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GEORGII BUCHANANI 

I N 

PSALMOS DAVIDIS 

paraphrasis. 


LIBER PRIMUS. 


PSALMUS I. 

i TT'EHxilleanimi, quem non detramite reCto 
X Impia facrilegre flexit contagio turbse: 

Nod iter erroris tenuit, feflorvc cathedra 
Peftifera, facilem dedit irrii'oribus aurem: 

2 Sed vitx rimatur iter melioris, et alti 
Mente Dei leges no&efquc diefqtle rcvolvit. 

3 Ule, velut riguae quas margine confita ripas eit 
Arbor, erit: quam non violento Sirius rcftu 
Exurit, non torret hiems; fed prodiga laeto 
Proventu beat agricolam: nec, flore caduco , 
Arridens.blandadominumfpe Ia&at inanem.; no y es ?"* ,es ' 3 ’£ 

4 Non ita divini gens ncfcia foederis, exlex, # C0)ifua - n margiue r : gu z 
Contemtrixque polt: fubito led turbine rapti ) r \p Xy q U(im Shins non ex- 

wit violento <efu, nec biems torret ; fed prodiga beat agricolam Uto proventu; nec, arri - 
dens caduco fore , laflat inane m dominum bland a Jpe. 4 Gens nefeia-divini foederis, cx- 
t ex, que contemtrix poll, non [eft) ita: fed crunt infl^r pulvcris 


O R D O. 

T LLE (efl) f'lix unirri, 
■* quern in: pi a conta¬ 
gio facrileg/c tutb.c rwtt 
fiexit dc >eflo tramite^ 
qui non tenuit iter erre - 
ris, ve fcff:r pcjiiferx 
Cathedt'Xy dedit fa. Hem 
aurem irriforibits : * 

fed rimatur iter Melio¬ 
ris v\t<e > et revolvit le¬ 
ges Dei alia mente que 


TRANSLATED 


is. 


BOOK the FIRST’ 


PSALM I. 


B Lefled (is) the man, whom the corrupt influence of ungodly- 
men hath not turned afidefrom the ftraightpath; (who) hath 
not gone on in acourfeof error, or, fitting in their infectious chair, 
given a favourable ear to fcoffers: 2 but feeketh diligently after 
the path (that leads) to a better life, and ftudieth the laws of God 
both night and day with deep attention. 3 He fhall be like a tree 
•which hath been planted on the brink of a well-watered bank, 
which the Dog-ftar fcorcheth not with its violent heat, nor the 
winter blafteth; but liberally blefleth the hufbandman with a 
plentiful increafe ; nor, fmiling with a fading blolfom, flattereth 
its difappointed owner with a pleafant profpeCt (of fruit). 4 The 
people that know not the divine covenant, (being) without law, 
and contemners of Heaven, (are) not fo: but they fhall be like the 

A* du(i 


Pulvcris inftar erunt, volticrl quern concita 
Auralevistorquetvacuoludibriaccclo. [gyro 

5 Ergo ubl veridicus judex in nube ferena 
Diccrc jus veniet, fcclerifque coarguet orbem. 
Non coram impietas mccitos attollere vultus, 
Nec raifera audebit juftas fe adjungere turbae. 

6 Nam Pater sthereusjuftorum etfraude caren- 

tum 

Novititer,fenfumquetenet: curvofque fecuta 
Impietas fraudum anfra&us fcelerata peribit. 

PSAL. II. 

i/~\Uidtrepidae gentes vanofremuere tumul- 
y>/ Minifque populi faeviunt inanibus? ftu: 

2 Et cum principibus magni coicre tyranni, , 
Dominumque Cliriftumque Domini adverfum 

truces ? 

3 Vincula quin horum fortes dirumpimus,aiunt, 

Et lora noftris demimus cervicibus ? 

4 At Pater scthcrcus, rerum cui fumma poteftas, 

Ridebit impoWntium irritas minas. 

5 Turn jufla accenfus miferos affabitur ira. 


raptifubito turbine , quem 
levis aura t concitavolu- 
cri gyro , torque! ludibrim 
vacuo ctIo. j Ergo 
obi veridicui jtdex iM- 
niet in ferena nube diccrc 
jus t que coarguet orbem 
fctlerts , impietas non 
audebit tollere mceftos vul¬ 
tus coram>nec,niifcra t ad - 
jungere fe juft* turb/c. 6 
Namtethereus Paler no- 
vil iter juft or um et ca- 
rentum fraude t et tenet 
fenfum : fed fcelerata 
impietas , fecuta curvos 
anfraftui fraudum y peri - 

bit # 

Pfal. II. %uidtrepi- 
dd gentes fremuerevano 
tumultu? que populifd- 
viunt inanibus minis ? 
i Et cur magrii tyranni 
cum principibui coicre 
truces'adverfum Domi¬ 
nant que Cbrijlum Do¬ 


mini? 3 Aiunt, Quin not fortes dirumpimus vincula borum , et demimus lora noftris 
terviiibus ? 4 At Pater alhcrcus t cui fumma polejias rerum eft , ridebit irritas minas im- 
potentium. 5 Turn, accenfus jftdirj, affabitur miferos. 


dull fwept away with afudden whirlwind, which the gentle breeze, 
moving with rapid rotation, tofleth about (as) a fport through the 
void atmofphere. 5 When therefore the righteous judge fhall 
come, on a bright cloud, to pronounce fentence, and fliall charge 
the world with their guilt, impiety will not dare to lift up its woe¬ 
ful countenance, nor, wretched (as it is), join itfelf to the 
righteous aflembly. 6 For our heavenly Father knoweththe way of 
(thofe that are) righteous and void of deceit, and underftandeth 
their thoughts ; but atrocious wickednefs, that followeth the 
crooked windings of deceit, fhall perifh. 

PSALM II. 


W HY do the tumultuous nations cry out with vain uproar? 

and the people rage with empty threats ? 2 And (why) . 

have mighty tyrants, with princes, combined together in a hoftile . 
manner againlt the Lord, and the Lord’s Anointed? 3 Why, 
fay they, don’t we bravely break afunder their bands, and take - 
their reins from off our necks ? 4 But our heavenly Father, to 

whom the fupreme power of the univerfe belongs, fliall laugh at.. 
the empty threats of thefe impotent (mortals). 5 Then, roufed i: 
with juft indignation, he will fpeak to thefe unhappy men, and con-- ( 


P S A L M U S II. 


Lib. I. 

Et per furorem c$ca confilla fuum 

6 Turbabit: Cingamque meum diademate 

Regem, 

Inquit, Sionis jura fan&is collibus 
Qui dabit,et late fundetmeajuflaper orbem. 

7 Deinde allocutusDominus eft me: Filius 

8 Tu meus es,genui te hodie: me pofce,daboque 

Omnes ut hseres gentium fines regas. 
Qua circnmfufis tellus fe porrigit undis, 

9 Regafque fceptro fempiternum ferreo: 
Cumque voles, tumidoique premas, fran- 

gafque rebelles, 

Ut fitta fragili vafa franguntur luto. 

10 Atvosjinpopulosquibuseftpermiffapoteftas, 1 

Et jus ab alta fede plebi dicitis, 

Errorum tenebras depellite, difctte verum: 

11 Service Domino cum tremore ; gaudiis 
Et timor et Domini accedat reverentia veftris; 

12 Ut milTum ab illo filium amplettamini: 

In vos ne juftse vindiftam excreeat \rx, 

De calle refti devios: nam, quum brevi 
Sasviet injuftos contra jufla ira, fcietis 
Quam fint bead, fpes in illo qui locant. 

Filium miffum ab illo : nc excrceit vindittamjuftx ira in vos 
quum juft a ira contra injuftos f/evict brevi , fcietis quam bcati 


et turbabit asca eonftlU 
per fuum fuio’em : 6 

bjh: e, in quit, dug am me urrv 
Regcm di dem-itt , qui da- 
bit jura fund is ioHibns 
SiouiSyCt fun del mea jujja. 
late per orhem. 7 Deinde 
, Dominus allocutus eft met 
Tu es meus Filius, genut 
te hodie. 8 Po’.ce me, et 
date ut h.crcs regas omnes 
fines gentium, qua tellus 
pdfrigit (c circumfufn un¬ 
dis, 0 que regas fempilcr- 
ninn ferreo fccplrc\ que 
prenus tumidos cum 7 10- 
lc 5, que frang.ft rcbelics 9 
ut Vi fa jida fragili ht 9 
franguntur. io At vos, 
q libiii poteftas in papules 
eft per miff a, et qui dicitis 
jus ple'i ab alia fede, de- 
pcllitc tenebras errorum; 
difeite verum , 11 j'erv te 
Domino cum tremore: et 
timer et reverentia Do¬ 
mini accedat veftris gate 
diii; ) 1 ut am pled a mini 
devios de callercfti: rum 
fat, qui locant fpes in illo . 


found their dark machinations in his fury. 6 And I will invert, 
fays he, my King with a crown, who fhall give laws to the holy 
hills of Zion, and fpread my ftatutes far and wide throughout the 
world. 7 The Lord then faid unto me. Thou art my Son, this 
day have I begotten thee. 8 Afk of me, and I will give (thee) 
as mine heir, to rule over all territories of people, wherefoever die 
earth extends itfelf amidft the furrounding waters, 9 and to. rule 
(them) for ever with an iron rod; and, when thou pleafeft, to 
humble the proud, and break in pieces the rebellious, as vertels 
formed of brittle clay are broken. 10 But do yc, to whom the 
(fupreme) power over the nations is entrufted, and (who) from 
your lofty tribunal give judgment to the people, diipel the clouds 
of error; learn the truth; 11 ferve the Lord with trembling; and 
let the fear and reverence of the Lord accompany your joys; 12 
that ye may embrace the Son fent by him; lefl he inflict the ven¬ 
geance of his juft indignation on you ^ for), wandering from the 
path of righteoufnefs: for when his deferved wrath againft the 
unrighteous fhall burn but for a littie, you will (then! know fmw 
happy they are, who place their hopes in him. PSALM 



4 


P S A L M U S 


II. 


Lib. I. 


i 


2 

3 

4 

5 

6 


7 

S 


PS AL. III. 

H EU quanta numero viribufque faftio 
Me vexat odiis impiis ! 

Quam perditorum Erma confpiratio 
Conjurat in mourn caput! 

Et allcverasit fpem falutis in Deo 
Superefle jam nullam mi hi; 

Quum tufub umbro pndiantem me tui 
Tam fa:pe feuti texeris : 

Quit’ll laudis auftor fib meje, quum gloria 
Meum coroncs vcrlicem. 

Quum noite Dominus invocantem me, fuo 
De monte fanfto exaudiat, 

Curis folutus et recumbo et dormio, 
Rcfurgo liber a metu. 

Domino excubante, nec meum formidine 
Pe6tus movebunt agmina 
Numcrofa, nec fi faeva feritas omnium 
Conjuret in me gentium. 

Tu, Dominc, in aciem du&or, utme liberes, 
Prodibis: lioftium omnium 
Malafquc franges, impiorum etcontercs 
Dentes potenti dexteri. 

At tu, falutis una fpes, populum tuum 
Bonitate folita amplefterc. 


Pfal. ITT. Heu quanta 
/..Bio numero qoe viribus 
vexat me impiis odtis / 
quant ftrtna confpiratio 
perditorum conjurat in 
meum caput! i Et qffe- 
verant t ja m uullam fpem 
falutit fupcrcjfc mibi in 
Deo : 3 £bjium tu tam 
ft pi texeris me prxlian- 
ti nt fub umbra tui feuti ; 
quum jis auRor me,t lau¬ 
dis , quum corones nkum 
vertitem gloria. 4 ^num 
Dominus t dc fuo JanRo 
monte 9 exaudiat me in- 
vocantem noRc t 5 et re¬ 
cumbo et dormio folutus 
curis y rcfurgo liber a rnctu . 

6 Domino excubanic , nu- 
ntcrcfa agmina nec move • 
bunt peflus formidine , nee 
fi fxva feritas omnium 
gentium conjuret in me. 

7 Tm, Domine, prodibis 
duRor in aciem , ut libe r cs 
me ; que franges plains 
omnium hofiium y et con- 
teres dentes impiorum po¬ 
tenti dexteri . 8 Ai lu t 
una fpes ft lutis t arnplec- 
ter« tuum populum folifd 
honitate. 


PSALM III. , r 

A H ! what a ere at faction (both) for number and power harafs 
me with inveterate malice! what a llrong combmat.cn of 
abandoned men confpire again* my life 1 a And they affert,, that 
now there remaineth no hope of falvat.on for me m God: 3 When 
(notwithftanding) thou halt fo often fereened me (when) fighting 
under .he covert of thy Ihield ; when thou art the author of my 
praife, when thou crowned: my head with glory. 4 When the 
Lord, from his holy hill, heamh me calling upon him by night,, 
r 1 both lie down and fleep free from care; 1 rue again void of 
fear. 6 The Lord watching over me, numerous bands will noti 
asTcft my heart vhh fear, not even if the favage cruelty of all 
nations lhnuld confpire agair.il: me. 7 T hou, Lord, wilt go foii t 
(as) rnv leader to the battle, to deliver me; and wilt break the 
check bones of all my enemies, and bruife the teeth of the wicked, 
with thy potent right hand. 8 But do thou, the alone hope pt oui, 
lhlvation, embrace thy people with thy wonted goodnefs^ ^ ^ ^ 



Lib. I. 


V S A L M U S IV. 


PSA L. IV. 

1 Pater, O hominym div unique aeterna po- 

V^/ left as, 

Sincerae mihi confcie mentis, 

Qui mihi confiliique inopi, incei toque falutis, 
Imploranti rebus in arftis, 

Tutum pandis iter, Jatumque educis in aequor: 

Kune obfefTo fraude maligna, 

Da mihi te faciiem, et juftis bonis annue votis, 
Non dura placabilis aure. 

2 O hominum caecae mentes, quo me ufque reliido 

Intend mendacibus umbris, 

Sollicita in vanas torquetis pc&ora curas ? 

3 Tandem credite vera monenti: 

Quern Deus ele&um miro dignatur honore. 

Per diferimina cunfla tuetur. 

Me Dominus clamantem ad fe, auxiliumque ro- 
gamem, 

Mitts et exorabiJis audit. 

4 Ergo Dei, miferi, nunc faltem agnofeite numen, 

Et vitiis abfiftite pravis': 

Vobifcum in tacito per nodem expendite ledlo 
Longi difta ac fada diei. 

5 Non pecudum fibris Domino fed mente litatur 

Innocua : fi admoveris aris 


Pfal. TV. 0 Pater, 0 

aeterna potejias homnnw 
que divunt , confcie mihi Jin- 
cerae mentis . qui pvJiS 
turn iter mihi, inopi co/iji • 
liiy que m;erto /unit is, bn. 
ploranti w arftis rebus, fie 
educis in latum ucqnor ; 
nunc da te f ■cilcm mihi ob- 
fejfo mJigna fraude, et bo¬ 
nus annue juft is votis, pla¬ 
cabilis nett dura aure. 2 0 
coecjc mentes bcrjiinum , 
quouique. intenti mendacibus 
urn ris, merclillo. torquetis 
foiiicita pedora in vanas cu¬ 
ras ? 3 Tandem credite mihi 
monenti vera: Dcus tuetur 
per cunfla diferimina tit in 
quern electum dignatur miro. 
honore. Dominus,mil is et-ex- 
orabilis,audit me clamantem 
ad ft,que rogantem auxilium, 
4 Ergo, mijeri, nunc fal¬ 
len* agnOjdie numen Dci y 
et abjiftite pravis vitiis : 
expendite vobifcum,in tacito 
Utto per nofiem, did a et 
fada Jongi diei. $ Non 
litatur Domino for is pecu - 
dam, fed innocua metJe : 
ft admoveris banc aris, tu t 


P S A L. IV. 

I Father, O eternal Sovereignty of gods and men, (who) knowed 

my lincere intention, v/ho opened to me a fafe way, deditute 
of counfel and uncertain of my life, imploring thee in my draits, and 
leaded me out into a fpacious plain ; now grant thyfelf propitious tc me 
befet with malicious fraud, and gracioufly comply with my jud prayers, 
pierciful and ready to hear. 2 O the blinded underdandings of men I 
how long, forking me, (and) intent upon deceitful fhadows, (will) you 
rack your anxious minds upon vain cares ? 3 At length believe me 

fignifying the truth : God will preferve in all dangers him on whom, (as 
his) eled, he youchfafes (to bedow) didingui/fied honour. The Lord, 
merciful and exorable, hears me calling on him and asking relief. 

4 Therefore, wretches, now at lead acknowledge the providence of God, 
and defid from your depraved vices: weigh with yourfeives by night, 
on your filent couch, your words and adions through the long day, 

5 The Lord is not appeafed by the fibres of cattle, but by an innocept 
jyind; if you bring this to his altars, fecure in mind, you may ex- 


« PSALMUSV. Lib. f. 


Hanc, poteris fpcnre animi fecuius ab alto 
Dextra rauneralarga benigna. 

6 Poicit opes modo degeneres pars maxima vulgi, 

Haec animos vota una fatigant. ". 

At tu me placido tantum bonus afpice vultu ; 
Aura tui jucunda favoris 

7 Me fuper itradiet; fat amico te mihi felix. 

Alter frugibus horrea ftipet, 

Impleat et muhas generofo netware ccllas, 

Et congefto gaudeat auro : 

8 Aft ego curarum vacuus de no<fte recumbam, 

Et fine folicitudine fomnos 
Accipiam ; tu fecuram mihi robore mentcm, 
Tu certa fpe pe£tora firmas. 

* P S A L. V. 

1 Potens rerum Deus, aure Ieni 

V J Mitis exaudi mea verba, mentis 
Mente non dura tetricufque triftes 
Percipe qucftus. 

2 Adfpice attentus mihi quanta tendat 
Vox latus • quando mihi rex Deufque 
Solus es, folum veneror precorque 

Rebus in ar£Hs. 

3 Mane clamantem Deus aequus audi. 

Nam tuum cafta prece non inanem 


I frctirus animi, poteris fpe - 
j rare ub alto larga munerafie- 
mgnadcAera. 6 Maxima 
i p.rs vulgi po ; cit degeneres 
opes medo ^aec vota tom fa - 
ttgant animos. At tu bo¬ 
nus a!pice me tantum placi¬ 
do vultu ; jucunda *ur < tui 
favoris irradiet jit per me \ 
7 fum fat felix te amico mi . 
hi. Alter fiipctforrcd frugi • 
bus, et imp feat mult as ccllas 
gcxerofo neSare, et gaudeat 
congefto auro ; 6 Aft ego, 
Vacuus curarum recumbam 
de noble et cccipium /o nines 
fine JiUicitudint ; tu firm as 
fecuram mentcm mihi robe* 
re ct ped.ora certa fpe. 

Pfdl. V. 0 potens Deus 
rcrum , mitis exaudi vies 
verba leni aure. que non te - 
triais dm a n. cute ptr:ipe 
tnfes quejius mentis, x Tu 
attentus a. fpice quanta vox 
I end at latus mihi qiumft 
tu es folus rex Deufque mi- 
hi, veneror que prfeor te fa- 
lum in arflis rebus. 3 De¬ 
us equus audi me clamantem 
mane : nam ego for ens non 
inanem fpem. cie^o tuum ».o 


pe <51 plenteous blefiings from his bountiful right hand. 6 The greuteft 
part of the world only demands bafe wealth ; thefe wiflies only teaze 
their minds : but do tFou only, gracious, look on me with a reconciled 
countenance; may the pleafant air of thy favour fhine upon me. 7 I am 
happy enough if thou be my friend. Let another cram his granaries 
with corn, and fill many cells with generous neflai, and rejoice in heaped 
up gold: 8 But t, void of foliicitous thoughts, will ly down by night, 
and take reft without anxiety: thou fortified my calm mind with 
ftrength, my bread with certain hope. 

P S A L. V. 

I \ JTghty God of the univerfe, mercifully bear my worth with * 
iVI gentle ear ; receive the mournful complaints of my meditation 
wijh a flexible mind, and without feverity. 2 Attentively obferve what 
a cry dilates my fide. Seeing thou only art my King and my God, thee 
alone do I worfhip and fupplicate in my diftiefs. 3 Righteous God, 
hear me crying in the morning; for I, chez idling no vain hope, will invoke 


Lib. 1. P S A L M U S V. 


7 


Spem fovenSj nomen jubar ante Eoura 
Mane ciebo. 

4 Tu Deus, laetus pietate vera p 
Impii ritus fcelus exfecrarts 
Nec frui pravi ftudiofa mens te 

Speret amico. 

5 Vis tuos vultus metuit, nefafque : 

6 Hoftis es fraudum ct cupidae cruoris 
Caedis : audacem fimulare iingaam 

Fa If* recides. 

7 At tua fretus bonitate facrum 
Limen accedam, tua templa inibo : 
Rite adorabo tua fandla caftis 

Numina votis. 

8 Tu mihi, ut cartes fugiam dolofos 
Hoftium. lumen Deus aequitatis 
Dux tuae praefer, dubioque caecos 

Dirige greflus. 

9 Hoftiwn verum fngit ora, pe&“ j s 
Incolit fraus fpurciiiefqu* ; giutur 
Tetrius putri eft cju^d hiat reciudcns 

Funera 

Lingua ad«fatrix tacito veneno 
BLm-Vcns, caecos meditatur itfus. 

I0 o Deus, rerum O pater alme, gentem 
Perde nefandam. 

Redde conatus, Pater alme, vanos ; 
Quique te linquunt, fcelcrum fuorum 


men maze (afta prece fluff 
Eouin jubar, 4 Tu Deus, 
laetus vera pietate , esfecra- 
rri fcelus impii ritus ; nec 
mens (ludiofa pravi fperet 
frui te amico. $ Vis. que 
tie fas , metuit tuos vu!tus : 
6 boftis es fraudum ct caedis 
cupidae cruoris : recides Hn- 
guam audacem fimulare fat- 
fa. 7 At. fretus tua bom - 
tate, accedam far.Rum /i- 
men. inibo tua templa ; rite 
adorabo tua fimfta numina 
caftis votis. 8 Deus, tu 
dux, prefer lurrreo tune ac~ 
quit at is, ut fugiam dolofos 
caffes heftium, que dirige 
coeccs grefjus mihi duh'19, 
9 Verum fugit ora hoftium; 
fraus que <purcities incolit 
pifius ; gut fur eft tetrius 
putri hullo, quod heat recite » 
dens fmera : adufrtrix lin¬ 
gua blandiens tacito veneno, 
meditaiur coecos iftus. 1 o 0 
Deus , 0 olmc P iter rerum, 
perde nefandam gentem. 0 
alme Pater, redde conatus 
vanos: et qui linquunt te, 


thy name in the morning in a chafle prayer before the beam of the rirtng 
fun. 4 Thou, OGod, delighting in true piety, detefteft the wickednefs 
of impious rites, nor can the mind frudious of depravity hope to enjoy 
thy friendship. 5 Violence and guilt are affrighted at thy countenance. 
6 Thou art the enemy of fraud and cruelty that delights in blood: 
thou wilt cut off the tongue that dares to difl'emble. 7 But I, de¬ 
pending upon thy goodnefs, will approach thy facred threfhold, and 
enter into thy temple : in due form 1 will adorje thy holy Majefty with 
pure devotion. 8 Do thou, O God, as my leader, difplay before me 
the light of thy equity, that I may efcape the deceitful nets of my ene¬ 
mies, and direct my dark ffeps when in doubt. 9 Truth (huns the 
mouth of my foes ; deceit and uncleaniiels inhabit their brcafls ; their 
throat is more difmal than the putrid tomb which gapes expofing the corpfes: 
their flattering tongue, fawning with fecret poifon, contrives hidden blows. 
10 O God, .0 gracious Parent of the univerfe, deftroy this abandoned 
nat.on. Gracious Father, render their attempts vain; and may thofe who 

fcrfafce 


8 


* $ A L fa t s vr. 


Lib. ii 


Sentiant poenas meritas, ab ima 
Stirpe recifi : 

11 Sed tua Temper bonitate tuii 

Gaudeant qui fpcm pofuere in und 
Te fibi ceitatn impavidi, tuumque 
Nomen adoiant, 

i 2 Namquc tu reflos animique puros 
Larga opum dextra recreas benign us, 

Et tui, tanquam cljpeo, favoris 
Protegis umbra. 

PSAL VI. 

1 “r\Um feivetira, Domine, dilmmehsaeftuat, 
L/ Ne me mercntem corripe : 

Dum faeviemis flagrat in curfu furor, 

Exigere poenas abftine. 

2 O parce, parce : languor aegrtom conficit: 

Manum fahitarem admove. 

Corpus, folutis oflium compagibds, 

Enerve vires deferunt. 

3 Mentemque graviter moeror ihgit turbldam-, 

Quo meufque miferum negliges ! 

4 Quo me ufquelinques ! jam reverie, ac libera 

Aegruro inferum de faucibus, 

5 Ubi faeva dnram mors marium injecit Temel, 

Quis amplius nieminit tui ! 

Quis morns alta fnbrutus caligirie 


fiatiant /ueriiai poena! fin- 
rum fcelerum , recifi ab imd 
/Urpc. ii SeJ qn't impg- 
yidi pofuere certainfpcm fibi 
in tc uno, femper gaudeant 
tua bin tatCy que odorant tu * 
mw nomen. ti N .n^LctU 
benignus rtertas reft os que 
puros animi dextera larga o. 
pum. et protegis cos um fa 
tui Javans tanquam cljpeo. 

» 

Pfal. vr. 0 Domint, 

dum ira fervet . dum mend 
■cfiuat ne corripe me me- 
l entcni. dum furor tui foe - 
vientis fiagrat in curfu , ab- 
ttinc exigere poenas. a b 
parce, parce. languor confi- 
lit me atgrum ■ admove fa¬ 
int aretn m mum.Vires dtfe *■ 
runt enerve corpus ,, r.ompa* 
gibus offium fomtis ; 3 fue 
motrorgravitet-angit turOi - 
d./m menten .. Qunufquc ne- 
‘ih^es me miferum ? qmufi 
que \~quc$ me ? 4 J m re-' 
vtrte ac 1-hera aigrutn de 
faucibus infers,, j 
faeva mors jemel inf , t 
ram manum. quis ampr,«* 
memxnxt tui ? quis fubruiut 
alta coligine mortis 


forfake thee feel ihe deieived punilhment, being cut off from the very 
root. 11 But may thofe, who with undaunted refolution have placed to 
therafelves a fure hope in thee only, ever fecurely rejoice in thy goodnefs^ 
and adore thy lame, ii For thou bountifully revived the upright and 
pure of heart with thy right hand, liberal of good things, and thou pro- 
ttdleft them with thy favour as with a fhield. 


PSALM VI. 


1 Lord, While thy anger boils, while thy mind rages, do not feizri 

me in my guilt: while thy fury burns in a courfe of rage, ab- 
flain from infilling punilhment. 2 O fpare me, fpa're me • Weaknefs 
waffes me away in my ficknefa: apply thy health-giving hand. The 
ftrength forfakeS my decayed body, the joints of my bones being loofen- 
ed ; 3 and grief heavily vexes my troubled mind. How long wilt tho* 
neglect me in mifery ? how long wilt thou forfake me ? 4 Now re¬ 

turn and deliver me, diflreffed, from the jaws of death. p As foon as 
cruel death has laid on his relentlefs hand, who any more makes 
mention of thee ? who, overwhelmed, in the profound darkgefs of dcatJt 

(ever) 



Lib. I. 


T $ A L M U S 

Nomen celebiabit tuum ? 

1 ) De notfe petfus anxium fufpiriis 
Pulfan9, gerrtenfque, lacrymis 
Lavo cub:!e : (Irata fletuuni madent* 
Rorata largis imbribus. 

*] Galigat acies luminunl, doloribus 
Hebetata longis : hoflium 
Interque rifus et dblo9 emarcuit 
Color vigorque corporis. 

6 At tu fceleribus turba gaildens impiis, 
FacefTe, fpem pone irvitam : 

Lamenta DomirtuS et meorum fletuum 
Placatus audiit fonum 

9 Dominus benignus fuppliccm me exaudiit, 
Orationique anmiit : 
ib Subitus ut holies obruat pudor mcos, 
Vultufque confundat rubor; 

Trifti repente ut palleant infamia, 

Fugamque turpem moereant. 

\ 

PSALM VIL 
i TN te falutis fpem pofui meae, 

J. Servaior orbis : faucibus hoftium 
Me.libera, qui mente faeva 
interitum mihi moliuntur. 


VIL 9 

telhr /bit tmm nomen ? 

6 Pe 7 io$d pttlfms anxium 
pcfl/is tnfpiriis q tC?emcns% 

Iivo CM' hc> i s : fa¬ 
ta madent, r..rati lurgis 
imbh .1 jleti'"». 7 A- 
cies bomn -.m otlig t, he¬ 
betata hnfts John hit : que 
‘Color que vigor corporis f- 
Mljrcui; inter r.'vt el dolos 
ho'Tiwrr. 8 At tu turba, 
g widens impiis aeleribus, 
faccjfe , pone irritant fpem: 
Do mi was phentus audiit la¬ 
menta et fo>mm meo-um fie* 
tuum. j) Btri.juris Domi¬ 
nus exaudiit me ftpplice m , 
que annuit oration: : i o ut 
fuVrtus pudor obruat meos 
ho les, que nhor confundat 
vultus ; 01 rep r.te palleant 
tri/1: inf/mi i, que mcereant 
turpem fugam, 

P(al. VTT. Po r ui fpem 
metre fahtis in 1c, Servo tor 
■orb: r: libera me faun us 
hjlinni, qui moliuntur inte~ 
ritum mihi Leva mente. 


(ever) will celebrate thy name ? 6 By night beating rny grieved bread in 
fighs, and gionning, I bathe m^ couch with tears ; my bed is drenched, 
watered with plentiful (bowers of i-p^rs. y The fight of my eyes is 
dim, blunted by long fufferingS ; and the compi-;^ an d v i soltr 0 f my 
body has faded away amidll the fheers arid Frauds of my eneim_ q g ut 
do you, rabble, who rejoice in impious crimes, begone, lay afide yom 
Vain hope : the Lord, appeafed, hath heard my lamentations and the 
found of my mournful complaints. 9 The gracious Lord hath heard me his 
fapplicant, and complied vvith my requell; 1 o that fudden ftlame may 

Overwhelm my , enemies, and bluftiing confound their looks ; that they 
may fuddenly be ‘ pal t With fad difgrace, and-beWaii their fliameful 
rout. 

Hal m , vil 

l X Hav6 placed the hope of my fafety in thee, O Preferver of the 
J[ world : deliver me from tl* jawS of my enemies, wholabori- 
bufly plot my deftruftiofi With cruel inteat. 2 If no protettor afllft me, 

B -evtfpi' 


Lib. I. 


to P $ A L M U S VII. 


2 Si nemo vindcx aiTerat: ut leo 
ImbelJe crudus dilaniat pecus, 

Sic me ferus difcerpet hoftis, 

Innocui fitiens crnoris. 

3 Si verus index me merito arguit, 

Kec faifa mendax crimiaa texuit , 

4 Si damna tranquillo creavi; 

Promerito male ni peperci ; 

5 Me perfequatur dum capiat fequens, 
Capturaque fternat, ftratum et humi pede 

Conculfet, et fceptri fuperbum 
Proterat abjitiatque fa It urn. 

6 Exfurge ; ju(las te furor impius 
Meorum in iras excitet hoftium's 

Exfurge, proraiflaraque reddc 
Perfidiae, Deus, ultioijerfr. 

7 Exfurge, terris luceat omnibus 
a raajeftas tua ; te fuum 

Accurrat arnofcatque regem 
Concilium populi, patremque, 

8 O qui, potenti fccptra tenens manu, 

Gentes per omnea crimina vindicas. 

Me vindica, fi rite poenas' 

Ore pio innocuoque pofco. 

9 O jufte judex, cordis in intimo 
Quern nil recelTu praeterit abditura, 

Frange impios aufus milorum ; 



» Si nemo vindcx d feral, ut 
crudus lev dilaniat imbelk 
pecus, ftc ferus bojtis, fitiens 
moan cruoris , dificrpct me, 
3 Si verus index merito ar • 
guit me, nec mendax texuit 
falfii crimina ; 4 fi creavi 
damna tranquillo ; ni peperci 
male promerito ; 5 pirfequa- 
tur fequens dum capiat me, 
que captum fternat et Jira « 
turn coneulcet bumi pede, it 
proterat fuperbum fa/lum 
fceptri, que abjiciat. 6 De¬ 
ns, exfurge; impius furor 
meorum hoftium cx< itet tein 
juft as iras: exfurge. que 
reddc promiffam ultionem 
perfidiae. 7 Exfurge. tua 
ougufla mnjcftns luceat om¬ 
nibus terris ; concilium po • 
puli accurrat que agnofeat te 
fuum regem que palrem. 8 
Oqui, tenens feeptra potenti 
mam vindicas crimina per 
omnes gentes, vindica me, 
ft rile po fco poenas pio que 
innocuo ore. 9 0 jufte Ju¬ 
dex, juem nil abditum in 
intimo recejfu cordis prae * 
Uritf frange Impios aufus 


even as a fierce lion tears the feeble Co the furious enemy, 

thirfting for innoepn* will tear me in pieces. 3 If a true in- 

form/”- L •*'* ‘ tCCuJ ed me defervedly, aDd no liar hath contrived falfe ac¬ 
tuations ; 4 if I have done damage to the peaceable ; if I have not fpa- 
red the ill deferving : j (then) let him follow puifuing till he take me ; 
when taken, let hrim overthrow me; when overthrown, may he kick me 
upon the ground with his foot, and may he trample the haughty pride of 
my feeptre, and throw it away. 6 Lord, arife; may the wicked fury of 
my foes, ftif thee up to juft anger : arife, and render the promifed re¬ 
venge of treachery , j Arife, let thy auguft majefty ftiine over all tile earth ; 
may the congregation of the people run together, and acknowledge thee 
their King and Father. 8 O thou who, holding a feeptre in thy almighty 
hand, doft pdnifli crimes over all nations, avenge me, if I in a proper .manner 
demand punifhment, viz . with a piou$ and innocent voice. 9 O righteoui 
fudge, whom nothing, (though) concealed in the moft fecret corner , of 
tlie heart, efcapei, cruft the impious attempts of wicked men, (but) flip, 

* port 
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P S A L M U S VIII. 


I.l 


Fulci animos rcfovcque juftos, 

I o Securus holies nil metuo, Deo 

Cuftode, quem fimplex animi juvat 

II Candor: pios fervat, malifque 

Exitium aflldue minatur. 

3 2 Si perflethoftis, jam gladium tenet. 

Jam tendit arcum promtus, et arripit 
1.3 Ferale telum, et igne faevo 
Lethiferas acuit fagittas. 

14 En, qui nefandum parturiit feel us, 

Concepit aerumnam, pariet velut 
• Quae vana per fomnum inquietaa 

Lndificant fimulacra mentes. 

15 Fodit dolofam, ut me caperet, ferobem ; 

Incautus in fofiam ipfe fuam ruit: 

16 In verticem ipfius recurret 

Pernicies, recidentque fraudes. 

17 Ergo expeditus fraudibus et metu. 

Rerum parentis jullitiam canam, 

Nomenque fandtum ; gratiafque 
JLaetus agam, repetamque laudes. 

P S A L. VIII. 

I Entis humanae pater atque cuflos, 

Vj Quam fandla majellas tui 

port and cherifh upright minds. 10 Secure, I nothing dread my enemies* 
while God is my guardian, whom fimple candour of mind delights : 11 he 

preferves the pious, but always threatens deftrudtion to the wicked. 12 if 
the enemy perfifls, already he (the Lord) draws the fword, already pre¬ 
pared he bends the bow, and plucks forth a deadly dart, 13 and whets 
his deadly arrows in the cruel fire. 14 Behold, he who hath laboured 
of abominable wickednefs, hath conceited forrow, (and) lhall bring forth 
as it were vain images which mock the troubled mind during fleep. 15 fie 
(the enemy) hath digged a deceitful pit, that he might catch me ; (but) 
unwarily he fell into his own pit : 16 his niifehief lhall return, and his 
frauds lhall fall back on his own head. 17 Therefore, freed from frauds 
and fear, I will celebrate the juftice of the Father of the univerfe, and his 
holy name ; and will chearfully give him thanks) and repeat his praifes. 

PSALM VIII. 

I T^Ather and Guardian of mankind, how hath the facred majeftypf 
JL thy name aftonifhed all lands which the fun in his courfe be- 

B 2 holds 1 


malorum ; fulci que refold 
I jujlos animos. 1 o Seiurus 
nil metuo hojles. Deo cujlo - 
d«, quem fimplex candor a- 
nimi juvat : 1 1 fervat pi • 
os. que ajfidue minatur exi¬ 
tium malis ix Si perjlet 
hoftity jam tenet gladium, 
jam promtus tendit arcum, 
et arripit ferale telum, 13 
et acuit lethiferas fagittas 
faevo igne. 14 Eti, qui 
parturiit nefandum fcelus , 
conccpit aerumnam, partef 
velut vana fimulacra quae 
ludificant inquiet as mentes 
per fomnum. 15 Fodit do¬ 
lofam ferobem , ut caperet 
me ; incautus ipfe ruit it 
Jmm foffam; i <5 pernicies 
recur 1 et, que fraudes red- 
dent in verticem ipfius. 1 ? 
Ergo, expeditus fraudibus et 
metu, canam jujlitiam Pa¬ 
rentis rerum, que fmftutn 
nomen; que hetus agari 
gralias, que repet am laudes. 

Pfal. VIII. Pater atque 
CuJIos humanae gentis, quam 
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PS A L M u s vnr. 


ftib, ft 


Nonunis terras ftupefecit omnes, 

Sul quas rccurrens adfpicit 1 
Et fuper coel» nuiiantis orbes 
Tna magnitudo fe extulit. 

2 Quam pia raunduni tucare cura, 
Lademis aevi infantia 
Prodit: ut linguas temcre otafrepentfim 
Tibi refutes hoftium ; 

Hoftium, quorum vomit os furorem 
In te, fieitque fanguinem. 

^ Luce qunm coelos vitrea ferenos, 
Pollentis opera dexterae, 

Gerno ; quum lunam, nitidafque ftellas 
Per te creatas confpicor; 

4 Quantulus (raecum tacitus revolvo) 

Homo eft, ut ejus fis memor ! 
Quantula humanae eft fobolis propago, 
Dignere ut illam vifefe ! 

5 Hunc Deo aequalem prope reddidifti; 

Orn>fti honore et gloria; 

6 Et tuae dexterae fupsr univerfa 

Opera creafti principem r 
Cuntfta vitalis quibus hauftus aurae eft, 
Illi dedifti fub pedes. 

7 Huic boves parent et oves, pecufque 
Quodcunque campis pafeitur ; 


foafla Sfiejrfai tui nomir.'g 
fnpefecit opines terra j fturt 
jhl r ccunm adfpicit/ ct 
tua magnitudo extulit ft 
fup cr orhes radiantis cock / 
i Infantia Inflcntis aevi 
prodit, qu m pia air a tut 
te Hfundutn ut refutes I'm . 
guas hojfium temerc obfre¬ 
pent um tibi; bojtium, quo.* 
him os Vomit jurorem in te, 
que ft it fanguinem* ) 
Qunm rerno coelos fere mi 
vitrea luce, opera potlcntit 
dexterae ; q'tnrt eon 1 pi cor lu¬ 
nam, que nttidas fellas cre¬ 
atas per te ; 4 tacitus ra¬ 
velin tnecum, Q*fxnk{ltis eft 
berno. it fs mentor ejus ! 
qu an tula elf prop ego hunta- 
| tt te Jbh! X, ut dignere vifere 
1 illam f ‘5 Reddidifli nunc 
prope aequalem Deo ; irna- 
y?i honore ct gloria ; 6 et 
ertefi principem ftper uni- 
verja opera t-uc dexterae : 
t'edifi illi fub pedet ernffa 
quihus bovfus cjl vitalis cu¬ 
rat. 1, ite vis et oves pa¬ 
rent huk.quc quodcurfitc pc. 
cur pafeitur campis ; 8 pi- 


— 1 f" ■ ■ ■■»■■ ■ ! . »■■■■« ■ M J.J ■■ - I . ... -■ <■ 

holds ! and (how) hath thy greatnefs raifed itfelf far above the orbs 
of the flunieg heaven ! 2 (Even) fuddingsdo declare,with what tender care 
thou preferred the world; that thou mayft ftop the mouths of 
thy enemies rallily reproaching thee ; enemies, whofo mouth fpewa out fury 
ngaioft thee, and thrifts for blood. 3 When 1 behold the heavens calm 
aod clear with cryftal light, the work of thy powerful light hand ; when I 
view the moon and fhining ftars that were created by thee; 4 fi- 
leotJy I think with myfelf. How little is man, that thou (houldft be mind¬ 
ful of him y how little is the o(!epring Of the human r&Ce, that thou 
fhouldft vouchfafe to vifit it ! 5 Thou haftmide him near equal to God; 
Homed him with glory and honour,' 6 and created him prince over 
sllthe works of thy hands : thou haft put under his feet all that draw 
the breath of life. 7 Oxen and iheep obey : him, and every beaft that is 
fed ra the fields > 8 and every bird that meafures the ah' witfr the fwift 
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$ Quique pcnnarum celeri volatu 
Metitur ales aera; 

Quique pinnarum celeri natatu 
Pifcis pererrat aequora. 

9 Gentis humanae pater atque cuftos, 

Quam fan&a majefias tui 
Nopinis terras flupefecit omnes, 

Sol quas recurrens adfpicit I 

P S A L. IX. 

1 O Erum certa falus, te cano : graiias 
JfV Exfolvo meritas ex animo tibi j 

Et miranda futuris 
Pandam faCta nepotibus. 

2 Tutus praefidio nil metuam tuo : 

Eaetus lacta canam fed tibi caimina j 

Te Jaudabo fupremi 

Aeternum aetheris arbitrum. 

3 Spcs hofiis temere elatus in improbas, 
Converfus trepida terga dedit fuga, 

Et virtutc potentis 

Dexterae pcfium abiit tuae. 

4 Tu vindex cupidos exitii mei 

Perdis ; tu trepido praelidium es reo ; 
Tu litem mihi judex 
Ex aJto dirimis throno : 


que alts metltur derace- 
Uri valalu pennarum, qui ** 
que pifcis pererrat aequora 
ce.'eri natatu pcnnarum 9 
Pater atque cafes huma- 
nae geniis quam fayfi* 
rhajedai tui no minis flupe¬ 
fecit omnes terras, quas fol 
recurrens adfpicit . 

1 

Pfal. IX. Certa faht 
rerum, cano te : cx animo 
exfolvo tibi meritas gratias , 
el p and am miranda fatla 
futuris nepotibus. 2 Tu. 
tus tuo prcfdio metuam 
nil; fed laciut canam be¬ 
ta carmina tibi, laudabo te 
cctcrnwv arbitrum fupremi 
aetheris 3 Hof is, feme, 
re elatus in improbas fpes, 
converfus dedit terga trepi¬ 
da fug a, et abiit pejfm vir - 
tute tine pet cut is dexterae. 
4 Tu vindex perdis cupi¬ 
dos mei exitii; tu es prae¬ 
fidium trepido reo; tu judex 
dirimis litem mihi cx alts 


' . ■ ■ . , I. , ! . ■ . P I ■ ■ - . 1 -- ■ ) ’ . H ' H " ' - 

flight of its wings, and every fifti that traverfes the Teas by the fwift mo¬ 
tion of its fins. 9 Father and Preferver of mankind, how hath the 
facred majefty of thy name afionilhed all lands which the fun in his 
courfe beholds 1 

PSALM IX. 

I T TNdoubted Preferver of the univerfe,thee do I fing : from myfou .1 
1 pay thee due thanks ; and I will unfold thy marvellous deeds 
to future generations 2. Safe under thy protection, I will fear nothing; but 
chearfully will I fing joyful fongs to thee, I will praifethee the eternal Rub¬ 
ier of the highelt heavens. 3 Mine enemy, ralhly elated with impious 
hopes, being foiled, hath fhewed his back by a panic flight, and hath gone 
to ruin by the valour of thy powerful right hand. 4 Thou ray avenger 
defiroyefi thofe who are defirous of my definition : thou art a fortrefs 
to the trembling pannel: thou my judge decidefi my caufe from thy 

lofty 
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5 Tu gentis valido robore barbarae 
Compefcis furias ; dcftruis impios, 

Ut ncc noroina feris 
Narret fama nepotibus. 

6 Eo* hoftis tumidae quo recidunt minae 1 
£n, qui flernit humi funditus oppida, 

Et prodrata perennis 
Condit nube iilentii ! 

7 At rerum Dominus perpetuus thronum 
Fixit perpetuum juftitiae fibi j 

8 Orbem ut legibus aequis, 

Ut jude populos regat. 

9 Quum vis incubuit foeta fuperbia 
Infreni, miferis praefidium pates ; 

Tuti pandis afyli 

Arcem rebus in afperis, 

10 In tc uno merito fpem folidam locant, 
Qui novere tuum nomen, et ultimo 

Ut difcrimine amicos « 

Nunquam dedituas tuos. 

X i Ergo arcis merita laude Sioniae 

Cuftodem Dominum pangite; conillii 

Decreta ardua gentes 
Late ferte per extern. 

12 Vindex innocui languinis expetit 


tbnno, $ Tu compefiis 
jurtas barbutae gentis vali- 
do robore; dtftruis impias, 
ut nec lama turret nominee 
feris nepotibtis. 6 En, quo 
tumidae mime Irofiis re- 
ciriwot ! en, qui ft emit op¬ 
pida funditus burnt, et pro - 
Jlrata, conduct nube per en - 
rtis fihntii j At perpe¬ 
tuus Don.it us rerum fixit 
fibi perpetuum thronum ju¬ 
ft: the ; 8 Ut regal orbem 
arquis legibus ut {regat) po¬ 
pulos jufte. p Quum vit 
feeta infreni fuperbia in- 
eubuit,pales praefidium mi- 
fris ; pandis arcem tuti a* 
ffti in afperis rebut, j o 
Qui novae tuum nomen, et 
ut nunquam dc'litujs tuos 
amicos ultimo difcrimine, 
merito locant Joltdam [pent 
in te uno. 1 1 Ergo pan- 
g He Dominum cuftodem ar¬ 
cis Sioniae merita laude: 
ferte ardua decreta concilii 
late per ex ter as g cutes . 1 1 
Vinden innocui fanguinis ex* 


lofty throne. $ Thou checked the fury of the barbarous race with thy 
mighty power : thou dedroyeft the wicked, that oojt (even) fame will tell 
their names to future generations. 6 Lo, to what are the fwollen 
threats of the enemy reduced J Behold, the man who overthrows towns 
even to the ground ; and, (when) overthrown, hath obfpured them in a 
cloud of lading filence ! 7 But the everlading Lord of the univerfe hath 
edablifhed to himfelf an everlading throne of righteoufnefs ; 8 That 
he may rule the world with equal laws, that (he may rule) the natiops 
judly. 9 When violence pregnant with unbridled rage has brocided, 
thou difeovered a proteflion to the miferable, thou layed open the cita* 
del of a fafe refuge in adverfity. 10 They who have known thy name, 
and that thou never abandoned thy friends in the laft danger, do defer- 
yedly place fure confidence in thee alone. II Wherefore, celebrate ye 
the Lord, the guardian of mount Zion, with jud praife ; declare the ar¬ 
duous a6fs of his council far and wide through foreign lotions. 1 2 The 
avenger of innocent blood demands punifhment, nor differs with impuqj- 
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Poenas; vi tenues nec fink opprimi 

Impuoe; applicat aurem 
Clamant am querimoniis. 

13 Affll« 5 las bonus O res propius meas 
Contemplare, odiis quern peck imfirobis 

Vis hoftilis ; et atrae 
Mortis faucibus eripe: 

14 Ut, qua mole Sion crefcit in aethera 
Late confpicua, laudibus efferam 

Te, lactufque falutem 
Acceptam referam tibi. 

15 Demerfit merito fraus fua perfidas 
Gentes exitio ; queis alios plagis 

Irretire parabant, 

Haefere implicit! pedes. 

16 O miranda Dei judicis aequitas ! 

Fraudis fraude fua prenditur artifex. 

O res peCtoris altis 

Condenda in penetralibus l 

17 Sic eft ; interim devorat impios 
Improvifa dies ; immemores Dei 

Gentes mors inopina 

Aeternis tenebris premit.. 

|8 At confifa Deo nuda modeftia . 

Aetcrnum Domini non animo excidet, 

Nec laeto miferorum 
Spe3 fruftrabitur exitu. 


petit poems ; nec Jinit im- 
pane ter,net opprimi vi ; 
applied aurem querimoniis 
clamanlum 13 Tu bo¬ 
nus 0 propius contemplare 
meas afflh'las, quern hoftilis 
vis petit improHs odiis ; 
et eripe faucibus atrae mor¬ 
tis 14 Ut efferam te lau¬ 
dibus. qua Sion late confpi¬ 
cua mole crefcit ad aethera, 
que betas referam tibi ac¬ 
ceptam falutem. 15. Sua 
fraus demerfit perfidasgeti- 
tes me' ito exitio ; pedes hae¬ 
fere impliciti pl-gis queis 
parabant irretire alios , 1G 
0 miranda aequitas Dei ju - 
diets ! arlifex fraudis pren¬ 
ditur fua fraude 0 res 
condenda altis pcnetralibtis 
peHoris ! 17 Sic eft ; im- 
provi/h dies devorat im¬ 
pios interim , inopina mors 
p r emit gentes immemores 
Dei aetcruis tenebris. 18 
At nuda modeftia, con ft I a 
Deo, non excidit animo Do¬ 
mini aeternum; nec fpe ; 
mi fir orum frujh a it nr Ine. 
to exitu, ij Parens re. 


ty the poor to be opprefled with violence ; he applies his ear to the com¬ 
plaints of thole who cry. 1 3 O do thou being merciful more nearly con- 
fider my affluflion, whom hoftile violence attacks with wicked malice, 
and relate m: from the jaws of grim death': 14 that I may extol thee 
with praifts,' where Zion, far confpicuous for its bulk, rifes to the hea¬ 
vens. and joyful!y attribute to thee my acceptable prefervation. iq Their 
own deceit hath funk the perfidious nations in deferved deftrudtion ; 
theirfeet have ftuck entangled in the toils in which they prepared to catch 
others. 16 O the admirable equity.of God the judg£ • the contriver of 
deceit is taken by his own deceit. O (this is) an affair to be laid up in the 
deep recedes of the mind ! 17 So it is ; an unexpected day devours the 
wicked with deftruCtion ; fudden death buries the nations who forger God 
in everlafting darknefs. 18 But fimple meeknefs that trufts in God (hall 
i*ot depart from the mind of the Lord for ever j nor fhail the expecta¬ 
tion of the poor be difappofnted cf a joyful event. 19 Father of the 

uni v erf e. 




PSALMUS X. 


Ub. I* 


Rerun forge Parens, neu fine at i repot eat 
Adverfos tenues crefcat homunculus; 

Et juris preme freois 
Gentes, arbiter, impias. 

20 Cireumiille tuae mole potential 
Terrorem^ue fens mentibus ingere: 

Agnofcat mate fir mam 

Sortem gens hominum fiuun* 

PSAL. X. 

1 ufque,cuflosgeotishumanae, tuos 
Iq lebus ardlis negliges ? 

2 Quonam a bens ufque, dum pios tyrannise 

Premitsarroganter irapius ? 

O fi fcelefhjm vergat in caput fee Jus, 

Suifque pereat artibus ! 

3 Dum mentis explet per nefas Jibidinera, 

Sic gloriatur impius; 

Sic gsudet in fc, fempiternum ceu decuS 
Retfis pararit artibus. 

4 Aequi atque iniqui negligit diferimina 

Infrenis arrogantia, 

Suaeque plaudit fuaviter prudentiae. 

Nullum efle quod putet Deum. 


fum,finfe t neu fine ut im . 
fatens homunculus crefcat 
advtrfm ftnuts, el 0 arbi- 
til , frerne impias genus 
frenis juris. ao Cvrcmmfifit 
mok tu >t potentiaefiat hrge- 
re ter ortm fern mentibus; 
gens homium agnofcat fur 
n m firtttn mole firmans* 

Pfaf. X. Chjht dfft/u* 
natgtntrs, quorum ufque ne- 
g iget toss in d’fiis rebus * 
i Quorum ufque aborts, dum 
j impius orroganter premit 
pios tjramnde ? 0 fi feelut 
Vergat in fcckfiem caput, que 
pereat fids arwhs ! j Dum 
impius expfei Itbidinern 
mentis per ntfes, fic glo- 
tiatur ; fic gaudet ip fe % ceu 
Pardrit fempiUYnitm deeus 
refits artibus. 4 Infrenis 
-arngantio reg^git diferi - 
rp ; na aequi atque iniqui, que 
fuaviter plaudit fuel pruden¬ 
tiae, quod pulct rtullum Dc- 
vm ejfi. y Sndulgct font- 


- . . — - i• • - ■ • -t i ■. • •' * - * - 

univerle, arife, nor foffer the little impotent worldling to exalt him- 
felf over the poor ; and do thou, O Judge, reftrain the wicked nations 
by ibe reins cf jullice. 20 Surround them with the grtatneft of thy 
power, and strike terror into their cruel minds: let flic children o£ 
men kuow tiiat their lot is ill eftablifbed. 


PSALM X. 

I Uardian of mankind, how long wilt thou neglcft thine own iii 
V_J their (traits ? 2 How long wilt thou be abfent, while the 
wicked arrogantly opprefs the good with tyranny ? O that wickedncfs 
would fall back On the head of the wicked man, and let him perefb by 
iiis own artifices I 3 While the impious man fulGIs the defires of hia 
fenfe wickedly, thus he glories, thus he rejoices in himfelf, as if hfc 
had gffihed immortal honour by right means, 4 His unbridled pridfc 
overlooks the diftintfion between right and wrong, and fweetly applauds 
iis own prudence* that it believes there is no God. 5 He hugs thedream 


X. 
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5 Felicitatis fomnio indalget fuae, 

Quod cun£ta cedant profpere; 

Nec te futurum cogitat vel judicera* 

Vel perpetrati vindicerri. 

6 Holies minoris aeftimat nihilo fuos* 

Sic ipfe fecum computans, 

Incommodi expcrs ad feaeftam ufque ultiraam 
Securus aevum tranfigam; 

Non cura laetis ulla fefe gaudiis* 

Non aegritudo interferet. 

7 Os exfecranda defpuit conviqia, 

Spumatque probris et doiis ; 

Bonis labores continenter peftilenS 
Lingua ct dolores parturit. 

8 Circa viarum compita infidias locat, 

Ut innocentepi clam involet; 

IntentU9 oculis intuetur acribus 
In tranfeuntes pauperes. 
ip Qualis cruentus fubter alta delitet 
Spelaea conditus leo; 

Sic, e latebris, corde trepido palpitans, 
Infirmioribus imminet; 

Et occupatos multinodis nexibus 
NafTae involutes attraliit, 

SO Malifque fubigit; ct tenebris occulit 
Crudelitatem callidus: 

Ah, ftrage quanta tranfeuntes pcrculii* 


mo fuae felic'taiis, quod 
runfio ccdmt profpere ; ncc 
cogitat te fut crura effi vd 
judieem, vel vindicem per¬ 
petrati. 6 Acjiimat he¬ 
ft es fuos minoris nihilo; fic 
ipfe computans fecum, Ego 
ex per s incommodi, fecurus 
tranfigam aevum ufque ad 
tiltinum fenefiam; nonulla 
cura. non aegritudo, inter • 
feret fe ft laet isgaudiis. 7 Os 
defpuit exfecranda convicia, 
que fpumat pr.bris et doiis: 
pejlihns lingua continenter 
p.a turit labores ct dolores bo * 
«ir. 8 Local infidias circa 
| compita viarum , ut clam in- 
volet hmoccnicm ; intent us 
intuetur acribus oculis in pan- 
1 peres tranfeuntes. g Oualis 
cruentus leo conditus fuller 
' alta fpclaea delitet ; fic, pul¬ 
pit ans trep do corde, e late* 
kris imminet infirmioribus • 
et attrahit cccupMos invo'u- 
tos multinodis nexibus n~]f;c- t 
i o que fukifit malts; et cal * 
liJus occulit crudelitatem te- 
tiebris. Ah, quanta fir age 


of his own felicity, becaufe all things go on profperoufly ; nor thinks 
that thou wilt be both his judge, and the avenger of his crimes. 6 H« 
values his enemies lefs than nothing ; thus reckoning with himfelf, If 
being free from adverfity will pals my life fecurely even to the latell 
old age ; never fhail any care, nor grief, intermix itfclf with my plea- 
fant enjoyments. 7 Iiis mouth fpues forth abominable bafe language* 
and foams with reproaches and guile : his peflilentious tongue inceffant* 
ly brings forth troubles and griefs to good men. 8 He placeth fnates 
about the meetings of ways, that he may fecretly entrap the innocent; 
be intently lobks with penetrating eyes on the poor palling by. 9 As a 
blood-thirfty lion (when) lodged in his deep den lurks; fo, panting with a 
trembling heatt, he from his lurking place is'ready to fall upon the weak ; 
and he draws them on when feized upon involved in the many-knotted 
folds of his net, 10 and humbles them with mifehiefs; and he cun¬ 
ningly conceals his cruelty in darknefs. Ah, with what hayock doe9 

C lie 
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PSALMUS X. 


Lib. 1. 


Grcflatus iftis artibus! 

11 Sic deinde fecura colligit male credulus, 

Haec prorfas ignorat Deus; 

Avertit ora rebus humanis fua, 

Fandi et nefandi negligens. 

1 2 Exfurge, Domine, tolle in altum dexteram, 

Librata fige vulnera; 

Ope deftitutos ne pios Glentio 
Obli?iofo defere. 

13 Tene impiorum pervicax vefania 

Sic audeat contemnere, 

Secreta fecum corde cacito ut mu r mu ret, 
Humana non curat Deu9? 

14 Cernis profefto cunfta, cernis; et tuam 

Sceleftus in manum cadet; 

Ut te labores et dolores pauperum 
Non pratterire intelligat: 

Tibi reliftus eft inops atque innocens; 

Tu tutor orbos protegis. 

! 5; Tu frange vires impii, violentiam 
Tu mentis iraprobae doma ; 

A ftirpe caefa dooec impietas fimul 
Eliminetur et impius. 

16 Turn firma Dominus feculorura in fecula 
Sceptta obtinebis imperi, 

Centefque terrae^inibus procul tuae 
Exterminabis inipias. 


peruiit tranfeuates , grajji* 
tw iff is artibus lit Delude, 
male ctedubs fie ctllig : t fe- 
cum: Dew pror/us ignorat 
bare; avertit (ha ora bum a- 
nit rebut negligent j'amli et 
nefandi. 11 Domine . ex- 
fu r ge. telle dexteram in al¬ 
tum , fige librata vulnera ; 
ne defere piot de/tiiutos ope 
obliviofo filento. • 3 Ne 
pervicax vefji li impiorum 
fix audeat contemnere te , ut 
jeer eta murmur et feum ta¬ 
cit 0 corde , Deut non nirat hu * 
man a 9 14 Profedo cernis, 
cernis cunfl a ; et fieleilus ca ■ 
del in tuam manum. ut in- 
tclligat labores et dolores pati- 
perum non ptaetcrire te : f- 
nopt atque innocent reliflus 
efi tibi, tu tutor protegis or¬ 
bos is Tufiange vires im¬ 
pii , tu dama vii lei tiam im * 
Probae mentis \ done impi- 
etas caefa a firpe et impius, 
eliminetur fimul. 1 6 Turn 
Dominus obtinebis firma fee- 
ptra imperii in fecula fecu- 
brum qut exterminabis im. 
piasger.tes proculfinibw tuae 



be deftroy thefe that pafs by, proceeding with thofe arts ! 11 Then, 

foolifldy credulous, he thus concludes with himfelf: God is entirely ig¬ 
norant of thefe things ; he turns away his face from human affairs, un¬ 
concerned about right and wrong. 1 2 Lord, arife; lift thy hand on 
high ; infli<ft wounds with certain aim : do not abandon the pious, defti- 
tute of help, in forgetful filence. 13 Can the obftioate diftra&ion of 
the wicked thus dare to contemn thee, fo as fecretly to mutter with 
thevnfelves in their filent heart, God does not regard human affairs ? 
14 Surely thon feeft, thou feeft all things; and the wicked (Kail fall into 
thy hand, that he may know that the fufferings and pain 9 of the poor 
do not efcape thee: the helplefs and innocent are left upon thee ; thou 
zis tutor protected the fatherlefs. 15; Do thou break the power of the 
wicked, do thou tame the violence of their wicked mind; until wicked- 
nefs cut off by the root, and the wicked,' be erafed together. 16 Then 
(halt thou as Lord hold the firm feeptre of government for ever and e- 
ver, and extirpate the wicked nations far from the borders of thy earth. 

17 Thofe 


Lib. I. P $ A L M U S XL 



17 Hacc vota duris obruti laboribus, 

Has fupplices fundunt preces; 
Animofque flimulis incitari talibus, 

Te lacrymantes poflulant; 

18 Pupillum et inopem ut indices potentium 

Ab impotenti audacia; 

Homo ut feroces fpiritus ponat, fuae 
Infirmitatis confcius. 

P S A L. X!. 

X Uum fpe falutis non dubia fruar, 
v/ Deoque fidam, vos mihi dicitis, 
Faceffe rupes in remotas, 

Antevolans pavidas volucres. 

2 Intendit arcum, en afpicis, impius, 

Nervo fagittas adinovet, ut petat 

Incogitantes e latebris 
Innocuos animique reftos. 

3 At tu potenti, Rex bone, dexcera 
Domas rebelles, et facis irrita 

Decreta vefani furoris 

Contra humiles male nil merentes. 

4 Aeterna coeli templa colons Dens, 

£t lucido aftrorum in folio fedens, 

Human ■ per terras acutis 


t err at. Vj Ooruti duris la. 
bar it us fundunt haiC volt, 
bus fupplices preces ; que 
incitati amnios lulieus jlintu¬ 
its pojlulant te la cry mantes ; 
18 Ut viudkes inopem el 
pupillum ab impotentiauda- 
CiapOttntiurn ; ut homo, con¬ 
fcius fuae infrmitatis, ponti 
feroces jph it us . 

Pfal. XI. Quumfrunrpon 
dubia fpe falutis, que fidam 
Deo , vos diettis mihi, Fa* 
cejje in ren.otas rupes. ante* 
velars pavidas volucres. i 
Jtnpius , en afpicis, intendit 
arcum . admovet fagittas 
net vo, ut petat imccuos que 
redos animi,incogitantes, e 
latebris. 3 M tu, bone Rex, 
domas rebelles potenti dexte- 
ra, et facts irrita decreta v<- 
fani furoris cent'a humV.es 
merentes nit male. 4 Deus, 
colens aeterna tern pit cod’, 
et fedens in lucido folio afro- 
rum, fpecuhtu) hunuma ftu¬ 
fa per 0nines terras acutis 0- 


17 Thofe born down with grievous fufferings pour forth thefe defires, 
thefe humble prayeis ; and thofe whofe minds are touched with 
thefe incitements beg it of thee with tears ; 18 T hat thou mayeft 

free thee poor and fatherlefs from the immoderate infolence of the power- 
ful; that man, confcious of hi? own weaknefs, may lay alide his haugh¬ 
ty mind. 

P S A L M XI. 

I TT 7 Hereas I entertain not an uncertain hope of prefervation, andtruft 
V V in God, you fay to me, Pegone to the diftant rocks, flying 
before the timorous birds. 2 The wicked man, Iq thou feeft, bends 
the bow, he applies his arrow's to the firing, that he may hit the inno¬ 
cent and upright of mind, when off their guard, from his lurking place. 
3 But thou, good King, dofl fubdue thefe rebels with thy powerful 
right-hand, and rendeiefl vain the defigns of their mad fury againfl the 
humble who do them no harm. 4 God, inhabiting the eternal palaces of 
heaven, and fitting on his Ihining throne of liars, views human adlions 

C 2 over 



P S A L M XT S XII. 


Lib. I, 


Falla oculis fpeculatur omnes. 

5 Non juftus ilium, non latet irapius 
Cun&a intuentem; fed ftudio ad i^efas 

Ptodos maligno juftus orbis 
. Ex animo moderator odit. 

6 Super fceleftos retia depluet; 

Igoes reroifto fulphure flammeos 

Ad impios eliminandos 

Fulmineae rapient procellae. 

7 Juftofque juftus juftitiae pardns 
Ainore fanilo ampleltitur unice, 

Et fraudis ignaram ante vultus 
k AiHdue vidit aequitatem. 


Cu'is $ Noil juft US, r.nn rm- 
pius. laid ilium intueijem 
cttnffa; fed Julius Modera¬ 
tor orbis ex anitr.o odit pro- 
m s ad tufas maliino ftudio. 
6 DcpU'tt rctii fuper fcele¬ 
ftos : f^mine-e procellae 
rapient jhmmcos ignes re¬ 
mifto fulphure ad eliminan- 
dcs impios. i Q»e juftus 
Parens juftitiae unice am - 
pUUiluj juftos 'anflo arnore ^ 
et vidit aequitatem ignaram 
fraudis ajfidue aide vultus. 


PSALM XII. 

1 A Ffec opem,fervator,opemfer ; polfareceflit 

j\ Interne rata fidc 9 : 

2 Nuda fides hominum fugit commercia ; vaca 

Cum focio loquitur 

Qoifque fuo, blanda exercens mendacia lingua, 
Corde fcelus meditans. 

3 Ora Deus fraudum dolci medicata veneno 

Conterat, et penitus 

Grandiloquam ex ima linguam radice revellat; 

4 Quique pudore carent, 

Dicere nec metuunt, Falfa ad perjuria liDguas 


Pfal. XIT. Senator, fer 
opem, after open; interne - 
rata fides recefftt pulfa: % 
nudu fides fugit commercia 
hominum \ quifque loquitur 
v na cum fi o focio exmens 
mendacia blanda lingua, me¬ 
ditans 'celta corde. 3 Devs 
confer at ora medicata dulci 
veneno fraudum, ct penitus, 
revelgrandUcquam lin¬ 
guam ex um radice: 4 que 
(revellat linguam eoium ) qui 
carcni pudore , ncc metuunt 
dicer e , For titer intrepidi aft 


over all the earth with piercing eyes. 5 Neither the righteous, nor the un¬ 
righteous, efcapes him who Teeth all things; but the righteous Ruler of 
the world from his foul abhors tbofe who are bent upon evil with malevolent 
eagernels. 6 He lhall rain fuares upon the wicked : blafts of thunder 
(hall hurl flaming fire mixed with brimftone, utterly to erafe the wicked. 
7 And the righteous Father of ripb’youfnefs in a peculiar manner em- 
braceth the juft with a facred love, and beholds equity that knows 
no fraud ever before his face. 

PSALM XII. 

I .My Saviour, bring afliftance, bring afliftance; inviolable faith ha 1 
V_^ retired foiled : 2 plain fidelity has fled the fociety of* men; 

$very one fpeaks vanity with his fellow, praftifing lying with a fawning 
tongue, (and) deviling wickednefs in his heart, 3 May God bruife the lips 
Jeafoned with the fweet venom of deceit, and may he entirely pluck out 
the lofty tongue from its very root; 2 and (may he pluck out the tongue 
of) thofe who arc void of modefty, and are not afraid to fa y, Let us, 

bravely 


Lib. I. 
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Fortiter inlrepidi 

Afluefcamus, et os, age, confirmemus ad omne 
Flagitium : neque enim 
Oris frena mei, linguaeve repagula quenquam 
Me ni(i habere puto, 

j At Dominusplanftusmiferoruro, et dura ferent am 
Aure trahens * gemitus, 

Surgam, ait, atqueinopemtutaut refpiretin arce, 
Infidiifque procul, 

6 Securum ftatuam. Haec Dominus : quod ab ore 

Cunque fluit Domini (fidcli 

Auro purius eft, auro quod fuflle fecit 
Septima flamma coquens, 

Dum faex in fumos exploratore caraino 
(Iraffa abit et cineres. 

7 Poliiciti memor ergo malae mala toxica linguae, 

San< 5 te parens, inhibe ; 

Fcflifera de gente hominum nos, optime cuftos, 
Aflere perpetuo. 

8 Nam late impietas graflatur libera, paflim 

Omnia plena malis, 

Quum penes injuftos jus eft, et jufla malorum 
Sunt metuenda bonis. 


| fuefcamus llnguas ad fatfk 
! \ perjuries ; et age, confirms* 
mas os td omne fi.ftt'mm .* 
enim neque puto quenquam 
nijt me habere frer.j mei o- 
I rif, ve repnguh linguae, g 
' At Dominus % trahens aure 
\phnftus miferorum , et %emL 
f«r ferentumdura, ait Sur- 
gam, at] M flat leant inofem 
fecuritm ut refpirct in tut a 
arcc proc tl infidiis. 6 Haec 
Dominus: casque quod fluit 
nh fide*! ore Domini cH pu- 
ri>ti am o, iuro quod feptima 
flamma coqu ns fecit fnfl't , 
dum cr.i(fi faex obit tn fu¬ 
mos el cineres exp’.or it ore ca - 
miuo ■ 7 Ergo, fmfie Pa¬ 
tens memor poliiciti. inhibe 
mala toxica mahe lir.guae : 
op time cu'los, aflere nos per¬ 
petuo de pelt fro %ente ho - 
mintim. 8 Sam impietas 
graflatur libe a hie , paflim 
omnia olena malis qnum jns 
ejl penes injuftos, ct fluff* 
m Jorum flnu metuenda bo* 
ms. 


bravely intrepid, inure our tongues to lying perjury ; and come, let us 
harden our face to every crime: for never do I believe any but mjfelf has 
the reins of my mouth, or the command of my tongue 5 But the Lord 
* drawing into his ear the lamentations of thewretched, and the groans of 
thofethatfufFer harddiips, fays, 1 will arifeand place the needy fecure, that 
he may breath in a fafe fort far from fnares. 6 Thefe things (faid) the 
Lord : whatever proceeds from the faithful mouth of the Lord is pu¬ 
rer than gold, (I fay) than gold, whiuh the feventh flame boiling hath 
melted, while the thick drofs goes to fmoke and afhes, being tried by 
the furnace. Therefore do thou, holy Father, mindful of thy pro- 
mife, reft rain rhe malicious venom of the wicked tongue : beft Guardian, 
defend us ever from that contagious race of men. 8 For impiety walks at 
liberty far and wide, every place is full of evils when the law is in the 
hands of the unjuft, and the commands of bad men are to be feared by 
the good* 

P S A L, 


* Trahens aure] Foeticc, pro etcaudtcns, hearing pcrfSlg, 


3* P S A L M U S XIII, Lib. J. 


PSALM XIII. 
Uoufque, reftor unice, 

Me deftitutum negliges ? 
AnTempiterna meobrutum 
Oblivione deferes ? 

Quoufque Tultum amabilem 
Iratus abfcondes mihi ? 

2 Quoufque curae turbidae f 

Mentis quietem diftrahent ? 

Quoufque cor cruciabitur 
Moeroris aeftu fluCluans ? 
Quoufque, me proflrato, agel 
Hoflis triumphos infolens ? 

3 Regnator orbis, adfpice ; 

Opem fer, et lucem tuam 
Infunde : ne mors lumina 
Somno pertnni fopiat: 

4 Ne ja&et hoftis arrogan9 
Me viribus fraCUim fuis; 

Ne me perofi perfidi 

Meo dolore gaudeant. 

5 Tu me falutis recreas 

6 Spe, largus auxili: tuura, 

Salute parta, laudibus, 

Rex magne, noraen efteram. 


Pfil. XITT. UnicerePor, 
quoufque tttg'iges me deflitu- 
turn ? An deferes me r ru * 
turn fempiternc oblivione? 
Quoufque iialus abjeondet 
mihi amabilem vultum? a 
Quoujij e twbidae curae di - 
Jlruhcnt quietem mentis ? 
Quoufque cor eruciabiturflue - 
tuam aeflu moeroris ? Quo* 
ufque in/olens hr.fits aget tri- 
umpbos me proflrato? j 
Regrt tor or bis, adfpice ; fer 
opem , et infunde tuam lucem, 
ne morsfopiatluminaptrtnrn 
font no: 4 ne arrogant bo - 
fits jmf} et, me franum fuis 
viribus; ne perfidi perofi me 
gaudeant meo dolore. 5 Tu t 
largus auxili, recreas me fpe 
falutis: 6 Magne Rex,par* 
la Jalute ejferam tuurn ru>* 
men laudibus. 


PSALM XIII. 

i Ole Governour (of the world,) how long wilt thou neglect me (who 
kj am) abandoned ? Wilt thou forfake me overwhelmed in everlafting 
oblivion ? How long in anger wilt thou hide from me thy lovely coun¬ 
tenance ? 2 How long fhall turbulent cares diftrafl the quiet of my mind ? 

How long fhall my heart be tormented, fluctuating in a tide of grief? 
How long fhall the infolent foe triumph over me proftrated ? 3 Lord of 
the world, behold (me;) bring me aid., and pour in thy light: left death 
fhut my eyes in an everlafting fleep; 4 left the arrogant enemy 

boaft that I was defeat by his power; left the deceitful who hate me 
rejoice at my grief. 5 Thou, liberal of help, refrefheft me with the 
hope of fafety : 6 Great King, I, having obtained fafety, will extol 
thy name with praifes, 
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PSALM XIV. 

Ecum infania callide, 

Indulgens vitii9, (ic loquitur ; Deum 
Formido fibi credula 

Commenta eft hominum, quum temerario 
Cafu Tors ferat omnia. 

Ergo flagitiis fe penitus dedit 
Secura impietas Dei; 

Nec quifquam ex animo re£ta fequi ftudet. 

2 De templo aeihereo Deus 

Ad curas hominum lumina verterat. 

Si quis non ftolide improbus 
Ad cultum revocet peftora numinis : 

3 Omnes in fcelera omnia 
ConjurafFe putes ; foeda, nefaria, 

Deteftandaque perpetrant; 

Nec cuiqtiam eft ftudium refla capeflere. 

4 Nam qui re< 5 ta capeflerent, 

Qnem fanis aditum confiliis darent, 

Quorum nequitia et fcelus 
Infccere animos? qui populum meuni, 

Ceu praedam fera, devorant; 

Nec rerum Dominum mente colunt Deum. 

5 Aft illos gelido metu 
Horror concutiet, juftitiae Deus 

Quum patronus opein feret 


Pfal.XTV. Tnfmiajn-' 
dulg ens vitiis, fie collide lo¬ 
quitur fe.um ; Credula for¬ 
mido hominum commenta eft 
deum fid, quum fors ferat 
omnia temerario cafu. Er¬ 
go impietas, fecura Dei, de¬ 
dit fe penitus Jhgitiis ; rec 
quifjuam ftuuct fequi reft a. 
ex animo x Deus verter.it 
lumina de aethtreo templo ad 
euros hominuniy fi quis non 
ftolxde improbus revocet pec- 
tor a ad cultum Numinis. 3 
Putts omnes conjureffe in 
omnia feel ra per parent 
foeda, nefana que detejlan- 
da ; nec ftudium eft cuiquam 
copejpre reda. 4 Nam qui 
cap, jferent refla, quern adi¬ 
tum darent finis confiliis, 
quorum animos nequitia et 
fcelus infccere? qui devo¬ 
rant maun populum ceu fera 
praedam ; nec colunt Domi¬ 
num rerum mente. 5 Aft 
horror concutiet illos gelido 
metu, quum Deus pal rut u<s 
juftitiae feret opcm infinti; 


PSALM XIV. 

I ftf Adnefs, indulging vice, thus craftily fays to itfelf; The credulous 
LVi fear of men hath invented a deity 10 itfelf, whereas chance brings 
all things about by random accident. Therefore impiety, unafraid of God, 
hath given itfelf up entirely to wickednefs; nor doth any ftudy to follow righ- 
teoufnefs from the heart, 2 God had turned his eyes from his heavenly 
temple to the pui fuits of men, (to fee) if any one not foolifhly wicked would 
recalhis mindtotheworfhipof the Deity. 3 You would think all had con- 
fpired to (commit) all wickednefs ; they perpetrate things bafe, wicked 
and exfecrable ; nor has any an hearty inclination to pradife righteouf- 
Defs. 4 For how fhould they pra&ife righteoufnefs, what accefs fliould 
they give to found counfel, whofe minds villany and crime have infetted ? 
who devour iny people as a wild bead does its prey ; nor do they wor- 
* fliip the Lord of the univerfe with the heart, 5 But horror (hall (hake 
them with cold fear, when God the patron of righteoufnefs fhall bring 

help 



XV. ‘ 
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6 Infonti? increpitaris talibus impios ; 

Vobis ludt,brio fuit 
Infontiirn pietas : tos inopum j>ium 
RiGftis ftudiunv, preces, ' 

Spes lentas, trepidaS folliciludincs : 

At, cui fidit inops, Deus 
Spes et vota bonos ducet ad exitus* 

J O G mittat opem fuis 
Speratam Deus e rupe Sionia : 

Nam quum vincula ruperit, 

Exfolvetque fuos, pedfore libero 
Gaudebunt Abrahamidae, 

£t juft a Ifacidae laetitia frement* 

P S A L. XV. 

1 O Andlae Sionis templa quis incolet, 

*3 Rex magne, tecum ? quern ftatues tuum 
Sandlum fuper mofttem, ut miforum 
Liber agat placidam qoietem ? 

2 Quem fraudis expers Gmplicitas juvat, 
Urgetque redtum propofiti tenax ; 

Nec meote faevus grata blandam 
Edocuit Gmulare linguam; 
q Nec ore niendax exitiabilcs 


6 ineregitans imp'*os talibus: 
'Pietasmfontnmfuit vob'ts Ut* 
dibrio: vos l i/i/ih phm jht- 
diurn inopum, prcccs, lent as 
fpsi trepida {follii itudiiics .• 
at Devs, cui inops fidit ducet 
fpcs et vota ad bonos exit us. 
tOfi Deus rnittntopem fpe- 
ratam fuis e Sionia rupee 
nam quum ruperit viuculu 
que exfolvet Juos , Abr alarm- 
due gaudebwd libero pefftre, 
et IJ'acidae fremtnt jujlake * 
tilia. 


Pfal.XV. Magne reef 
quis incolet am te templa 
fanBae Sionis ? Quem fa- 
tues fuper tuum fanBum 
montem, ut, libtr malorurn, 
agat pheidem quieiem ? I 
Quem ftmplicitcs expers 
fraudis juvat, pe tenax pro- 
propojili urget reBum ; lice, 
faevus made, edocuit bUm- 
dam linguam ftmulare gra- 
ta: 3 neemendax ore, con' 


help to the innocent; 6 upbraiding the wicked with thefe words: The 
piety of the innocent bath oceaGoned your laughter : you have mocked 
the pious zeal of the needy, their prayers, their lingering hopes, their 
fearful anxieties : but God, in whom the poor (man) trufteth, will 
bring his hopes and deGres to a happy i/Tue. 7 O if God would fend 
his hoped for help to his own from the rock of Zion : for when he 
fball break theif chains and fet his own at liberty, the children of Abra¬ 
ham fGali rejoice with a free mind, and the offspring of Ifaac lhaJI cry 
out with deferred joy. 

P S A L M XV. 

I Rcat King ! who fha.ll inhabit with thee the temples of facred 
VjJT Zion ? Whom wilt thou fet upon thy faefed mountain, that, 
free of evils, he may enjoy a gentle tranquillity ? 2 He whom Gm- 

plicity, free of fraud, delights; and who, refolute in his purpofe, clofe- 
ly follows righteoufnefs; nor, cruel in mind, hath taught a flattering 
longue to differablc agreeable things j 3 nor a liar with his mouth, con¬ 
trives 


Lib. r. * S A L M u S XVI. 



Concinnat artes, nec mala proximis 
Excogitat, nec dulcem amicura 
Opprobriis maculat pudendis. 

4 Qui faftuofum defpicit impium, 

Dei timentem fufpicit et pium 

Tenaxque promiili, fidemque 
Indocilis temerare paflam; 

5 Qui non egenos foenore perdidit. 

Non innocentes munere prodidit: 

In monte fanfto, haec qui peregit; 
Perpetua requie fruetur. 


I cinnat exxticliUs artes, ties 
excogitat r,tab proximis, nec 
mc.cuht dulcem annum pu¬ 
dendis opprobt iis. 4 Qui da- 
fpicit fftuojum impium; 
(qui) fufpicit timentem Dei, 
et pium\ que te/ux promijfr, 
que indocilis t enter nr e pac¬ 
tum f,idem; 5 qui non per - 
didit egenos fotnore- t non pro¬ 
didit innocentes munere: qui 
per eg it haec, fruetur perpe* 
tua requie in fundi0 monte . 


PSAL, XVI. 


1 /~\ Rerum fator, et falus 

Humani generis certa,. periculis, 

Qui te refpicit unum, famulum inftantibus eripe. 

2 Te fervus Dominuft libens 
Agnofco, et populis praedico : fed tibi 

Omni ex parte beato ofRciis nil opus eft meis. 

3 Ergo illuc animum appuli, 

Ut gentem ftudio profequerer |)io, 

Quam tu ex omnibus unam populis forte rece- 

4 Aft illi immemores tui (peras. 

Defecere : novos quifque fibi deos 

Effinxere, colentes animi ludicra fomnia. 


Pfal. XVI. Of dor re - 
rum , et certa falus humani 
generis, eripe famulum in « 
Jl antibus periCulis , qui refpi¬ 
cit te unum. 2 ( Ego) fervut 
libens agnof, 0 te Dominant* 
et praedico populis: fed nil 
opus eft n:e:\ bereft cits tibi 
beato ex onmi pa<te. 3 Er¬ 
go illuc appuli animum, ut 
profequ rer p o Hudio gen- 
\ tern qiL.mur.amtu receperas, 
■ forte ex omnibus populis . 4 > 
sift illi immcm-ins tui. de¬ 
fecere : effinxere quifqueJUi 
novos deos, colentes ludicra 


trives deftruCtive arts, nor invents mifehief to his neighbours, nor ftaina 
his dear friend with (hameful reproaches. 4 Who defpifes the difdain* 
ful wicked man; (who) refpefts a fearer of God and the pious; both te¬ 
nacious of his purpofe, and unteachable to violate his promifed fidelity ; 
5 who hath not ruined the poor by ufury, nor betrayed the innocent 
for a bribe : he who bath performed thefe things {hall enjoy everlaftirg 

repofe in the holy mountain. 

* 

PSALM XVI. 

1 Creator of the univerfe, and the undoubted fafety of mankind; 
refeue thy fervant from prefent danger, who refpeds thee alone. 

2 I thy fervant db willingly acknowledge thee my Lord, and declare it 
to the people: but there is no need of my offices to thee who art per¬ 
fectly happy, 3 Therefore to this have I applied my mind, that I might 
profecute with pious zeal that nation which alone thou haft chofen by 
lot out of all people, 4 But they, unmindful of thee, have Revolted : 
they have falhioned each to himfelt new gods, \voi{hipping the ludi- 

D, ‘ crou9 


P S A L M U 6 


XVI. 
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Hofum fanguineas dapes 
Non libabo, epulas refpuo ; nomina 
Teftis nunquam adhibebo, aut fidei foedera fan- 

5 At fortis populum meae (ciens. 

Defendet Domini perpetuus favor, 

Mercedemque laborum cumulatamdabit affatim. 

6 O pulchra agricolatio ! 

O praeclara mei fors patrimonii ! 

Ut florum undique ridens animum pafcit amoe- 

7 Immortalis honor Deo (nitas ! 

Aeterno, monitu cujus ago dies, 

Arcanifque per umbram Aimulor pe£lora moti- 

8 Quicquid molior, aut gero, (bus. 

Praefentem Dominum confpicor : is mihi 

Semper dexter adhaeret, ftabiline moveargradu. 

9 Pulfat peflora gaudio 

Cor laeto trepidum ; lingua tuas avet 
Laudes promere; corpus tacitefpes bona recreat. 

I o Nam nec degere tartari 

Permittes animam fub tenebris meam* 

Aut ut putre cadaver refolutum in cineres fluat, 

II Tu vitae referas viani; 

De vultu fluvii laetitiae tuo 

Manant j tu tribuis muDifica gaudia dextera. 


Comma animi. Non libabo 
fanguineas dopes horum , re • 
Cpuo epulas ; teflis, aut fan - 
ciens foedera ft ei, nunquam 
adhibebo nomina. s At per¬ 
petuus favor Domini defen - 
det populum meae foriis } que 
da^it mercedem hbcrurn cu- 
mula'am affatim. 6 0 put- 
chra ag ricolatio ! 0 prnecla - 
ra fors mei patrimonii! Ut 
amoenitas florum ridens un¬ 
dique pafcit animum ! 7 Im¬ 
mortals honor aeterno Deo t 
euj'.is monitu ago dies, que 
ilimulor pcRora arcanis mo- 
trus per umbram. 8 Quk- 
quid molhr,aut gero, con/pi- 
cor DominuM praefentem: 
is dexter femper adhaeret 
mihi, ne movear Jlabili gra* 
du. 9 Cor trepidum laeto 
gaudio pulfat pc flora-, lin¬ 
gua avet promere tuns hu - 
dcs ; bona fpcs facile recreat 
corpus. 1 o Nam nec per¬ 
mit tes meam animam dege¬ 
re fub tenebris tartari , aut 
ut putre cadaver refolutum 
fuat in cineres. 11 Tu re¬ 


feras viam vitae; fluvii laetitiae manant de tuo vultu; tu tribuis gaudia munifea dextera. 


crons dreams of their mind. I will not tafte their bloody difhes, I abhor 
their banquets; being witnfcfs, or folemmVmg covenants of fidelity, I 
'will never employ their names. $ But the everlaftingfavourof the Lord will 
proteft the people of my lot, and he will give the reward of their la¬ 
bours heaped up plentifully. 6 O beautiful inheritance ! 0 charming 
lot of my patrimony! How does the beauty of flowers imiling on all 
fides entertain my mind 1 7 Immortal honour to the eternal God* by 

whofe admonition I pafs the day, and am flimulated in my bread by 
fccret motions during the fliade of night. 8 Whatever I fet abopt or 
•perform, I fee the Lord as prefent: he on my right hand ever cleaves 
to me, that I be not moved from my ftedfaft pace. 9 My heart flut¬ 
tering with pleafant joy beats in my bread:; my tongue defires to ex- 
prefs thy praifes; good hope filently refrefhes my body. 10 For thou 
\vift neither allow my foul to dwell under the darknefs of hell, nor that 
my rotten carcafe difTolved may drop into afhes. 11 Thou open' 
eft the way of life ; rivers of pleafure flow from tliy countenance ; thou 
£iveft joys with a liberal hand* 


PSALM 




Lib. I. 
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P S A L. XVII. 

I A Equus exaudi, bone reftor orbis, 

/~\_ Aequa pofcentem : tibi quas profundit 
Lingaa non mendax, cape non iniqua 
Aure querelas. 

5 Ad tuum laefus fugio tribunal, 

Et fidem appello ; mihi cognitorem 
Te peto ; oppreflos oculis benignia 
Adfpice juflos- 

3 Saepe per folas tacitae tenebras 
Nottis arcanos mihi cogitatus 
Cautus infpexti, trepidoque corda . 

Turbida motu. 

Saepe, ceu flammis, animum probafti 
Cafibus duris, neque comperifti 
Confcium fraudis Fcelerumque, fonti 
Saeva minantem. 

4 Os futt concors animo, fonufque 
Senfui : legum monitis tuarum 
Pe&us innixum fcelera impiofque 

Horruit aufus. 

y Hac via greflfus rcge per tuarum 
Orbitam legum, dubio vacillent 
Ne pedes lapfu, inftabilefque turbent, 

Lubrica plantas. 

6 Te voco, duris ad opem periclis 


Pfal.XVIT. B^nc rec¬ 
tor orbis, aepui cxaudi (we) 
pofcentem aequa: cape non 
iniqua aurc querelas quas eon 
mendax lingua profundit ti¬ 
ll. x Laefus, fugio ad tuum 
tribunal , et appello fiden/; 
peto te cognitorem mihi ; ad¬ 
fpice benign'ts oculis juffos 
oppieJfoS. 3 Saepe cautus in- 
fpe\ti arcanos cogitatus mi¬ 
hi per folas tenebras tacitae 
noil is, que corda turbida tre - 
pi do motu. Saepe probafti 
animum duris cofbus ceu 
flammis, neque comperifli 
(me) confcium fraudis qnf 
fcelerum, minantem faeva 
fond. 4 Os fult concors ani¬ 
mo, que forms fenfui: pcftur, 
innixum monitis tuarum le¬ 
gum , horruit Jl clera que ini» 
pios aufuS. 5 hlegc greffus 
hac via per orbitam tuarum 
legum ne pedes vacillent du¬ 
bio lapfu, que htbtica turhnt 
inflabilcs plantas. 6 Voco t^ 
fugio ad opem faepe tent a - 
tarn duris periclis; btnig- 


P S A L. XVII. 

I Racious Governour of the world, equitably hear (me) praying for 
VjT equity : receive with a favourable ear the complaints which no 
lying tongue pours forth to thee. 2 Being injured, I fly to thy tribunal, I ap¬ 
peal to thy faithfulnefs ; I feek thee for my'protedlor; behold with favour¬ 
able eyes the juft opp.efied. 3 Thou haft often narrowly obferved my fe- 
cret thoughts in the lonely darknefs of the filent night, and my heart 
troubled with a fearful motion. Often haft thou tried my foul with hard, 
adverfity as with fire,nor found (me,) confcious of fraud and guilt, threat - 
ning cruel things to the guilty, 4 My fpeech was correlpondent to my 
mind, and my words to my meaning : my heart, relying upon the pre¬ 
cepts of thy laws, hath abhorred wickednefs and impious attempts. 
5 Dired my fteps in this way by the circle of thy laws, left my feet 
flip with an uncertain fall, and the flippery places betray my unfteady 
foies. 6 I call upon thee, I flee to thy help fo often tried in hard dan- 

P 2 gers; 
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Lib. r. 


Saepe tentatam fugio, precan tis 
Admove actentam miferis benignus 
Queftibus aurem. 

7 Tu bonus fulci tibi qui falutem 
Spemque committunt : tibi contumacis 
Spiritus cordis tetricus refrena 

Vindice dextra. 

8 Me velut pupillam oculi tenellam 
Piovidus muni; procu] impiorum 
Impetu, alarum trepidum tuarum 

Conde Tub umbra. 

9 Nam meae vitae man us impiorum 
jo Imminet: valiant opibus, fuperbis 

lntonant linguis, mala dira faeva 
Voce minantur. 

21 Obfident cunftos aditus viarum ; 

Commoda obfervant loca, deftinantque 
Ad meant caedem, facinufque patrant 
Mentibus abfens: 

j 2 Qualis in praedam leo fertur ira 
Fervidus, qualis catulus leonis 
Laftc dcpuJfus fpeculatur alto 
Abditus antro. 

Sur^e, conatus, pater, anteverte 
Impios, ftratoque in humum tyranno. 
Me wo, quo nunc fur it ille faevus, 
Eripe ferro. 


ms ad move attentam au- 
rrm miferis quejlibus (mei) 
prscant is. 7 Tu bonus fulci 
(eoi) qui committunt falutem 
que fpem tibi: (tomen) Ulri¬ 
cas, refrena fpiritus cordis 
contumacis tibi vindice dexte- 
ra . 8 (T//) prsvidus muni me 
velut tenellam puplUam ocu¬ 
li ; conde (foe) trepidum jub 
umbra tuarum alarum > pra¬ 
tal impetu impiorum. 9 
Nam rnarm impiorum im¬ 
minet meae vitae: so val¬ 
iant [me) opibui, intoncmt fu¬ 
perbis linguis , (rf) minaru 
tur dira mala faeva vo¬ 
ce. 11 Obfident cuttflos adi¬ 
tus viarum; obfervant com- 
nioda loca f que dcjlinant ( ca ) 
ad meam caedem, que men¬ 
tibus patrant abfens facinus : 

11 qualis leo, fervidus ira, 
fertur in praedam ; quglit 
catulus Iconic depulfus /nffc, 
abdifus alto antro, fpeculatur . 

13 Pater , /urge, anteverte 
impios cor. at us, que , tyramo 
Jlrato in humum, eripe me 
I tuo ferro, quo nunc ille fas-. 


gers; being merciful, lend an attentive ear to the grievous complaints 
of (me) praying. 7 Do thou being good fupport (thofe) who commit 
their fafety and hope to thee ; (yet)Jfevere, dtfthou bridle the arrogance 
of the heart rebellious againft thee with thy avenging right-hand. 8 Do 
thou foreknowing defend me as the tender apple of the eye; hide (me) 
trembling under the fhadow of thy wings, far from the attack of tbo 
wicked. 9 For a band of wicked men threaten my life : 10 they in- 

clofe (me) as within a rampart by their power, thfiy thunder with their 
infolent tongues, (and) they threaten maliciops curfes in a cruel tone. 

1 They block up all the avenues of the ways; they guard the com¬ 
modious grounds, and defline (them) for my death, and in their minds 
perpetrate the abfent crime: 12 as a fierce lion, heated with rage, 
rufius upon his prey; as a lion’s whelp now weaned, hid in his deep den,, 
looks out. 13 Father, arife, prevent their wicked attempts, and, the 
tyrant being laid on the ground, deliver me from thy fword wherewith 

now 
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14 Neu fine ut me vi premat impotent urn 
Divitum faftus ; quibus una cura eft, 
Dum licet, blandae illecebras caducas 

Carpere vitae. 

His opes terris penitus refollis 
De penu fundis locuplete, ventri 
Sufficis fruges, hilarafque multa 
Prole penates. 

1 5 Puritas vitae mihi te tueri 
Corporis vinclis tribuet foluto ; 

Ilia lux vere faciet me ab omni 

Parle beatuni : 

Lux voluptatum cumulata cunftia 
Gaudiis, quum fe fine nube menu 
Pura majeftas dabit intuendam 
Lumine puro. 


1 

2 


3 


PSAL. XVIII. 


T E, Deus alme, colam; te toto pe&ore 
amabo, 

San&eparens; mea vis,meafolapotentia,turns, 
Praefidiuni, fpes, et rebus folamen in arftis. 
Tu clypeus, tu tela mihi, tu cetta falutis 
Anchora, tu ftatio tuti placidilfima port us. 
Nam fimulatque tuas in laudes ora refolva. 


vus furit. 14 2S7ir u fine ut 
faflus impotentum divitum 
premat me vi; quibjs una 
turn eft Carp ere caducas il - 
ieeeWas blandae vitae dum 
licet. (T») fundis apes his 
de locuplete penu terris peni¬ 
tus refofps ; ffficis fruges 
ventn, que hilaras penates 
mtdta pro'e. 1 5 Puritas vi - 
tae tribuet mihi foluto vinclis 
corpiris tueri te: ilia luxfa¬ 
ciet me vere beatum ab 
omni parte; lux cumulata 
cunf!is gaudiis voluptatuyn, 
quum (/«.*) p <ra majeft’is da¬ 
bit fe intuendam rnenti fine 
nube puro lumine. 

Pfdl. XVIII. AlmcDe- 
us , col m te ; fan fie Parens, 
am .bo tc toto peffore; 2, 
me 1 vis, mea Job botenfia, 
'men) tarris, (meum) prae- 
ftdium , [mea. fpes, ct ( me - 
urn) folamen in arftis rebus. 
Tu (<?>) clypeus, tu (es) tela 
mihi, tu («) certa anchora 
falutis , tu (fj) placidifftma 
ftatio tuti portus. 3 ■'■am 
Jimulatquc refolvo (mea) ora 


now he cruelly rageth. 14 Nor allow that the pride of impotent rich 
men opprefs me with violence; whofe only care is to enjoy the fading 
enticements of a flattering life while they may. (Thou) poureft forth 
wealth to them from thy rich (lorehoufe the earth deep dug into; thou 
furnifheft corn to their belly, and cheereft their houfes with a numerous 
offspring. 15 The purity of my life {hall giant me, when loofed from 
the chains of the body, to behold thee : that day (hall render me truly 
happy in every refpe£t; a day filled up with all the enjoyments of plea- 
fures, when (thy) holy majefty fhall allow itfelf to appear to the mind 
without a cloud in pure light. 

PSAL, XVIII. 

I Racious Lord, I will worfhip thee; holy Father, I will love theft 
V.JT with my whole heart; 2 my power, my only ftrength,(my)tower, 
(my) fortrefs, (my) hope, and- (my) comfort in my (traits. Thou (art) my 
buckler, thou (art) my weapon, thou (art) a fure anchor of fafety, thou 
(art) a mod pleafant Ration of a fure harbour. 3 For fo foon as 1 open 



3° PSALMUS XVIir. Lib. I, 

Te venerans, pacemque petens, inimica faceffuot «tuas laudes, venerms re, 
Anna; faJus, placidifque comes pax advolat ails. 9 UjC P et!ni pneem. i.iimUa 

4 Jam me Jethiferis mors circumvolverat atra ° rma f aa U lu: j> S a - Ui p 
Caifibus, obfeflum jam me torrentibus orcus £ C ™j*m at°ra iLTcir- 

5 Impediebat aquis; dygia jam compede vinflus ' * 

Haercbam, laqueoque pedem retioente trahebar. 

6 Hie ego deprcrifus,fupplexque humilifque vocavi 
Voce Deunr, et dubiis clainavi ad fidera rebus. 

Ille fuper folio lefidens flaramantis olympi 
Audiit orantem : poiiquam pervenit in aJtum 
Clamor, et attentas advertit quedibus aures; 

*} Protinus e vultu Domini conterrita tellns 
Intremuit, montefque cava compage foluta 
Nutarunt, penitufque imis fremucre cavernia. 

8 Fumeus afflatu de naribus aeftus anhelo 
Undabat; rapidae contorto vertice flammae 
Ore fluunt, vivaque animant atta&a favilla. 

p Utque fuum Pominum terrae demittat in orbem, 

Leniter inclinat juffum fadigia coelum ; intremuit, quemonies,cava 

Succedunt pedibus fufeae caliginis umbrae. comfy'foluta, mtanmt, 
10 llle vehens curru volucri, cui flammeus ales Jtflfs 

vndabat denarihs anhelo afflatu; rapidae flammae conto’to vertice fluunt ore, que animant attatht 
Tiva favilla. 9 Que coelum jujfum leniter inclinat fafiigia, ut demittat fuum Dominant in orbem 
terrae ; fufeae umbrae caliginisfucceduntpedibus. 1 o HU vehens volucri curru, flammeus ales 
Uncus hrj cui adremigat 


l cumvotverai me leti ijerts 
caffl 'us, jam ore us impcaie- 
bat me ob/effum torrentibus 
aquis ; j jam baerebam vin- 
bfusftygia conipede, que tra¬ 
hebar, laqueo retinente pe- 
den. 6 Hie ego deprenfns, 
que (uppicx que hum ills, vo- 
cavi Deum voce, et clamavi 
ad fidera dubiisjebus. llle 
refidem fuper flamm.m- 
tis olympi audiit (me) oran¬ 
tem : pofiquam clamor per¬ 
venit in altum, et (ille) ad¬ 
vertit attentas aures (meis) 
queflibus; 7 Protinus tc!lus , 

, conterrita c vultu Domini. 


(my) lips in thy praifes, wot (hipping thee, and feeking peace, the cne*? 
mies aims depart; fafety, and peace its attendant, advances on gentle 
wings. 4 Already grim death had involved me in its deadly fnares, 
now hell did entangle me befet in*!ts rapid waters; 5 already 1 duck 
tied with a flygian fetter, and I was dragged along, a gin holding my 
foot. 6 Here I overtaken, both a fupplicant and humble, called upon 
Cod with my voice, and cried to the heavens in my perplexed circum- 
llances. He fitting upon the throne of the refplendent heaven heard 
K me) praying. After my cry had afeended on high, and (he) had lent atten¬ 
tive ears to (my) complaints ; 7 forthwith the earth, affrighted at th<? ap¬ 
pearance of the Lord, trembled, and the mountains, Joofened in their 
hollow contexture, (baked, and thoroughly refounded from their lowed ca¬ 
verns 8 A fmoaky heat flowed from his nofirils with 9 breathing blad; the 
rapid flames with whirling jo : nts,flow from his mouth, and enliven things 
touched by it with living ember. 9 And the heaven when ordered 
gently bows its head, that it may fend down its Lord to the globe of 
the earth ; fable (hades of darknefs come under his feet. 10 He flying 
in his fwift chariot, a flaming bird holding the reins of which foars oii 

the 
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Lora tenens levibus ventorum adremigat alls; 

11 Se circum furvo nebularum involvit amiftu, 
Praetenditque cavis piceas in nubibus undas. 

12 Acribus ex oculis vibratae fpicula fiammae 
Difciuiunt triftes cJaro fujgore tenebras. 

Inde ruit crepitans lapidofae grandinis imber, 
Difcurfantque vagae finuofa volumina fiammae* 

13 At vero at fantfo fermone lilentia rupit, 
Protinus horiifko tonitru coelum omne remugit, 
Grandinis et crebra tellus crepitante proceila 
Pulfa fonat, ruptifque micant e nubibus ignes ; 

14 Flammiferaeque volant magnum per inane fa- 

gittae, 

15 Fulguraque ingeminant: laticum concufla la¬ 

cunas 

Pandit hians tellus, et fontibus ora relaxat; 
Succutiturque pavens, et fundamenta revelat, 
Et referat chaos. Aeterni fic vox tonat oris! 
Sic formidandae grave fpiritus infremit irae ! 

16 Ille falutiferam porrexit ab aethere dextram, 
Et me de rapidis pereuntem futtulit undis: 

17 Hottibus eripuit validis, et acerba potentum 


levibus alis venhrum\ ix 
ille (i ‘nquam ) involvil fe civ• 
cum furvo amicht nc> da- 
rum, que praetenlit picas 
undas in cavis nubibus . 1 2 
Spicuh fiammae vibratae 
ex acribus oculis difcutiunt 
trifles tcnebrjsclaro furore . 
Inde ere pi tms imber lapido¬ 
fae grandinis ruit, que finui- 
fa volum’na vagae fiammae 
difeurfent . 1 3 At vero ut 
rupitfileniia fanfto fet mone t 
protinus omne coelum remu¬ 
git horrifeo tonitru, et tel¬ 
lus pu’fa crebra crepitante 
proceila grandinis fn<.t, que 
ignes micant e ruptis nubibus ; 
1 4 que flam mi ferae fagit- 
tae volant per magnum ina¬ 
ne, que fulgura ingeminant t 
1S hians tel'us concuffx pan¬ 
dit lacunas laticum , et rela- 
xit ora fontibus ; que pa¬ 
vens fuccut : tur, et revelat 
fundament a, et referat cha¬ 
os. Sic vox aeterni oris to* 


nat ! fic grave fpiritus formidandae irac infremit! 16 IHe porrexit falutiferam dextram ab ae¬ 
there, ct fuflulit me pereuntem de rapidis undis: 1 7 eripuit (me) validis hofiibus , et clufit acetba 


the fwift wings of the wind ; 11 he (I fay) encircles himfelf with the 
dusky covering of fogs, and extends the dark waters in the hollow clouds. 
1 2 Shafts of flame darted from his piercing eyes fcatter the difnial 
darknefs with its clear blaze. Then a crackling fliower of (tony hail 
falls down, and vatt fheets of wandering flame are fcattered. 13 But 
fo foon as he broke fllence with facred fpeech, forthwith all the hea¬ 
ven refounded with terrible thunder, and the earth, ttruck with frequent 
crackling fhowers of hail, founds, and fire blazes from the broken 
clouds; 14 and the flaming arrows fly through the vafl void, and the 
Haflies double t 1 q the gaping earth, being fhaken, opens the citterns of 
its fprings, and relaxes the months of its fountains; and being affright¬ 
ed is fhaken, and (hews its foundations, aaid lays open chaos. To fuch 
a degree does the voice of the eternal mouth'thunder ! fo violently 
does the breath of his dreadful refentment roar! 16 lie ttretched out 

liis faving hand from the heaven, and fnatched (me) perifliing from the 
Vapid billows; 17 he refeued (me) front my ttrong foes, and mocked 
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18 In me odia illufit: quum me ftudiofa nocendi 
Temporibus duris caeca fraus arte petebat, 

19 Auxilium tulit, et rebus patefecit in ar&is 
Latum iter,ele<ftumque a mo te teduxit amicum. 

20 Scilicet immunem fceleiis mentemque manum- 

que 

Adfpexit Deus, et merito dignatus honore eft. 

21 Quippe nec impietas, nec pravi credulus error 
Avertere meos re£lo de tramite greflus. 

22 Ante oculosmihi lex Domini, mihi jufla verenda 

23 Semper erant auimo praefentia ; fimplice vero 
Gaudebam, fraudifque illo Tub tefte voluntas 
Libera, flagitium, et fcelerum vitaverat artes. 

24 Ergo mihi integraefru&umhuncdecerpere vitae 
Muni ficus dedit; et, qui confpicit omnia, juftus 
Arbiter innocuam cumulavit muncre vitam. 

2 5 Quifque fuis fibi te conforrnat moribus: erga 
Innocuum innocuus; tefentit amicus amicum; 

26 Inque bonos bonus es; male cautascautior artes 

27 Artibus eludis : duro in difcrimine fervas 
Res humilis populi affiittas, oculique fuperbos 

28 Dcjicis elati faftus. Tu plebis ab imae 

a ; Quiff te conforrnat te fibi fuis moribui: [tu es) innocuus erga innocuum; amicus fentit te amicum; 
a 6 que Hu) cs bonus in botios; cautior , cludij male ccutas artes (ipfis) artibus : 2 7 (tu) fervas ajftitfds 
res humilis pofuli in dun difcrimine, que dejicis fuperbos faflus elati oculi. iB Tureponis me id 


odia pottntum in me: ii 
quum fraus ftudiofa nocendi 
petebat me duris temporibus 
caeca arte; tulit auxilium, 

.19 ct patefecit latum iter in 
arffis rebus , que teduxit e- 
icftunt amicum a met te. 2 o 
Sci Let Deus .adfp exit que 
mciitem que monion immu- 
r.cm fccicris. ct dignatus efi 
(me) merito honore. jr 
Quippe nec impietas nec 
neoulus error pravi aver - 
lerc meosgnffus de redo Ira* 
mite, a a Lex Domini (et) • 
verenda Jaffa femper erant 
praefentia mihi ante oculoS 
(et) mihi animo ; 13 gcu- 
debam fmplice vero, que v§* 
luntas libera fraudis,fub illo 
tefte, vitaverat flagitium et 
artes fcelerum. 24 Ergo (ti¬ 
le) munifeus dedit mihi de~ 
cerpere hunc fruftum Inte¬ 
gra c vitae; et jnf us orbitcr t 
qui confpicit omnia, cumula¬ 
vit innocuam vitam muncre. 


the ill-natured hatred of the powerful towards me: 18 when de¬ 
ceit, defirous to do raifehief, aimed at me in hard times with fecret art, 
he lent me help, 19 and opened a large way in my adverfity, and brought 
back his chofen friend from death. 20 Surely the Lord faw both my 
mind and hand void of crime, and he vouchfafed (me) deferved honour* 
21 For neither impiety, nor the credulous delufion of wickednefs, turn¬ 
ed my fteps from the right way. 22 The law of the Lord (and) his aw¬ 
ful precepts were ever prefent before my eyes (and) in my thought; 23 I 
rejoiced in fimple truth, and my will being free from fraud, under that 
witneft, had ftiunned fcandal and the artifices of wickednefs. 24 There¬ 
fore (he) bountifully hath given me to reap this fruit of an upright life ; 
and the juft Judge, who fees all things, hath enriched my innocent life 
with a reward. 25 Every man makes thee like to himfelf by his own 
manners:' thou art harmlcfs towards the harmlefs; the friendly man 
finds thee a friend ; 26 and thou (art) good towards the good ; being 
more cunning thou, defeateft ill devifed artifices by (thefe very) artifices: 
27 (thou) upholdeft the adverfe afFaiis of the humble folk in the hard con¬ 
flict, and contemned the haughty pride of the uplifted eye. 2 8 Thou placeft 
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Coetibus ereptum celebri me in luce reponis; 

Illuftrafque meas claro fplendore tenebras 
£9 Te duce perrumpo florentes acre phalanges, 

Aitaque turrigeri fupero faftigia muri. 

30 Scilicet, ut fancflus Deus eft, fua figna fecutis 
San< 5 ta falutiferae pandit compendia vitae, 
lllius aeterno quicunque effluxit ab ore 
Sermo repurgato flammis fincerior auroeft: 
ille fuo clypeo fitU fpe peiflora fulta 
Protegit, adverfifque vctat faccumbere rebus, 

31 Dicite, qtii colitis pifti ludibria trunci, 

Aut ebur in varias ant faxa excifa figuras; 

Ecquis in aethereo rerum moderatur olympo 
Frena alius Dominus i quis terrae tfcmperat or- 

bem 

Alter, et ihvi< 5 ta quae vult facit orhnia dextra ? 

32 llle Deus viva mihi vi corroborat anus, 

Oftenditque viam maculofa labe carentem. 

33 Me pedibus fecit celeri contendere cervo, 

Et procul a faevis fubduxit in alta periclis; 

34 Et tra&are manu duro in difcrimine belli 
Arma dedit facili, folidoque ex aere rigen- ' hi vivavi, p,ioJUuditfiihi) 

Igjji I vimi carentem, maculofa la¬ 

be. 33 Fecit me contendere 

eekri cervo pedibus, ct fubduxit {me) in alta procul a faevis periculis ; 34 et dedit [nnln) trail a* 
re arma facia manu in duro difcrimine belli, 


criebri luce, ere Mum ab coe 
tibia imae pit ’is; due ilhC 
rr.s mC'is reueras 
plendo r e 2 9 TV t::e mr- 
rumpo fl: lu r^cs ji: e-iteS 
uere.quc jiipcrj .■! a fajli<*ui 
tuni^ri mm i 3 o Ici-icet* 
ut Deus t jl .uidti.s, p rn-til 
co-ntunj a fdtt.rciae vitae 
fecutis fua fjndj f«na. Q:/i- 
Citixfuc tinno tfluit ab ae~ 
leruo ore Ulius ejl fine trior 
auro >e purest to Jln’wnis: il¬ 
le proleu it fuo clypeo peflo- 
ra full0 fid'tfpe , due vetat 
fuccumtere adverjis revs. 
31 Dicite {vox) qui C 7 * 
litis ludi ria pi fit tr-nci, <rt£ 
ebur nut fa xu excifa in varias 
floras, ecq-is diuS Do - 
minus in aethereo ohm pa 
moderatur frena reruns F 
quis alter tempernt orbent 
terne . et facit omnia quae 
vult invibia t extra:' 31 li¬ 
lt Deus cor rob or-it artmi- 


the in a remarkable light, taken from the fociety of the low people ; and thou 
enlightened my darknefs with a bright fplendour. 29 Thou being my 
leader, I break through their ftrongeft ranks fhining with brafs, and 
furmount the high tops of a tower bearing wall. 30 AfTuredly, as thG 
Lord is holy, he opens up the compendious track of fecurc life to them 
Who follow his facred eiifigns* Whatever fpeech hath proceeded from 
his eternal mouth ife more pure than gold often refined in the furnace : 
he protects with his buckler minds fupported with a firm hope, and 
forbids them to defpond in adverfity, 31 Say, (ye) whoworlhip mock, 
deities of painted timber, or ivory or ftotie cut into various fhapes, 
does any other Lord, in the aethereal heaven, fway the government oF 
the univerfe ? who other governs the globe of this earth, and does all 
things he pleafeth with his invincible arm ? 32 That God ftrengthens my 
limbs with a lively power, and (hews (me) the way free from polluted 
guilt. 33 He hath made me to vie with the fwift flag in running, 
and fet (me) on a height far from cruel danger; 34 and he hath granted 
(me) to handle my arms with a skilful hand in the prefliDg danger of 

E war, 
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Fle<ftere,et inflexum eonfringere viribus arcum* 

35 Ii!e faJutiferi totum rmmimine fcuti 

Me tegit, et dextra nutantem fulcit et auget 

36 Largus opis; perque infidiis obfefia viarum 
Pandit iter tutum, prohibetque per invia plantas 

37 Offer fo titubare gradu. Te perfequor hoftes 
Aufpice, disjeftos eomprendo; necanterevertor 
Qunm cecidere animi fradta virtute minaces, 

38 AiFufique cadant pedibus. ne furgere poffint 
Rurfus, et antiquas aFmis reparare ruinas. 

39 Tu mihi diffundis vtvum per membra vigorem, 
Et validos crudo diftendis robore nervos; 

Tu bcllare doces; tu me quicunque laceflit 

40 Sternis bumi; trepidofque fuga mihi disjrcis 

hoftcS: 

41 Clamantes nemo exacdrt. Dominum prece po- 

fcunt 

Auxiliuni ; averfam negatimplorantibus aurem. 

42 Hos ego, ceu verfat boreae violentia nubem 
Pulviream, impello, ettutbatis fervidus infto; 
Ft pedibus prenx>, ceu coenom deforme lutofis 

43 Conteritur triviis, Tu me, fine nomine plebis 


que fieflere rigentem or cum 
ex foltdo acre,et infcxum con- 
|fringcrc viri us 3 j Ilk it* 
git me totum rr.unbmne falw* 
tiferi fcuti, ctla’gusrfis ful¬ 
cit et augct [me) dextra nt* 
tante ; 36 que p ndit (mihi) 
tutum iter pet ( loca ) via¬ 
rum obfcf infidiis , que pro - 
hibet plant .s titulare ojfenji 
vrada pernnvia. 37 Per- 
lequor hcjles teaujpice, com• 
pi endo disjeflos; tec rever- 
f or unle quam minaces ani¬ 
mi cecidere, virtue fratta, 
3 8 que cadant offufi pej : us, 
i.e pojput furgere rurfus , et 
armis reparare antiquas rui- 
n< s. 3 9 Tu diffundis vivum 
vigor tm per membra mihi, 
et d'Jlendis nc-vcs validlu 
e ndo robore; tu daces (me) 
bellare ; quicm.que laccjft 
me tu /Jcruis burnt ; 40 que 
\!u)disjicis fagalrtpi !os ho - 
lies mihi. 41 iS emo exaudit 
(eos) clamantes. Prece po- 
Dominum auxiliumi 


j fact 

negat aurem aver ft m ( illis ) imphraetibus . 41 Ego impello hos ceu viohntia boreae verfat pulv't - 
re-rm nubem, el fervidus info tia-batis ; et premo pedibus, ecu deforme coenum coiUeritur lutofa 
triviis . 43 Tu fids me, ereplum 


war, and to bend the flifF bow of fblid brafs, and, when bent, to break 
it by my ftrength. 35 He hides me all over under the covert of his 
faving buckler, and, liberal of relief, fupports andftrengthens (me) with 
his right hand-when giving way ; 36 and be fhews(me) a fafe way thro* 
pafi'ages befet with fnaFes, and hinders my foies to Rumble with a falfe 
Rep through unpayable places. 37 f purfue my foes while thou art my 
guide, I catch them when defeated; nor do 1 return till their haughty 
fouls have fallen, their refolutitm being broken* 38 and fill they 
fall down profhate at my feet, fo that they cannot rife again, and 
with th *ir arms repair their antient ruins. 39 Thou diffofeft a 
lively vigour over my limbs, and berdeft my nerves vigorous with frefh 
ftrength; thouteacheft (me) to war; whofoever provokes me thou throw- 
eft 10 the ground ; 4c and (thou) difpfcrfeft by flight my frightned foes, 
41 None hears (them) crying. In prayer they ask for the Lord’s afliftance; 
be refufeshis ear turned away from (them) imploring him. 421 drive them 
forward as theviolenteofthe north-winddrives a cloud of duff,and fuiioufiy 
Tufhupon them when in confufion; and I trample them under my feet, as the 
filthy dirt Is trampled upon in miry ftreeis. 43 Thou makeft me, jefeued 

iron) 
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Contemtu erepturo, populos frenare fuperbos 

44 Impcrio facis; et famulas mihi tenders d extras 
Per longinqua jubes ignotas oppida gentes, 
Attonitas famae novitate, et nomine tantum 

45 Audito : et blandis verba afTentantia linguis 
Fingunt, nec tutis fatis audent credere muris. 

46 Laus. honor, imperium Domino, qui robore 

cinflum 

Me tcgit, incolumemque rapit de morte pro- 
pinqua: 

47 Qui mihi perlidiam fceleratam ultricibus armis 
Frangere dat, populofque facit parere volentes ; 
Securumque vetat belli trepidare tumultus: 

48 Qui mihi praefidio eft, popuii quum faeva re* 

bellis 

Ira furit, mentifqiae malae fcelerata retundit 

49 Confilia. Ergo feram late tua fa&a per urbes 
Finitimas; femperque meo celebrabere cantu, 

f o Sanfle parens ; regem qui dura per omnia tutum 
Efle jubes, cumulafque opibus ; plenoque favore 
Jpfum, et perpetuum fobolem ampietferis in 
aevum. 


contemtu pkbis fine nomi¬ 
ne, f en ire fund bos po pu¬ 
les imperio; 44 et jubcs ig- 
/iotas, gentis ptr longinqua 
oppida tende' C mihi famulus 
dcxtriSy utton tus novitate 
famue.et nomine tantum ai 1- 
ito : 45 et fingunt afrit- 
taut in verba dar.dis Unguis, 
nec audent credere ft is utis 
muris. 4 C Laus honor [et) 
imperium Nomine, quttegit 
n e ciuflion robore que rapit 
(me) mcoluvcm de propin - 
quo morti .*47 qui dat mi¬ 
ni frangere fee let at am per¬ 
fidiam ultricibus armis. que 
facit populos volenet parere; 
que vetat (me) fee uni m tre¬ 
pidare tumultus belli: 48 
qui eft praeftdio m hi, quum 
jCKva tra rebell is popuii pu¬ 
rity que retundit fcelerata 
confiiia malae mentis. 49 
E r go from tua faff a late 
per finitimas urbes; quc y 
fanfie parens temper cele . 

7 nnp eumufm ntnhui- ntu 


--- , i a i U ie parens /emucr ccic- 

brabere meo cantu ; jo qui jtries regem effe tutum per omnia dura, que cumulas opibus; que 
4mpletlcris ipfum et fobolem pleuo favore in perpetuum aevum. 


from the contempt of the low people without diftinflion, to check proud 
rations with imperial fway ; 44 and commandeft unknown nations thro’ 
diftant towns to ftretch out tp me fervile hands, aftonifhed at theftrange- 
qefs of my fame, and my name only heard : 45 and they feign fair words 
with flattering tongues, nor dare they trpft enough to their fafe walls. 
46 Praile, honour and dominion to the Lord, who protects me begirt 
with ftrength, and fnatches (me) fafe from approaching death : 47 who 
grants me to bridle criminal perfidy with avenging arms, and makes the 
people willing to obey; and forbids (me) fecure to dread the tumults 
of war : 48 who is a proteflion to me when the favage refentment of a 
rebellious people rages, and humbleth the guilty counfels of their mif- 
chievous mind. 49 Therefore I will extol thy deeds far and wide thro 7 
neighbouring cities ; and, holy Father, thou /halt always be celebrated 
with my fong; 50 who commandeft thy king to be fafe amidft all hard- 
(hips, and enricheft him with wealth; and wilt embrace him and his off¬ 
ering with plenteous favour for ever. 
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PSALM XIX. 
f TNfanients gens fapientiae 
X Addifta mentem erroribus impiis, 

Tot lace flammarum corufcum 
Cerne oculis animoque coelum: 
Hinc difce, prudens quarn fuit artifex 
Qui templa olympi fornice flammeo 
Sufpendit, et terrae capace in 
Et pelagi finuavit arcura. 
a Dies tenebras, et tenebrae diem 
Semper preroentes perpetua vice. 

Nod fortuito res cadutas 


Ire monent per iaape lapfu : 

Sed tcva concors fabrica perfonat 
Dei mentis cunda potentiam, 
g Non voce quae paucorum ad pure* 

PerveDiat ftxepitu maligno ; 

4 Nam nec remotis barbara finibus 
Gens ulla terras incolit Wimas, 

Quae nefciat certa meanti? 

Lege poll ftabilem tenorem. 
Quis nocfle clara lumine flammeo 
Semper micantes non ftupeat glob os ? 

5 . Aut mane caftris prodenntem 


Pfal.XTX Gens MR* 
ntevtem unfits error ibui in- 
fmienijS fapientiae. cerne 
ocuFtSy que {cotfidera) animi, 
roehtm corufcum luce lot 
fin mm arum: hinc Ji fee quam 
prudens artfex fait qtn fuf~ 
pen tit templa olympi fiarri* 

■» cofornice,etJinvavit tfpa» 
cem arevm pelagi et tame, 
x fries lent per premmtes re- 
nd>ras t et tenebrae diem % per• 
petua vise, monent , caducai 
res non ire per inane farJtd * 
to lapfu: fed tola concort 
fabrica perfonat petcr.ti :m 
Dei tuentis amffa, 3 non 
voce quae pervemat ad cut* 
res paucorum rqajigno fire* 
pitu ; 4 nam nec ulla bar- 
l irageiis incolit ultimas ter • 
ras remotis finibus, quae ne¬ 
fciat flabilem tenorem pdi - 
me intis certa lege. Quis 
non flu peat (fitful os globo{ 
fempet mic ntes clara nofttf 
fiammeoluinincd 5 utquurit 


PSALM XIX. 


1 Nation add'dled in mind to the impious errors of a mad philo- 

V/ fophy, behold with your eyes, and (conlider) with your mind,* 
the firmament blazing with the light of fo many flaming ftars: hencC 
learn how wife the Creator was who fufpended the palaces of heaven on 
a flaming vault, and bended the capacious arch of fea and land. 2 The 
day always fucceeding the night, and the night the day, in a continual 
viefiitude, teach that perifhable things do not move thro’ the void by 
fortuitous progreffion: but the whole harmonious fabric founds aloud 
the power of God who upholds all things, 3 not by a voice-that may 
reach the ears of a few with a fcanty found; 4 for there is not any 
barbarous nation inhabits the utmoft parts of the earth in its remote 
borders, who knows not the fixed tenor of the heavens moving by. aQ 
efiablifhed law. Who cannot but admire the (Harry) globes always 
fliining in a clear night with a flaming brightoefs l $ or when he fees the 
' fun 
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Quum rutilo vidit axe folem ? 

Sive ille Eois.flu&ibus exferit 
Vultus dccoros, fponfus uti novus 
Auro refulgens, gemmeaque 
Tempora confpicuus corona: 

§eu quum fugacem praecipitans diem 
Curru citato tempora dividir, 

Artufque vircfque impetumque 
Centimano fimilis giganti. 

6 Abufque Edo cardine ad ultimam 
Metam occidentis fidera permeans 

Obliqua, vitali calore 

Cumfta creatque lovetqne alitque. 

7 Sed ordo rerum et confpicuns decor 
Non fic tuentum lumina detinent, 

Divina ut arcanis habenis 

Lex animos ad honefta fle&it. 
Fromiffa fraud is nefcia lubricae 
Splendore veri pedora roborant. 

3 Hac pleditur culpa aequitate, ut 

Poena juvet, recrcetque damnum. 
Puro recludunt lumine lumina 

. ^ Praecepta: puro relligio nitet 

Verencla cultu, quani nec annis 
Cun&a domans minuit vetuftas. 

Ip Decreta fas et confcia veritas 


. vl ’et folem mane prodctn - 
| U c aft ns rut Ho axe ? five 
Hie e ifcrit deeoros vuIttS 
Et> s 0::flihs, uti novas 
Jponfus rcfttlgC'ii auro, que 
contpicuus tempora gcmmet 
cor O'/a , feu. quum praeci - 
pit ms fugacem diem, a'ivi- 
dit temper a citato mnu ft- 
mil's cent imano giganti que 
artus que v ns que impe¬ 
tus. 6 Pcrwean' o'Hqutt 
fidera ab Eoo cardine ufque 
ad ultimam metam occtdert- 
tis, que creat que fovet que 
alit cun ft a vii/ili calore 7 
Sed ordo cl con[p:cuus decor 
rerum non fu detinent lumi¬ 
na tuentum, ut divina lex 
fie flit mimos ad honcfla ar- 
cams habenis. Promijfi. ne¬ 
fcia lu‘>rlae fraudis , robo¬ 
rant ‘’eft ora fpiendorc ve> /. 
8 Culpa plcftitur hac acqui- 
tafe, ut ( etiim ) poem juvet, 
querccrctt danmnm. Prac¬ 
cept a recludunt bemira puro 
turn m: a verenda reliifto 
nuet puro cnltu, quani velu - 
ft as, domans cun ft a an¬ 
nis, nec minuit. xo Fas, 
et confcia veritas ‘ 


fun inthe morning (as one) coming from his camp in his beaming cha¬ 
riot ? whether he displays his beautiful countenance from the eaftern 
billows, as a bridegroom fhining with gold, aod his temples adorned 
with a crown of jewels; or, when haftning downward the flying day, 
divides time by his rapid chariot, like an hundred-handed giant as to his 
limbs, ftrength and force. 6 Palling thro’the ob : ique conftellations, from 
his eaftern hinge even to the utmoft bounding of the weft, he produceth, 
cheriftieth and nourilheth all things with his vital heat. 7 Rut the or¬ 
der and remarkable beauty of things does not fo arreft the eyes of the 
beholders, as the divine law fways their minds to things honourable by 
fecret reins. Its promises, void of flippery fraud, ftrengthen the mind 
with the light of truth. 8 A crime is punifhed with fo much equity, 
that (even) the puniftiment delights, and repairs the damage. His precepts 
open the eyes with their pure light: 9 venerable religion fhines with, 
an unfullieddrefs, which (even) age, that overcomes all things by time, hath 
Jflot violated. IQ Right, and confcious truth attending, preferves in tables 
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A flans tabellis fervat aheneis, 

Jucundiora melle, et auro 
Et nitidis potiora gemniis. 

XI Signata clauflris pc&oris intimi 
Servus tuetur jugiter haec tuus; 

Non infcius cuftodientem 

Quam maneat numerofa merces. 

X a Errata mentis qui$ meminit vagae ? 

Quae deprehendet vis fapientiae-? 

Ergo repurga quas refudit 
Clam maculas finuofus error: 

13 Fac regna cordi? ne fibi vindicet 
Vis impotentis dira fuperbiae ; 

Sic me malorum e maximorum 
Compedibns facile explicabis. 

14 Quae lingua fundit verba, quod in Gnu 
Secum volut«tt mens tacitou accipe 

Placatus, O noftrae falutis 

Arx, Dominus, Deus e{ Redemtor. 

PS AL, XX. 

1 /^Untfa licet ferro late populetur et igni 
V> Infana gentis barbarae crudelitas, 

Tu ne cede malis, fed contra audentior ito; _ 
Moderator orbis audiet preces tuas: 


afi.ms.ftmnt abends tabellit 
[lua) decreta.jucundiora met- 
lc } ct potiora uro et tutidii 
gcmmis. si Thus fervus 
jugiter tuetur hate fignata 
chujiris inti mi peftoris; notf 
infcius quam numerofa tner* 
ces maneat cujlodietttem . 
r x Quit meminit rratu va - 
got mentis * qut.e vis faph 
enti'ie deprehendet ? Urge 
repur go maculas quas finup* 
Jus error clam rejudif: >3 
fac ne dira vis impotentis 
fuperbiae vindicet fid regns 
[met) cordis\ fie facile ex - 
plicads me e comptdikut 
maximorum maloipm. 14 
Accipe placatus quae verhg 
lingua fundit y quod mens vo- 
lutat fecum in tacit0 finu, Q 
Dominus Deus et Redem* 
tor, arx nojitae falutis, 

Pfni. XX. Licet infant 
crudelitas barbjratgentispo * 
puletur enntta hie ferro et 
igni, tie tu cede ( i/Jis ) metis, 
fed ito audentior contra ; mo¬ 
derator orbis audiet tuas pre- 


ef brafs (thy) decrees, more fweet than honey, and.more valuable than 
gold or bright jewels. 11 Thy fervant conftantly preferves tbefe things 
imprefled on the recedes of his inmoft bread, not ignorant how abun¬ 
dant a reward awaits him that keeps them. 12 Who can remember the 
errors of an inconftant mind ? what (Irength of wifdom can End them out ?' 
Therefore purge away thefe ftains that winding error has fecretly fpread : 
13,let not the direful power of haughty pride claim to itlelf the fway of 
(my) mind; fo w'lt thon eafily rid me from the fetters of the greateft 
evils. 14 Receive, appeafed, what words my tongue exprefles, what 
my mind ponders with itfelf in my Glent bofom, O Lord, God and! 
Redeemer, the fortrefs of our fafety, 

PSALM XX. 

X A Lthough the mad fury of a barbarous nation fhould lay wade all 
« * far and near with fire and fword, yield not thou to (thefe) ad- 
fcr£tie$, but go the more boldly to meet them ; the Ruler of the world 
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Utque bonus dubiis Jacobum ad fidera rebus 
Cum voce paltnas proferentem exaudiit; 

2 Annuet oranti, et te majeitate verendi 

Nominis ab hofle fofpitem tuebitur: 

Ex adyto facro arcanis libi viribus artas 
Firmabit, animum de Sione fulciet: 

3 Vota fecundabit, memori tua munera inente 

Servabit: omnis perlitabit viftima ; 

Protinus in cineres depafta holocaufla refolvet 
In aflra volvens flamma lucem fplendidam. 

4 Ille aderit coeptis, cafufque in profpera vertet, '.bit-, fi mma volvensjplen- 

Eventa finget omnia ex fententia. ! didamlucem inajha proii- 

5 J am tibl plaudemus reduci, audoienique falutis ■ J‘' h f c Zp.! 

Patrium canemus patrio ritu Deum: 

Cunfta Deo grates fora, compita, temph, fona- 
bunt, 

Nomenque fan&um profequentUr Iaudibus: 

Annuet ille pio quaecunque rogabitur ore, 

Laetumque precibus exitum juflis dabit. 


ccs: que ut bonus ex.udiit 
Jacobum proferentem pal- 
tnas (um voce ml ju'era (hi* 
bin re^uSy 2 annuet ( tibi) e- 
ranti , et tuebitur te Joipitem 
ab bofte majejhte verendi 
nominis: firmabit artui tibi 
art /mis viribus ex facro a- 
dytofulc et animum de Sione: 
3 fecundabit vota, ferva- 
bit tua munera memori m-ri¬ 
te-. omnis viBima pcrlita. 


rit coeptis, que vertet (cun- 
Bos) cafus in prcfpera,(qne) 
finget omnia eventa ex firi¬ 
te niia. $ Jam plaudemni 
tibi reduci , que canemus pa¬ 
trium Deum, and or cm fa - 
litis, patrio ritu : aw ft* 


6 Quin (fcio, necfallax animum mihidecipitomen)iM (cunBa)compHu } (ctm- 


Regem reducet fofpitem Dominus fuum ; 

Mittet opem, fanfli rd'erans fucraria coeli, 

mnque ilk regabitur pio ore, annuet, pic dabit laeitrm exitum juflis i otis. 6 Quin (fcio, nec fal¬ 
lax omen decipit animum wild,) Dominus reducet fuum regem foipitem ; nutlet opcni t refer ant 


Ba) tcmpla foncibunt grates 
Deo. que profequentur fan . 
Bum nomen lamibus : quae- 


will hear thy prayers : and as he gracioully heard Jacob extending his 
hands with his voice to heaven in perplexed circumltances, 2 lie ihali 
hear (thee) praying, and protect thee fafe from the enemy by the majefly 
of his venerable name: he fliall flrengthen thy limbs with fecret power 
from hie holy temple, he will fupport ihy mind from Zion : 3 he will 
profper thy wilhes, he (hall keep thy gifts in remembrance : every fa- 
orifice fliall be accepted; the flame rolling a fplendid light to the ftars 
fliall immediately reduce to allies the confirmed burnt* offering, 4 He 
will be prefent at thy undertakings, and turn (all) accidents to thy ad¬ 
vantage, (and) (hall frame all events to thy defires, q Now we will 
praife thee returned, and will flng of our fathers God, the author of 
our prefervation, after the manner of our fathers : all public places, 
(all) meetings of ways, (all) temples fliall refound thanks to God, and 
fliall addrefs his holy name with praifes: whatfoever he fliall be fought 
for with a pious mouth, he will grant, and will give a joyful event to 
jufl: petitions. 6 But (l know it, nor does a fake omen deceive my 
mind) the Laid will return his own king (alt; he will fend help, open- 
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Ft praepotenti proteget te dextera. 

7 Cloria_fit Syriae, turmas numerate cur ales, 

Axefque curvis afperare falcibus ; 

Fidat equi9, laieque vagis difcurfet habenis, 
Sonante Peifcs arva lindens ungula: 

Hi currus et equos jadent; nos rebus in ardis 
Dei potentis nomcn invocabimus. 

8 illi3 oec currus, nec vis praeftabit equorum, 
Ne fcindat uncis vultnr arcus unghtbus: 


facfana JbnBi cocli , it pro ~ 
tcgct te praepotenti dexte- 
ra. 7 Sit gloria Syriae, nu- 
mtrare curults turmas out 
of per are axes eumis falci- 
‘us ; Perfes. findem arva 
'Jonante ongula, fidat equis r 
que difair let late va%is h.e* 
uis. hi j«8cnl currus et e* 
fu6s\ nos, in arBis rebus , 
! invocabirrms nomcn potentis 


Nos hnmiles favor aethereu9 penitufque jacentes 8 Ka currus, nec vis 


Toilet, fuoque fuftinebit numine. 

9 Tu fervatur, optm fer; tu fi refpicis, arraa 
Nec focia Cupinms, nec timemus hoftica* 
Refpicict, populique fai Rex optimus, omni 
Vocatus hora, faeilis audiet preces. 


equerum, praeftabit tilts, ne 
vultur fcindat nrfus oncti 
uuguibut: adherens favor 
toilet nos hnmiles qut penilds 
jacentes , que fitflinebit fuo 
numine. 9 Tu.fervat0r. fer 


opem ; ft tu refpicis (nos,) 
nec rupim-sfotia arm a, nec timemus holttca . ('Softer) optimus Rex rejficiet (nos.) que vocatus 
facias uuditt preces jut fepuli ort.ni fora. 


Hal. *x<, 

I /^\Uod hofte viflo rex triamphat giudio, 
Cutis folutus anxiis, 

7 ibi id fatetm, Rex beate coelitnAv, 
Debere: cu laboribus 


Pfal. XXT. Beate Rex 
eoclitum, quod rex. foluihs 
anxiis curis , triumphal gau- 
dio, hojie viBo, fatetur de¬ 
bere id ti i: tu dedijit vires 
ferendis laboribus * tu (dt- 


ing the fanftuary of the facred fieaven, and will proted tbee with his 
inert powerful hand. *j Let it be the boaft of Syria to number their 
troops of chaiiots, and to make their axles rough with crooked hooks j 
let the Pcifian, breaking the ground with the founding hoof, truft in 
horfes, and patrol far and wide with loofe feifcs: let them boaft of 
their chariots and horfes; we, in our ftraits, will call upon the name of 
almighty God. 8 Neither their chariots, nor the rtrength of their hor¬ 
fes, will make good to thtn>, that the vultur will not tear their limbs 
with his crocked talons: the favour of God will raife us (who are) 
low and quite deprerted, and he will uphold us with his divine power. 
9 Do thou, our Saviour, bring help: if thou favour (us,) we neithef 
.covet the arms of our allies, nor fear thofe of our enemies. (Our) mod 
excellent King will regard (us,) and, when invoked, will favourably hea# 
the prayers of his own people at every hour. 


P S A L. XXf, 

1 Le/Ted King of the heavenly hort9, that the king, rid of anxious 
O cares, triumphs with joy, his foe being overcome, he coofeflefr 
it ii owing to thee ; thou haft given him ftiength to endure labour, thou 

(haft 
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Vires ferendis, tu dedifti e praelio 
Redire duro fofpitem. 

2 Nullam repulfam, voce quum te fupplice 

Rogaret, unquam adhuc tulit: 

Nil in latebris pedloris reconditis 
Spe concupivit irrita. 

3 Et vota fupra, et ante vota, hunc omnibus 

Vitae beafti commodis: 

Gemmis coronam ferre et auro fplendidam 
Sacro dedifti vertici. 

4 Vitam popofcit; mortis illi eft addita 

lmmunis immortahtas. 

5 Tu claritatis auftor illi es, inclyta 

Per te refulget gloria. 

6 Felicitatis ei favor dedit tuus 

Exemplar ut fit pofteris; 

Menfura voti ut matribus fit, qum bene 
Blandis precantur libeVis. 

$ Tu nempe fpes et anchora e's fiduciae; 

Tu portus in rebus malis: 

Te fretus uno, firmus omnem perferet 
Sortis procellam tmbidae. 

8 Tu perduelles comprehcndes, tu manu 

Poenas repofces vindice. 

9 Geu flammaclatffis aefluans fornacibus 

Antiqua filvae brachia 
Voiat; furoris fic tui nefarios 


difii) rcd're r cfp‘tem e duro 
pratl'Q . x \ tn.quam adhuc 
tulit ul'am rcpul/nm qmm 
rogaret te /upplice voce : 
concupivit nil m ncoudiiis 
latebris pc(ioris irrita fpe. 

3 Beajh hunc omnibus coni' 
medis vitae, el fupra vata f 
ci ante vota: dt difii iacro 
vertici ferre coronam fplcn- 
didjm gem mis et auro. 4 
Popofcit vitam: immor/aii- 
/as im minis mortis addita 
eft Hit. s Tu es t.uB'-r day 
| ritatis illi , per te refulget 
innylj gloria. 6 Thus 1a- 
vor dedit ei ut ft exemplar 
.felicitatis pojleris ; ut Jit 
menfura voti matribus quum 
bene precantur blandis Ute¬ 
ris. 7 Tu nempe es fpes et 
anchora fiduciae ; tu (es) 
portus in metis rebus: fre - 
tits te uno, firmus perferet 
omnem procell rn tm bidae 
for its. 8 Tu comprehended 
perdu; He , to repo'ces poe¬ 
nas vindice m mu. j> ten 
fi> mma aefiu ns clatfn for . 
tiadbus vor at antiqua bra¬ 
chia fiioae, fic afflatus tui 


baft (granted me) to return fafe from the ohftinate fight. 2 He never 
as yet fuffered any repulle when he fought thee with humble voice: 
he hath defired nothing in the concealed receffes of his breaft with a vain 
hope. 3 Thou haft blefled him with all the conveniences of life, both a- 
bove his wifhes and before his widles : thou haft given to his facredhead to 
bear a crown bright with gems and gold. 4 He requefted life; immorta¬ 
lity, free from death, was added to him. 5 Thou art the author of his re¬ 
nown ; by thee he (bines with lemarkable glory. 6Thy favour hath given 
him to he an example of happinefs to pollerity; to be the meafurc of 
their wifh to mdtheiS, when they pray for good to their plealant chil¬ 
dren 7 Thou furely art the hope and anchor of his confidence; thou 
(art) a harbour in adverfity : depending on thee alone, he firmly will bear 
every blaft of turbulent fortune. 8 Thou (halt feize upon the rebellious, 
thou (halt demand punifhment with thy avenging hand. 9 As a fire 
burning in clofe furnaces devours the old bunches of wood, fo tUte blaft 
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Afflatus hoftes hauriet, 

20 A ftirpe totam demetes ptopagmem 
Semenque gentis impiae. 

11 Te oamque contra moliuntur abditam 

Fraudem fcelufque perfidi; 

Et mente prava vota verfant irrita, 

Et fpes inanes concoquunt. 

12 Te perfequente, pallidi in fugam ruent, 

Inhoneda tergo vulnera 
Ferent; in ora, fata dum vitant fuga, 
Rurfus fagittas diriges. 

13 O qui potenti frena rerum dextera 

Verfas perennis arbiter, 

Exfurge, vires fac tuas ut hodium 
Agnofcat infolentia: 

Turn te piorum turba fedis cantibus 
Orbis parentem concinet,. 

Votis tuorum fupplicum placabilem, 
Malifque formidabilem. 


furorit hauriet nefdrios ho- 
fits, to Demetes a fi'trpe 
totam propagwem quefe- 
men impiae gentis. 1 * 
Nornquc perfidi moliuntur 
ah Jit am jrauden: que icclus 
contra te ; et verfant irrita 
vota prava mente, ct con- 
coquunt inanes fpes. 1 % 
Pallidi ruent in fugam, tC 
perjequente , {et) ferent in¬ 
hoe eji a vulnera t ergo; dum 
vitant fata fuga , rurjus di¬ 
riges fagittas in ora 13 0 
perennis arbiter t qui verfas 
frena rerum potenti dCxte- 
>ra, exfurge, foe ut infolen¬ 
tia hojtium agnofcat tuas vi¬ 
res * turn turba piorum con - 
civet te parentem orbis fe- 
fis cant thus, placabilem vo~ 
tis tuorum fupplicum, que 
I formidabilem malis. 


P S A L. XXII. 

1 /^Ur me relinquis, O Deus ? Deus meus, 

Cur me relinquis ? irrita 

2 Heu verba fundo: luce feu terras dies 

Retegit, vocantem me dies 


Pfal.XXIf. 0 Deus, cur 
relinquis me? meus Deus , 
cur relinquis me ? heu ! fim- 
do irrita verba: feu dies re- 
teg it terras luce, dies intuc- 
tur me vocantem frujtra ; 


of thy fury (ball devour thy wicked foes. 10 Thou wilt cut of? 
from the root the whole race and feed of the wicked nation, n For 
they treacheroufly contrive fecret fraud and mifehief againft thee; and 
they entertain empty wtdies in their depraved mind, and conceive vain 
hopes. > 2 Pale with fear, they (ball rufii to flight, thou purfuing* 
(and) (hall bear diftionourable wounds upon their back; while they Ihun 
their fate by flight, thou fhalt again turn thine arrow's upon their face. 
13 O eternal Judge, who managed the reins of the univerfe with thy 
potent right hand, arife, let the infolence of thine enemies acknowledge 
thy power: then fhall the congregation of the pious praife'thee, the 
parent of the world, with folemn fongs, propitious to the prayers of 
tfcy fupplicants, but terrible to the wicked. 

PSAL. XXII. 

I God, why dod thou forfake me ? my God, why dod thou for' 

V * fake me?, Alas! I pour out words in vain: 2 W'hether the 
day difclofes the lands with its light, the day will fee me calling in vain ; 
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Fruftra intuetur ; five nox Hlentibus 
Teiram lenebris obruit, 

Nox me vocantem nulla non audit, meo 
Nox nulla queftu non fonat. 

3 Tu fandtus ille civitatis incola es 

fandlae; ifaci oepotibus 

4 Tu carmen es ; tu fida fpes majoribus 

Noftris: falutem qui fuam 
Tibi credidere, a te falutis compotes 

5 Abiere; falvi gratias 

Egere, duris qui tuam in malis opem 
Petiere ; qui tuam in fidem 
Se dedidere, non tulere dedecus. 

Non hoftium ludibria. 

6 At vermis ego fum, non homo ; fum fabula 

Vulgi, infimorurn opprobrium: 

7 Nam turba noftris obvia illudit malis, 

Nutatque, nidlatque, et caput 
Motat, labella exporrigit; ludibria 
Verbis acerbat afpe ; is, 

8 En ille Domino carus, en fiducia 

Securus ille numinis : 

Nunc fervet ilium, nunc periclis eruat, 
Quern tanto amore ampletfitur. 

9 0 Domine, tu me protinus fufceperas 

Alvo parentis editum ; 

De te pependi fpe, parentis pendulus 


five nox obruit terrain filen - 
ifus tenelris. nulla nox non 
audit me vocantem , nulla 
nox non fonat n et queftu. 
3 Tu es ;Ile find us incola 
fauBae civitatis , fit a car¬ 
men nepotibus tf.-ci; 4 tu 
fida jpes noftris majoribus: 
qui credidtie fuart. falutem 
tibi, abiere compotes chilis 
a t-e; s qui petiere tuam a- 
pem in aitris malis, falvi e- 
gerc (tibi) gratias; qui de- 
didt re fe in tuam fidem , non 
tulere dedecus , non ludibria 
h of turn. 6 sit ego fum vcr» 
mis , non homo; fum fa'ula 
vulgi, opprobrium infirno - 
rum: 7 nam turba obvia 
illudit nofiris malis, que nu- 
tat , qut niftat. et motat ca- 
put, (et) exporrigit labella; 
acer at ludibria (if is) afperis 
verbis. 0 En ille carus Do¬ 
mino, en die fecurus fiducia 
numinis; nunc fervet ilium , 
nunc eruat pericuUs, quern 
ampkBilur t nto amore. 9 
0 Domine, tu pro thus re - 
ccperas me editum alvo pa¬ 
rentis ; pependi de te fpe , 
adhuc mfans pendulus ad tt- 


or if the night wraps up the earth in filent darknefs, every night hears 
me calling, no night but founds with my complaint. 3 Thou art the 
holy inhabitant of the holy city ; thou art the fong of the offspring of 
ifaac ; 4 thou (waft , the fure hope of our anceftors : they who intrufted 
their fafety to thee went away after obtaining from thee their fafety ; 
5 they who fought thy help in adverfity, being faved, gave (thee) thanks ; 
they who f.ave up themfelves to thy faithfulnefs did not fuffer difgrace, 
nor the fcorn of their enemies. 6 But I am a worm, not a man ; l am 
the talk of the vulgar, the reproach of the moft defpicable : 7 for the 
mob that meets me mock at my misfortunes, and nod, and wink, andfliake 
their head, (and) ftretch out their lips ; they embitter their ralleries with 
( thefe) ill-natured words ; 8 Behold him who was dear to the Lord, behold 
him who was fer.ure in the confidence of the Deity : now' let himfavehim, 
now let him rid him from danger, whom he careffes with fo much love. 9 O 
Lord, thou forthwith receivedft me (when) brought forth from the 
womb of my mother; I depended on thee (my) hope, when as yet a child 
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Infans adhuc ad ubera. 

Xo Abufque partu tu Deus mens ; tyus 
Ex matris alvo me favor 

11 Eft profequutus : ultimo in difcrimine 

Jam ne recede Jongius ; 

Difcrimen inftat ultimum, mortis metg 
CefTore amici territi, 

12 Tauri efferati, tauri obeli me undique 

13 Circumdedere ; faucibus 
Hiant, leonum more rugientium, 

Quos incitat fpes et fame's. 

14 Rivi cruoris corpus omne perluunt 

Exfaagtie; laxat artuum 
Compago nexus ; pe< 5 tn.s intra loquitur, ■ 
Ut foie cera, cor metu. 

15'Exarueie teftae adinftar codtilis 
Defefta membra viribus ; 

Rigens adhaefit lingua ftccis faucibus ; 
Jam fto (epnlchri ad agger eat 

1 6 Me rabidi ab omni parte Iatratu canes 

Urgent, petuptque dentibus: 

Mihi peflimorum faeva confpiratio 
M.inufque fodit et pedes’ ; 

17 Et ofla numerant, ofTk tialucentia 


l era parentis. 10 A'nfqne 
partu tu («) metis Deus; 
tuns favor pt ofequntus cjl me 
ex alvo mitris: 11 jam ne 
re< cde loughs in ultimo dif- 
cr'tmine; ultimum difcrimtn 
w/lat, amici territi metu 
mortis ccjfere. 1 1 F.fferr.ti 
tan- i, tbcfi taut i, cicumde '• 
Here me undique ; 13 biant 
fancibui\ more rugi ntium 
i(0num f quos fpts et fames 
incitat. 14 Kivi cruoris 
perluunt omne exJan^uc cor - 
pus; compago artu vi laxat 
nexus; piflus liquitur n.f a 
(me ) cor (liquitur) metu , ut 
cera foie 15 Membra d$- 
ffla viribus examcrc adin• 
Jhir coftilif tefi-.e , ri s eni 
lingua tdh iefit fieris fattci- 
■chus ; jam Ho ad .i^gerem 
fepu'.cbri, 16 Rabidi Caucs 
urgent me Iatratu ab omni 
parte que petrnit dentibus: 

■ cvj confpiratio pr(f,months 
■fdlt que menus et pedes mi - 
.hi, ST ct numerant, ojpi t 
ojfa truluur.Va per cut cm 


hanging'army mother’s breaft. 10 From the womb thou art my Ciod * 
thy favour hath followed me from my mother’s belly: 11 now depart 
not further (from me) in the baft critical danger ; the Iaft danger ap¬ 
proaches, my friends terrified by the fear of deatbhave fled away. 1 2 Wild 
bulls, fat buHs, have furrounded me on all fides ; 13 they gape with their* 
jaws, after the manner of roring lions which hope and hunger rouf.s. 
14 Rivers of blood flow over all my pale body ; the jointing of.my limbs 
relaxes the ligaments ; my breaft melted within (me,) my heart (is melt¬ 
ed) with fear, as wax by the fin. 15 My limbs, deprived of ftrength, 
have withered like a potter’s veflel; my ftiff tongue hath cleaved to my dry: 
jaws; now I ftand at the heap of the grave*-. 16 Ravenous dogs oppvefs 
me with their barking on all tides, and attack me With their teeth *, a crueL 
confpiracy of the worftof men have pierced my hands and feet; 17 and 
they number my bones, my bones appearing through the skin of my 

' diftended 


* Ad aggerem fepukhri ] Thjt is., at the very grave's mouth. Probably our au¬ 
thor alludes to the ordinary manner of burying, where, the earth that is dug up, 
ut opening-a grave, is commonly heaped up on every fide 0l‘ if. 


Lib. I. 


P S A L M U S XXIT* 


Per corporis tenfi cutem. 

Tormenta podquam cun 3 a confumfit furor, 
Animys adhuc ira tumens 
Se pafcit, oculos fatiat, et fruitur meis 
Laeto in malis fpe&aculo. 

18 Partiti amicus funt meos, tunicae rneae 

Fecere fortes arbitras. 

19 Tu, Domine, faltem ne recede, ne malis 

In ultimis rne defere : 

Tu robur onus, tu mea es potentia; 

Accurre, feflinus meae 
Succurre vitae, deflitutum ab omnibus 

20 Defence : faevorum hoflium 

Ferrum cruentum pelle; vim rabidam canum 

21 Inhibe; leonum fpumeos 
Compefce ri< 5 \us ; cornua unicornium 

Confringe ; ferva fupplicem. 

22 Turn morte vi< 5 ta fol'pcs auxilio tuo, 

N irrabo fratribus tuum 
Nomen; piorem praedicabo coetibus 
Robur, fidem, conflantiam. 

23 O mcme para qui Deum colitis, Deum 

Laudatt puris cantibus ; 

Semen Jacobi, magnitudinem Dei 
Celebrate fcftis laudibns : 

Erga fideles nuniiriis dementia^ 

Agnofce, proles Ifaei. 


tenfi corporis. Poftquam jfU 
ror confumfit cunBa tor- 
mentis, animus adhuc tumens 
ira pafcit fe. fatiat oculos , it 
fruitur lacto fpeBaculo in 
meis malis. 10 Partiti funt 
mens ami Bus. fccere fortes 
arbitr .s mete tunicae.- 19 
Sultem tu, Domine. ne re¬ 
cede tic defere me in ultimis 
mol's: tu unus («) robur 9 
tu cs mea potentia ; aceurre 9 
feflinus fuccurrc meaevitae t 
efende {me) deflitutum ah 
omnibus: 20 pelle cruen¬ 
tum ferrum faevorum ho - 
/hunt ; inhibe rabidam vim 
canum ; 11 compefce fpu¬ 
meos riBus leonum', can- 
fringe cornua unicornium' 
ferva fupplicem . 22 Tuntp 
morte viBa, fofpes tuo au- 
xilto, narrnbo tuum nameti 
fratri!.‘us; praedic :bo robur 9 
hdem [ct] conflantiam, coe- 
tlbus p'torum. 23 0 qui co¬ 
litis Deum pur a mente, lau- 
date Deum purls cantibus ?■ 
fe ■>'*)> Jac-Ji, celeb rate mag- 
u:.<dincm Dei fcjlis laudi- 
bus-, proles I fact, agnofet 
c't.neutiam tmminis erga fiw 


diftended body. After that their fury hathdpent all its torments, their 
mind, flill fwelling with rage, feeds itfelf, fatiates its eyes, and enjoys 
a plcafant fpe&acle in my fufferings, 18 They part my garments 
(among them,) they ha^e made lots the deciders of my coat. 
!9 But do not thou, Lord, depart, do not abandon me in the utmofl 
ddlrefs : thou alone (art) my flrength, thou art my might; run, quickly 
fuccour my life, defend (me) abandoned by all: 20 repel the bloody 
fword of my cruel foes; reflrain the ravenous violence of thefe dogs; 
2 t check the foaming jaws of thefe lions; break the horns of thefe 
unicorns; fave thy fupplic.mt. 22 Then, death being vanquifhed, I, 
fafe by thy help, will declare thy name to my brethren ; I will fet forth 
thv flrength, thy faithfulwefs (and) thy conflancy, to the affemblies of 
the godly, 23 O ye who worfhip God with a pure mind, praife God 
with pure fongs: ye feed of Jacob, celebrate the greatnefs of God 
folemn praife : ye offspring of ifaac, acknowledge the clemency oF 
,s ' the 
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J4 Non fprevlt inopis ille folitudinem, 

Non pauperum faflidio 
Avertit ora , me vocantem exaudiit, 
Vitaeque dulci reddidit, 
d; Ergo per oras ultimas mundi tuas 
Sonabo kudes ; gentibus 
Te praedicabo ; vota te timentium 
Praefente fblvam ecclefia. 

26 Edet modcfta turba fraudis nefcia 
Vocata facras ad dapes, 

Epulifque funfla, ac fatura dulci nedlare, 
Laudabit au&orem Deum ; 

Deuni fonabit, qui vigore flammeo 
In corda fe quaerentium 
5 e tantus infert, mortis ut procul metu 
Perenne viva gaudeant. 
flj Ergo excitatatam novo fpe&aculo 
Tellus ab oris ultimis, 

Quacunque collitur, colla Tub Domini jugum 
Submittet; illi fervient, 

Pronaeque Domino fupplicabunt pmnium 
Omnes faroiliae gentium, 

28 Nam fernpitemojate Domino comp.etijL 
Rtgnum tiifonhii machmae * : 


1 rfr/pf. 14 .TJJcmn fpreviS 
folitudincni wops, non uver • 
tti ora tajluho pauperum ; 
exaudtii me vocantem. gut 
reddidit dvki yitae. ij £>- 
go fimabo iuas laudei per ul~ 
timas or as niundi ; praedi- 
cabole gentibus \ fblvam vq- 
ta praefente ecclcft.i timen¬ 
tium te. 2 6 Mmiefia turba 
nefcia fraudis edet vota t a 
ad fact as dapes que funfit 
epulis, ac f 4ar 1 dulci r.efia- 
re, laudabit Deum aufio- 
rem ; Jon< hit 4 ^ turn , qui 
tantus infert Je flammeo v* 
gore in cor n quacrcntiun% 
ut perenne viva gaudeant 
proculmeta mortis. 1 7 Eroe 
tellus, excitatj lam novo 
fpefiaculo , ab ultimis oris , 
quacunque colitur, fuhmtttt 
col/a fub jugum Domini; 
omnej familiae omnium gen¬ 
tium fervient illi, que pro- 
nae fuppUcnkunt Domino . 
afl A am rtgnum trifoi mil 


the Deity towards the faithful. 24 He hath not defpifed the lonelinefs 
of the needy, he huh not turned away his face out of difdain of the 
poor; he hath heard me calling, and reftored me to a pleafant life. 
25 Therefore i will proclaim thy praifes throughout the remote/i regions 
of the world; I will declare thee to the nations ; I will pay my vows 
before the congregation of them that fear thee. 26 The meek people, 
ignorant of fraud, /hall eat when called torlie facred banquets, and having 
ended the entertainment, and being filled with'fweet neftar, /hall praif® 
God the giver; they /hall celebrate God,’ who, tho’ fo great, infinuates 
himfelf with flaming vigour into the hearts of thofe who feek him, that 
they, being for ever alive, may rejoice far from the f ear of death. 
27 Therefore the earth, alarmed at fo new a fight, /halK rom its utmoft 
borders, wherefoever it is inhabited, bow its neck under the yoke of 
the Lord; ail the families of all nations /hall ferve him, and /hall wor- 
fhip the Lord upon their faces, 28 For the kingdom of the threefold 

fabric 


* Regnum triformis marhinae] t. e. The kingdom of the fea, the earth and 
Che heaven, Lucm. lib. V. px. 

Prineiflio maria at terras, ccelumquc inert: 


lierum 
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Ilie univerfis imperabit gentibus. 

29 Rerum poterttes ilJtus 

Menfae accubabunt, et facri convivii 
Dapibus referti fub jugum 
Cedent volente9 : fle&et iili poplitem 
Pauper fepulchri in limine, 

Qui membra feflis aitubus langueptia 
Fugiente vita vix trahit. 

30 Illumque longa pofteri propagine 

Colent; fuifque pofleris 
Per longa deinceps nunciabunt fecula 
In me favorem numinis. 

Hoc femen illi ferviet, gens illius 
In pofterum haec cenfebitur. 

PSAL. XXIII. 

1 Uid fruftra rabidi me petitis canes ? 

VV Livor, propofitum cur premis improbura ? 
Sicut pallor ovem, me Dominus regit ; 

Nil deerit penitus mihi. 


machime com petit DomUu 
fempitet no jure : Me impe- 
j rabit univerfis gentibus. 19 
Potentcs rerum accubdmt 
menfae Hlius. et refrh da- 
pibus fa:ri convivii vo!cn - 
tes 'eiknt fub j (gum pju- 
per t qui vix .mbit languen - 
tia mem'ra fejfis nr tubus v'f 
ta fugiente, in limine fepul- 
ebrifiedet poplitem illi. 3 9 
Que pofieri longa propagine 
colent ilium ; 3 1 que dein - 
ceps nunciabunt pojleris per 
longa fecula favorem numi • 
nis in me. Hcc femen few - 
vie! illi . haec gens cenfebb* 
tur illius in pojUrum. 

Plat. XXIII. Rabidi ca¬ 
nes, quid petitis me Jrujlra ? 
Livor . cur premis imp*c- 
bum propofitum ? Dominus 
regit me, ficut pnfter 0* 
Vt m, nil penitus deerit mm. 


fab ric * belongs to the Lord by an everlafting right: he (hall govern 
all the nations. 29 The potentates of the earth fhall fit down at his 
table, and being filled with the difhes of the facred banquet fhall willing¬ 
ly come under his yoke : the poor man, who can fcarce move his fickly 
limbs with his wearied joints at the departure of life, fhall, at the thre- 
fhold of his tomb, bow the knee to him. 30 Alfo pofterity with a con¬ 
tinued offspring fhall woifhip him; 31 and moreover (hall tell their pa- 
fierity thro’ long ages the favour of the Deity towards me. This feed 
fhall ferve him, this nation fhall be accounted his for the time to come, 

PSALM XXIII. 

I \ 7 "E ravenous dogs, why do ye attack me to no purpofe ? Envy, 
1 . why doft thou pufh a wicked aim ? The Lord fuperintends 
me, as a fhepherd his flock; nothing at all fhall be wanting to me. 

2 Sometimes 


Horum naturam tripUcem y tria corpora , Memmi, 
Tres fpecies tarn diffimiles , tria talia texta , 

Una dies dabit exitio , w.Uojquc per amios 
Suflentata ruet moles et machina mundi. 

Ovid. Trift. II. 425. 

Explicat ut caufas repidi Lucretius ignis, 

Cafurunique triplex vaticinatur opus. 

Prudent. Cath. Tcrra y coelum y fojfa ponti, 

Trina rerum machina . 



4* P‘ S A L M U 9 

9 Percampi vm’dis mitia pabula, * 

Quae vcris teneri pingit amoenitas, 

Nunc pafcOr placide ; nunc faturum latus 

Fcflus molliter explico. 

3 Purae rivus aquae leniter adrepens 
Membris redituit robora languidis, 

Et blando recreat fomite fpimns 

SoJis Tub face torrida. 

Saltus quum peteret mens vaga devios, 
Errorum teneras illecebras fequens, 
Retraxit mifeianS denuo me bonus 

Paftor juflitiae in viam, 

4 Nec fi per trepidas lu6fifica manu 
Internet tenebras mors mihi vulnera, 
Formidcmduee te pergefe ; me pedo 

Securum facies tuo. 

5 Xu menfas epulis acrumtilas, merum 
Tu plenis patens fuilicis, et caput 
Unguento exhilaras : conficit aemulos, 

Dum fpeffant, dolor anxius. 

4 Me ounquani bonitas dcfHtutt tua, 
Profufufque bonis perpetuo favor ; 

Et non foilicitac longa domi tuae 
Vitae tempora tranfigam. 


XXIir. Lib. I. 

t Kune placide pa/cor per 
mitia ptbula vit idis cam pi t 
quae /.rhoenitas teneri ntis 
pinifif; nunc fejjin n.oliiler 
explico faturum latus. j 
R.vus puracutfuae leniier a- 
fire pens re/fituil rit'or# fait- 
gaidis membris, et / trreat 
fpirittts bfando fomite fub 
torruta face /oils. Quum 
fiai(a mtns, 'ey urns tenerus 
Ytleicbras enorum pitcret 
QtiKos faltu\ bonus pi J tor 
t)ih era ns ntruxit me act. a 9 
m viam jn/fitiae. 4 A ec ft 
mors intent 11 vnlncti mihi 
pit' tiepi: us tenebi ,s 
(a mcn: l% fotmi(iem pergtre 
-e ucc- J.uies me fanmm 
tuo pedo, S Tn nccuoiuloi 
menjus epulis, tu f fficis me • 
rum plenis puhris, et txhi - 
l r< s caput unguento i an - 
xius dolor conficit a emu lot 
dum /pi fliiij, 6 Tua bo - 
flit as nunptnm de/tituct rfte, 
qui favor perpetuo projufus 
bon si et lr,.ijigam tongm 
tempora lolliatoe vitae tuae 
itomi. 


2 Sometimes I am delicately fed in the mild padtire of the. verdant 
plain, which the beauty of the early fpring paints ; fometimes when wearied 
I gently flretch out my full fide, q A nvulet of pure water gently 
humming redores flrength to my wearied limbs, and refuflics my fpirits 
with agreeable cherilhment under tht fcorching beat of the fun. 
AVhcn my wandring mind, following the foft enticements of eiror, made 
to the wild forefis, my good Shepherd pitying drew me back ggain into the 
way of righteoufnefs. 4 Nor, if death fhould threaten me with wounds 
in awful darknefs with its doleful hand, can 1 fear to go forward, thou 
being my leader; thou wilt make me fccure with thy Shepherd’s dafl\ 
< Thou heapefl my table with dainties, thou furnifhed wine in full 
oowlsj and refrefhed my head with ointment : fretting grief Wades the 
envious while they behold (this ) 6 Thy goodnefs fhall never leave 

me, and thy favour ever abounding with bkflings; and 1 fhall fpend the 
long period of an undidurbed life in thy houfe. 


fSA U 
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P S A L. XXIV. 

rp Ota quidem Domini terra eft, et quic- 
quid ubique 

Vel parca celat, vel benigna fufficit; 

Qui que colunt montefque feros, campofque 
feraces, 

Urbefque fanftis -temperatas legibus. 

'j Ille fuper pelagus folidum connexuit orbem, 
Stabilis ut undas inter inllabiles foret, 

Et toties rapidis pullalus fluflibus, omnes 
Compage firma fuftineret impetus. 

3 Cunfta igitur Domini merito funt ; fed tamen 

Sedem fibi ille dedicavit propriam. (unam 
Ecquis eo fcandet ? cuivehaecpcnnifia poteftas. 
Loco ut beatum fiftat in fanifko gradum ? 

4 Cui manus et mens eft infons, nec vana volutat 

Animo, nec ulli damna perjurus dedit. 

5 Huic Dominus donabit opes ; hunc numine deK- 

A vi procacique eruet calumnia. (ti o 

6 Haec vera eft pietas, hac itur ad aethera, veri 

Sic intueri numinis vulium licet, 

7 Eia aditus referate, lores age pandite, portae. 

Portae perennes fempiternae regiae ; 


Pfal XXIV. Totater * 0 
qu’ocm efi Domini, ct quic“ 
quid ubique id parca cci.it , 
vcl tenig ua fufficit; que qui 
colunt que a :s monte s, quc 
feraces Campos, quc uroes 
temperatas fanftis legibus. 
x ille coni, exult Jolidum 
bem luper pelagus, ut foret 
flabilis inter influlilcs undos, 
et tetiespuff it us rapidis fiue- 
tibus, fufiinerct omnes im¬ 
petus Jirma compage. J 
Cun ft a igitur merito funt 
Doniini ; fed tamen ille dc* 
dic,.vit unam propriam fe- 
dent fibi. Ecquis feandet 
eo ? ve cui haec pot efi as per- 
miffa. ut fifiat beatum gra¬ 
dum in fanfto loco? 4 Cui 
ni.r.us et mens efi infons, 
(qui) nec ‘volutal vana ani~ 
mo, nec pi rjurus dedit dam¬ 
na ulli. s Huic Do minus 
dan J)it opes , eruet hunc a 
vi que procaci Columbia dex- 
tro r.umine. 6 Haec efi ve¬ 
ra pietas , hoc itur ad acths- 


ra , fic licet intueri vulium veri numinis. 7 Ferine, perennes portae fempiternae regiae , eia refe- 


falc aditus , 


_ V S A L M XXIV. 

j ,r P He whole earth indeed is the Lord’s, and whatfoever aDy where 
1 it either barren conceals, or fruitful furnifiies; and thofe'who 
inhabit the wild mountains, and fruitful plains, and cities civilized with 
facred laws 2 He hath fixed the folid globe of the earth upon the fea, 
that it might be fteady amidft the unfteady waters, and, (tho*) fo often 
beat upon by the rapid waves, it might ward of}' all their attacks by its 
firm cohefion. 3 All things therefore delervedly belong to the Lord \ 
but yet he hath dedicated one peculiar dwelling to himfelf, » Who fhall 
afeend thither? to whom fiiall this power be granted, that he may fix 
his happy ftep in (that) holy place ? 4 (He'> whofe hands and mind are 
innocent, (who) neither medicates vanity in his mind, nor perjured hath 
done damage to any. 5 To him fiiall the Lord give riches; he (hall 
rid him from violence and petulant reproach by his favourable provi¬ 
dence. 6 This is true piety, by this there is a way to the heavens, 
thus may v/e behold the face of the true Deity; 7 Ye gates, ye ever- 
lalling gates of the everlafting palace, come unlock your entries, come 

G • open 


jfo I>$ A L M U S XXV. Lib. t. 


Clauflra rerellite, Iimina pandite, magnus ut in- 
Rex ille, multa clarus ille gloria. (tret 

8 Quis novus hie Lnflis fuccedit f dibus hofpes ? 

Quis ille multa ell inclytus Rex gloria ? 
Ille potens late Dominusdextraque opibufque, 
Belloque multa nobilis Victoria. 

9 Eia aditus referate, fores age pandite, portae, 

Portae perennes femp.ternae regiae ; 
Clauflra revellite, Iimina pandi e\ magnus ut 
Rex ille, multa clarus ille gloria, (intret 
JO Quis novus hie fandlis fuccedit fedibus hofpes ? 
Qms ille multa eft inclytus Rex gloria ? 
Hie potens armis numerofoque agmine du<flor, 
flic ille multa ell inclytus Rex gloria. 


igt p/.nditf fetes; Wfllite 
. cluu tra , pat bite limwa ut 
lie magnus Rex intret, ille 
>I<ji us muHagotia 8 £t:is 
hi whs hofpes fuc edit 
tdndis fed l iiip ams ejt i/fc 
Rex uulytu ' multa frieri. f 
1 k Dujntms po'e s ate que 
A extra que opibus que at- 
'Hts ibilk nt iita 7 iBoria. 9 
Po' to:, p> rennes portae Jeon 
pittrnae regiae, eia refer te 
Jit us. age pat dile fores ; 
cvcllite claujlri, pandite 
/•win,/, ut il ! e nwgms hex 
'at ret, ille c hr its m'uita g!o- 
ia. 1 o Qjtis hie novus hofpes 


I ficcedi • J thttiSfedibus ■ qws 
if) ifli Rex inrlytts multa gloria, Jl!e{eJl)buBor potens urnns que nun-erejo agmiue, hi. ejl ille hex 
iticlyJus multa gloria. 


P S A L. XXV. 

1 TT Ic f dat armis, plebe fe clientfum 

J 0 Defendat alter, militumque copiis : 
A te, Creator orKis, uno fpcs mea 
Pendct, malifque in rebus unum refpicit. 

2 Tu, fande genitor, effice infolentibus 
Ne fpes inanes rifui fmt hoflibus. 

3 Sic me pudorc liberabis ; ncc rubor 
Confundet ora caeteris, in te fuae 


PUl. XXV. Hie fdat 
armis. alter defendat fepletf 
chentium que topiis nuli- 
tw>!: Creator orbit, meet 
fpcs pen et a te uno que 
refp eit (.V) unUm it: malts 
refius, 1 S nBc fo.i.'or, tu 
cjjue ne f e< inat.es Jlnt ri- 
Jtii irfolci.tH'uS hof.itus. | 
Sic liber his 9 u e pudore ; ncc 
rubor eonfundd oru caeteris 


open your doors ; pluck off your bars, lay open your thrcfliolds, that he the 
great King may enter, he famous for much glory. 8 Who (is) this new. 
gut(l (who) enters thefe facred dwellings ? who is this king famous for 
much glory ? He is the Lord po tferful far and wide borh by his right-han 4 
and his wealth, and renowned in war for much riftoty. Q Ye gates, ye 
everl^fting gates ofthc evei lading palace, come unlock your entries; come 
Open your doors ;-pluck off yoUr bars- lay open your thrdholds, that; 
he the great King may enter, he famous for much glory. 10 Who (is) * 1 
this new gueft (who) enters thefe facred dwellings ? who is this King fa¬ 
mous for much glory ? He is a Leader powerful in arms aod numerous 
forces, he is that King famous for much glory. 

PSALM XXV. 

T T Et this man trull to arms, let another defend himfelfbv the 
I J vulgar train of his vaffals and the forces of his foldici?: O Crea¬ 
tor of the univeife, my hopes depend upon thee alone, and regard 
(thee) alone .in my diflrefs. 2 Holy Father, do thou enufe that my 
hopes, become rain, be not matter of laughter to my infolent enemies, 

.3 So Ihalt thou free me. from fhame; nor {hall blufhing confound the 
* - countenance 


Lib. L 
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XXV. 




Qui collocarunt anchoram fiduciae. 
Fmifrttnr illos fpes, et irritae fpei 
Pudor dolorquc torqueat, qni fordiura 
Amdre fefe fordibus contaminant, 

Bonofque nulla provocati injuria 

4 Vexare gaudent. Mihi pet an Frail us vagos 
Vitae, falebras inter et tenebras, iter 

5 Oflende reilum ; et etutum lequacibus 
Erroris undis, praevio lucis tuae 
Splendore, deduc veritatis m viam : 

Te nempe ab uno penceo fpe, te Deum 
Unum et falutis columen agnofco meae, 

7 Si torta vitiis forte niorum regula 
Deflexit, error fi fefellit lubiicus, 

Fraila illecebris fi voluptatis ntalis 
Incauta vitiis fe juventa polluit ; 

Benignitaiis tu tuae memor tamen, 

Et 1 : nitaiis, (qui p^rentes mollibus 
Frenans habenis, ufque ab incunabulis 
Orbis. paterna es ufus indulgentia) 

Mifcrere ; noflris quod negates moribus, 
Tuae ncgare nor. potes clementine. 

8 Ncc denegabis, nee piecantes bona bonus 
Vacuos repellcs ; ncc viam pofeentibus 
Reilam aberis unquam ieiti et aequi regula. 

rcpellet v.icuos pne rates on.i ; tux Ju,) regula re H i et 


qui roroftrrunfitKchgram (ha 
panel;'e in te. Snt fnjlre - 
iur illos, et pudor que dekt 
irrtt.c fpei torqueat, qui a - 
mole fwdfctnt c/intanhtar.t 
fcjt fordi us, tj'ie prorocati 
t.ullu i.jur'a g udetit vexa¬ 
re bor.es. 4 0 irnde mihi 
rcfhtni iter per vojcs an- 
fr f us vitae inter fold ras 
et leuc rns ; 5 i t, fpleudore 
tuae lucis p- evio. deduc 
in viam veritatis, erutum 
fe queu'd-us untrs enoris * 
nenipt pe/uhvah teut-o fpe , 
agr.ofo te unum Deum et 
cchttin'll men jahtlr-. 6 , 7 
Si / egida morn nr f;rtu vitiis 
for tc defexit ft hbricus er- 
ro' ffc'.’t, fi incauta ju¬ 
venta fr< Pia fe nj za- 
lupt tis po’uit fe mal s i:- 
ths. tamen me mar tuae be- 
nignit •tis et !cti lath, m fc - 
rerc qui frenans parentis 
mollibus babe,its, nfque ab in- 
cuiia <lis o> bis, ufus es pat r* 

I no indulgenti:; quod nega- 
! res n:tb'-s m:> ;bns, mu po- 
■ tes ue;are h ere cl mentine, 
8 • cc i.CKC^di's. nee bonus 
'.■(qui, unqn:>m aberis p'feemi us 


countenance of the red who have placed the anchor of their confidence 
in thee. May (their) hopes difiippoint them, and the ftiame and grief 
of a difappointed hope torment them, who from the love of unclean 
flings defile themfeives with uncleannefs, and, (vho’) provoked by no 
injury, delight to vex good men. 4 Do thou fhew me the right way 
thro’ the vague windings of life, amidii rough places and darknds ; 
5 and, by the fplendour of thy light going before me, conduit (me) to 
the way of truth, delivered from the purfuing waves of error: for I de¬ 
pend upon thee my only hope, 1 acknowledge thee alone for my God 
and the upholder of my fafety. 6, 7 if the rule of my manners, bowed 
by vice, hath perhaps turned afide ; if flippery error hath deceived (me;) 
(or) if my unwary youth, overcome with the enticements of pleafure, 
hath polluted itfelf with wicked crimes: yet, mindful of thy good- 
nefs and lenity, do thou take pity, who fwaying our parents with gentle 
reins, even from the infancy of tfie world, hath ufed a fatherly indul¬ 
gence (towards them ;) what thou mightell deny to our behav'our, thou 
canft not deny to thy mercy, 8 Nor wilt thou deny, nor wilt thou, 
(who art) good, fend thofe away empty who pray for good things; nor 
wilt (thou;) the rule of right and equity, ever be wanting to thoia 

Q 2 who 
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9 Tu mitis animi amp!e< 5 teris modediam, 
Docefque re« 51 i ct improbi difcrimina. 

Tu dux comcfque tut a per compendia 
Ducis carenrem fi^uide manfuetudinem. 

10 Peccata bonus et facilis oblivifceris j 
PromifTa io!vis liberal* dextera : 

Minuitque poenas mitis indulgentia, 

Fidefque di&is ftabilis erga omnes aded 
Qui patfa facri foederis non negligunt. 

11 Hanc ut nepotum fecla manfuecudinero 
Nofcant, tuique nominis fe gloria 
Late per omnes fundat orbis angulos, 

Jgnofce nodris mitis erratis parens, 

Quae multa inuffit aegritudo, et impotent 
Amor, regique contumax ira, et dolor, 
Errorqne veri non acutus arbiter. 

12 O terbcatum, mente qui pura Deum 
Vcneratur ; illi, qualecunque ampledlitur 
Vitae inditutum, dux aded Temper Deus, 
Rcftorque, et omnes a&iones profperat. 

13 Sccurus animus aaxio procul metu 
Curndis fructur affluenter copiis ; 

Surpifque feries longa firmabit domum, 

aft; ones, r 3 Sccurus animus, procul anxio mcht, affluenter fruelur 

rics fir pis prmabit 


reftam vtam. 9 Tu am- 
pktUrh mod cjl tarn mitis <2- 
ninti, que doecs dijerimiua 
reRi ct improbi. Tu dux 
que comes dm is manfuetudi- 
turn carcntcm frattde per 
tut « compendia. 1 o Bogus 
ct ficilis oblivifceris pecca¬ 
ta-, fdvis promijja liber alt 
dextera: que mitis itidpl • 
gentia n.imit poenas , que 
Jhbilis fidesadeji dibits erga 
omnes qui non negligunt 
pftbla facri foederis. 11 Ut 
fccla nepol'itn nofcant h:nc 
manfuetudinem, que g Ionia 
iui nominis fundat fe late per 
omnes angulos orbis , milts 
parens , igntfee nojrrts erra¬ 
tis. que rnalta aegritudo, <t 
impo ens amor, que ira co;;- 
tumax rrgi , et dolor, que 
error non acutus arbiter ve - 
ri,inu/fit. ixOtcrbeatum 
qui vencratur Dcum pura 
menu ; qualecunque injlittt- 
tnm vitae amplebUtur, De¬ 
us fern per ad cjl illi dux qp: 
red or, et profpcrct omnes 
cunllis copiis ; que longa fe- 


Xvhofeek the right way. 9 Thou embraced the modefty of the meek 
mind, and teached the didindion betwixt righteonfnefs and wickcdntfs. 
Thou, being leader and companion, leaded meeknefs void of fraud 
thro* a fafe and (hort way. 10 Being merciful and favourable, thou for- 
getted our fins ; thou performed thy promifes with a liberal hand : alfo 
thy merciful indulgence hath leflened our punilhment, and tlioukeeped a 
dedfafl faith to thy promi/Tes towards all who contemn not the conditions of 
thy holy covenant. 11 That ages of poderity may know this meeknefs, 
and the glory of thy name may fpread itfelf far and wide over all cor¬ 
ners of the world, merciful Father, pardon our errors which much an¬ 
xiety, and impotent love, and anger hard to be governed, and grief, and 
error no difeerning judge of trvtfh, hath occafioned. 1 2 O thiicc hap¬ 
py he who worfhips God with a pure mind ! whatever maxim of life he 
embrareth, God is ever prefentto him (as) his leader and diredor, and 
*ptofpcrs all his adions. 13 Mis quiet mind, far from anxious fear, fhall 
abundantly enjoy all plenty j and along fucceflion of offspringfhalj edablifli 

his 
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Genufque multa floridum propagine 
Opes paternas ad nepotes transteret. 

14 Quin et piorum mentibus myrteria, 

Contemta prayis, impie fapientibus 

" Occulta, Dominus luce profeiet fua ) 

Et facrofan&i foederis fcientiam. 

Quae fola vitae dux beatae et regula eft, 

15 Docebit. Ergo, Rex beate coelitum, 

Tc mente folum quaero, nufquam lumina 
Abs te refledto ; tu pedes folus meos 
Hoftis dolofis erues e retibus. 

id O fandtecuftos hominum, amico lumine * 
la me intuere, et deftitutum ab omnibus 
Inopemque fan&a me tuere dextera: 

iy Curifque, mentem quae perurunt plurimae, 
Novifque Temper differunt doloribus, 

18 Exfolve: poenis ufque et ufque immanibus 
Exercitato, et obruto laboribus, 

Ignofce : culpas mitis oblivifeere. 

19 Heu quanta vis me fadtionis impiae 
Perfequitur armis ! quanta me crudelitas 
Inexpiato quaerit odio perdere ! 

20 Tu me periclis libera : tu protege 


domunt, quo genus fbmdum 
mu'ta propagiue transient 
pjterms opes r.d v.cpctes. 
j 4 Quin et Domims pre¬ 
fer et fua luce mentibus pio¬ 
rum myftcria emiemta pra- 
vis, (et) occu'ta impie fj- 
pientibus ; ct docebit fckn- 
tiam Jicro/hufU foedeiis, 
quae fola eft dux ct reguh 
beatae vitae. 15 Hrgo. U- 
nte Rex coelitum, quaero te 
folum mcule, refteflo lumina 
nufquam abs te ; tu fobs c- 
*ues me a pedes e dolofis re¬ 
tibus hoftis. 1 6 0 fanfle cu- 
fto\ hominum, uitucrc in me 
ami 0 lumine , ft lucre me 
deftitutum ab omnibus , qnc 
inopcni,fu.ifa dextera: 17 
que exfolve (me) curis, quae 
plutirnac perurunt men/cur, 
q-re fern per dijfennit novis 
dolor thus: r 8 igno re (mihi). 
excritato ulqite et ufque irn- 
manibus poenis, rt obruto 
. dohrlbas: mills cbliviftcrc 
culpas, 19 Heu quail ? vis 
impiae fathom pofranitur 


me armis 


f quanta crude Hi as quaerit perdere me inexpiato odio! 10 Tu liber, 1 


bis houfe, and a race flourifiiing with much progeny fltaH tranfmit tha 
father’s wealrh to the grandchiidren. 14 Btfides, the Lord will difeo- 
▼er, by his own light, to the minds of the pious, myfteries defpifed by 
the wicked, (and) hidden from the impioufty wife ; and (hall teach the 
knowledge of his moft holy covenant, which alone is the director and 
rule of a happy life. 1 5 Therefore, blelTed King of the heavenly haft, 

I feck thee alone with my mind, I turn away my eyes nowhere from thee ; 
thou alone (halt rid my feet from the deceitful nets of my enemies. 
16 O holy Guardian of mankind, look on me with a friendly eye, and 
defend me (when) forfaken by all, and helplefs, with thy facicd right- 
hand : 17 and free me from (thofe) cares, which, being very many, 
vex my mind, and ever diftradl with new pains: 18 pardon (me) tor¬ 
mented again and aga»n with excellive puni fitments, and overwhelmed 
with fufferings: mercifully forget my tranfgremons. 19 Alas! how 
great a power of a wicked paity purfues me with arms ! what a cruelty 
leeks to deftroy me witl^jmplacable hate! 20 Do thou deliver me 

* ' ft on:' 
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EjusfJdutem abhoftium ludibrlo, 

Omnena ialutis qui locavit fpem fuae 
a I In te, necaliis fidit opibus quam fuae 
Integritatique er tuae ciemcntiae. 

22 Gens quae tuarum jofla legumampledtituf, 
Fac UDtlequaque tut a (It te vindice. 

Hal. xxvi. 

1 "R yCE v> fyrannus perfequitnf palarn, 

X ▼ 1 ilfe clam maligna fraude calumnia : 
Te, qui latebras p< ftoris infpicis, 

Appello, renam conditor optin e. 

Mens fraudis esters, et manus innocens, 
A vique pura et flagitio ; in Deo 
Spcs (ixii, forii? qui violentia 
Me facvienbs non finer opprin i. 

£ RcDefque ilammis et penetralia 
Scrutare cordis, caecaque Ici.fuum 
Arcana, fufum ceil cal id is focis 
Explorat auruni calliduS artilex s 
3 Menteni vide bis miiniGcentiae 
Quae dona nunquani non meminit tuae; 
Adtaeque leges pnrircr ad tuas 
Vitae carentem (kxibus ofbitam. 


me pencils : tu prottg e ab 
ludibrip boftium faint eta e- 
jui qui loeavit e'nim-m /perj 
fu e falutis in te, i t ace fi¬ 
dit aliis opibus qua in qne tit* 
•ie integritati et tuae cle¬ 
mentine. it Fac gem qui.e 
amplctiitui j -jf tuarum te- 
gum fit tut a uadequnquCy tc 
vindice. ' 

W J.XXVf. Tyrcnnui 
fcifrqditit me'pdutn vi t 
caJiih./.i [perjtqi iiur i me 
clam maligna fraude: opti¬ 
me conditor return, appellp 
te qui in fpkis latch as ped 
tori i AI e./s te;:) c+pets 
fraudis , et maims i/,hb'£iit t 
que pur a a vi el fi gilio; 
fpit ic/1) fixa in l)to, qut 
n n fi-ict me opprimi vio¬ 
lent ui aeniinl ’S Jortis % 
Scriitw e Jhmmis que renet 
et poie.ralia corun. que eag¬ 
er arcana leaf mm, ecu cat- 
lidns artiftx exp or at aw tint 
’ fufum oal’Jis focis ; 3 vi- 
' delis nun’em qu le.nwiqaarft 
ton man mil a on a tuue mu- 


1 nfccutiae que or at an. vi¬ 
tae , carentem ftexihs ftoiler atLc ad tuns eges. 


from dangers : do thou protedt from the fcorri of eoemieB his life who 
has placed all the hope of his fafety in thee, 21 nor trufl6 in any other 
means than his own integrity and thy clemency. 22 Grant that the 
ration which embraces the precepts of thy laws may be lafe on every fide# 
thou being its defender. 

/ 

PSALM XXVI. 

1 A Tyrant pmfues me openly with violence, calumny (purfuos) 

JT\ me fccrerly with malicious guile : moll excellent Creator of 

the univerfe, I appeal to thee, who beboldefl the fecret receffcs of my 
bread. My mind (is) void of fraud, and my hards innocent, and free 
from violence and wicktdnefs; my hope (is) fixed upon Cod, who will 
not fuder me to be overwhelmed by the violence of (my) cruel lot. 

2 Search (as) with fire my reins, and the iomofl chambers of my heart, 
&nd the hidden fecrc-ts of my fenfes, as the cunning craftfman tries gold 
m'ched in the hot furnace': 3 thou (Irak behold a mind which ever re¬ 
members the gifts of thy bounty, and a couxle of life, free from deviations, 

purely 
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4 Procul faceffat, nec focium fibi 
Me vana fperet lingua : procul domo 
Noflra recedat qui didicit fuos 
Fucare fenfus petfore fubdolo. 

5 OJi fcelett-'im concilia, ini pi os 
Coetus vcneno pejus abominor ; 

Quorum refulcant pctfora gaudio, 

Qnum pcrpetrarunt fatfa nefaria. 

£> Sed mente pravj non fbi confcia, 
Lotufque puris fontibus, ad tuas 
Aras adibo, Jaetus et offerarti 
Laetae choreae dux tibi vi&imas. 

7 r e noflra pangent tympana, telyra j 
Te vox, canoro confjna tympano 
Lyraeque, coetuque in cclebri tua 
Mtr.inda pandct fa&a ncpotibus. 

8 Te&umque, nomen quo canitur tuum, 
Aedemque, nurr.en q;ia coiitur tuum, 
Mens ardec * abfentem retrahunt tuae 
Q^ae templa celant pignora gloriae. 

9 Haec ofla tellus ne fine ur obruat 
Inter cruentos Barbara barbaros; 

JO Qui fraudulenta mente coqnunt fcelus* 
Captant avara muncra dextera* 


4 Vani lingua priedfieejfrt, 
nee fperet me foctu-n Jtjii 
prorul recedat rnlrj done 
pti didicit fucare fan fen fas 
fudmtnBo r e. e 0 d< concilia 
fceh’lum. abominor intpios 
coetus p jis venen r -; qua- 
rim fedora refu'tant gou- 
( dio. qn m pcrpetrarunt t:c- 
faria fail a. 6 Sea mente 
n n cotifcia Jibi pravi, ct 
l a'is puris fonii^us, adibe 
ad tuas aras, et betas dug 
l -etae ebareae of. ram viHi • 
mas tV'i ? Noftr j tympa¬ 
na pungent te, hr a (panget) 
U \ vox, confona eanore 
tympano qnc lyrae. ( ttanget) 
te que paidet tua rrf randa 
s ft ft a ncpotiSut in edebri 

coct’t. & Mens atdet que 
teftnm quo tuum nimtn ca¬ 
nitur, que aedem qua tmm 
nnmen edit tr: templa quae 
ccbnt pig horn tuae g lor lie 
retrawnt ab'enton 9 Ne 
fine nt birbara tel'rn obruat 
it tec ojfa inter cruentos bar- 
bar os ; so q ti coqunnt fee- 
hit fraudulenta mente , [et) 
c 1 p tat ft muncra avara dex- 


purcly fpent according to thy laws. 4 Let the vain longue be far fror* 
(me,) nor txpefl me for its companion : let him depart far from my houfe 
Who hath learned to difguife his fentimentp m his deceitful breaft, 5 I 
liate the counfel sof the wicked, I abhor worfe than venom their ungod*- 
ly afTcmblies, whofe hearts leap for joy when they have perpetrated exe¬ 
crable deeds. 6 ftut with a mind not confcious to itfelf of guilt, and 
being waflied in pure fountains, I will go to thy altars, and, being the 
joyful leader of the joyful choir, will offer facrifices to thee. 7 Our 
timbrels (hall praife thee, the harp (fhall praife) thee ; the voice, in 
concert with the founding timbrel and harp, (fhall praife) thee, and 
fhall declare thy wonderful deeds to poflerity in the ilhiftiious aflembly. 
8 My mind aidently loves both the houfein which thy name is fung, and 
the temple where thy Deity is worfhipped : the temple which conceals 
the pledges of thy glory draws me thither when abfent. 9 Let not a 
heathen land bury thefe (my) bones among bloody barbarians; 10 who 
jincch wickcdods with & deceitful nund r (and) fn*uh <\t piefents with a 

greedy. 
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11 Egoinftitutum carpere tramitem 
Pergam innoccnter : tu propius meis 
Aurem benignus queftibus admove, 

Ac me peticlis triltibus aflere. 

12 Per pinna firmo quod gradior.pede, 

Quod retfa fedtor, muncris ell tui: 

Ergo falutis te columen meae 

Coetu in celebri laudibus efferam. 

P S A L. XXVII. 

3 1 IU A Eus in tenebris quum mihi praeluceat, 
jL/ Vitamque muniat meam, 

Quae vis aperta terreat mp ? quae mihi 
Fraus caeca fit formidini ? 

2 Adverfus unum quum fcelefla faftio 

Cuntfas parallel copias, 

Dolofa letho quae tetenderant meo 
Ipfi incidere in retia. 

3 Si comminentur caflra, fi minacibus 

lnfefta telis agmina, 

Securus animi fpedlo caftra, praelia 
Timore'liber intuor. 

4 Unum expetivi, et ufque et ufque id expetam, 

Curis ut exemtus malis, 

Sim facrofanftae Temper aedis incola, 


tira. i» Ego per gam irwo< 
center erptre infiitutum 
tramxtcm: tu benignm ad- 
move aurem propius n:cis 
que/W’us, ac after e me t ri¬ 
ft tons per'w I is. 1 1 Quod 
gradioi per plana firmo pc - 
de [et) quod /"ell or i ell a, eft 
tui mutter is: ergo offer am, 
te columen meae falutis lau % 
dibus in celebri coetu. 

Pfal. XXVII. Quum 
Dais praeluceat mihi in te* 
nclris , qtte muniat meam 
vitam y quae aperta vis ter¬ 
reat me? quae caeca [ran { 
fit tor rnidini mili ? x Quum 
fcdejla faflio pntoftet cun- 
das copias adverjus [me) 
unum, ipfi incidere in dotefa 
ntia quae tetenderant neg 
letho, 3 Si comminenturca- 
Iha. fi agmina inf eft a mi• 
nacilus telis, ft cur us animi 
' fpeflo ca/rra, [et) liber ti- 
morc intuor praelia. 4 Ex¬ 
petivi unum, et expetam p/ 
ufque ct tifqiie. ut exemtus 
multi curis temper fm in.- 
cola jacrofandae aedis, mi- 


greedy band. 11 I will go on in innocence to purfue my appointed 
way : do thou gracioufly apply thine ear more nearly to my complaints, 
and defend me from fad dangers. 12 That I walk thro’ even place* 
with a fure foot, (and) that I follow righteoufnefs, is owing to thy 
bounty: wherefore I will extol thee, the fupport of my health, witjj 
praifes in the throng aflembly. 


PSALM XXVII. 


X \X 7 Hen God fhines before me in darknefs, and defends my life, 
\ V what open violence can affright me ? what fecret fraud can be 
terrible to me ? ' 2 When a wicked faftion had prepared all their forces 
againft me alone, they themfelves fell into the fnates they had laid for 
my death. 3 If they threaten camps, if armies hollile with threatning 
weapons, fecure in mind I behold their camps, (and) void of fear view 
their battles, 4 One.thing have I defired, and will, defire it again and 
again, that, rid of evil cares, 1 may eyer be.an inhabitant of thy holy 

temple, 
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Augufta mirer atria, 

Deoque laades perfonem, artus dum cegit 
Vitaiis aurae fpiritus. 

5 Turn me fub umbra conditum tentorii 

Culabit, et periculis 
Procul remotum, rupis abruptae velut 
In arce pofitum, mu met ; 

4 Ac nc reli&um nunc quidera impiae Cnet 
Vi fa<ftionis opprimi : 

Vi&orque folvam vota, nec vi&oriae 
Autfor niihi tacebere. 

y Audi invocantem fupplicem, et fraftum mails 
Bonus favcnfque fubleva. 

6 Te mens anhelat, vultus ad vultum tuum 

Intentus ufque refpicit : 
j Ne conde vultus lumen a me amabilis, 

Neu me in tenebris defere. 

Servum per iram ne fine opprimi tuum; 

Vitamque, quam debet tibi, 

Tuere ab horte, et e periclis eiipe, 

O fpes falutis unica, 

jo Me cari amici, me propinqui, me pater, 

Me blanda mater liquerat: 

At non reliquit, qui pios in afperis 
Non deferit rebus, Deus. 

11 Parens benigne, me vias doce tuas f 


rcr eugufla atria que perfb- 
nem laud a Deo, dum fpin- 
tirs lit alii aurac refit aitxs- 
$ Turn cel a: it me conditum 
tub umbra tent or ii, et munict 
[me) remotum procul perieu - 
Us. vchit pojitum in arcc ab¬ 
ruptae rupis ; 6 acneqitidem 
nun'[met {me) reliftum op¬ 
primi vi ini pi ;e fuBicnhi 
quo vifhr jolv .m vota, ticC 
tu ) attftor viftoriae ta'de- 
re mihi 7 Audi fupplicem 
vocaniem, el bonus que fi¬ 
ver s (u^leva ( r,e) fruBum 
malts. 8 Mens a> helot te , 
vu tus intentus ufque refpi¬ 
cit ad tuum vultum: 9 ne 
conde a me lumen amabilis 
vultus neu defere me in te¬ 
nebris. Ne fine tuum fr * 
vum op pi mi per iram ; que 
turn flv hjle vitam quam 
debet tibi, et 0 unica j'pes 
falutis, cripe e peticlis. id 
Cari amici, propinqui■ pater , 
\ctiam) blanda mater liquerat 
me: at Deus, qui non de• 
if it pios in afperis re k us f 
'ton reliquit. j * Benigne 
parens, doce ms iuas vios f 


- --— - - ■ ■ > — -» —.— -■— . 

temple, that I may admire thy facred courts, and may ling praifes to 
God, while the breajh of vital air moves my limbs. 5 Then (hall he hide 
me concealed under the fiiade of his canopy, and defend (me) removed 
far from danger, as if placed in the fortrefs of an inacceflible rock; 

6 neither fliall he even now fuffer (me) deferted to be opprefled by the 
yiolence of a wicked parly ; and, being conqueror, I will pay my vows, 
nor fhalt (thou,) the author of my victory, be unmentioned by me. 

7 Hear thy fupplicant calling (on thee,) and, (being) good and merciful, 
yaife (me) up, crufhed with adverlity 8 My mind pants for thee, my 
countenance intent always looks to thy countenance. 9 Hide not from 
me the light of (thy) amiable countenance, nor leave me in darknefs. 
Suffer not thy fervant to be cut off in anger, and defend from the enemy 
that life which he owes to thee, and, O only hope of (my)fafety, refeue 
il from danger, j o (My) dear friends, (my ) relations, (my) father (yea, 
my) fond mother had left me: but God, who never abandons the pious 
in their diftrefles, hath not left (me.) n Bountiful Father, teach me 

H thy 


5 $ P9ALMUS 3txVm. Lib. f. 


Reflaque dedac femita : 

Kc vis metufque ab hofte fne dtterritun* 

De caJIe rcdi detrahat. 

J2 Ne me impiorum obnoxium libidini 
Relinque. Tcftes impii 
Fingunt maligne falfa de me crimioft* 
Armantque fe mendaciis. 

13 Mens vifta tancis jam fatifceret malis, 

Ni fpes foveret me tuae 
Bcnignitatis, port laborcs anxios 
Mox affutururti gaudium. 

J4 Vivufque vivos inter ipfe commode 

' Vitae beatae praeftolor. / 

In rebus ergo turbtdis ne concide, 

Scd fortia ufque fuftine; 

Te roboiabit Dominus, et cor fulclet; 
Tu fords tafque fuftine. 

PSAL XXVIII, 

. I YjRinceps ftelliferis altior orbibus, 

X Vitae praefidium et certa falus meae, 
Aurerfi firppliciis da facilem meis, 

Nc dam fimilis bulla petentibus. 

2 Audi vota, parens, quae tibi profero 
Supplex cum gemito, brachla porrigcn9 


que dedtK {me) frmita; 
nc vis que metus detrabat 
me t deterritnm ob hofte, de 
C' fle rctti. n \e relinque 
me obnoxium libidini impio. 
rum. Impii 1 eties maligne 
jingant , alja crim ha dc me, 
que armant fc mendaciis . 
M M ens vifl1 t ant is mo¬ 
lls jam fatifceret ni fpes 
tune beni^nitatis fiver et me, 
gaudium mox jj'nturum [oft 
anxios laborcs. r 4 Que ipfe 
virus inter vivos praeflolor 
commoda beatae vitae. Er¬ 
go ne concide in turbtdis re¬ 
bus. fd firth ufque fuftine ; 
Dominus roborabit te. et 
fulcict cor ; tu forth ufque 
fuftine. 


pr.xxyrn.Pr/Wpi at. 
tior Jhl iferis orbi prae - 
Jilium ft certa falus meat 
I vitae, da facilem auret* 
j mcis /upplic'is, ne fiam ft* 
rr.ilis pc entitusbufta . * P<t- 
rens, audi vota quae [apples 
frojero cum gemitu tibi,for- 


thy ways, and lead (me) in the right path; left violence and fear draw 
me, affrighted by the enemy, from the way of righteoufnels. 12 O do. 
not leave me expofed to the luft of wicked men. Impious wirnefle* 
malicioufly forge falfe accufations againft me, and arm themfelves with 
lies* 13 My mind, overcome with fo great evils, Ihould now have faint¬ 
ed, unlefs the hope of thy goodnefc had encouraged me, that joy would 
foon return after anxious fufFe rings. 14 And I myfelf, alive among the 
living, expert the bleftin^s of a happy life. Theiefore do not fuccumb 
in adverdty. but (being) brave always hold it Out : the Lord will 
ftrengthen thee, andfupport thy courage; do thou (being) brave always 
hold it out. 

PSALM XXVIIL 

1 Potentate higher than the ftar-bcaring orbs, th« protection and 
V. t undoubted fafety of my life, lend a favourable ear to my 

funplicaiions, left I become like thofe who go down to their tombs. 

2 O Father, hear the vows which I thy fupplicaut,offer up with groans 

to 
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Ad coehim tremulis pervigil ignibus,' 

Coelum templa tuae confcia gloriae. 

3 Ne me connumera coetibus impiis, 

Neu tanquam foci uni ple&e noceutibus ; 
Quorum biandittis illiia mollibus 
Lingua eft, mens gelido livida toxico, 

4. Illis nequitiae praemia fint fuae, 

Et merces ftudiis aequa nefariis : 

Pro femente legant femina, peflimis 
Dignum coDfiiiis fupplicium luant. 

5 Non his confilii provida vis tui, 

Qui me confpicuis tollis honoribus, 

Infedtafve manus a fcelere avotat, 

Aut isfefta odiis peftora miiigat. 

Ergo nec feries longa propaginis 
Florebit, patrias nec foboles opes 
Longaeva accipiet; fed celeri genus 
Glades exitio proruet ac domum. 

4 Laus rerum Domino, qui precibus mcis 
7 Se non diiTicilem praebuit. Hinc meae 

Vires ; hie dypeus rebus in afpeiis : 

Hinc fpes, auxilium hinc non dubium in mails. 
Hinc cor geftit ovans ; carminibus tuas 

fpcs, bine non dubium ausiluim in mails. Mine cor 


rigens hraihia ad c cel uni per- 
■vigil tremtdis ignibus. (ad) 
cochm temp'a ccnfeia tunc 
gloriae. 3 A r £ comumera 
me impiis coetibus , neu pleffc 
(me) tanquam focium noccn ■* 
ttbus; quorum lingua cj ? it- 
litj n.ollibus blanditiis (fed) 
metis livida gelido toxico 4 
Praemia fuae nequitiae fint 
ill is et mer es aequa nefa¬ 
riis ftudiis: leg.mt femina 
pro femente , (ft) luant flip - 
pfreium dignum pefftmiscon * 

| filth. 5 Provida vis tui con- 
filii , qui tol.'is me confpicuis 
honoi ibus ,non ze avccat in - 
fed s manus afeic e, aut 
miiigat pet!ora infefta 0- 
diis. Ergo nec -tuga f 'erics 
propaginis fiorelit nec bn * 
gaeva foboles accipiet pu¬ 
tt las ooes ; fed eludes pro- 
rnet genus ac domum efteri 
exilio 6 Laus Domino, re¬ 
ram, qui praebuit fe non df- 
ficiicrn meis precibus. 7 
Hinc meac vires ; hie clype- 
us in <fperis rebus: bine 
geftit ovans ; ora fonant tuas 


to thee, ftretching out my arms towards heaven ever watching with its 
twinkling flames, (to) heaven the temples that are witneffes of thy glo¬ 
ry. 3 Number me not with the wicked affemblies, nor punifh me as a 
companion to thofe crinijnals, whofe tongue is bedaubed with fawning 
compliment^ (but) their mind infected with cold poifon. 4 May they 
receive the rewards of their naughtinefs, and wages adequate to their 
execrable defigns : may they reap according to their fowing, (and) fuffer 
punifhment worthy of their mod mifehievous purpofes. 5; Thy all- 
forefeeing providence, who raifeft me to eminent honours, does not ei¬ 
ther reftrain their infefted hands from wickednefs, or mollify their 
minds infefted with fpite. Therefore lliall neither a long feries of 
(their) offspring flourifh, nor a lafting race receive their father’s wealth ; 
but definition fliall overturn their race and family with a fpeedy over¬ 
throw. 6 Piaffe be to the Lord of the univerfe, who hath fnewed 
himftlf not inexorable to my prayers. 7 From him (is) my (Length : he 
(is my) (hield in adverfity : from him (is my) hope, Jrom him my a flu red 
help in misfortunes. Wherefore my heart exults rejoicing; my lips 

H 2 refound 
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8 Laudes ora fonant, qui populum tuum 

In rebus trepidis protegis, et tuum 

Regem ex infidiis omnibus enpis. 

9 Cullodi populum, Rex hominum, tuum : 

Hebri fac fobolts largiter omnibus 

Vitae continuo frudhbus affluat, 

Donee perpetuum fol referet diem. 

PSA L. XXIX. 

1 QEu dives auro es, five opibus potens, 

Seu marte parta clarus adorea, 
Agnofce ntfmen gratii 9 , et hue refer 
Quaecunque laetdm ducis ad exitum. 

2 Hulc pange laude9, et prece fuppHce 
Rerum parentem concilia ; et Dfei 
Nutu regentis ftelliferam domum 
Dignare juftis nomen honoribus’. 

3 Cujus liquent'es vox gravida pluit 
De nube rores, tirrificos cict 1 
Coelo tumultus cum tonitru, maria 
Turbata ventis concitat aequora : 

4 Vox dignitatis plena, nec irritae 
Unquam ad patrandum jufla potential;• 

5 Nudare cedris feu Libanuni juvat, 

* 


lawks car minibus, 8 qui 
protegis tuum populum in 
trepidis rebus, et cripis tu¬ 
um regem ex Omnibus ir.fi * 
diis. p Rex hominum, <:« * 
ftod't tuum populum: fac 
fobolcs Hibri continuo largi - 
ter ajftuat omnibus jrudibus 
vitae, donee fol referetper¬ 
petuum aiem . 

Plal. XXlX Seu es di¬ 
ves auro five potens opt' us, 
Jeu dtirus udorea parta mar¬ 
te, grains agnofc numen et 
refer hue (juaectmqiie dues 
ad laetum exitum. t Pange 
l mdcs hniCy et concilia pa¬ 
rent cm rcrum fuppHce pre¬ 
ce ; et dig tun e ju liis honori¬ 
bus nomcn Pei regentis f el- 
lifer am domum nutu . j Gi¬ 
fts vox pluit liquentes rores 
de gravida nube, ciit terri- 
ficos tumultus coelo cum tc- 
nilru, (ct) concitat a<quora 
marts turbot t ventis: 4 vox 
plena dignitatis,nci ut.quom 
(plena) potentiae irritae ad 
patrandum Jaffa , 5 feu j t- 
vat i.uoare Libanum cedris t 

' i V 1 —1 ■ I* 


refound thy praifts in fongS, 8 who protected thy people in rheir trou¬ 
bles, and refeueft thy king from all fnares. 9 O King of men, guard 
thy people : grant that the race,of Heber may ever plentifully abound 
in all the enjoyments of life, fo long as the fun iliall bring back the con- 1 
tinual day. 


PSALM XXIX, 

1 \T 7 Hether thou art rich in gold, or powerful in wealth, or fit*- 

▼ V mous for glory obtained in war, gratefully acknowledge the 
Deity, and attribute to him whatever thou biingefl to a happy event. 

2 Exprefs praifes to him, and reconcile the Father of the! univerfe by 
humble prayer- and dignify with juft honours the name of God, who 
rules the dairy manfion with a nod. 3 Whofe voice rains the liquid 
dews from the pregnant cloud j canfes terrible tumults in the heaven 
with thunder, (and) flirs up »he plain furface of the fea ruffled by the 
winds: 4 a voice full of majefly, nor ever (po/Fefled) of power in- 
•fTaftual to execute his commands j 5; whether he intends to bare Le¬ 
banon 
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Celfafque vends fternere fraxinos; 

6 Sen vin<fta Taxis faxa revellere, 

Notifque montes feuibus erutos 
Verfare. laurum ut verna per avia 
Vexat juventae laeta protervitas. 

7 Ad vocis idhim nubibus exfilit 

8 Elifus ignis, tefqua Arabum tremunt* 

9 Ferae pavefcunt, ante diem fluunt 
Partus acerbi, robora concidunt. 

Quaecunque templo coelum habet aureo, 
Quaecnnque tellus daedala fuftinei, 

Quae cel at undis aequor in abditis, 

Dei fatentur cuntfa potentiam. 

10 A voce vindex pontus inhorruit, 

Undifque montes obrnit, arbiter 
Aeterne rerum, quum Jibuit tibi 
Delete gentes flu&ibus impias. 

11 Te dantc vires, non opibus feros 
Horremus holies, non numero graves : 

Te Janie pacem, progeniem Ifaci 
Cornu beabit divice copia. 


que flernere celfas fraxlnn 
venlii; 6 feu reveller: fax* 
vinffa fixis, que vet fire 
moults eruios noth fedibus, 
ut laeta protervil as juventae 
vexat laurum per verna «« 
vii. 7 l{n : s elifus exfilit 
nubibus id ithim vocis, S 
tefqut Arabum tremunt, 9 
ferie pavtfciml, (ct acerbi 
partus fluunt ante diem, (el} 
robor, concidunt. Quae run • 
que coelum habet aureo tem¬ 
po quiecunque daedala tel- 
l <5 fufiinet quae aequor ce- 
lal in abditis undis, cun ft a 
fatentur potentiam Dei. 1 • 
Aeterne arbiter rerum, vin¬ 
dex pontus iuhonuit a voce, 
que obruit montes ttndi:, 
quum libuit tibi detere in:pi . 
as gentes flucli us n Te 
daute vires, non horremus 
ho fits fir os opibus, non gra¬ 
ves numero: te dantc pa¬ 
cem, copia. divile cornu, b:» 
obit progeniem Ifaci . 


banon of the cedars, and to lay flat lofty allies by the winds; 6 or to 
tear afondcr rocks fixed in rocks, and overturn mountains plucked up 
from.their known flats, as the fr click fom wantonnels of a heifer vexes 
the bull along the verdant wilds. 7 The fire fftuck out leaps from the 
douds at the found of his voice, 8 the wafles of Arabia tremble, 9 the 
Ivild beads are afraid, (and) their painful births come forth before the 
time, (and) their (Irength fails. Whatfoever things the heaven contains 
in its golden temple, whatfoever things the laboured earth bears, what¬ 
ever things the fea conceals in its hidden waters, they do all* acknowledge 
the power of God. 10 Q eternal Governor of the univerfe, the aven¬ 
ging ocean trembled at thy voice, and covered the mountains with its 
waves when it pleafed thee to deflroy the wicked nations with water. 
11 VVhilfl thou givefl flrength, we fear not our enemies fierce with 
flheir forces, and formidable in number: whilll thou givefl us peace* 
plenty, with a full horn, lhail enrich the progeny of lfaac. 
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P S A L. XXX* 

J V | 'E noftra Temper carmina, te lyra 
I Sonabit, orbis conditor optime 2 
De faucibus lethi imminenus 
» Incolumis tibi vota redd am. 
Per te fuperbus net lacrymis me is 
Inful tat hoitie, nee fruthir malis * 
a Te rebu3, incertus lalutis, 

Auxilium in dubiis popofei. 

Per te receptis vtribiis huuiio 
Vi tails aurae lumen amabile ; 

3 Nec infer Am fub no< 5 te longa 

Et tentbris jaceo fepulchri. 

4 O turba purls dedita ritibus 
Sacrifque caftis, toliite laudibus 

PJacabilem votis parentem, 

Kt memori celebrate pietfro* 

5 Vanefcit irae vindicis impetus 
BuJJae fugacis more : Dei favor 

Bonis maou vium benigna 
Trillitiae vacuum rependit. 

Si forte fero vefpeie fktibus 
Vultus rigamur, mox redit aurea 

Cum luce rifufque, et jacentes 


XXX. Lib. L 


PM.XXX. Optime au¬ 
ditor orbis, noflra canning 
femper (fondant) te, lyra fo- 
' Habit te: incolumis de fauci* 
but imminent is lethi reddam 
vota ti‘)i. Per te fuperbut 
hojiis nee infultat meis la- . 
cry mis, nec fruitur malis: 
i incertus fninth, popofei te 
auxilium in dubiis rebus. 
Perle, receptis vribus , huu- 
ria a nubile lumen vitalis na¬ 
me ■ 3 nec jaceo fub lings 
node inferuni et trmbris /it* 
ptuckri. 4 0 turba <1 edits 
pm is ritibus que cajlls fa- 
cm, toliite laudibus paten • 
ttm pfocabikm votis, ct ce¬ 
lebrate mem.ri pleflro. s 
Impetus vindicis irae vs- 
uefeit more fugacis bullae: 
{fd) f avor Dti rependit bo- 
vis vilam vacuam tri/lL 
tine benigna manu. Si forte 
rigamur vultus fero vcfpcre 
fictibus , mox cum aurea luce 
que rijus redit et vAuptas 


PSALM XXX. 

1 Mofl excellent Creator of the world, our fongs fhall ever (praife) 

thee, the harp fhall praife thee: I, preferved from the jaws 
of approaching death, will pay my vows to thee. Thro’ thee, the 
pro *d nemy neither infults at my tears, nor enjoys himfelf in my mif- 
fortunes : a when doubiful of fafety, I called for thy aid in my Araits„ 
By thy means, having recovered Urength, 1 enjoy the deflrable light of 
vital air; ) nor do I ly under the long night of the dead, and darknefs 
of the grave. 4 O people devoted to pure worlhip and chafte rites, 
extol with praifes your (common) Father appeafablc by your prayers, 
and praife (him) with a memorable drain. 5 The violence of his aven* 
ging wrath evanifheth like a fleeting bubble of water: (but) the favoup 
of God bellows cn good men life void of forrow with a liberal hand. If 
perh ;ns our faces are bedewed with tears in the lute evening, immediate¬ 
ly with tbs golden light both laughter returns, and pleafure that cheers 

our 
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Exhilarars animos voluptas, 

^ Pads beatae cum fruerer bonis, 

Atecum loquebar, De ftabili gradu 
Felicitatis nulla fortis 

Me dubiae quatiet procella# 

7 Tedante vires, divitias, decus, 

Te montis inftar moenibus aeneis 

Firmante regnum, vanum alebat 
CrednJitas mi hi blanda faftura • 
Tu, me relido flultitiae raeac, 
pextram retraxti ; retro abiit, domutn 
Repcnte turbatam relinquens, 

Sors levibus malefida pennis. 

S O praefes orbis, pedore fupplice 
Mox te vocavi, te lacrymis madens 

9 Opem popofci: Quid profufus 

Prof uer it tibi fanguis ? inquam; 
Quis mortis ufus noftrae crit ? An tuas 
Laudcs fonabunt, fadaqne pofteris 
Miianda muti pracdicabunt 
Subgelido cineres fepulchro ? 

10 Placatus aurem da facilcm meis 
Votis, feveros neu qummoniis 

Averte vultus ; pelle membris' 
Peftiferi mala dura morbi. 

11 Ta fu.pplicanti protinus admove* 


exhilnrans jaceutts animos. 

6 Cunt fruerer toms beatae 
pads, hqueber mecum , Nul¬ 
la proft'lb du i:e forth qua- 
iiei me de ftobili gradu fell - 
tit tit's. 7 Te dante vires, 
divitias (cl) decus, te fir- 
moats reynum abends mac - 
nilw infl.tr mentis, biande 
crcdulitas afebat vanum fa- 
fium mibi tu retraxti dex- 
tr im, relido me me. e flul¬ 
titiae ; malefida Jots levibus 
pennis abiit retro, repente re * 
linqtens domum turbatam. 
8 Mox vocavi te, 0 praefei 
orbit, fupplice peftore, ma¬ 
dens lacrymis fopi.fi te o- 
pern: 9 inquam, Quid fan - 
guts profufus profuerit libi ? 
quis ufus e> it uofrraemortis? 
An muti cineres fub gelido 

ftpulbro fonabunt tuas Aw- 
des. que pratJtcabmt nd- 

7 and a faftj feflah? 10 
Place tin da fin tie m aurem 
me:s t tofs, neu t< verte vul¬ 
tus feveros quo imontis’, pel- 
le membt is dure, mal > ptfli- 

-fen morbi. 11 Tu proli- 


our drooping minds. 6 When I enjoyed the bleflings of a happy 
peace, l faid to myfeif, No dorm of doubtful fortune fhall (liake me 
from my eflablifhed Ration of profperity. 7 When thou beftowedft on 
me power, riches and honour, when thou eflablifhedft my kingdom 
with brafen walls like a mountain, a flattering credulity nouriflied my 
empty pride : thou withdrew thy hand, leaving me to my folly; un¬ 
faithful fortune, with fickle wings, took a turn backward, Suddenly lea^ 
ring my houfe in confufion. 8 Immediately I addrefled thee, O Mo¬ 
narch of the world, with a humble heart; bedewed with tears, I fought 
thy aid: 9 I faid. What will (my) blood when filed avail thee ? what 
gain fhall be (to thee) of my death ? Shall dumb afhes in the cold grave 
found forth thy ptaifes, and declare thy wonderful deeds to poflerity ? 
10 Do thou appeafed lend a favourable ear to my prayers, nor turn away 
thy countenance, (as if) fevere, from my complaints; drive away from 
my members the fevere trouble of the peflilential difeafe. 11 Thon 

forthwith 
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Lib. I. 


Aujrem benignus : pro lacrymis mihi 
Rifum reducis, pro dolore 

Laetitiamque alacreraque plaufum. 
12 Te Temper ergo carmina, te lyrae 
Nodrae fonabunt: vox tibi ferviet 
Dic.ua, praebebitque nodris 
Materiam tua laus camoenis. 

PS AL, XXXI, 

X TN te Iocavi fpem meam, 

Jt Rerum creator optime : 

At tu benignus profpice, 

Ne fpei- pudefcat irritae. 

O jufte vindex, fraudibuf 
Ab h odium me vindica : 

2- Audi benignus fupplicem ; 

Da promtus abje&o inaqum. 

Me rupe ferva ut invia 
Claufum, vel arce alienea ; 

3 Tu rupis e« mihi inviae 
Munimen, arx ahenea. 

Ergo, ut timori mentibus 
Nomen tuum fit impiis, 

4 Praei viam mihi ; abditis 
Me libera de cafiibus. 


nus benifiw admoves on* 
ron ( mihi ) tuppli anti; fro 
[ hcryw'S redacts mibrrfnm, 

' (f/,) pro do'.ore, qve l.eliti- 
am que aiacrcm piaujhnt. 
ii Kry'o carmina > on per 
fonabunt te . nojhaelyr it [fir 
nabnrU) te vox dicata(tUi) 
ferviet tibi, quc tua Ians 
praebcbit n, ateriam nofris 
camoenis. 

Pfai XXXI. Optime 
creator rerum , Iocavi meant 
fpem in te at tu benignus 
profpice ne pudefcat (me) 
irr tae fret. 0 jujic vindex, 
vindica meab fraudibus ha- 
Jliurn : l benignus audi fup¬ 
plicem ; promtus da mauum 
(mibi)adjefto. Serva me ut 
claufum invia rupe. vtl ..btir 
nta arce ; 3 tu es mihi mu » 
nimen inviae rupis . (ft) a- 
benea arx. Ergo, ut taunt 
nomert ft timori impiis men¬ 
tibus, ptoci mibi viam ; 4 
libera me de abditis cafjibuH , 


forthwith applied thine ear to (me) humbly intreating : inftead of tear?, 
thou bringed me back laughter, and, indead of pain, joy and chearful 
applaufe. 12 Wherefore (our) fongs fhall always praife thee, our harps 
(fhall praife) thee: the voice dedicated (to thee) fhallferve thee, and thy 
praife fhall afford matter to our mufes. 


PSALM XXXI. 

I excellent Creator of the univerfe, I have placed my hops 

1VJ. in thee ; but do thou, being gracious, take care that 1 be not 
sfhamed of a vain hope. O righteous Proteflor, refeufe me from the 
fraud of my enemies: 2 gracioufly hear thy fupplicant; readily lend 
thy hand to (me) thrown down. Keep me as (hut up in an inacceflible 
rock, or brrfen tower ; 3 tHou art to me a fort of an inaccedible rock, 
fand) a brafen tower. Therefore, that thy name may be a terror to 
kicked minds, go before me in the way ; 4 deliver me from fecret fnares. 

5 Thou 
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PSALM 

j Tu robur es meara, tuae 
Commendo vitam dexterae : 

Me libera paCli Deus 
Tenax, memorque foederuni, 

6 Qui vana ftulti fomnia 
Seflantur, odi peflime. 

Ta certa fpes mihi es, meae 
Tu portus es fiduciae. 

7 Inter labores afperos 
Lumen tuae elementiae 
Fulgens, repente turbidum 
Perfudit animum gaudio. 

t Quum me tyrannis impotens 
Urgeret hoftis impii, 

Jamjam imminentis pallidis 
Lethi explicafti faucibus. 

9 Miferere frafli tot malis, 

Tot obruti doloribus: 

Caligat oculus, mens flupet, 
Moerore corpus tabuit. 

10 Caduca vita elabitur 
Moerore fra«fta et iu&ibus ; 
Interque clades aridis 
Fluxere vires oflibus. 

11 Me ridet hoftis, et mei$ 
Infultat infolens malis : 

Horrent propinqui, ceteri 


V S XXXI. $5 

S Tuesmeufn robur' t 'com¬ 
mendo ptt&m tune dex- 
true : Deus , tenax pafft, 
que memcr foedenim t li¬ 
bera me, 6 Stulti qui 
feftantur vana fomnia, o- 
di pejfim'e • Tu es certa 
fpes mibiy tu es portum 
meae fiduciae. j Lu¬ 
men tuae clementiaey ful- 
gent inter afperos labo¬ 
res y repente perfudit tur¬ 
bidum animum gaudio, 8 
Quum impotens tyrannis 
impii bofijs urgeret me % 
explicafti (me) pallidis 
faucibus lethi imminentis . 
p Miferere (mei),frafti 
tot maltsy obruti tot dolori¬ 
bus : oculus caligat y mens 
fiupet, corpus tabuit moe¬ 
rore, to Caduca vita; 
frafta moerore et lufti- 
busy elabitur ; fte inter 
clades y vires fluxere ari¬ 
dis oflibus* i i Infolens 
koJUs ridet mc t et inful¬ 
tat meis malts: pro¬ 
pinqui horrent (me); 


5. Thou art my ftrength, t recommend my life to thy protection : do 
thou, O God, ftedfaft in thy promife, and mindful of thy covenants, 
deliver me. 6. Thofe fools who follow after vain dreams, I utterly 
abhor. Thou art a fure hope to me, thou art the haven of my con¬ 
fidence. 7. The light of thy compaflion, Ihining in the midft of fevere 
hardlhipfe, fuddenly filled my troubled foul with gladnefs. 8. When 
the unbridled tyranny of my wicked enemy had boi? me down, thou 
delivered!! (me) from the pale jaws of death inftantly threatening. 9. 
Take pity upon (me), worn out withfo many misfortunes, overwhelmed 
with fo many forrows: mine eye waxes dim, my mind is ftupified, my 
body is confumed with grief. 10. My frail life, enfeebled with grief 
and lamentations, paiTes away ; and amidft my misfortunes^ the ftrength 
hath flowed out of my withered bones. 11. The infolent enemy de¬ 
rides me, and infults over my misfortunes; my neighbours have a hor- 

5 ror 
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Vrtaut metu periculi. 

12 E proximorum mentibus 
Obfiteror, ceu mortuus : 
Contemtior fum civibus 
Quam Iamna teftae fi&ilis. 

13 Me multitude* opprobriis 
Coram laceilit afperis : 

Vim machinatur in meam 
Jurata mortem fa&io. 

>4 Ego interim fiducia 
Opis tuae, dolos, minas, 
Injurias, et hoftium 
Conterano contumelias. 

15 Tu fila vitae temperas 
Meae, regifque tempora : 

Tu me impiorum libera 
Ab hoftium tyranmde. 

16 Oftende vultum amabilem 
Servo bonus tuo et favens : 
Et me tuere, qua foies 
Semper tuos, dementia. 

1 7 Me fit pudori quod tuam 
Imploroopem: pudor malos 
Conftmdat, et fileotium 
Longum fepulchrisfopiat. 

18 Aflueta vox mendacio 
Sit muta, Vox procaciter 


XXX. Lib. L 

cetcri vitaut (mi) metu 
periculi. ix Ohlitvor e 
mentibus proximorum, ceu 
mortuus : fum contemtior 
civihis quam Iamna fifti- 
lis teflae. 1 j Multitu¬ 
de laceffit me coram of pe¬ 
ris approbriis ; faftio, 
jurata m meam mortem, 
via chi not nr vim. 14 In¬ 
terim t fiducia tuae opis, 
ego contemnr dolos„ mi¬ 
nus, injuries, et antn- 
melias hoflium . z $ Tu 
temperas fita meae vitae, 
ttue regts tempora : tu 
libera nteab tyramide im - 
piorum hoflium.. 16 Bo¬ 
nus et fauens, ajLcnie a- 
mabilem vultum. tuo fer- 
vo; et tuere me de¬ 
mentia, qua foht fmper 
(tuere) tuos. tj Ne fit 
'pudori (mihi) quod itnplord 
tuam opem : pudor con- 
fijndat malos , et latigum 
filentiumfopiatfepulchris . 
18 Vox nfjvetn mekda-' 
cw, vox filrta procaciter 


ror (at me), the reft fhuh (me) through. fear of danger^ 12. I am 
blotted out of the remembrance of my kinfmen, 2$ one dead s -I am: 
more contemptible' to my feflow-;crtizens, than a piece of an earthen 
veflel. 13. The mob provoke me in my prefence with bitter reproaches ; 
a party, combined for my deftru&ion, plots violence, 14. In the 
mean time, in confidence of thy aid, 1 defpiie the guile, .threats, 
injuries, and affronts of my enemies. 15. Thou conducted thethreads 
of my life, and regulatefHts duration : do. tliou. deliver me ffom the 
tyranny of my wicked enemies. 16. Do thou* kind and favourable,- 
fliow thy amiable countenance to tby fervant; and protect me rby that 
mercy, with which thou ufeft ahvays (to proteft) thine own : Let 

it not be a lhame (to me) that I implore thy aid: may (hame confound the 
wicked, and may long filence lull them in their graves. 18. Let the 
tongue accuftomed to lying; the tongue which ufed wantonly to pro¬ 
voke 
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Solita boooa lace Here, 

Et arroganter fpernere. 

19 O quanta tc colendbus 

Et quot redundant commoda ! 
Quot, tefte mundo, profperis 
Auges tuos fuccellibus ! 

20 H03 protegis reconditos 
Procul a minis potentium, 
Tuaque munis in dorpo 
Linguae veoeno ab impiae. 

21 Tibi perennis gratia 
Sit, redtor orbis, qui velut 
Munita in arce me procul 
Periculis fubmoveras. 

22 Exfpes, inops vitam fuga 
Quum vix tuerer anxiam, 
Mecum ipfe dixi jam truci 
Reiiquit holti me Dens. 

At tu nec in periculis 
Oblitus extremis mei, 

Aurem benignant fupplici 
Ac invocanti admoveras. 

23 Ergo Patrem rcrum optimum 
Amate candidi et pii, 

Qui faftuofos deprimit, 

Et obfequentes erigit. 

24 Qui fpem locatis in Deo, 


U S XXXI.; 

laccffere, et arroganter 
fpernere bones, Jit muta. 
1 9 0 quanta et quot con:- 
mod a redun dant colon tibus 
te ! quot profperis fuc- 
ceflibus auges tuos , mun- 
■do tefte! to Protegis 
bos t recoiuTitos procul a 
minis potentirun, que mu- 
vis in tua domo ab vc- 
neno imp'uc linguae. 1 1 
Re ft or orbis , per ends 
gratia fit tibi, qui Jubn.c- 
veras me procul periculis , 
velut in munita arce, n 
%j?um exfpes, (et) inops, 
vix tuerer anxiam vitam 
'Pfe dixi mecum, 
jPam Dens reiiquit me tru¬ 
ci hofii. At tu, nec ob¬ 
litus mei in extremis pe¬ 
riculis, admoveras benig- 
»tm aurem (niibi) fup¬ 
plici et invccanti. a 3 
Ergo, candidi et pi:, a- 
mate optimum Patrem rc- 
rum, qui deprimit faftu- 
ofos, et erigit obfequentes . 
14. (Vos) qui locatis fpem 
in Deo, fiditc illi con- 


voke and pridefully flight good men, be put to (Hence. 19. O how 
great and how many advantages redound to thofe who woHhip thee J 
with how many profperous fuccefles doft thou enrich thine own, the 
world bearing witnefs i 20. Thou protedteft them, (hut up far from 
the threats of the powerful, and fortified them in thy houfe from the 
poifon of the wicked tongue, ar. O Governor of the world, ever- 
lafting thanks be to thee, who haft withdrawn me from dangers, as it 
were into a fortified tower. 22. AVhen I, hopelefs (and) needy, 
could fcarce defend my anxious life by flight, I faid with myfelf, 
" Now God hath left me to my cruel enemy/' But thou, not forgetful 
of me in extreme dangers, applied a favourable ear to (me) thy (up. 
plicant, and calling upon thee 23. Therefore, ye candid and pious, 
love the moft gracious Father of the univerfe, who humbles the proud, 
and raifes the obedient. 24. (Ye) who place your hope in God, truft 

I 2 him 
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Conftanter ill! fidite, 

Nec robur animi concidat 
Sortis procella turbidae. 

PSALM XXXII, 

; /^V Ter beatum cui Patris optimi 
V_/ Noxas remifit lethiferas favor, 
Cui foeda morum flagitia obruit 
Obliviofo te£U filentio ! 

2 O ter beatum, cui bonus Arbiter 
Non imputavit lubrica deviae 
Errata vitae, nec reperit dolum 
Coeco in receflu petforis abditum ! 

3 Donee fovebam fub tacito finu 
Morbum, folutis languidus oilibus 
Artus trahebam ; ludtificus dolor 
Queflum ciebat pon patiens tegi. 

4 Tu me premebas praevalida manu 
Infeftus, atris feu tenebris diem 

Nox condidiiTet, feu rofea dies 
Orbem recurrent luce retexerat. 

Sic decolorem tabificus cutem 
Moeror coquebat: fic made dolor 

ror coquebat 


XXXII. 


Lib. I. 


fiantcr , nec rolur animi 
concidat procella turbidae 
fortis. 


Pfal. XXXII. 0 ter be¬ 
atum ( hominem ) cui favor 
optimi Patris remifit pcjfi 
tiferas noxas, cui obruit 
foeda fiagitia morum tefta 
obliviofo filentio ! i 0 ter 
beatuht f ilium J,cui bonus 
Arbiter non imputavit /#- 
brica errata deviae vitae, 
nee reperit dolum abditum 
in eoeco rccejfu pefioris t 
3 Donee fovebam morbum 
fub tacitp ftnit, igo lan¬ 
guidus trahebam artus , 
ojfibusfolutis; USificus do¬ 
lor , non. patiens tegi , cie¬ 
bat quejlum. 4 Tu in- 
fejlut premabas me prac - 
valida manu, feu noX con - 
didiffet diem in atris te¬ 
nebris, feu dies recurrent 
retexerat orbem rofca 
[ luce : fic tdbificus moc- 
decolorem cutem ; fic dolor ficcabat 


! 

him continually; nor let the vigour of your mind fuccumb in a hurri* 
cane ot turouient rortuuc. 

PSALM XXXII. 

O Thrice happy (the man) to whom the favour of thq moft graciou? 

Father hath forgiven hip death*bringing crimes, to whom it hath 
covered over the ftiameful fcandal of his character concealed in for¬ 
getful filenpe ! 2. O thrice b a Ppy (he), to whom the gracious Judgp 

hath n'pt imputed the fliping errors of his deviating life, neither hath 
found deceit fhut up ip the dark recefs of his bread, 3. Whilft I hugged 
my difeafe in niy fijent hofom, J (being) feeble, dragged along my 
limbs, my bones being {oofened ; moqrnful grief, not capable of being 
concealed, roufed my complaint. 4. Thpu enraged bearedft me dowt} 
with a very flrong hand, whether night had (Hut up the day in glooomy 
darknefs, or whether the day returning had again brought to view the 
world with its rofy light. To luch a degree did confuming forrow boil 
py difeolpured skin$ to fuch a degree did pain diy up my limbs with 

leannefs* 
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Siccabat artus, meffis ut Africae 
Cancri per aeffum jnitius areat. 

5 Turn mente verfa vulnera protuli, 
Tibi renudavi vitium meum, 

Fraudem retexi; ac tu mihi protinus 
Noxa foluto conciliatus es. 

0 Qui mentis ergo pura facraria 
Servare quaerit, te prece fupplice 
Placet, nec orbem pontqs ut obruat, 
Forraidet aeftfis lethiferi minas. 

7 Tu me periclis eripis afperis 
Tutela praefens : tu mihi gaudia 
Toto refundis corpore, ut hoftium 
Qui vincla fradto carcere depulit. 

8 Nec fat; Tenebras pedtoris auferam, 
Inquis ; beatae qua ferat orbita 
Monftrabo vitae, nec procul a tuis 
Unquam refledlam lumina greflibus. 

9 Mulis equifque ne (imiiis modo 
Sis, bruta quorum pedtora gratiam 
Non mutuam novere, fed afperis 

Fradii lupatis, fervitium ferunt. 

Multa obflinatam nequitiam manent 


XXXII. 
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artus made , ut meffts A* 
fricae mitius areat per 
acjium Cancri . 5 Turn 

verfa mente , protuli mil- 
nera , renudavi meum vt* 
tium tibiy retexi fraudem / 
ac tu protinus conciliatus 
es mjhi foluto noxq. 
Ergo ( homo), qui quaerit 
fervor; facraria mentis 
pura , placet U fupplice 
prece; nee, ut pontus 
obruit orbem, formidet 
minas letiferi aeflus . 7 

Tu (femperj praefens 
tutela eripis me afperis 
periclis ; tu refundis gau¬ 
dia mihi toto corpore , ut 
qui t frafto carcere , depu¬ 
lit vincla hofitum . 8 Nec 
fat; inquis, Auferam te¬ 
nebras pe ft oris ; mon- 
Jl'rabo qua orbita beatae 
vitae ferat , nec unquam 
ref. eft am lumina procul a. 
tuis greffibus. 9 Mado 
ne fis jimilir mulis que e- 
quiSy quorum bruta pec- 

. r • 4 • nV t 
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tor a non novere mutuam gratiam t fed frafti afperis lupatis, ferunt fervitium , 10 Mul¬ 
ta torment a 


Jeannefs, that the hearyefl of Africa ia more gouty ftorciied during too 
fultry heat of the Crab. y. Then changing my mind, I brought into 
view my wounds, I difclofed my fault to thee, I fliewed my fraud ; and 
thon forthwith was reconciled to me difengaged from my guilt. 6. There¬ 
fore let (the man), who wants to keep the fandtuary of his heart pure, 
appeafe thee with fuppliant prayer ; nor, though the fea fhould over¬ 
flow the globe, need he dread the threats of the death-bringing tide. 
7. Thou, my (ever) prefent proteflor, delivered me from terrible dan¬ 
gers ; thou diffufeft joy to me over my whple body, as (he) who, break- 
ing the prifon, hath Ihajten off the chains of the enemy. 8. Nor is that 
all ; “ I will,” fayft thou, “ take away the darknefs. of thy breaft ; 

V I will fhow what way the path of a happy life leads, nor will I ever 
?• turn my eyes far from my fteps. 9. Only be not like mules or 

horfes, whofe (jrutal hearts know not mutual endearment; but, 

V checked by the rugged bits, they bear flavery,” 10. Many tor¬ 

ments 
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Tormenta : pura qui Dominum fide 
Orabit, huic pacem et veniam dabit. 

Non durus tmquam parcere fupplici. 

II Re<5li tenaces fimplicis, et quibus , 

Eft grata fraudum nefcia veritas, 

Favente laeti numine, geftibus 
Et voce veftrum pandite gaudium. 

PSAL. XXXIII. 

1 T TOs quibus purae eft amor aequitatis, 

V Laeti pangite carmine 
Orbis auflorem Dominum : aequitatis 
Hoc carmen decet aemulos. 

2 Tinniat blando chelys hunc fufurro, 

Hunc vocalia nablia ; 

Dcfta bis quinis refonare nervis. 

Hie artem manus approbet. 

3 Huic novos cantus meditemur ; uni 

Laeti clangite buccina. 

4 Nam fides duflis rata veritafque eft, 

Et fatftis comes aequitas. 

5 Quippe qui jufti eft et amator aequi, et 

Veri fallere nefcii ; 

Perque terrarum Tola vafta notae 

qm eft amator jufti ct aeqtii, ct veri nefcii fallere ; 


manent obftinatam nequiti- 
am : qui orabit Dominum 
pura fide, dabit pacem 
ct veniam huic, non du ■» 
rus unquam parcetc fup¬ 
plici. 11 Teuaces. fim- 
pficis refli, ct quibus ve¬ 
ritas nefcia fraudum eft 
grata, laeti numine fa- 
vente(vobis ), pandite vcf- 
v tram gaudium geftibus ct 
voce. 

Pfal. XXXIII. Vos 
quibus eft amor purae ac- 
qnitatis, laeti pangite Do - 
minum y a u Ho rein orbis, 
carmine : hoc carmen de¬ 
ed aemulos aequitatis . % 
Chelys tinniat hunc btan- 
do fufurro, vocalia nablia 
(tinniat) hunc ; manus, 
doHa refonare finftru- 
mentumj bis quinis ner- 
‘viSy hie approbet artem. 

3 Meditemur novos Can¬ 
tus huic ; laeti clangite 
buccina uni: 4 Nam fl¬ 
ies que rata Veritas eft 
dittis, et cquitqs comes 
(eft) fall is: $ Quippe 
que munificentiae notae cunais 


ments await obftinate D^ughtinefs: To him, who ftiall pray to the 
Lord in pure faith, he will grant peace and pardon, cot being ever 
inexorable to fpare a fuppliant. 11, You who adhere ;o fimple 
right, and to whom truth ignorant of frauds is acceptable, rejoicing hi 
the Deity favouring (you), exprefs your joy by your geftures and voice. 

PSALM XXXIII. 

Y E who have the love of pure equity, joyfully praife the Lord, the 
maker of the world, with a fong : this fong becomes the lovers 
of equity. 2. Let the harp praife him with its foothing murmur, let 
the melodious pfaltery (praife) him ; let the hand, skilful to play upon 
(an inftrument of) ten firings, here difplay its art. 3. Let us rehearfe 
new fongs to him ; joyfully found ye with the trumpet to him alone : 
4. For faithfulnefs, and eftablifhed truth is in his words, and equity 
its companion (is) in his deeds. 5. For he is a lover of juftice, and e- 
quirv, and truth that knows not to deceive ; and of bounty known 
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Cutfcftis munificentiae. 

# 

6 Is fuo ve-rbo finuavit orbem 

Lucentem nhidi aethefis ; 
Quicquid et pur 19 radiis renidet 
Carapis aetheris igneis. 

7 Lhtus ar< 5 lavit maris inquieti, 

Compreflitque licentiam ; 

Et penu claufas finuavit undas, 

Unde in tempore promeret. 

8 Hnnc et occafus metuant et ortus ; 

Hunc unura Dominum colat, 
Q^ifquis extremes ubicunque fines 
Terrae aut aequ®ris accolit: 

9 Cujiw a nutu viget interitque 

Quodcunque interit aut viget, 
Cujus immotis tremefafta parent 
Cun<fta obnoxia legibus. 

10 Qui malas artes populi profani 

Ludit callidior fuis, 

Et fuo injuftae fcelerata turbae 
Fraudat confilia exitu. 

11 At quod arcana fibi mente rerum 

Au<£lor propofuit feme!, 

Dum dies et nox referent fe in orbem, 
Ufque immobile permanet. 


per vajha fola terra runt 4 
6 Is Jtauavit lucentem 
orbem nitidi aetheris fuo 
verbo, et quicquid reni- 
det fmris radiis igneis 
tatKpis aethetis . 7. Arc- 
tavit littus^que comprejpt 
licentiam inquieti marls ; 
et finuavit undas claufas 
( vcluti) penu ; unde pro¬ 
meret in tempore . 8. Et 
ortus et occafus metuant 
bunc ; quifquis ubicunque 
accolit extremes finos ter¬ 
rae et aequoris, colat hunc 
(velut) unum Dominum: 

9 A cujus nutu t quodcun- 
que interit que viget , vi- 
get que interit; cujus 
immotis legibus cunBa ok- 
no-xhi tremefaBa parent . 

10 Spui callidior fuis t lu¬ 
dit malas artes profani 
populi; et fravdat fccle- 
rata confilia injuftae tur¬ 
bae fuo exitu. 11 At 
quod AuBcr rerum fcmel 
propofttit fibi arcana men¬ 
te , permanet immobile , 
ufque dam dies et nox re¬ 
ferent fe in orbem. 


to all over the vaft territories of the earth. 6. He winded up the 
lucid globe of thefhining heaven by his word, and whatever fparkles with 
tranfparent rays in the flaming plains of the sky. 7. He hath limited 
the (hore, and reftiained the licentioufnefs of the reftlefs fea ; and hath 
confined the Water 9 , (as it were) in a ftorehoufe, whence he might 
bring them forth upon occafion. 8. Let both the eaft and weft fear 
him, and whofoever any where inhabits the utmoft bounds of land or 
fea, worfhip bim (as) the only Lord ; 9. at whofe nod, whatever dies 
or lives, lives and die§^ to whofe eftablifhed laws all (being) liable, 
they trembling obey. 10. Who more wife in his own, mocks the 
wicked arts of the profane people ; and deprives the wicked counfels of 
the unrighteous multitude of their fuccefs. 11. But what the Creator 
of the univerfe hath once propofed to himfelf in his fecret purpofe, re¬ 
mains unchangeable, as long as day and night fucceed one another by 

rotation. 
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12 O quater, plufquam quater O beatos, 

Patronus quibus eft Deus ! 

Quos ftbi excepit, propriamque fortem 
Q^ios did voluit fuam ! 

13 Defpidt mundi Pater e beata 

Goeli fteliiferi domo, 

14 Equt tranquiilis adytis labores 

Et cuias hominum videt: 

15 Quippe qdi caecos animi receffus 

Humani fabricaverit; 

Nec quod arcano latet in receflii 
Claufum pedoris hunc latet. 

16 Sperat incaftum numero tyrannus , 

Se tutum fore militum : 

Sperat incaflum validis lacertis 
Se miles fore fofpitem : 

17 Saepe fpem fallit praeeuntis Euros 

Bellatoris equi fuga: 

18 At Deus juftos oculo irretorto 

Semper refpicit et pios : 

Mortis ut vertat jacula imminentisj 
Diram et faevitiam fami*. 

20 Una fpes nobis opis liinc, ab uno 
Certum praefidium in malis. 


i ft 0 quater ^ 0 plufquam 
quater beatos (iltesj, 
quibus Deus eft patronus ! 
quos excepit ftbi, et quos 
‘Voluit diet fuam propHam 
fortem ! 13 Pater mun¬ 
di defpidt e beata domo 
fteliiferi coeli , 14, que, 
e tranquiilis adytis , videt 
labores et curas hominum : 
15 $!s*ippe ntc quod latet 
claufum in arcano recejfu 
peftoris latet hunc , qui 
fabricaverit coecos recef¬ 
fus humani animi. 1 6 
Tyrannusfperat incajjum 
fe fore tutum in numero 
militum miles fperat 
xncaffum fe fore fofpitem 
■Validis lacertis. 17 Saepe 
fuga bellatoris equi, prae¬ 
euntis Euros, fallit fpem 
(eguitisj. 18 At Deus 
femper refpicit juftos et 
pios irretorto oculo ; 19 ut 
vertat jacula imnifjicntls 
mortis , et diram faevi¬ 
tiam faints, ao Hincu - 
tia fpes opis nobis , ab u- 
no ccrtum praeftdium in 


rotation. 12. O fourfold, O more than fourfold happy (thofe), to \Vhom 
Cod is patron ! whom he hath taken to himfelf, and whom he hath 
pleafed ftiould be called his own inheritance ! 13. The Father of the 

world looks down from his blefled abode of the ftarry heaven, 14, and, 
from his ferene fanduary, beholds the labours and cares of men : 

15. For not even what lies hid fhut up in the fecret recefs of the breaft 
efcapes him, who made thefe dark recefTes of the human mind. 

16. The tyrant hopes in vain that he will be fafe by the number of his 
foldiers ; the foldier hopes in vain that he will be fafe by his ftrong 
arms : 17. Oftep the flight of the warlike horfe, outftripping the eaft- 
wind, deceives the hope (of the rider). 18. But God always beholds 
the jnft and pious with a ftedfaft eye ; 19, that he may- turn away the 
darts of impending death, and the cruel rigour of famine. 20. From 
hence is the only hope of help to us, from him alone a fure protection: 

irf 
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a I file perfundet fibi dedicata 
Dulci pe&ora gaudio ; 

22 Ille fidentuin fibi fpes precefque 
Laetum diicet a'd exitum. 

P S A L. xxxtv; ■ 

1 QEu laetafors me foverit, feu triftior 

Vexarit, omni tempore 
Laudabo Dominum; Temper illius roeum 
Os perfonabit laudibus. 

2 Mihi haec volu.ptas, hoc erit folatium, 

Mihi hoc Icvamen in malis : 

Meoque turba trifiis exemplo fuas 
Solabitur moleftias. 

K 

3 Una, agite f cunfti profequamur laudibus 

Nomenque namenque illius. 

4 llle in pcriclis rtie vocantem exaudiit, 

Statimqrfc feppulit metum. 

5 Qui cuntfa ad ilium confilia referunt fa a, 

Laeio his nitentes gaudio 
Vultus renident, nec repulfae infamia 
Robore confundet gcnas. 

6 En, pauper ille quuai,vocaret, omriibutf 

Huric eruit periculis. 

7 Dominum timentum caftra munit Angelus 

DemifTus ad cuftodiam J 


waits, ii Ille perf Hi¬ 
de t dulci gaudio peftora 
dedicata fibi \ 11 Ilk dir¬ 
ect fpcs qnetpreces fider.- 
turn fibi ad laetum exitum . 

Pfai XXXIV. Scu 
beta fors fovcrit t fat 
trijlior vexarit mc t lau¬ 
dabo Dominum omui ten:- 
fore; maim os fcm per 
perfonabit laudibus illius. 

- i Hncc crit voliiptas t hoc 
(erit J folatium, hoc (e- 
> ;/) leva men mihi in ma¬ 
lls ; qv.e t rifts turba f- 
labitur fus nulcjlias mco 
exe/nplo 3 /Igitc, cundi ti¬ 
ll a profequamur no men 
illius que ttumcn laudibus* 
4 Hie exaudiit me vccex¬ 
tern in pcriclis , que Jlathu 
reppulit metum. s (//A) 
qui referunt ctinbfa fua 
confilia ad illumj nitentet 
vultus renident lactogan- 
dio pis, ncc infamia re- 
pufac confnndatgenas ru¬ 
ber c . En t quum ijie pau¬ 
per vocarcty eruit hunc 
omnibus Periculis. 7 An- 
gclus, demijjus ad cujlcdi- 
qm t munit cajlra iwien- 
tum Dorr.inum ; et arcet 


in adverfity. 21. .He will fprinkle with Tweet joy breads dedicated to 
him; 22. He will bring the hopes and prayers of thofe who trull 
him to a happy iffue. 

P S\ A L M XXXTV. 

W Hether a profperous lot (ball have cherifhed, ora more Severe vexed 
me, l will praife the Lord at all times; my mouth (hall always re¬ 
found with his praifes. 2. This (hall be a pleafure, this ({hall be) a 
comfort to me, this ((ball be) an alleviation to me in adverfity ; and 
tlie Torrowful multitude lhall folace, their troubles by my example. 
3. Coqe, let us all together addrefs his name and deity with praifes. 
4. He heard me praying when in danger, and immediately difpclled 
niy fear. 5, (Thofe) who commit all” thefr couhfefs to bin?, their gay 
countenances (hall fhine with joyful gladnefs, nor (hall th'e fliame of a 
denial confound their cheek9 with bluChing. <$. Ld, when this poor 
man cried, he refeued him from all dangers. 7. An angel. Tent down 
for their prefervation, fortifies the camp of thofe that fear the txrd ; 
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PSA L M U S jCXXlV* 


Lib. f. 


Et imminentes arcef hoftes, et pios 
A vi tuetur impia. 

8 Faclte periclum, jam fcietis quam Dei 
Immenfa fit benignitas ; 

Quam fint beati, fpes in illo qui fuas 
Omnes opefque collocant. 

■ 9 Gens fantfa Dominum colite; nil' deerit Deum 
Fideliter colentibus, 

lo Violenta feiitas fentiet famem: bonis 
Ciinfta affl'uenter fuppetent. 
n Adefte filii,: audite, vobis mlmtnis 
Verum timorem ut indicem. 

12 Quicunque curls liberam et longam cupis 

Vitam beatus ducere ; 

13 Linguae rcfrena virus, os nefaria 

A fraud e purum con tine ; 

Capefle re<£ta, curva vita, dilige 
Tranquilla pads otia. 

15 Deus innocentes adfpicitque, et cummodat 

Attcntus aures ad preces : 

16 Torvo fceleftos intuetur lumine, 

Et nomen etiam obliterat. 

17 Jufluminvocantem Dominus audit, omnibus 

Eum expedit periculis, 
j 8 Quum fpcs labores deferit mortalium, 

Afflida quum molefliis 


imminentcs hojtcs, et tu¬ 
etur pios a impia vi. B 
Facite perich/tn, ( et ) 
jam fcietis quam immenfa 
benignitas Dei fit ; quam 
beati fuit, qui collocant 0 - 
nines fuas fpes que opes 
in illo. p Gens fanBa, cv- 
Hie Dominum ; nil deerit 
colentibus Dcnm fideliter. 
10 Violenta feritas fen- 
tict famcm (fed) ctinc-■ 
ta fuppetent bonis affluen- 
ter. 14 Filii, adcjlc, (et) 
audite,tit indicem vobis vc- 
mm timorem numinis, r % 
S^uicunque, beatus t cupis 
diducere vitam longam et 
liberum cut is ; 13 Re- 

frena virus linguae, con- 
tine os purum a nefa¬ 
ria frande; 14 Capcffe 
neffa, vita curvadilige 
tranquilla otia pads , 15 
Deus , attcntus, que adfpi- 
cit innocentes, ct com mo¬ 
dal aures. ad preces: 1 6 

(Scd) intuetur f clef os 
torvo lumine, ct etiam ob- 
litcrat nomen. 17 Deus 
audit JuJlunt invar ant cm 


(ilium, et) expedit eum 
omnibus periculis . 18 Upturn fpes deferit labores mart ahum, quum mens 


and drives' away the approaching foes, and defends the pious from 
■wicked violence. 8. Make trial, (and) immediately ye (hall know how 
unmeafurable the goodnefs of God is ; how happy they ar'e, who place 
all their hopes and riches in him, 9, (O) holy nation, worfhip ye the 
Lord; nothing fhall be wanting to thofe who worfhip God faithfully. 
10. Violent cruelty {hall fuffet hunger ; (but) all tilings fhall be fup^ 
plied to good men in abundance. 11. Children, come hither, (and) attend, 
that I may point out to you the true fear of the Deity. 1 2. Whoever 
thou art who, happy, defirefl to lead a life long and free from cares ; 
13. Check the poifon of thy tongue, keep thy mouth pure from wick¬ 
ed 1 guile ; 14, Set about things that are right, fiiun thofe that aie 
crooked, enibrace the calm delights of peace. 1 y. God, attentive, 
both beholds the innocent, and lends his ears to their prayers ; 
16. (But) he looks upon the wicked with a ftern countenance, and even 
biota out their name. 17. The Lord heats the righteous man (when) 
invoking (him, and) rids him out of all dangers. 18. When hope a- 
bandoosthefufferings bf mortals, when the mind, opprefTed with troubles, 

finks 


P S * A L M U S 


XXXV. 


Lib. I. 



Succumbit oneri mens, Deus praefens" adeft, 
Malafque curas diltrit. 

19 Juftis labores fuggerit Temper piis 
Iniqua Tors conatibus : 

Sed, qui bonorum femper eft caftos, Deus 
Sortis retundit Tpicula ; 

20* 21 Et ofla fervat ne terantur. Irapios ' 
Ulcifcitur fcelus fuum; 

Et quifquis hoftis eft piorum, cum domo 
A ftirpe caefus intent 
2 2 Animas tuetur fe colentium Deus, 

Nec rcm domumque deferit. 

PS AL. XXXV. 

R Erum fan« 5 le opifex ades, 

Et patrocinio protege me tuo ; 

Et retro Tefer in meos 
Hoftes perniciem quam mihi comparant. 

2 Scutum Cum jaculis cape ; 

3 Enfcm ftringe ; meis hoftibus obviain 
Prodi : die animae mcae, 

Secura auxiJio nil metuas meo. 

4 In vultus pudor hoftium 

Et turpis fubeat dedecoris rubor ; 

Foedam corripiant fugam, 

Caecas infiJias qui mihi praeparant, 
c Ut faevus boreas levcni 


afflifta imlejtt'tty fttccvmbit 
oneri, Deus adeft prac - 
fens, qtie diluit molus ru¬ 
ms. it) Sors, iniqttajif r 
tis, femper fuggerit Li¬ 
bor es pus conatibus: /et) 
Deus, qui femper c/I cu- 
ftos bonorum , retundit 
fpicuh fort is ; 10 et fer - 
vat offu, ne temniur, 11 
Simtn fedits ul’i/citur im - 
pi s ; et qnifqnis eji hoftis 
piorum, (1 He), eaeftts a 
ftirpe , intent cum domo. 
xi Deus tucti r ai.im.u co - 
lentiumfe, nee defent rcm 
que do mum . 

Phi XXXV. Stndc 
opifex reran:, tides, et pro¬ 
tege me tuo patrocinio ; 
et refer retro t,i mccs he¬ 
ft es pent idem quam com¬ 
port wt mihi, x Cope 
feu turn cum jaculis ; 3 

ftri/ige enfcm ; prodi oh- 
vunn meis hoftifas : die 
meacanimae t Metuas mV, 
fecura meoiurdHo. 4 Pu¬ 
dor, ct turpis rubor dide - 
coris, fubcat in vultus ho- ' 
ilium ; qui prueparun 
coccus infidias mid, coi - 
1 ipiant foedam fuqam. $ 

Ut faevus boreas rapt.a 


finks under the load, God is there prefent, and . allays thofe evil 
caves. 19. Fortune, unfavourable to the righteous, always luggefts 
troubles to pious endeavours ; but God, who always is the protestor of 
good men, blunts the darts of fortune ; 20. and keeps their bones, that 
they be not bruifed. 21. His own wickcdnefs taketh revengeorv the un¬ 
godly ; and whoever is the enemy of the pious, (he), cut off front the 
root, ihall perifli with his houfe. 22. God defends the lives of thole 
who worfliip him, neither does he abandon their eftate and family. 

PSALM XXXV. 

H Oly Creator of the univerfe, be prefent, and protect me by thy 
fuperior aid ; and turn back upon my enemies the dt.lrudlion 
which they prepare for me. 2. Take thy (hitld with thy darts; 
g. Draw thy fword ; go forth againft my enemies: fay to my foul. 
Fear nothing, being fecure by my aid. 4. Let lhame, and the ugly 
blulh of difgrace, overfpread the faces of my enemies ; may thofe who 
lay hidden fnares for me, take a (hameful flight, 5. As the fierce 

K 2 north- 


P S A L M U S 

Jtaptat praccipiti turbine pulverem, 

Sic illos trepida fug a 
Vindex praecipites urge at Angelus. ' 

6 Sit coeno via lnbrica, 

Et coelum tencbris lurida nox tegat, 

Et formidine pallida. 

Vindex praecipites comprimat Angelus. 

*] Nam me fraude mala fuis 

Conati immeritum prendere caflibus, 

Et caecam innocuo fcrobenj 

8 Effodere : fuis caflibus haereant', 

• Et faftam ekitlum in meum 
Caeci et praecipites in foveam ruant. 

9 Perfufa iptfcfea mihi 
Dulci laetitia pe£lora geftisnt ; 

io 1 Mens fecura periculi : 

; Auftorem Dominion laetitiae colet: 

Et fenfus animi indices 
Clamabunt, Dohiitio quis fimilis Dec, 
Qui fafi us gravis imprOba 
Defender tenues-a viole'ntia, 
Vexantemquc opis indigos 
Erangit faevitiam vindice defter a ? 

21 . Conjurata calumnia 

In me criminibus faevit atrocibus ^ 
Jgnotum fcelus in meam ' 1 


XXXV. 


fab. I. 


levetn pulverem praccipi¬ 
ti turbine, fie vindex an¬ 
gelus urgent illos pracc,- 
pifes th'pida fi>ga. C Sit 
via lubrica coeno, et lu¬ 
rid a nox tegat coelum te- 
nebris, el vindex angelus 
comprimat praecipites pr.fi 
li da formidine. 7 A 'am 
conati, mala fraude, pren- 
dcrc me, immeritum, fuis 
eofjibus, et effodere caecam 
ferobem (mibi) innocuo : '0 
Haereant Juts cajjibus, et 
ruant, caeci et praccipiti, 
in forcam fat!am in me¬ 
lon cxitium. 9. Interea, 
peflora, perfufa dulci luc- 
title, gcfiient mibi ; mens, 
fccura periculi, colet Dc- 
minum auftorem laetitiae; 
1 o Et fenfus, indices a- 
nimi , c lin nab an t, $>uii fi- 
milis Domino Eho, qui 
defend!t tenues a improba 
violentia gravis fafius, 
que frangit, vindice dex¬ 
tern, faevitiam x*fx- 
antem indigos opis ? 11 

Conjurata calumnia faevit 
in me airocibus crimini¬ 
bus ; fingnnt ignotum feel 
(us in meam pernicichi : 


corth-wind carries along the light dud with fwift whirling" motion, fa 
inay the avenging an'gel'pufli them headlong in trembling flight. ‘ 6. Ldt 
their way be flippery with mire, and grim night cover the heaven with 
darknefs:; and let the avenging angel fqoeeze them headlong with palb 
fear. 7. For they have endeavoured, by malicious fraud, to catch me, 
undeferving, in their nets, and they have digged a hidden ditch for (me) 
innocent : -8. May they ftid; in their own nets, and rulli, blindfold 
and headlong, into the pit made for my deflruftion. 9. In the mean 
time, n y bread, fiHed with pleafarit joy, fhall exnit ; mymind, fcaf- 
lefs of ^danger,, fhall worfhip the Lord the author of my joy : 10. And 
my fenfes, the interpreters of my mind, fhall Cry out, Who is like un-* 
to the Lprd God, who defends the poor from the pjefumptuous violence 
of oppieflive pride, and breaks, with his avenging right-hand : , the cruelty 
that inolefh the indigent of help? j 1, Combined calumny rages a* 
gainfl me with atrocious accufations ; they forge an unknown crime to 

my 



Lib. I. V S A h M U S 

12 Fingant perniciem : quae bene feceram, 

Compenfant odiis malis, 

Et vitae invigilant exitio meae, 

13 lllos tabilicae luis 

Aegris vifceribus cjuum dolor ureret, 
Squalcns vefte ego lugubri, 

Jcjunaque fame pallidus et fiti, 

Et proftratus huaii, Deum 
Lenibam Iacrymis et prece fupplice, 

14 Sic fincerus amici amor 

Sub cari interitum luget amiculi; 

Sic fratrem gemit unicum 
prater ; fic pietas anxia filii 

Maternum ad tumulum dolet. 

15 Me fortnna gravi fi tetegit manu, 

Concurfant, mala gaudia 
Inter fe celebrant; faex populi coit j 
Incauto invidiam creant : 
j6 Pofcinduntque avida me petulantia 
Scurrae cum balatronibus; 

Dentem dente acuunt, et rabiem vomunt. 

17 Quern finem patientiae 

Tam lentae ftatues, O Pater optime ? 

Arce hoc ludibrium, neque 
Dcfettnm rabidis trade Iconibus; 

18 Acceptum ut referamtibi 


XXXV. 77 

ii Compenfant malts •• 
diis, quae feceram bene , 
et invigilant exitio meae 
vitae, 13 %uum dolor ta- 
bijicae luis ureret illos ad- 
qrh vifceribus i egofqual- 
ienSf lugubri vejle, que 
pallidus jejuna fame et fi- 
ti, et projlrutus humi, lc - 
:i\ebar,i Deum Iacrymis et 
fupplici prece . *4 Sic 

jhiceriis amor amici luget 
fab interitum cari amicu- 
li ; ftc frater gemit uni- 
cum fratrem; ftc anxia 
pietas filii t dolet ad me- 
tenium tumulum • IS Si 
' J'ortuna tetigit megravi 
manu t concurfant , celc- 
brant inter J'e mala gau¬ 
dia: faex populi coit ; 
creat invidiam (mihi) in¬ 
cauto : 16 que feurrae 
cum balatronibus profein - 
dual me avida pstulentia ; 
acuunt dentem denlc % et 
vomunt rabiem. tj 0 op- 
time Pater, quem finem 
Jlatues tam lentae patie¬ 
ntiae ?Arcc hor. ludibrium, 
I eque trade (me) defer- 
turn rabidis Iconibus * «• 
Vi refer am tibi acceptum 


my ruir\: 12. They recompcnce with malicious hatred my good deeds, 
and watch for the deflruftion of my life. 13. When the pain 
of an infettious plague hath burnt them in their fickly bowels, I loath- 
fome, in mourning apparel, and pale with hungry famine and thirft, 
and proflratc on the ground, did appeafe God by my tears and humble 
fupplication. 14. Thus a fincere friend mourns at the death of a beloved 
companion ; thus a brother bewails his only brother ; thus the anxious 
affeftion of a fon laments at his mother’s tomb. 15. If'providence 
hath touched me with a heavy hand, they run. together, they celebrate 
among themfelves their malicious joys : the very dreg of the people 
combine; they create envy to me not aware : 1ft. and fcofFcrs withfmdJ- 
fealls tear me with keen abufe ; they whet the tooth, and vomit fury. 
17. O mofl excellent Father, what end wilt thou appoint to fuch ling¬ 
ering patience ? Drive away this mockery, nor deliver (me) abandoned to 
thefe ravening lions : iS. That I may attribute to thee what I have re¬ 
ceived, 



XXXV. 


PSALMUS 

Quod vivo, et video lumen amabile ; 

£t coetu in celebri canam 
Te, pronum auxilium ferre vocantibus, 

a 9 Fac ne fpes alat improbas 

Semper turba meis laeta moleftiis ; 

Neu nutu ac ocalis notet, 
Exfultetque meisholtis atrox malis : 

20 Qui fermonibus afperis 
Infultat, trucibufque infidiis petit 

Pacatum male callidus, 

Incautum ut tacit is illaqueet. dolis. 

21 Nob diducere definunt 

Riftu'm rifu r Oculi 9 , euge, oculis diem 
Laetum vidimus, ioquiunt. 

22 0 qui lumioibus cundla tuentibus 

Terras refpicis, hacc vides j? 

Ergo fepofita protege me mora. 

23 Jam tandem evigila, et manu 

Ultrice indomitam frange fuperbiani ; 

24 Jufto et fupplicio preme 
Vindex jufte malos ; neu fine de meo 

Luftu laetitiam ferant: 

25 Neu fecum tacito pedlore murmurent, 

Evax, retfe habet; omjma 
Supra vota cadunt ; vicimjjs, en jacct. 

26 Foeda ignominia luant 

tore; Eviijt 9 habet reRe; omnia cadunt Jupravota\ 
fiultam laetitiam 


JLib. I, 


(viz.) quod vivo, et vi¬ 
deo amabile lumen ( folis); 
et canam te in celebri coc- 
tu, (qui es) pronum fer¬ 
re auxilium vocantibus. 
19 Fac turba, femper be¬ 
ta meis molcfiiis, tie alat 
improbasfpes ; neu atrox 
bojlis notet [nic) nutu ac 
oculis, que exfnltet intis 
malis : to qui infultat 
afperis fermonibus ,et male 
callidus, petit paccatum 
trucibus infidiis, ut illa- 
queet incautum tacitis do¬ 
lis 11 Non definunt di- 
duccrc riftttm rifu ; in - 
quiunt, Euge, oculis, (e- 
tianr) oculis , vidimus (ac¬ 
tion diem• it 0 (tu) qui 
refpicis terras hi minibus 
intuentibus cunda, vides 
haec ? Ergo, mora fgpt- 
fita, protege me, 13 Jam 
tandem evigila, et frange 
indomitam fup erbium ul- 
triie man a ; 14 ct, jufte 
vindex , preme malos jnj - 
to fuppfkio ; neu fine 
(quod) fit rant laetitiam de 
meo luBti: ti Neu mur¬ 
murent fecum tacito pec- 
vichnus, en jacct. 16 Luant 


ceived, (w'z.) that I live, and fi*e the pleafant light (of the fun) ; and 
J will praife fhee in the throng alTenibly, (who art) ready to bring af- 
fiftance to thy fuppliants. 19. Grant, that the rabble, always glad at 
my troubles, may not nourilh their wicked hopes; nor let my cruel 
enemy make figrre at (me), by nodding or winking, and exult over my 
.misfortunes; 20. who infults with bitter words, and (being) wickedly fly, 
purfues the peaceable with cruel treachery, that he may intangle the un¬ 
wary in his concealed (bares. 21. They forbear not to rack their jaw with 
laughter ; they fay. Aha, with our eyes, (even) with our eyes, we 
have feen a joyful day. 22. O (thou) who viewed the univerfe with 
eyes which lee all things, doft thou fee thefe things ? Therefore with¬ 
out delay, pfoteft me, 23, Now at length awake, and vanquifh un¬ 
governable pride by thy avenging hand ; 24. and, righteous Judge, 

bear down the wicked with juft punishment ; nor fuffer (that) they 
reap joy from my grief: 35;. Nor that they mutter with ihemfelvcs' in 
their fecret bread, O brave, it is well ; all things fall out beyond our 
wiflies ; we have overcome, there he lies. 26. Let them pay for 

the 
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P S A L M U S XXXVI* 


Stultam laetifiam; dedecoris comes 
Infamis pudor eluat 
Importuna rneis gaudia de mails, 

27 At cordi quibus aequitas 

Ell nodra, ac animus nil fibi confcius, 
Vitam trifiitia procul 

Laetam Temper agant, ac Dominum ferant 
Caeli ad fidera laudibus, 

Qui curis famulos liberat anxiis. 

28 Semper juftitiam mea, 

Cuftos fanfle hominum, lingua canet tuam, 
Et praeconia, dum mihi 
Impelkt callidus peftora fpiritus. 


■u 


P S A L. XXXVf. 

T exta fl-immis mille facriftcis cremes, 

Ofcula dcs Taxis, ingeminefque preces, 

Aurafque donis largus accumules tuis. 

Non facies tamen ut te rear cfle pium: 

Scejera reclamant, et negant te credere, 

Confllio mundum qui regat, effe Deum. 

2 Utcunque coram blandiare, non tamen 
Impietas tacito peftore clauTa latet: 

■mundum confllio #• x Utcunque blandiare coram, iamen impietas, clattfa tacito pc flare, 
non latet 


19 

foeda ignominia ; (et) in¬ 
famis pudor, comes dede¬ 
coris,eluat imporluna ma¬ 
la de meis malis» xj At 
( illi ) quibus nofira aequi¬ 
tas, ac animus nil con - 
feius ftbi (mali), ejl cor¬ 
di r feniper agant laetam 
vitam procul trijlitiam i 
ac ferant Dominum lau- 
dibus ad fidera coeli ; qui 
liberat famulos anxiis cu¬ 
ris. z8 Sanfle cujlos ho¬ 
minum, mea lingua fem- 
per canet tuam juft it i- 
am, et praeconia, dum 
callidus fpiritus impellet 
peflora mihi. 

Pfal. XXXVI. Ut cre¬ 
mes mille exta fiammis 
fucrifuis, dcs ofcula fa¬ 
ns, que ingemines pre¬ 
ces, que, largus, accumu- 
les aras tuts donis , ta¬ 
men non facies , ut rear 
te ejfe plum : fcclera re- 
clamant, et negant te cre¬ 
dere ejfe Deum qui regat 


their foolifh mirth With vife infamy ; (and) let dishonourable fhame, 
the companion of difgrace, wipe away their unfeafonable joys at my 
misfortunes. 27, But let (thofe) to whom my equity, and mind not 
confcious to itfel’f (of evil), is defirable, ever lead a joyful life, far 
from forrow ; and extol the Lord with their praifes to the dars of hea¬ 
ven, who rids his fervants from anxious cares. 28. Holy preferver of 
mankind, my tongue fhall ever ling thy righteoufnefs, and thy piaifes. 
While the warm breath moves my bread. 

PSALM XXXVI. 

A Ltnough thou fhouldft burn a thoufand intrails in Gres ufed in fa- 
crifices, give kiffes to the (very) (tones, and often repeat thy 
prayers, and, open-handed, fhouldft heap the altars with thy gifts, yet 
thou Wilt not bring it about, that I fhall believe thou art pious : your 
crimes cry out againft (you), and deny, that thou believed there is a God 
who governs the world with his couhfel, 2-Howfoever thou flattered o- 
penly,yetrhy impiety, (hut up in thy fecret bread, is not concealed (from 



So 
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xxxvr. 


Lik t; 


Erumpit ignis inftar, ac tui trahit 

Secum odium f atque odiiperniciemcomitein. 

3 Quodcunque loquCris fraudc tinCtum eft ; refpuis 

Auribus ingrafts qui potiora monent. 

4 Seel us nefandum nofte tota cogitas : 

Re\fta fugis ; Temper deteriora foved. 

5 O magne Re&or orbis, indulgentiae 

Munera terra, fretum fentit, et aftra, tuae. 

Quaecunque coelum ampleftitur, parentia 

Legibus orta vigent, lapfa caduntque tuis. 

6 Modus aequitatis, et tuae fapientiae, 

Cunitaque qua» fecit, cundtaque fadta regit, 

Longe nivofis montium faftigiis 

Altior eft, vafti gurgitibufque freti. 

Humana gens hinc haurit auram et fpiritum ; 

Nec pecudes curam pneteriere tiiam. 

7 Hinc cunfta vitae fuppetunt nobis bona, 

Dum mens corporco carcere vindla latet: 

Foetus Tub ali$ volucris,ut tegit Tuis, 

Praefidii fugimus fpe ipala cundla tui, 

8 At exful animus, morie liber, patrium 

Quum repetet limen fidereamquc domufa; 

fraeterlere tuam curam* q Hinc run8a bona vitae fuppetunt nobis, Hum mens htet 9 
vinfta corporeo carcere: tit volucris teg it feet us fubfuis alis t , ( Jic) fug'tmus eunfta 
mala fpe tui praefidii. 8 At quum exful animus , liber mortc , repetet patrium limen , 
que ftdereani domum ; 


(wf) : crumpit inftar ig¬ 
nis, ac trahit fecum o- 
dium tui, at que perni- 
cieni cowitrn od'ti. j 
Quodcunque hqueris tine - 
turn eft fraudc ; rcfpuis 
qui monent potiora igra¬ 
tis auribus. 4 Cog it as 
nefandum fcelns tota noc- 
te ; fugis refta ; ( fed) 
femper foves dctcricra. i 
0 , magne refter orbis , ter* 
ra } freturn t et aftra, fen¬ 
tit munera tuac indulgen- 
tiac, Quaecunque coelum 
ampleftrtur, orta,'vigent, 
que lapfa , cadunt, paren¬ 
tia tuis legibus. 6 Mo¬ 
dus tuae aequitatis et 
fapientiae , quae que fecit 
ctmf\a t que regit cun ft a 
fafta , eft longe altior ni- 
vofts faftigiis montium , 
que ( altior) gurgitibus 
vafti freti. Mine hu- 
mana gens haurit auram 
et fpiritum ; ncc pecudes 


me) : it breaks forth like fire, and draws along with it tlie hatred of 
thee, and deftrudtion the companion of hatred. 3. Whatfoever thou 
fpeakeft is tindlured with fraud; thou abhorreft thefe who fuggeft bet¬ 
ter things to thy unfavourable ears. 4. Thou contrived abominable 
wickednefs during the whole night ; fhunneft what things are right; 
(but) always embraced thofe that are worfe. 5. O great Governor of 
the world, the earth, the fea, and the heaveiifc are fenfible of the gifts 
of thy favour. Whatfoever the heaven furfounds, having their begin¬ 
ning, do flourifh, and, declining, fall down, in obedience to thy laws. 
6. The extent of thy righteoufnefs and wifdom, which hath both 
made all things, and governs all things that are made, is by far higher 
than the fnowy tops of the mountains, and (deeper) than the gulfs of 
the wide ocean. From hence mankind draw life and breath ; nor do 
(even) the brutes efcape thy care. 7. Hence all the good things of life 
are furnifhed to us, ns long as the mind lies concealed, (being) con¬ 
fined in its corporeal prilon : as a bird covers its young under its wings, 
(fo) we efcape all evils by the hope of thy protection. 8. But when 
my banilhed foul, fet free by death, fhall regain its Father’s threfhold, 
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Illinc egeftas et dolores exulant ; 

Nemo fetet votis non potiora fuis t 
Paflim voluptas, pura pailim gaudia ; 

Delicias largo flumine rivus agit. 

9 Iliic perenni vita fonte profluit, 

Vita gravis fati non refecaada manu. 
illinc fatifeent mentium caligines, (mnnt; 

Qua: modo fub tenebris peftora noftra pre- 
Vultuque radius purus effufus tuo, 

Lumiae nos pure cognitionis alet. 

10 Benigqitatis interim tuae bonis, 

Qui te cognofcunt et tua fafta, fove ; 

Qui mente pura veritatem diligunt, 

Juftitia facias commoda ferre tuse. 

11 Me nec feroci calcet arrogans pedc, 

Exigat apt teftis impia turba meis. 

12 Qui feeiere gaudent, fcelere fie ruant fuo, 

Perpetuo ut lapfos juda ruina premat. 
turba arogans calcet me feroci pide, aut exigat meis teBis. 


"' A -'-' 1 - ^ - , 

fcelere , f\c ruant fuo fcelere , ut jujla ruina perpetuo premat lapfos . 


r llinc egeflas et dolores e»* 
ulant ; nemo non feret 
votis potiora fuis : paffim 
voluptas , fajfim pura gau¬ 
dia ; rivus agit delicias 
largo flumine. 9 Jllic vi¬ 
ta profluit perenni fonte, 
vita non refecanda manu 
gravis fati . Illinc Cali- 
gines mentium fatifcent 9 
quae modo premunt no- 
flra peBoraJub tenebris ; 
que purus radius , effufus 
tuo vultu , alet nos fami¬ 
ne purae cognitionis. 1 o 
Interim fove , bonis tuae 
benignitatiSy (illos) qui 
cognofcunt te et tua faBa ; 
(et) facias ( illos) y qui 
diligunt veritatem pura 
mente y ferre commoda tuae 
I juflitiae. 11 Nec impia 
ti (UH) gut gaudent 


X 



P S A L. XXXVIL 
E livor urat aemulus 
Xe, fi beatos videris 


Pravos, nec euris iis ope? 
Fugaciores invide. 


Pfal. XXXVIL We 
aemulus livor urat /<% fi 
videris pravos beatos ; nec 
invide iis opes fugaciores 


and flarry houfe ; from hence poverty and forrows are baniflied ; none 
but {hall receive better than their wilhes : every where pleafure, every 
where unmixed joys; a river runs delights with a copious dream. 
9. There life flows out from a perennial fountain, life never again to 
be cut down by the hand of cruel fate. From hence the mids of our 
underdandings evanifli, which at prefent keep our minds under daik- 
nefs ; and a bright ray, died from tby face, cherilheth us with the light 
of pure knowledge. 10 • In the mean time cheridi, with the bleflings 
of thy bounty, (thofe) who know thee and thy deeds ; (and) caufe 
(thofe), who love the truth with a pur^ heart, to reap the benefits of 
thy righteoufnefs. 11. Let not the wicked rabble proudly trample upon 
me with a cruel foot, or drive me from my habitations. 12. May (thofe) 
who rejoice in wickednefs, fo tumble down by their own wickednefs, 
that juft ruin may for ever bear them down (when) fallen. 



PSALM XXXVII. 

ET not fpiteful envy confume thee, if thou {halt fee the wicked 
profperous; nor envy them their riches more fleeting than the 

L eaft*winds. 


8* i SALMAS 

3 ; Nam fic face&t illico 

Umbratilis /elicitas. 

Mar cent comis arentibus 
Ut falce fetfa gramina. 

3 At tu Dei fiducia 

. Incumbe retfis artibus : 

Diuque terram ut incolas 
Donabit, ac te nutriet. 

4 In hoc Ht obletfatio. 

In hoc voluptas unica : 

Is te fovebit jugiter, 

Votique reddet compotem. 

:"f Committe vitam, rem, decu$, 

' Illius uni arbitrio : 

Animi tibi ex fententia 
Confedta reddet omnia. 

^ Illuftris aurolrae ut jubar 
Tua faciet ut fit aequitas : 

Ut luce virtus fit tua 
Meridiana clarior. 

7 Perfer modefte quod tulit 
Fortuna Iaeva : neu tumens 
Ira impiorum profperas 

Res cerne torvo lumine. 

8 Compefce bilem, noxia 
Faceflat indignatio : 

Ne for 3 nefarium ad fcelus 
Impellat aemulatio. 


XXXVII. Lib. T. 

turis, x 7 s Tam umbratilis 
/elicitas illico face/fit, fic 
ut gramina, feBa falec, 
marcent arentibus comis » 
3 jft tu incumbe reftis 
antibus fidrrtia Dei ; que 
donabit ut diu incolas tcr- 
ram, ac nutriet te. 4 Ob - 
leftatio fit in hoc, in hoc 
unices voluptas : Is fove¬ 
bit te jugiter, que redact 
compotem voti. $ Com- 
mine vitam, rem, fet) 
decus, uni arbitrio illius e 
reddet omnia eonfefta ex 
fententia 'tibi animi. d 
Faciet ut tua aequitas fit 
jubar illujlris aurorae : 
fet Jut tua virtus fit cla¬ 
rior meridiana luce. 7 
Perfer modefie quod lae - 
' va fortuna tulit (tibiJ : 

■ neu tumens ira, cerne tor¬ 
vo lumine profperas res 
impiorum. 8 Compefce hi- 
lent , noxia indignatio fa- 
cejfot : ne fors aemulatio 
impellat ftcj ad nefari- 


caft-winds. 2. For their (hadoWy felicity inftantly is gone, even as 
the gvafs, cut down by the fickle, withers with dried leaves. <3, But 
do thou purfue right means with dependence upon God ; and he will 
grant that thou mayft long inhabit the earth, and will feed thee. 
4. Let your delight be in him, in'him your only pleafere : he will 
cherifh thee continually, and give thee to obtain thy defire. j. Entiuft 
thy life, eftate, (and) honour, to his foie pleafure : he will make all 
things come to pafs according to the defire of thy heart. 6- He will 
caufe that thy righteoufnefs Be as a beam of the glorious morning, [or, 
aB the bright morning-ftar] : (arid) 1 that thy virtue be more manifeft 
than the meridian light.. 7. Bear patiently what adverfe fortune hath 
brought (upon you) nbr fwbUeri with rage, heboid with diftorted eye 
the profperous circumftances of wicked men. 8. Reflrain your anger, 
let baneful wrath be gone : left perhaps contention pufh (thee) on to 

abominable 
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9 Eliminantur impii 

Fumo levi velocius.: 

Terra9 modeftus incolet, 

Serifque linquet pofteris. 

10 Morare paullum, et-impiuiri 
Nufquam videbis : afpice 
Aedes, fuperbi vix heri 
Agnoveris vefligium. 

11 Mcdefta bonitas otio 
Laetam fenedlam tranfiget, 

Ec incolenda haeredibus 
Paterna linquet praedia. 

12 Clam rete nedtit impius, 

Bonifque concinnat dolos : 

Et dcnte frendens livido, 

Dolore et ira ringitur. 

13 Hacc cernit ex alto Deus, 
Minafque ridet itritas : 

Quippe irriminentem vertici 
Cladem fcdefto profpicit. 

1 4 Enfemqae ftringet improbus, 
Arcumque tendet, pauperes 

Ut perdat, ac innoxios 
Figat fagittis inipiis : 
t $ Diftridtus enfis in fui 

Domini redibit vifcera ; 

Frangetur arcus lethifer, 

' Et fruftra acuta fpicula. 


xxxvir. ^ 

urn fcelus . 9 impii eli - 
-minaniur vcktius levi fu- 
mo; (fed) mbdefius ia- 
Colet terras t que linquet 
( easj fris pofieris, 1 o 
Iglorare paullum^ et iitijg 
fuam vtdebis impium : 
adfptce aedes; VtX' agno¬ 
veris vefiigium fuperbi 
ben, u Modefia boni - 
(as tranfiget laetam fenec- 
tam otio, et linquet pa- 
terns praedia incolendi 
haeredibus • it 'Impius 
clam uettit rcte> que con— 
c’uviat' dolos bonis: - et 
frendens lividoder.te, rin¬ 
gitur flojore et ira . 1 j 

Deus cernit kd*c ex alto § 
et ridet irritas, nitnas: 
quippe profpicit cladem 
imininentem fcelefio ver¬ 
tici. 14 Improbus (w>) 
que firinget enfent, qua 
tendet arcum 9 ut perdat 
pauperes y ac figat inno¬ 
xios imptis fagittis : is 
( Sed) difiri&us enfis re- 
dibit in vifcera fui domi- 
ni ; lethifer arcus fran- 
getufy et fpicula dtuta 


abominable wickednefs. 9, The wicked are difperfed more fpeedily 
than the light fmoke ; (but) the meek (halt poflefs his lands, and leave 
(them) to his latefl: polterity. 10. Wait a little, and nowhere (halt 
thou fee the wicked man : behold his dwellings, thou wilt fcarce difeover 
the veftige of their (once) proud loid. 11. Modeft goodnefs fhall pafs 
a joyful old age in peace, and leave his paternal inheritance to be 
poflefled by his heins. j 2. The wicked fecretly knits a net, and lays 
fnares for the good : and gnalhing with fpiteful tooth, grins with vex¬ 
ation and rage. 13. God perceives thefe thmg9 from on high, and 
laughs at their vain threats : becaufe he forefees deftrudtiori threatening 
his guilty head. 14., The wicked (man) will both draw the fword, 
and bend his bow, that he may deftroy the poor, and wound the in¬ 
nocent with his wicked arrows : 15. (But) the drawn fword fhall go 
back into the bowels of, its owner; his deadly bow fh*iil be broken, 

Li 'afrd 
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16 Praeilat fupellex fobria, 

ReAoque parta recula, 

Quam rapta per vim divitum 
Faftidiofa copia. 

17 Male parta judus arbiter 
Difperget, et potentiam 
Franget fcelefli: dextera 
Juftum fui tuebitur. 

18 Innoxios fovet Deus, 

Ac rem tuetur: providet 
Longaeva ut ufque in faecula 
Sit fempiterna haereditas. 

19 Seu pedis atra, feu furOr 
Turbabit orbem bellicus; 

Nil deerit ufque innoxio, 

Famem nec aegram fentiet. 

20 Sic hodis impius Dei 
Pent repente funditus, 

Adeps opiraae ut vi&imae 
Vanefdt in fumos leves. 

21 Nil don at, ufque et foenerat 
Injudus : at judo fua 

De forte fuperat paupere 
Qilod donet indigcntibus. 

#2 Judorum amici praedia 

Linquent fuae propagini: 

At hodium radicitus 
Semen peribit erutum. 


xxxvri. Lib. 1. 

fruftra . 16 Sobria fu- 
pcllcx, et recula re&e par- 
ta^praeftat quant faftidiofa 
copia divitum rapta per 
vim. 1 j Juftus arbiter 
difperget parta male , at 
franget potentiam fcelef- 
ti; (fed) tuebitur juftum 
fua dextera. xB Deus 
fovet innoxior , ac tuetur 
rem : providet ut haere¬ 
ditas fitfempiterna, ufque 
in longaeva fecit la» 19 

Seu atra peftis f feu belli- 
cus furor turbabit orbem ; 
nil ufque deerit innoxio 
( homini ) x nec fentiet ae¬ 
gram famem* xo (Vero 
contra ), impius hoftis Dei 
repente pent funditns t fic 
ut adeps optimae viftimac 
vanefeit in leves fumos . 
1 x Injufius nil donat t el 
ufque foenerat : at fupe¬ 
rat jufto (homini), de fua 
paupere forte, (aliquid) 
quod donet indigentibus . 
xx Amici juft or um lin - 
quent praedia fuae propa¬ 
gini : at fernen hoftinm , 
erutum funditus , peribk . 


and his arrows whetted in vain. 16. Plain houfehold-furniture, and 
a fmall edate honedfy acquired, is better than the difdainful wealth of 
the rich plundered by riolence; 17. The righteous Judge will fcatter 
what things are Unjuftly got, and break the power of the wicked ; (but) 
will defend the righteous with his own right-hand. 18. God main¬ 
tains the innocent* and defends their eftate : he provides that their in¬ 
heritance may be fading, even to endlefs ages. 19. Whether black 
pedilence, or warlike fury fha.ll didurb the world ; nothing fhall ever be 
wanting to the innocent (man), nor fhall he fuffer fickly famine. 
20, (But on the other hand), the wicked enemy of God fuddenly pe- 
rifhes altogether, even as the'greafe of a fat facrifice eVanifheth into light 
fmoke. 21. The unjud gives nothing a^ay, and always lends upon 
nfury : bin there remains to the bountiful (man), out of his poor lot, 
(fomething) which he can give to. the indigent. 22. The friends of 
the righteous fhall leave their pofleflions to their children *, but the feed 
fcf-their enemies, plucked up by the roots, fhall perifh. 23. God both 

loros 
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23 Amatque juftam, et dirigit 
Ejus Deus veftigia ! 

24 Dextra ruentem fuftinet* 
Lapfumque dexter a fable vat. 

25 Puer fui, nunc fam fenex. 
Ope deftitutum nec pium 
Videre memini, nec ftipem 
Ejus petentes liberos. 

2 6 Juftus mile it us pauperum 

Dat ufque et ufque mutuum: 
Serae tamen propagini 
Non larga deeft opulentia. 

27 Vita fcelus nefarium. 
Senate refta : dum diem 
Sol fundet aureum, tui 
Terras nepotes incolent. 

28 Deus aequitatem diligit, 
Bonos nec unquam defeiit: 

At interibit funditus 

A ftirpe femen impti. 

29 Juftus beata jugera 
Agri tenebit, et colet 
Cum prole, donee ultimue 
Inftabit orbi terminus. 

30 Sermo fapiens et aequitas 
In ore Temper eft bonis : 

31 In corde feripta lex Dei, 

Ne pes labet, gre-flum regit. 


13 Ditu que umai jvft- 
urn, et dirigit ejus ve/fc 
gia : 2.4 Suftinct (illumj 
ruentem t dextera,quedex- 
tera fublevat lapj'utn. 

Fuipuer, (et)nunc fum fe- 
nex, (tamen) nec rrtemira 
videre pium deftitutum 
ope, nec ejus Hberos pe- 
tentes ftipem. x6 Jujhd 
(homo), tnifertus pau¬ 
per urn, dal mutuam ufque 
et ufque: tamen larga 0- 
prfientia non deeft ferae 
propagini. a 7 Vita tte- 

fariumfcelus, jeftare (ne- 
gotta) reBa : ( ct ) tui no- 
pates incolent terras, dum 
jol fundet aureum dum. 
• 18 Deus diligit aaquita- 
ton, nec uitquam defer it 
Ratios ; at fctr.eu imp's 
interibit funditus a ftirpe* 
a 9 Juft us tenebit beata 
jug era agri, et colet cum 
prole, donee ultimas ter¬ 
minus orbi inftabit • 3® 

Sapiens fenr.o , et aequi¬ 
tas eft fern per in ore bo¬ 
nis : 31 (et) lex Dei 
feripta in corde , trg'tt 
gr/furn, ne pes labet. 3 x 


loves the juft, and directs his fteps: 24. He upholds (him, when) 

ready to fall, with his right-hand, and with his right-hand lifts him up 
(when) fallen. 25. I have been a child, (and) now am old, (yet) I 
do not remember to fee the pious deftitute of help, nor his children 
asking an alms. 26. Thetighteous (man), having pity on the poor, 
gives in lend again and again: nevcrthelefs abundant wealth is not 
wanting to his late offspring. 27. Efchew abominable wickednefs, purfue 
(things) honeft ; (and) thy offspring fhall inhabit the earth, as long as 
the fun pours forth the glorious day. 28, God Ioveth equity, nor doth 
- he ever abandon the good : but the feed of the ungodly man fhall pe- 
ri(h utterly from the root. 29. The juft man fhall pofTefs fertile acres 
of land, and (hfcl! manure them, together with his children, till the laft 
end of the world fhall approach. 30. Judicious talk, and righteouf- 
nefs is always in the mouth of good men : 31. (and) the law of God* 
written in their heart, difefls their fteps, that their feet Aide not, 

4 3 2i The 
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3a Obfervat impius piuni, 

33 Ut pcrdat : aft iJJum Deus 
Cuftodit, ante judicem 
Toetor a cal amnia. 

34 Spem colloca in Deo, Del 
Seftare leges: et dabit 
Dives potenfque ut hoftium 
Cemas fuperiles exitum. 

35 ,Vidi potentes impios, 
Gravique faftu turgidos, 
Virefcere inflar laureae 
Amoena propter flumina. 

3d Spefto repente, en lubricae 

Imago nufquam gloriae : 
Nufquam manent veftigia 
Cun&is gravis potentiae. 

Jufti intuere et integri 
Vitae ftatunique et ordinemi 
Videbis alto in otio 
JLaetam fene£tam degere. 

38 At promta Temper laedere 
Prorfum interibit faftio : 
Vltamqae claudet terminus 
Dignus patratis nequiter. 

39 Julius falutis collocat 
Omnem in Deo fiduciam ; 

Qui fulcit aequos robore, 
Adverfa cum Tors intonat. 


JmptuS obfervat pium , ut 
perdat (ilium): 33 Aft 
Deus cujlodit illum % (et) 
tuttur (ilium) a calumma t 
ante judicem. 34. Colloca 
fpemin Deo; fedare leges 
Deir et dabit ut (tu)J‘u- 
perjlcs, dives t quepotens , 
ternar exitum bojlium. 3 $ 
Vtdi itnpios potentes , qui 
turgidos gravi fajlu t 7;i- 
refeere infer lew rue prop¬ 
ter amoena fiumina . 3 6 

Repente fpcfto, (et) cn 
(ejl) nufquam ( vel ) ima¬ 
go. lubricae gloriae : mif- 
quam vejligia manent po- 
tentiae (olitn) gravis 
cunftis. 37 Intuere que 
Jlalum et ordinem vitae 
jujli et integri (homiuisj 
et) videbis ( turn ) degere 
lactam feneBam in alto 
otio. 38 At fafliOyfcin- 
per promta lacdcre t pror¬ 
fum interibit : que termi¬ 
nus dignus nequiter patra • 
(is claudet vitam. 3$ 
JuJlus collocat omnem fi¬ 
duciam in Deo y qui ful¬ 
cit aequos robore , cum af- 
verfa for tuna intonat . 4c* 


32- The wicked watcheth the pious, that he may flay (him :) 33; Bat 
God preferves him* (and) defends (him) from falfe accufations 
when before the judge. 34. Place thy hope in God, follow after the 
laws of God : and he will grant that thou remaining alive, rich, and 
powerful, mayfl fee the death of thine enemies. 35. 1 have feen the 
wicked powerful, and fwollen with intolerable pride, begin to flourilh 
like a laurel tree hard by a pleafant river. 36. Immediately I look, 
(and) lo there (is) nowhere (even fo much as) the appearance of their 
fleeting glory: nowhere do veftiges remain of their power, (once) grie¬ 
vous to all. 37. Behold bofh the manner and courfe of life of the juft and 
upright (man, and) thou fhalt fee (him) fpend a joyful old-age in great 
peace. 38. But the party, ever ready to do hujt, {hall utterly perifli; 
and an end worthy of their wicked deeds fliall clofe their life. 39. The 
juft places all confidence of fafety in God; who fupports the righteous 
with ftrength, when advexfe fortune thunders. 40. The Lord brings 

help 
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Dominus petenti Fert opeiri, 
Et in periclis liberat 
Ab impiis, qui fe et fuam 
Illi falutem credidit. 


PSAL. XXXVIII. 


j TW T E me furoris aeftuante incendio, 
Servator orbis, argue ; 

Neu promerentem quamlibet poenas graves 
Pcrgas per’iram ple&ere. 

2 Haerent medullis penitus infixae meis 

Tuae fagittae dexterae. 

Irae tuae hinc me, et inde mentis confciae 
Sic vis paventem percul.it, 

3 Ut nulla plagis faucii pars corpojis 

Non langueat lethalibus ; 

Ofla ut folutis artuum compagibus 
Sceleri9 venenum attraxerint ; 

4 Sceleris, profundo quod meum feu gurgite 

Caput reforbens obruit ; - 

Quod in alta ntrfus me renitentem, velut 
Immane faxum degravat. 

§ Veteris cicatrix vulneris recruduit, 
Vomitque tabem luridam. 

6 AfHuftus, humilis, ultimis premor malis, 


Dominus fert opem (tilt) 
petenti , et in periclis It- 
berat ab impiis,(hominem) 
qui credidit fe et fuam fa¬ 
lutem illi. 

Pfal. XXXVIII. Ser¬ 
vator orbis , ne argue me 
aejfuante incendio furoris ; 
neu per tram pergaj pice - 
ters ( me ), promerentem 
poenas quamlibet graves • 
x Sagittae tuae dexterae , 
penitus infixae medullis, 
haerent . Hinc, vis tuae 
irae , et inde. (vu) con- 
feiae mentis, fic perculit 
paventem, 3 ut nulla pars 
\ faucii corporis non langueat 
lethalibus plagis, (pc) ut 
compagibus artuum folu¬ 
tis, off a attraxerint ve - 
nenum feeler is ; 4 .fce- 
lens, (iuquam), quod re¬ 
forbens (me), obruit me¬ 
um caput, feu profunda 
gurgite ; quod velut im¬ 
mune faxum, degravat 
me, renitentem in alia 
rurfus, $ Cicatrix vete¬ 
ris vuln'eri s recruduit, que 
vomit luridam tabem. 6 
djjiiftus, hu milts, (et)fqua- 


help to (him) when feeking it, ahd in danger delivers from the wicked* 
(the man) who has committed himfelf and his fafety to him. 

PSAL. XXXVIII. 

P Referver of the world, do not reprove me in the fcorehing flame of 
thy fury ; nor by wrath proceed to punifo (me), deferving punifo¬ 
ments however grievous. 2. The arrows of thy right-hand, deeply 
fixed in my marrow, flick faft. On the one hand, the power of thy 
wrath, and on the other, (the impulfe) of a guilty mind, fo ftruck me 
with fear, 3. that there is no part of my body but languifoes with deadly 
wounds, (fo) that the jc.intsofmy limbs being loofened, my bones have im¬ 
bibed the poifon of my wickednefs; 4. of my wickednefs, (I fay),which 
(Wallowing (me) up, hath buried me over the head, as it were in a 
deep gulf ; which like a huge rock weighs me down, flriving to get a- 
bove water again, 5. The fear of my old wound hath become frefo, 
and fpews out vile matter. 6, I affli&ed, humbled, (and) unclean with 

mourning 
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Lq&u Gtuque fqualidus : 

7 Claufumque caecie ferret in praecordiis 

Ulcus, nec ulla corporis 

8 Expers doloris pars vacat. Sic debilit 

Et fra&us ufque et ufque fura, 

Malis ut impar voce larftentabili 
Cor ejuletque et rugiat. 

9 Dominator orbis, vota nec aninri mei, 

Nec te latent fufpiria. 

10 Pavens tremenfque turbidum cor palpitat; 

Defeda membra viribus 
T'orpore marcent languido ; noltem txahens 
Calligat acies luminum. 

11 Vidni, amici, et fanguinis comraunio 

Quos propior admorat mihi, 

Procul abftitcre, foeditatem vulnerum 
Vix fuftinentes cernere. 

12 At promta Temper in meum exitium raanus, 

Molita vim nefariam, 

Polo fa tendit continenter retia, 

Fraudefque verfat impias. 

13, 14 Ceu mutus ore, furdus aure, ego interim 
Obtorpui filentio, 

flinguis inftar et ftupentis, crimina 
Qui nefciat refellere. 

In te repofta eft fpes mea : O rerum potens 
Re&or benignus annue : 


lidus luBu et fitu, pre- 
mor extremis malis ; y 
Que ulcus , claufum in 
edicts traecordiis, Jervet ; 
nec ulla pars corporis, ex¬ 
pert doloris, vacat « ft 
Sum fie debilit, et ufque 
et ufque fradus, ut cor , 
impar malis , ye te ejnculet 
et rugiat lamentabili vi¬ 
ce. 9 Dominator orbis, 
nec vota mei atiimi, nec 
fufpiria, latent te. 10 
Turbidum cor, pavens que 
tremens, palpitat; mem¬ 
bra, defeaa viribus, mar¬ 
cent languido torporc ; a- 
cies luminum, trahensnee- 
tem, ealigat . 11 Vicini, 
amici, et quos communis 
fanguinis, admorat propri¬ 
or mihi, abftitcre procul, 
vix fuftinentes videre foe¬ 
ditatem vulnerum. tx At 
manus femper promta in 
meum exitium, (et) molita 
nefariam vim, continenter 
tendit dolofa retia, que 
verfat impias frnudes. 
1 3, 14 Ego, interim, ecu 
mutus ore (et) furdus au¬ 
re, obtorpui filentio, in¬ 
ftar cling ui s et ft upent is, 


qai nefciat refellere crimina. if In te eft meafpes repofta: 0 potens rcBor rerum, benignus 


mourning and naftinefs, am born down with the greateft misfortunes : 
7. and an ulcer, fhut up in my fecret breaft, burns ; nor is any part of my 
body, free of pain, at eafe. 8. I am fo weak, and fo continually dif- 
pirited, that my heart, unequal to my misfortunes, both howls and roars 
with a doleful cry. 9. (O) ruler of the world, neither the defires of my 
foul, nor my fighs are hid from thee. ip. My troubled heart, afraid 
and trembling, pantetb ; my limbs, deftitute pf flrengh, pine away 
with languid numbnefs ; the fight of mine eyes, drawing on the night, 
waxeth dim. 11. My neighbours, my friends, and thofe whonj fame- 
nefs qf blood had brought nearer to me, (food aloof, feafee enduring 
to fee the vilenefs of my wounds. 13. But the band always bent on 
my deftruftion, (and) plotting wicked violence, conftantjy fpread de¬ 
ceitful nets, and contrive wicked frauds. 15, 14. I, in the mean 
dme, as one deaf (and) dumb, flood ipotionlefs in filence, like ppe 
without a tongue and ftupid, who knew not how to refute accufations, 
if.Inthee is all my hope placed.: O powerful Governor of the univerfe, 

gracioufly 
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Ne rifus hofti fim fuperbo, qui meis 
Infultat infolejis malis ; 

Qui, fi vacillent lubrico lapfu pedes, 

Laeto triumphat gaudio. 

17 Ad perfererida fum paratus verbeni; 

Vibice Temper area 
„ Cruenta turget exarati cofporis 
W Sulcis fiagrorum grandibus. 

18 Merui fceleftus, fateor, heu merm; nbfcetis 

Do jure pbenas debitas : 

19 Sed invalefcit hoftis atrox interim, 

Virefquc fumit fatfio m 9 
Vivunt, vigentque, et immerentem injuril 

20 Me profequuntur : pro bono 
Malum rependunt; jugiter cilumnias, 

Quia refta fetftor, ingerunt. 

21 T11 ne recede longius, neu deferas 

Periculis in ultimis : 

22 Accurre ; dextram da falutarem, meae 

Salmis auftor unice. 

mis periculis * xx Vnice aufior meae falutis, accurre j 
terum. 


annue : 16 Ne ftm rifus 
fuperbo hojii t qui inf ole ns 
bifultat meis malts', qui 
triumphal, laeto gaudio 9 
fi pedes vacillent lubrico 
lapfu. i 7 Sum paratus 
ad p&ferenda verb era ; 
cruenta area corporis, ex > 
ardti grandis fulcibits fia¬ 
grorum, Jemper turget 
vibice 18 Seek fas, fa- 
tear merui (hate), heu 
me rut (hacc) ; nocens, do 
poenas debitas (mihi) ju¬ 
re ; 1.9 Scd interim atrox 
hojlis invalefcit, que / ac¬ 
tio fumit vires; vivunt 
(hilare), que vigent, et 
profequuntur me injuria 
immerentem : 10 Re- 

pendunt malum pro bono ; 
jugiter ingerunt cttlumnias 
(mi hi), quid feftor red a. 
z z Tit ne recede longius , 
neu defer as (me) in ultir 
da (mihi) falutarem dex- 


gracioufly favour me : 16.. Left I become a fport to trij proud enemy, 
who infolently exults over my misfortunes; who triumphs, with frolick- 
foine mirth; if my feet fhould ftagger with a ilippery fall. 17 . I am 
ready to fufFer ftripes ; the blood/fkin * of my body, torn by the 
large furrows of the whips, is always fwollen with the mark of the 
wounds. 18,1, who am wicked, confefs I deferve (them), alas ! I deferve 
(them) ; being guilty, I fufFer punifhments due (to me) by light. 19. 
But in the mean time my cruel enemy waxeth fttong, arid the faction 
gathers ftrength; they live (merrily); and flourifh, And they injihe me 
without caufe : 20. They repay evil for good ; they continually heap 

falfe accufaiion9 upon (me), becaufe f follow the things tha: arc right. 
2i. Do not thou-depart farther, nor forfake (me) inf the greateft dan¬ 
gers : 22. Do thou, the only Author of my fafety, make hafte j lend 
(me) thy favihg hand. 


* Lnt. Area , or field. A bold poetical metaphor, which mny be thus e*plaincd. 
Asa plough is properly employed upon fomc field, fo is a whip upon the human 
body j and as furrows are made in 1 field by die plough, fo atc marks left by 
the whip in die body. 
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1 ^^Uum faevus hoftis me nico laetus malo 
V ^. Lacefleret conviciis, 

Mccum ipfe verbis abftinere ab afperis 
Et jurgiis decreveram. 

2 Linguae obferavi clauftra freno, pertiuax 

Obmutui filentio; 

Ac, teraere ne quid os mali profunderet. 
Verbis bonis daufiexitum. 

3 At, ignis inftar, vetitus egrcdi dolor 

Exarfit intus acrius. 

Tandem obftinatae frena pertinaciae 
. Perfregit ira, ac talibus 

4 Dominant rogavi; Mihi njeae vitae modum 

Qui (it futurus indica ; 

Quando evolabo liber hoc mofcftiae 
Faftidiofo e carcere ? 


5 Tu chufa nullo fecla degis termino, 

In te beatus ac potent: 

At nos quod aevi vivimus pene eft nihil, 
Ac pene brevius quam nihil; 

6 Umbrae fugacis inftar, atque imaginis 

Quam reddit aequor vitreum : 

Idque ipfum inani in vanitate, atque anxiis 
Aegrefpit in laboribus. 


Pfal. XXXIX. $uum 
faevus hoftis, laetus mt 9 
malo, lacefferet mt con - 
visits, ipfe dccrcvcram 
mecum, abftinere ab af~ 
peris verbis et jurgiis. % 
Obferavi clauftra linguae 
{tanquam") freno, perti- 
naxob mu tin ftlentio ; ac, db 
os temertprofunderet ytW 
rnali, clauji exitum [etiam) 
bonis verbis. 3 At dolor , 
vetitus egrcdi , inftar ig¬ 
nis, exarjit acrius intvs. 
Tandem tra perfregitfre- 
' n a objlinotae pertinaciae , 
ac rogavi Dominum tali- 
bus : 4 Indica mibi mo- 
dum meat vitae qui futu¬ 
rus ftt m , quando evolabo 
liber e hoc faftidiofo cat * 
cere mol eft a e ? 5 Tu, 
potens ac beatus in te, de~ 
gis fecla claufa nullo ter- 
'mino: at quod aevi nos vi¬ 
vimus ejl pene nihil, af 
pene brevius quam nihil; 

I tinjfarfugacis umbrae,at¬ 
que inuiginis quam vitro* 
pm acquor reddit : que id 
ipfum (nthd ttevi) aegref- 
Cit in inani vanitate, at* 
que in anxiis laboribus. 


PSALM XXXIX. 

W Hen the erue| enemy, merry at my misfortune, had provoked 
me with reproaches, I determined with myfelf, to refrain from 
bitter words and wr^nglings. 2. 1 (hut the bars of my tongue (as it 
were) with a bridle, I obftipately kept (ilence ; and, left my mouth 
(hould rafhly utter any thing amifs, 1 (hut up the paftage (even) to good 
words. 3. But my grief, hindered to get vent, like fire, burnt more 
vehemently within. At length paflion broke the reigns of this obftinate 
ftubbornnefs, and I befought the Lord in thefe words : 4. Shew me 
the meafure of my life which is to come ; when (hall I efcape free 
from this loathfome prifon of trouble ? $. Thou, powerful and blefled 
in thyfeft, lived ages terminated by no end : but what time we live is 
slmoft nothing, and almoft fhorter than nothing; 6 . like the fleeting 
phantafm, and image which a glafs mirrour reflects: and this fame (no¬ 
thing of time) is painfully fpent in unprofitable vanity, and in anxious 

labours. 
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Aninlum libido torquet, inflat gaudiutDi 
Spes tollit, ac timor premit. 
Tumuhuamur teraere ; cobgeriraus bona 
Incognitis haeredibus. 

7 Quo me ergo vertairt ? quis laboranti ferct 

Opem ? quis eximet malis ? 

8 Spes omois in te : ihiferiae fontem meae, 

Peccata tolle noxia; 

Neve elfe ftultis me flnas et improbis 
Defpeftut et ludibrio. 

9 Hoftis protervi lingua trie qiium turpibus 

Profcinderet conviciis; 

Obmutui, irae vindices poenas tuae 
Has effe gnarus fcilicet. 

Po Reftor parenfque gentis humanae, tua 
Paulifper aufer verbera: 

Virefque linquUHt* vita nec temper flovis 
Plagis ferendis fufficit. 

11 Te perfequente fcelera poenis,illico 

Vigor decorque defluit, 

Tineis perefae more veftls. O homo 
Cadiica res Ct futilis ! 

12 Parens benigne precibus aurem da meis : 

Neu verba fperne fupplicis; 

Neil lacrimanti averte Vuhus hofpiti: 
Namque hofpes hanc terram colo; 


Libido torquet, gattdiuni 
infiat, fpes tollit , ac tt- 
mor premit anitmm. Tu- 
multuamur temere ; con- 
gerimus bona incognitis 
haeredibus . ^ i%uo ergH 

vertam me ? quis ferct 
opem (mihi) laboranti ? 
quis eximet {me his ) ma- 
lis ? 8 Ontuis fpcs ( ejl ) 
in te : tolle noxia pecca- 
ta, fontem meae miferae\ 
neve finas me vffe defpec- 
tui et ludibrio jlultis it 
improbis. 9 <$htufn lin¬ 
gua protervi hojfis pro¬ 
fcinderet me turpibus con¬ 
viciis ; obmutui, fcilicet 
gnarus has poenas effe 
vindices tuae irae . i o 
Rcftor que parens huma¬ 
nae gentis, aufer paulif¬ 
per tua verbera ; (nant J 
que vires linquuht {me) 9 
nec vita fufficit femper 
ferendis novis plagis. i s 
Te perfequente fcelera 
(iillius) poems, illico vi¬ 
gor que decor profiuit ,. mo¬ 
re vejlis perefae tineis. 
0 homo caduca et fu¬ 
tilis res ! i x Benigne 


parens, da aurem meis precibus ; neu fperne verba fupplicis ; neu averte vultus la * 
crimanti hofpili : tiamque (yelut) hofpes colo hanc terram ; 


labours. Lull torments, joy fwells, hope raifes, and feardepreffes the 
mind. We are making a buftle to no purjiofe ; we are heaping up richer 
to unknown heirs; 7. Whither therefore fhalllturn me? Who will bring 
help to (me) in diftrefs ? who wifi deliver (me) out of (thefe) evils ? 
8. All my hope (is) in thee: take away iriy heinous fins, the 
fountain of my mifery ; and fuffer me not to be a reproach and fport 
to the fooliih and wicked. 9, When the tongue of my forward ene¬ 
my rated me with fhameful taunts ; I was dumb, viz . knowing that 
thefe puniftiments are the avengers of thy wtath. 16. Guardian and 
Father of the human race, remove for a |little thy ftrokes ; (for) both 
my ftrength leaves (ijie), nor is my life able always to fuffer newftripes. 
11. When thou purfueft the crimes (of a perfon) with puni/hraents* 
immediately his vigour and beauty confuraes away, after the manner of 
a garment eaten with moths. O (but) man is a frail and fleeting 
thing ! 12 Gracious Father, give ear to my prayers ; nor defpife the 
Words of thy fupplicam ; nor turn away thy face from a weeping (Iran- 

M 3 ' ger i 





->/ - 


XL. 


Lib f. 


Nec ego, parentes nec mei certum locum 
ffabemus hie ; fed, in diem 
Solliciti et horas, turbidas tranfegimus 
Vitae brevis npleftias. 

13 Igitur feveram paullulum abftine manum, 
Fefium ut refumam fpiritum ; 

Mortis priufquam, reditus unde non patet, 
Tranfiniierit me janua* 


■ Q, 


PSAL, XL. 

tfam circurafremerentme timor etminae, 

Intentanfque avidam mors fera dexte- 
Spes'coeleftis opie, fera licet, tamen (ram, 

Lenjbat trepidam foliicitudinem. 

2 Advertk Domiqus, meqqe voragine 
Coeriofi implicitum gurgitis extulit: 

Ac, faxi folidis impofito jugis, 

Mondravit facilen^ qua graderer viam. 

J AfHavitque novp peftora fpiritu, 

SufFecitque fuae m^teriam novam 
Laudis, quam canerem dnlceloquacibus 
Jervis, ac numer» lene fonantibus. 

Jbftcit novam materiam fuae laitdis,-quam cancrem ditlcc loquacibus nefvis, ac lent 
Jbnmtibus nu- 


nee ego, nec mei poverties 
habefnus hie certum lo¬ 
cum ; fed, folliciti in di¬ 
em ct horas, tranfegimus 
turbidas molejlias brevis 
vitae. 1 3 igitur abjliue 
paullulum fever am ma~ 
num, tit refit mam fefium 
\fpiritum ; priufquam ja- 
nua iflortts, unde reditus 
non‘ patet , tranfmiferit 
me. 

Pfal. XL. i$uum ti¬ 
mor , ct minae t que fera 
mors, intentans avidam 
dexter am, cireumfrcme - 
rent me, fpcs coelcjtis 0- 
pis, licet fera , tamen It- 
nibat trdpidam follicitudi- 
nem. x Dominus adver- 
tit,que extulit mc t impli- 
Citum voragine cocnoji 
gurgitis : ac impofito {me) 
folidis jugis faxi , monjlra- 
vit facilem viam quftgra- 
dcrer. 3 <j>ue ajfiavit 
fedora novo fpiritu, que 


ger: for (ai) a granger I inhabit this earth ; neither I, dor my fa¬ 
thers have here any certain abode ; but, anxious (every) day and hour, 
we go through the vexatious troubles of our (hort li e. 1 3. Wherefore 
withhold for a little thy fevere hand, that 1 may recover my flagged 
fpirits ; before.that the gate of (Mth, from whence there i$ no return, 
hath let me pifs through 

< PSALM XL; 

W Hen fear, apd t^re^, and cruel death, flretching forthits greedyf 
hand, roared all about me, the hope of heavenly aid, though 
late, did ootwitbftanding mitigate my fearfol anxiety. 2. The Lord 
perceived, and brought me out, (when) flicking in the clayrbottom of 
a miry pool; and having fet (me) upoq the firm top of a rock, pointed 
out an eafy path in which I might go. 3, He hath infjfired my breaft 
with new fpirit, and furnifhed new matter of |iis praife, which I fhould 
flog upon the fweetly vocal firing, and in foft founding numbers. Let 

* Mortis janua tranfmiferit me] An allufion is here made to that lake, which 
the aricicau imagined all behoved to pals over after death; 

(thofc) 
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Hacc cernant rapidae qui violeatiae 
Fati, vel dubiis cafibus impuiant 
Evcnta ; ac trepidi fe Domini in fidem 
Dent, qui ftellifero regnat in aethere. 

Felix qui ftabili fpe Dominum ac fide 
Spettat, quern tumidae pompa fuperbiae 
Npn ad fe iltece.br is ducit inanibus, 

Fallacique boni ludit imagine. 

fn nos, fanfte parens, qupt vigilantiae 
Et qir^m mira tuae pignora fuppetunt. 

Quae oec mens acie cernere ianguida 
Poiht, nec nuraero lingua retexere ! 

Aurem mi tacite vellis, et admonea 
Quod labem fceleris nec prefium levet, 

Nec fanguis pecudis nil meritae eluat, 

Nec confumta focis expiet hoftia. 

Turn dixi^Venio, quod libet irapera j 
Adfnm, fandte parens, jufTa capeflere 
Promtus, ceu t^bulis fcripta iidelibus 
Edunt perpetui fata voluminis. 

Hue mens, hue ftudium tendit, uti tuis 
Coaformefti monitis quae gero, quae loquor, 
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mens* ( JVf) qui 
tout (omnia) cventa ra¬ 
pidae violin tiae fati , vd 
dubiis cafibus,cernant h<M(\ 
ftfzf, trepidi, dent fe in fi¬ 
dem Domini, qui regnat 
in fitlWfero aetherc. 4 
Felix ( Hie ), qui fpedet 
Domivutn fialili fpe at 
fde, quern pompa turn- 
dac ft, per blue, inanibus il- 
Iccebris, non ducit ad fe, 
qne iudit fallaci imagine 
boni. s S anile parens, 
quot et qutim mira pig- 
nor a tuae vigil,trtfuujnp- 
pet/wt in nos, quae nec 
mens, Ianguida acie. p,f- 
fit Ccr.tcrc, nec lingua re¬ 
texere , mimero ! 6 T.,- 
cite vellis aurem -mihi, < ? 
admoms, q,nd nec pre- 
tin m levet, nec fv.gnii 
nil mediae peendis rh-ut^ 
me hojiia conj.-nnta Joe is 
expiet, labem fceleris. 


Turn diet, Vtmo, imp,- 
ra quod libet; adfnm, 
funUe parens, promtus capejfere Jaffa, ceu fata perpetui voluminis , f ripta fiadtbu* 
tabulis , edunt filla ). S' Hue mens, hue fiudium tendit , uti conformant tuii monitis , quae 
gero, quae loquor, (ct) quae 


(thbfe) who aferibe (all) events to the irrefiftible qeceflity of fate, or 
tp uncertain chance, behold thefe things ; -and* trembling, commit 
themfelves to the protection of the Lord, who reigns ii> the ftarry 
heaven. 4* Happy (he), who looketh to the Lord with a firm hope 
and tiuft, whom tb e pomp of fwollen pride, by its vain allurements, does 
not draw to itfelf, nor deceive with the falfe appearance of good. 
5 Holy Father, how many and how wonderful pledges of thy care are 
afforded to us, Which neither our mind, by reafon of its dull' fight, 
cap, percqiv$, nor ppr tongue rehearf^, by reafon of their number ! 
6 . Thou : privately pjpckft my ear, and putfl (me) in mind, that neither 
a fum of. money can remove. Dor the blbod of an innocent beaft wafli 
put, nor a, ftcrtfice confumed in the fire exjiiate, the guilt of wicked- 
nef$. 7. Then laid I, I come* command wbat feemeth good ; here 
am I» holy Father* ready to execute thy orders, even as the oracles 
of the never-perifhing volume, written' on faithful tables, do declare 
(them). 8. Hither my mind, hither my inclination is bent, that I may 
conform to thy preCepts, what T do, what I fpeak, (and) what I filently 

meditate- 
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tacitus cogifo mecum i 
nam tua lex eft penitus 
Inzifa meo ammo. 9 Prac* 
cafero faniant tuae jufti - 
tiac Jute per populos : nec 
tequics meis labiis nec 
linguae, ut tua aeauitas 
(ipfe vides ) not a fit om- 
■ mitts terris. 1 o Nec ta- 
tui te juftum plcftcre ma- 
/a, que tenacem promif- 
ft, et largum opts mife- 
ris : tua bo nit as et veri - 
tas, eft faHa palam cunc - 
tis gentibus, me indice. 1 1 
Jgitur tua bonitas, que ft- 
dcs promijfi , ncfcia falle- 
re, defendant me : que, 
genitor rerum, protege 
me tua dextera , obfeJjuM 
innumeris malts. 1 x Poe- 
ttae , quae fuptrent pilot 
capitis, prcmunt me ex 0- 
mui parte, quas eft neque 
in promtu nojfe acie lumi- 
nis : animus, obrutus in¬ 
numeris acftibus curarum, 
ftupet. 13 At tu,fanBc 
•pifex rntuidi, adfts fahttifir ; fer auxilitim cito , et fubtrabe me penitus oppreffum 
ultimis malis, ut pudeat improbos pravi 

meditate with myfelf: for thy law is wholly engraven upon my heart. 
9, I thy herald carry the fame of thy righteoufnefs far and wide among 
the nations : neither is there reft to my lips nor my tongue, that thy 
tighteoufnefs (thou thyfelf feeft) may be (made) knowji to all the earth, 
to. Nor have I concealed, that thou art juft to puni(h fin, and a keep¬ 
er of thy promife, and liberal of help to the diftrefled : thy goodnefs 
and thy truth is made manifeft to all nations, I being the informer, 
xi. Wherefore let thy goodnefs, and faithfulnefs of thy promife, 
which knoweth not to deceive, defend me : and do thou, Father of 
the univerfe, ptoteft me with thy right hand, (when), befet with in¬ 
numerable evils. 12. Puniftiraents, which outnumber the hairs of 
my head, bear me down on every fide, which it is not eafy to difclfn 
by the fight of the eye : my mind, overwhelmed with innumerable 
tides of cares, is become ftupid. 13. But be thou, holy Creator of the 
world, prefent bringing fafety ; do thou bring ailiftance' quickly, and 
withdraw me quite deprefied with the greateft misfortunes, that the 
wicked may be alhamed of their mifehierous defign. 14. May (thofe) 

wh? 


Quae mecum tacitus cogito : nam tua 
Incifa eft animo lex penitus meo. 

9 Famam juftitiae per populos tuae 
Late praeco fero : nec labiis meis 
Nec linguae requies, omnibus ut tua 
Terris (ipfe vides) nota fit aequitas. 

lo Nec juftum tacui te mala pleftere, 
Promiflique tenacem, et miferis opis 
Largum : me bonitas indice gentibm 
Cuniftis fa<fta palam eft, et tua veritas. 

X1 Defendant igitur me bonitas tua, 

’ Promiflique fides fallere nefeia: 

Obfeflumque malis innumeris tua 
Me, rerum genitor, protege dextera. 

12 Me poenae, capitis quae fuperent pilos, 
Omni ex parte premunt, quas neque luminis 
In promtu eft acie nolle : animus ftupet, 
Curarum innumeris obrutus aeftibus. 

13 At tUj’mundi opifex fanfte, falutifer 
Adfis ; aoxilium fer cito, et ultimis 
Oppreflum penitus fubtrahe me malis, 

Ut pravi pudeat confilii improbos. 
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CDtjfilii. 14 ( Illi) qui ten- 
dunt laqueos mco exitio, 
fcrnnt turpcm trijUtiam 
igncminxae ; (ct iUi) qui 
capiuut laclitiarn c noflris 

T$ Hunc frustum fceleris percipiant fui, | mails, refer ant infamem 

exitum covfihi. is Per¬ 
cipient hunc fruftum Jut 
fceleris 9 ut recidant in 
fraudem quant firuxerant 
mibi : que (Me) qtn ri- 
4 let meas laerimas y et fru¬ 
itur ( TWtii) nuili}, fruf- 
tratuSy doleot que rubeat . 

_ r . r M . , i 6 'Spcs tui auxilii re- 

17 Exipes, pauper, inops fun licet, at mihf | cPcctillos qui crcdunt ft 

penitus tunc fdci: oc 
fempet cert cat lollerc a- 
mnbile nomen Domini ter- 
. geminis benoribus. 17 Li¬ 
cet Jim exfpeSy pauper t (ct) wops # at cuff os, pervigil opifex return, excubat mxhi, 
0 praefidium , et ccrte falus meat vitae f adfn , ncti crucia me trepida mora. 


Turpem ignominiae triftitiam ferant, 
Tendunt exitio qui laqueos meo ; 

Infamem referant confilii exitum, 

Noflris qui capiunt laetitiam e malis. 

Hunc fruCtum fceleris percipiant fui, 

In fiaudem ut recidant quam mihi (truxerant: 
Fruftratua doleatque et rubeat, meas 
Qui ridet lacrimas, et fruitur malis, 

Qui credunt fidei fe penitus tuae, 

Illos auxilii fpes recreet tui: 

Ac femper Dominj nomen amabile 
Certent tergeminis tollere honOribu?. 

Exfpes, pauper, iriops fim licet, at mih{ 
Cuftos rerum opifex pervigil excubat. 

Vitae O praefidium et certa falus meae, 

Adfis, neu trepida me crucia mora. 


PSA L. XLI. 

j Eatus ille qui mifertus pauperis, 
Pi Fert rebus in duris opem : 
Nec arroganti defpicit faftidio 


KihXLI. Beatus ti¬ 
le, qui mifertus pauperis , 
fert opem in duris rebus : 
nec arroganti fajltgio de- 


who lay fnares for ray definition, fuffer the fiiameful grief of infamy ; 
(and") let (thofe) who rejoice at my misfortunes, relate the dilgracefui 
end of their defign. Let them receive this fruit of their wickednefs, 
that they may fall into the fnare which they had laid for me : and may 
(he) who laugh6 at my tears, and takes delight in (my) misfortnnes^ 
(being) difappointed, grieve and blufh. 16. May the hope of thy aid 
encourage thofe who entruft themfelves wholly to thy protection : and 
let them ever ttrive to magnify the »triable name of the Lord with 
threefold honours *.■ 17. Although I am hopelels, poor, and indi¬ 
gent, yet my guardian, the ever-mindful Creator of the univerfe, 
Watcheth over me, may thou, the protection and undoubted fafety of 
rny life, be prefent, nor torment me with a fearful delay. 

P S A L. XLI. 

H Appy the man, who pitying the poor, lends him help in his hard 
- circumftaqces: neither with infolent difdain looks down upon 

* Tergeminis bonoribus ] An allufion Is here made to thofe public honours that 
were conferred, in the theatre at Rome, by the three orders, viz. tlie fenatori- 
an, equeftriata, and plebeian. 

(him) 





* 8 A L M U S tLti 


lib. I. 


Proftranim ct oppreflurh frialis. 

Quem rere frufHitn, ct penitus dbje&uta, Deus 
Attollcr, ct folabitur. 

9 Cor« fideli Oominus ilium rauniet, 

- F.t c pcriclis eruct ; 

Interfile >ivos lofpiti dabit frui 
Vitae bcatae coiumotjis. 

$ Anus cubili quum dolor prnftraverit, 

Opem ferctque, et Icftulum 
Verfahit; omnem prorfos aegritudinern 
In (juice vertet gaudiura. 

4 Quum me doloris vis acerbi affligeret, 

Opem popofpi is, Deus : 

Animae medere fauciac, dixi, fui 
Sceleris pudendo vulnerc. 

5 Dir a im precat ur hoflis, ac me derovet, 

Lactus meis incommqdis : 

Quando interibit, inquiy, et com corpora 
Nox uoa nomen obrtict ? 

6 Si focje quia me vilit horum, corporis 

Animique rnorbis anxium, 

Vnhtt dolorem fingit, ac fufpirj* 

Laeto trahit de peflorc : 

FOras profetitts conditum in praecordiis 
Repente virus evomit. 


(rwrti) fnflrttUtm 
ft apprtffam tnalis . Dews 
aitolltt ct JoUbitut (t »m), 
qnem Terr ct pe- 

uitns abjeaum. % Dewi¬ 
tt* i tnuniet ilhttot pdcli m. 
ra+dt ermgt t prriclts ; f at 
dibit (ifbm) fid'piti frui 
commodh bentie vitae inter 
vivos. ) S£k*m dolor pns 
ftmvtrit artits cubili, <]ne 
fertt opem, ct verfatii 
leththtm / (et) pt'orjHs 
wrtet omuem afgritndi- 
neni in ihclct £<nrfUNni. 4 
£»**» vis m erbi doloris 
W’g rref *»<V popojei te 
opem , Dens : Air dirt 
|y '»neiac aaimae, dhi, p> r- 
dendo vulnert fni /ceteris. 
$ Hof is. imprecatnr dir a 
(advnfus me), ac, be¬ 
tas mri* incommodis, de- 
lav et me : intuit, nu¬ 
de peribit , et una nox ob~ 
met nomen cum carfare ? 
6 Si forte jais fonwt 11- 
pt me, anxium rnorbis (ct) 
uni mi jac corporis, fii- 


tore 


Hit thhrrm vvhtt, ac tra- 
| bit Jnfpiria de laeto pec- 
(et) pt'fefftts foras, ref cate evomit vim I Condi turn in praecordiis. 


(him) when humbled and depreiTed with misfortunes. God will mife 
up and comfort (him) whom thou thinkeft ruined, and altogether defpi- 
fed. 2. The Lord will defend him with faithful care, apd deliver him out 
exf dangeis ; and will give (him) jn fafety to enjoy . the bleffings of a 
happy life among the living, When pain fliall have laid his limbs 
proltrate upon a bed, he will both bring help, and make his couch ; 
(and) he will wholly turn all his (icknefs into pleafani joy. 4. When 
the violence pf an acute pain did a/flifl me,. 1 asked help of thee, O 
God : my grieved foul, faid I, from the Ihsmeful wound of its 

own iniquity, if. My enemy imprecates dreadful things (againft me), 
and, rejoicing at my misfortunes, curf«s me : he faith. When (hall he 
die, and one night bury his name with his body ? 6- If by chance one 
of thefe comes to fee me, trouhlcd with dtlVafes (both) of mind and 
body, he fdgns grief in his countenance, but draws his lighs from a 
joyful her.it : (and) having gone abroad, immediately he fpews forth 
the venom (which was) concealed »d his Vucdt. 7, The wicked con- 

1 pi racy 
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Lib. X. 


P S A L M u S 


7 In me fufuriat clanculum atque obmurmurat 

Sccleda confpiratio : 

Clam machinantur faeya, in exitiura meum 
Confilia cunCta conferunt r 

8 Secumque j aslant; Mifla certe coelitus 

Nunc dira vis mali hunc ligat, 

Piodratus haeret, leCtulo affixus jacet, 
Noftem trahens noviflimam. . 

9 Q^uin et fodalis, et mibi mensa et domo 

ConjunClus, et cui maxime 
Fidebam, ad hodes conferens fefe meos, 

In me ferox recalcitrat. 
io At tu faiutis auftor et cudos meae, 

Bcnignus in me refpice : 

. Manum jacenti da falutarera, hodibus 
Parem ut rependam gratiam. 
i r Tui favot is pignus id certifiimum 
Erit mihi, et condantiae 
In me tuendo, quod malis laetus meis 
Hodis ferox non gediat. 

12 Vires recepit corpus, innocentiam 
Servavit animus, dextecani 
Te porrigente, qui receperas tuam 
Semper tuendum me in (idem. 

innocentiam, te porrigente dexter am, qui receperas me, 
jidem . 13 Orbis 


XLI. 

I Scclefta confpiratio 
clanculum fufurrat atque 
obmurmurat in me .* clam 
ntachinanfUr fatva, con¬ 
fer unt cun ft a con ft Iia i>i 
meum exitium : B 

(AO jo ft unifee um ;Nu>,c 

dira vis mali , certe mif- 
fa coelitus, ligat hunc ; 
haeret proftratus, jacet 
affixus lethilo, trahens 
noviffimam no ft cm, 9 
Quin et fodalis, con- 
junftus mibi et men fa 
et domo , et cui maxime fi¬ 
debam, conferens fefe cd 
meos hoftes, ferox recaU 
bitrat in me. so At tu, 
auftor et cuftos meae fa¬ 
iutis, benignus ref pice in 
me : da falutarcm manum 
jacenti, ut rependam pa¬ 
rem gratiam hoftibus. 11 
{Et) id erit certifftnvnn 
pigmtsju't favoris mihi,et 
conftantiae in tuendo me, 
quod ferox hoftis , lae¬ 
tus meis mails, non gef- 
tiat. 1 x Corpus recepit 
vires, animus fervavit 
femper tuendum, in tuam 


fpiracy fecrctly whifpers and murmurs againd me : they privately con¬ 
trive cruel things, they lay all their defigns for my ruin : 8. They 

(thus) boad with themfelves ; Now the dreadful violence of his di- 
ftemper, afTuredly fent down from heaven, ties him fall ; he is held 
proftrate, he lies fixed to his couch, dragging out his lad night. 
9. Moreover alfo my companion, (who was) conjunct with me both in 
table and lodging, and to whom I could mod trud, betaking himfelf to 
my enemies, hath cruelly lift up his heel againd me. 10. But do thou, 
the author and guardian of my fafety, gracioufly look upon me : lend 
me thy faving hand (when) cad down, that I may make fuitable retali¬ 
ation upon my enemies. 11. (And) this fhall be a'mod certain pledge* to 
me of thy favour, and condancy in defending me, in that my cruel enemy, 
(who is) happy at my misfortunes, doth not exult, 12. My body hath 
recovered its ftrength, my mind hath preferved its innocence, thou 
firetching forth thy right-hand, who hadft received me, always to be 
defended, into thy protection, 13. Let the world acknowledge and 

N worfhip 



XLJI. 


Lib. II. 


13 Agnolcat orbis unicum et colat Deum, 
i Quem gens horiorat Ifaci; 

Uoumque laudet, temporum donee vices 
• Luces et umbrae divident. 


gnofeat et colat unictm 
Dcum, quem gens Ifaci 
honor at ; que laud ft u- 
1 nurti, donee luces ct umbrae 
I divident vices temporum. 


worftiip the only God, whom the tribe of Ifaac adore; and praife him 
alone, as long as the light and darknefs divide the changes’ of the fea- 

fons. '■ 1 ' - ’• ! •'’ ■' " ’ 

* ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft * ft ft ft ft ft ft ft ft ft ft. ft ft 
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PSALM O R U M 

I B E R SECUNDUS. 


P S A L. XLII. 

1 . t 

1 Tk ION cervus fluvios fic avet algidos, 

I (Cervus turba canum quem premit) 

J* Cor defiderio carpitur anxio, ( 
Rerum conditof optime. 1 
1 Hue me raptat amor dulcis, et impotens 
Ardor ferre i moras. O niveum diem 
Qui templo reducem me fiatuet tuo 1 
O fucis jubar aureum ! •* '■ 

3 Jejuhus lacrimis pro dape fe dolor 
“ Pafcit, turba meis obvia dum malis 

1 . - r . 

pro dape , dum turba 


rfal. LXIL Optima 

conditor rerum , ccrvut 
lit n0it f iC civet algidos Jlu>- 
tui vw$t ccrv,ts > (inquam), 

quem turba canum pre- 
mi/, ut cor car pit ur an- 
xio defiderio tui. % Dut¬ 
ch amor, ct ardor impn- 
tiens f<;rre moras, raptfit 
me hue. 0 niveum diem , 
qui fiatuet me, reducem , 
tuo templo! 0 aureum 
jubar lucis ! 3 Jejunus 

dolor pafcit fe lacrimis 
obvia • (mihi ), ' i lindens m;\. 


BOOK the SECOND 

• ■ • 

PSALM XLII. 

M OST excellent Creator of the univerfe, the flag does not To greed - 
ity wifh for the Cool brooks, the flag, (I fay}, whom a pack of 
hounds run down, as my heart is feized with an eager defire after thee 
2. "Sweet love,-tand an ardour uriable to bear delays, viblently carries 
me hither; • O that aufpicious day, which hath fet me, returned back 
(from exile), into thy temple ! O the glorious fplendor of that day ! 
3. Falling grief feeds itfelf with te^rs iaiflead of meat, while the rabble 
« i -* • meeting 


Lib. II. 


P S A L M U S 


XLII. 




Illudens rogat, Heps ide tuus Deus 

Cur nunc deferit exfulem ? 

4 At rurfus bonitas quum fubiit tua, 

Et menti auxiiii certa fides tui, 

Illuxit trcpidac, temporis illius 
, .Me confolor imagine : . 

Pedis quum populus me reducem choris, 
Fauftifque ekcipiet vocibus, et Dei, 

Pompa cum celebri, me comitabitur 

Auguda ad penetralia. 

5 Cur me follicitis teque doloribus, , • , ■ ; 

Mens aegra, exanimas ? ,pone metum, ac Deo 1 
Te da ; quo patriae vindice rpdditus. 

Grates fofpes adhuc agam. 

6 Haec mentem recreat fpes, licet avils 
Jordanis lateam faltibus, Hermonis 
Exful dura licet laxa perambulem, 

Solis hofpita .belluis. , 

7 Quamvis agminibus me mala denfius 
Omni cx parte premant, quam fuper horridos 
Montes grando fonat, quam mare verberat 

Jlaucis littorft fludibus: <s 

8 Tu me 0 placido Iumine videris s 
Cedent triditiae nubila; tetricas 


quam mare verberat lit tor a raucis fuftibus 
trijlitiae 


[malts, rogat, Heus, cvr 
tjle tu.us Dc:{S defent 
nunc exfulem ? 4 - Sit quutn 
rurfus tua bonitas fubiit . 
et certa fides tui auxiiii 
illuxit trcpidac menti,ccn- 
folor me imagine ill'.us 
temporis.: quum. populus 
excipict me, reducem,}ej- 
tis choris , que faujlis vo- 
cibus; et , cum cckbrt 
pompa+ comitabitur mead 
augttjia penetralia Dei 
5 ( 0 ) jnens aegra, cur 
exanimas ( que) me que 
te follicitis doloribus ? po¬ 
ne metum, ac da tc Deo ; 
quo vindice, redditus pa¬ 
triae, adhuc fofpes, agam 
grates, 6 Haec fpes r<*~ 
creat mentem, licet late¬ 
am aviis faltibus Jorda¬ 
nis, licet exful, per am- 
bulem dufa faxa Hcrmc- 
nis, hrfpita belluis foils* 
i Quamvis mala pre¬ 
mant me .ex ornni parte 
denfius agminibus, (vel) 
quam grando fonat fuper 
horridos monteS v (velj 


monies v 

8 Si tu videris me' placido Iumine , nubila 


meeting (me), mocking at my misfortunes, asks. Haik you, why does 
this thy God forfakc thee now an exile ? 4. But when again thy good" 
nefs comes into my remembrance, and the allured faith of thy aid hath 
enlightened my fearful mind, I comfort myfelf with the thought of that 
time : when the people (hall receive; me, again returned,..with folemn 
aflemblies, and propitious acclamations ; and, with folemn pomp, ac¬ 
company me to the augqd temple of God.5. (O) my, troubled foul, 
why dod thou diljpirit (both) me and thyfelf with vesting forrows ? lay 
afide thy fear, and commit thyfelf to God ; who being my defender^ I 
redored to my native country,. hitherto in fiafety, will give thanks. 
<$. This hope, refrefheth my foul, although I iuik in the inacqeflible 
foreds of Jordan, although an exile, I traverfe the rugged rocks of 
Hermon, inhabited only by wild beads, 7. Although evils bear me 
down on every fide more dofely than armies, (or) than the hail rattles up¬ 
on the rugged mountains, (or) than the Tea lafhesthe flivres with its hoarfe 
pillows: 8. If thou (halt look upon me with a pleafant countenance* 

the clouds of forrow (hall difperfe ; (one) pleafant ray o£ thy light wjll 

N i drive 


Ido P $ A L M U S XLIII. Lib! II. 


Moerurls tenebras difcutiet mi hi 
Lucis dulce jubar tuae. 

Laudes interea non mihi nox tuae, 

9 Non curae impedient : O columen meum, 
Dicain, et certa Talus, ludibrium feris 
Cur me deferis hodibus ? . 

10 Dirumpor, tacitis aeftuaygnibus 
PeCtus, turba meis impiir dum malis 
Infultans rogat, Hsus, ifte tuus Deus 
Cur nunc deferit exfulem ? 

Cur me foliicitis teque doloribus, 
l z Mens aegra, exanimas ? pone metum, ac Deo 
Te da *, quo patriae vindico rcdditus, 

Grates laetus adhuc again. 


cedent ; (unum) dulct ju¬ 
bar tuae lucis difcutiet 
tetricas tencbras moerorii 
mihi. Intend, non nox, 
non curat, impedient tuns 
laudes mihi : p Die am, 
0 meum columen ct certa 
falus, cur deferis me lu¬ 
dibrium feris hojlibus ? 
t c Dirum for, ptiius arf> 
tuat tacitis iguibus, dum 
bn pi a turba, infultans 
meis malis, rogai, Hem, 
cur ijle tuut Dcut deferit 
nunc, exfulem? 11 (0) aegra 
mens, cur exanimas [que) 
me <jue te foliicitis dolors - 
bus F prmc metum, me da 
te Deo, quo vindice, redditus patriae, adhuc laetus, again grates. 
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PSAL. XLIII. 


V Index eflo mihi Deus, 

Et pati ocinio protege me tuo, 
Oppreflum fcelere impio ; 

Et fraudum laqueos frange nefarios. 

Vitae O praefidium meae, 

Cur me praefidio deflituis tuo ? 

Cur lu&u vagor obfitus. 


Pfal. XLIII. (0) Dm, 
cjlo vindex mihi, et tuo 
patrveinio protege me op- 
preffum impio fcelere ; et 
frange nefarios laqueos 
fraudum. x 0 (tu qui es) 
praefidium meae vitae, 
car deflituis me tuo prae- 
Jidio ? Cur vagor oljilas 


drive away the fullen darknefs of grief away from me. In the mean 
time, neither the night, nor cares (hall hinder thy praifes to me : 9. I 
will fay, O my fupport and undoubted fafety, why doll thou leave me 
a fcorn to my cruel enemies ? 10. I am ready to burd, my bread burns 
with fecret fire, while the wicked rabble, infulting over my misfor¬ 
tunes, ask. Hark you, why doth this thy God forfake (thee) now an 
exile? 11. (©) my troubled foul, why dofl thou difpirit (both) me 
and thyfelf with vexing forfows ? lay afidethy fear, and commit thy- 
felf to God ; who being my defender, I redored to my native country, 
(being) as yet cheerful, will give thanks. 

PSAL. XLIII. 

O G 0 D, be thou a defender to me, and with thy protection cover me 
opprefled by the ungodly villain ; and break the wicked nets of 
the crafty. 2. O (thou who art) the defence of my life, why dolt 
thou leave me deditute of thy protection ? Why do I wander over¬ 
whelmed. 



Lib. II. P S A L M U S XLIV. ioi 


-Dum faevae furias vito tyrannidis ? 

3 Profer lumen opis tuae ; 

Montem pande viam quae ferat ad tuum : 

Montem, quam proprie domum 
Majedate tui numinis incoiis. 

3 Atque aram adveniam ad tuam, 

Ac te, laetitiae materiam meae ; 

Et grata cithara tibi 
Grates lactus agam, conditor optime. 

5 Cur moeres, anime anxie, 

Ac me follicito peftore maceras ? 

Omneni pone metum, ac Deo 
Curam crede tui, quern fuper aethera 
Cantu fofpes adhuc feram, 

Quum falvus patriae reddar amabili. 


I 


2 


P S A L. XLIV. 


V Etufta ad aures fama nodras attulit, 
Serifque patres poderis 
Stupenda fafta tradidere a te, Deus, 
Patriita prifcis feaulis : 

Eliminatis quum prolanis gentibus, 

Et incoiis prioribus, 

Eorum labore fru<dibufque perfrui 
Nodris dedidi patribus. 


fmi 


lufltt, dum Tfito fivias 
faevae tyrannic!is ? 3 Pro¬ 
fer lumen tuae opis ; pan¬ 
ic viam quae ferat ad 
tuum montem ; ( inquam ) 
montem, domum quam 
proprie incoiis Majeflate 
tui numinis. 4 Atque , 
optime conditor, advcni- 
am ad tuam aram, ac [ad) 
ie 7 materiam meae laeti¬ 
tiae i et lactus agam gra¬ 
tes tibi grata cithara $ 
( 0 ) anxie anime, cur 
moeres, ac maceras me 
follicito pcBore ? pone 0- 
tnnern met urn, ac credarn 
curam tui Deo , quern, ad- 
kuc Jofpes, feram J'upcr 
aethera Cantu, quum red¬ 
dar falvus amabili pa¬ 
triae. 

PLl. XLIV. ( 0 ) Deus , 
vetujfas fama attulit ad 
nojtras aures , que patres 
tradidere fens pollens, 
Jlupenda fall a pntrata a 
te prifcis J cadis .* x S^uurn 
eliminatis prof cuts geuii- 
>us, et prioribus incoiis, 
dedijh nojlt is patrvus per- 
eormn labore que fruttilus. 


whelmed with forrow, while I fhun the furies of cruel tyranny ? 3. Do 
thou fend forth the light of thy aid ; (hew the way which leads to thy 
mountain ; (I fay) to thy mountain, the houfe which thou peculiarly 
inhabited with the Majefty of thy divine prefence. 4. And, mod excel¬ 
lent Creator, I will go unto thy altar, and (to) thee, the fubjeft of 
my joy; and cheerfully will give thanks to thee upon the grateful harp. 
5. (O) my troubled foul, why dod thou grieve, and make me pine away 
with an anxious mind ? lay afide all fear, and commit Ihe care of* thy- 
felf to God, whom I, hitherto preferved, will extol above the heavens 
with my fong, when I (hall be redared in fafety to my lovely native 
country. 

P S A L. XLIV, 

O GOD, ancient fame hath brought to our ears, and our fathers have 
handed down to laced poderity, the dnpenduous deeds perform¬ 
ed by thee in former ages: 2. When, having cad out the heathen na¬ 
tions, and former inhabitants, thou allowed!! our fathers to enjoy their 

labour 
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P S A L M U 8 XLIV, 


Ubi If. 


3 Certe nec armis lucidis, nec viribus 

Debcmas has vidorias : 

Sed DOS favoris aura mollis, et tua 
Protexit indulgentia. 

4 Ergo, falutis audor unice, O Deus, 

Ades piis falutifer. 

5 Te dante vires, hoftium ferociam 

Tam facile profligabimus, 

Taurus minaci quani jacit cornu pilas, 
Stipulaeve fafces aridae : 

Superba Regum colla craffo in pulvere 
Prodraw conculcabimus. 

6 Non arcus idam Iethifer fiduciam, 

Non mucro facvus ingerit: 

7 Tu nos ab hofte fubtrah'es, fternesfolo 

Infenfa nobis agmina. 

8 Non ergo temper jure te cantabimus 

Nodrae falutis vin^icem ? 

Ac donee or bis aflra volvet ignea, 

Te profequemur laudib'us ? 

9 At nunc relidas objicis ferocium 

Jnjuriae nos hodium ; . - 

nos rcliRos hjunne fer 


3 Certe nec dehorns has t 
viftortas lucidis arm is, 
nec viribus : fed mollis 
aura favorjs, et tua in - 
drtlgentia protexit nos. 

4 Ergo, 0 Deus, unice 
auRor falutis, ades,falu 
lifer pits. 5 Te dante 
vires, tam facile profli¬ 
gabimus ferociam helium, 
quoin tatirus jacit pilas, ve 
fafces aridae fiipulae, mi¬ 
naci cornu : conculcabi¬ 
mus fuperba colla regum. 
projtrata in craffo pulv:-. 
rc. 6 Non Uthifer ar¬ 
cus, non facvus mucro,. 
ingerit (nobis) if am fidu¬ 
ciam : 7 Tu fubtrahes nos 
ab bofc, (et) femesfo - 
lo agmina infenfa nobis • 
8 Non ergo femper,jt(rc; 
cantabimus te, vtndicem 
nojlrac falutis ? ac profe¬ 
quemur te Iqudibus, do-, 
nec orbis velvet ignea a-, 
fra ? §> At nunc objicii 
ocitim bof iumi nec prodis 


'. • j - -• 1 I 

labour and their fruits. 3. Surely, we neither ofred thefe vidories to our 
bright armour, nor to our ftrength : but the foft breath qf thy favour, 
and thy indulgence hath proteded us. .4. Wherefore, O God, the a- 
lone author of fafety, be thou pretent, bringing fafety to the pious. 
5. Thou giving ftrength, we fhalf as eaftly, vanquifh the fiercenefs of 
our enemies, as a bull tofleth the balls *, or bundles of dry ftfaw, upon 
his threatning horn : we (hall trample upon the.proud necks of kings, 
laid proftrate in the thick duft. 6. Neither the .deadly bow, nor the 
cruel fword hath infpired (us) with this courage ; 7. Thou wilt with¬ 
draw us from the enemy, and lay flat upon the ground the.troops (that 
are) harrafling us. 8. Shall not we therefore always, witti gbod rea- 
fon, praife thee, the maintainer of our fafety ? and follow after thee with 
praifes, as long as the fphere fhall turn round the bright conftellations, ? 
9. But now thou expofeft us abandoned to the ill ufage of our cruel* 

* Taurus jacit cornu pilas.'] Our author here alludes to the public fpedacles ex- 
hibted at Rome, one of which was bull-fighting. Now it was ufual to provoke 
thefe creatures to the combat, by putting before them the effigies of a man or 
woman, made of purple rags (a colour with which it feems bulls are gTeatly 
enraged), and fluffed with draw.; and this was called pila } or a ball, not fo 
much for its fliape, as on account of its lightnefs, and the materials of which 
it was made. 

enemies p 
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Nec prodis ante noftra du&or agraina, 

Qualis folebas antea. 

10 Hofti imminenti terga cogis vertere, 

Praedaeque das prementibus. 

11 Pecus ut maceljo deftinata, exponimur 

Caedentium libidini ; 

Omnefque terras barbararum gentium 
Errore complemus vago. 

12 Venum dedifti nos palam, nec auttio 

Te ditiorem reddidit. 

13 Vi,cina noftris oppida infultant malis, 

14 Cladefque rident: fabula 
Sumus profanis nationibus, caput 

Motant, labclla exporrigunt. 

15 Oculis oberrat ufque contumelia, 

Pudorque vulius inficit : 

16 Dum voce acerba injarias exafperat, 

Minafque torvas adjicit 

17 Hoftis protcrvus. Obruti tot cladibus> 

Tot undequaque inftantibus ; 

Tamen nec unquam eft animus oblltus tui, 
Tecumque pa£ti foederis: 
l{J Sefe nec ullis territus periculis 
Avertit aut flexit via 

19 Refla pes2 etfi penitus abjetti interim 

IU periculis, avertit, aut flexit fefe rcBa via : 


duftor ante noftra ag mi- 
ha, qualis folebas antea . 
10 Cogis (nos) vertere 
terga imminenti hofti, que 
das (wfli) praedae premen¬ 
tibus. it Exponimur 
libidini caedentium, ut pe- 
cus deftinata macello ; 
que complemus otnues ter¬ 
ras barbjirraum gentium , 
errore vago, sz Dedifti 
nos venum palam , ncc 
auftio reddjdit te ditiorem » 

13 Vidua oppida inf+l- 
tant noftris malis, que ri¬ 
de nt chides: 14 Sumus 

fabula profanis ' nationi- 
bus, motant caput, ex- 
pOrrigunt labella. 15 
Contumelia ufque oberrat 
oculis, que pudor iajicit 
vultus. 16 Dum proter- 
vus hoftis exafperat in - 
juries acerba voce, qu: 
adjicit torvas mines. x 7 
(Licet) obiutt tot cludis , 
tot Lift antibus undequa - 
que ; tamen animus ncc 
eft unquam oblitus tui , 
que foederis paBi tecum : 
18 Nec pcs, territus ul- 
x 9 Etfi, interim , penitus ab- 


enemies; nor doft thou go forth a leader before our troops as thou waft 
wont formerly. 10. Thou forceft (us) to turn our backs to the ap¬ 
proaching foe, and giveft (us) for a prey to our purfuers, 11. We 
are expofed to the will of our butchers, as (heep deftined to the 
fhambles; and we fill all the lands of the heathen nations, by our wan¬ 
dering like vagabonds. 12. Thou haft given us to be fold openly, nor 
hath the fale made thee richer. 13 . The neighbouring towns infulto- 
ver our misfortunes, and laugh at our defeats : 14. We are a by-word 
to the heathen nations, they (hake their head, they ftretch out their 
lips. 15, Reproach continually appears before our .eyes, and ihame 
colours our faces. 16. 'While our wanton enemy imbitters his injuries 
with provoking language, and adds flern threats, 17. (Although) over¬ 
whelmed with fo many misfortunes,'fo many prefling on every fide; 
yet our mind is not at any time forgetful of thee, and the covenant 
made With thee : 18. Neither hath our foot, affrighted by any dangers, 
. turned itfelf back, .or declined from the right way : 19. Although, in 

; the 
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Abf te, licet draconibus 
I rum id oris gentis additfi jugo, 

Feramus umbram ergaftuli, 

Et fervitutem lugeamus, et necern 
Vitae precemur taedio. 

20 Iniqua meritis fi tuis obi ivia 

Offuderint fe mentibu3 
Noftris, manufve fupplices protendimus 
Diis impiaruru gentium ; 

21 Id te lateret, abditas qui pefloris 

Prorfus latebras infpicis ? 

2 2 Te propter, odio caeteris populis fumus, 

Et ioftar ov 2 um caedimur : 

In te favoris pemdimus poenas ; tui 
Amoris odia nos permunt.. 

23 Exfurge, fimilem foninolentiae moram, 

Salutis auftor, corripr. 

24 Cur ora condis, immemorque negligis 

Tuos malis in ultimis ? 

2ytAffl'nftus animus, et malis praefentibus 
Laffus, futuris anxius, 

Succumbit oneri ; ft rata tabefcunt humi 
Defetfa membra viribus, 

26 Exfurge genitor, et vigore corporis 
Animique ca/Tos fubleva ; 

fitrgc, et" fubleva (nos), Cnffos 


I jffti tbs te, lieet addifti 
jugogentis immitioris dra¬ 
conibus , feramus umbram 
ergajhtli, tt lugeamus fer- 
vitntem , et, taedio vitae , 
precemur nccettr. 20 Si 
obit via, iniqua tuis men¬ 
tis, offuderint fe tiofiris 
mentibus , ve (ft) pro¬ 
tendimus fupplices mattus 
diis impiarum gentium, 
21 id lateret te, qui in - 
I fpicis latebras peftcris pc- 
nitus abditas ? ix Propter 
te, fumus odio caeteris 
populis, et caedimur in - 
| Jlar oviUm : pendinms 
poenas favorh in te / 0- 
dia amoris tui premunt 
nos. 13 Auftor falutis, 
exfurge, (et) corripe mo- 
tarn, fmilein fomnolctt- 
tiae. 24 Cur condis ora , 
que immetner, negligis 
tuos in ultimis malis ? 
IS Ajf itUts animus, Iaf* 

| firs praefentibus malis, et 
anxius futuris, fucc unibit 
oneri \ membra, defetfu 
viribus, tabefcunt, Jh ata 
l humi. 26 Genitor, ex- 
vigore corporis yuc animi : 


the mean time, utterly caft off by thee, although condemned to the 
yoke of a nation more cruel than dragons, we endure the gIooi*n of a 
.prifoo, and bewail our bondage, and, from a loathing of life, call upon 
death. 20. If forgetfulnefs, unjuft to.thy favours, hath thrown itfelf 
over our minds, or (if) we have ftretched forth fuppliant hands to the 
deities of the ungodly nations ; 21. could this efcape thee, who be¬ 
holds the receffes of the breaft entirely concealed ? 22. For thy fake, we 
are hated by the reft of the world, and flaughtered like ftieep : wc 
fuffer puniftunents for onr refpeft towards thee ; their hatred of our love 
to thee oppneffes us. 23. Author of our fafety, arife, (and) Ihorten 
thy delay, (which is) like one about to fall afleep. 24. Why doft thou 
hide thy face, and, unmindful, negleCt thy own in their greateft dan¬ 
gers? 25. My afflifled foul, wearied with the prefent calamities, and 
anxious abont thofe yet to come, links down under the load ; my limbs, 
void of Ibength, pine away, lying along the ground. 26» Father, a- 
-Yile, and raKe (us) up, who want vigout of.body and qaind : (and) being 

merciful 
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Clemens bonufque nos ab hoftis impii 
Immanitate libera. 
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(ttj clemtns qut bonus, 
libera nos ab inunanitate 
impii hoftis 

Pfd. XLV. Cor mi - 
cat, praecordia exfultant 


P s A L. XLV, 
niicat, exfultant trepidis praecordia' trepidis fibris, que eruc - 
gk r j s tant novum Carmen de 

f - - - gravido pefiorc: lingua 

fando, cert at- exaequare 
ammum, manus aemula 
{certat) fcribendo (exae¬ 
quare) linguam, dam ca¬ 
meo 
nemo 

crcatu i e femine, homtnum 
audeat contendere muncre 
eximiae format •; quem L- 
por , et gratia ajfujfd rofeis 
label!: s decora /, cui indul¬ 
ge ntirt coeli fponiet hunc 
tenorem rerum foreperpe- 
tuum in hngatva fecla. 
3 Ergo, ( 0 ) bcrcs iu - 
vifle armis , age, apta 
enfem fertibus humeris t 
enfem, per quern gloria 
aequat t'e coeh; et fer 
ft Jens peflus in adverfton 


■c oR 

Ermftaritque novum gravido de-pe<ftore carman. 

Certac lingua animum fando, manes aenmla lio> 
guam 

Scribendo exaequare, trteo nova carmina Regi 
2 Dum cano : Regi, hominum cui nemo c feminej n<u * n * va Carm ™ 
cretus 1 s - 

Audeat eximiae contendere munere formae : 

Quern decorat lepor, et rofeis afFufa. label!is 
Gratia; cui rerum coeli indalgentia:fpondet' 

Hunc fore perpetuUm longaeva in fecla tenorem. 

Ergo, armis invite haros> age, fortibns apta 
Enfem humeris; enfem, per quern te gloria 
coelo 

Aequat; et adverfum fidens fer pe&us in Hoftem. 

4,Frena tibi currus verum modetetur et aequum, 

Et quae praecipitcm dementia temperat iram. 

His ducibus tibi Target honos, tuadextera faftis 

hoftem. 4 Verum et ac- 

quum, et dementia quae temperat prdecipitem xram } moderctur fretta currus tibi. His 
ducibus, honos furget tibi , (<?/) tua 


merciful and gracious, deliver us from the cruelty of our wicked enemy. 

PS AL M XLV: 

M Y heartbeats, my inwards leap with quavering fibres, and pour 
forth a new fong from a full bread; my tongue in fpeaking 
fliives to keep pace with my thought, (and) my hand envious ((hives') 
in writing to keep pace with my tongue, while I fing new fongs to my 
King : 2. To my King, to whom none fprung from the feed of men dare 
compare forthe gift of eminent beauty ; whom comdinefs, and grace pour¬ 
ed on his ruby lips doth adorn ; to whom the indulgence of heaven hath 
engaged, that this courfe of things will be continued to lated ages. 3. 
\Vherefore,( 0 ) hero invincible inarms, come, fit thy fWord to thy valiant 
fhpulders ; thy fword, by which thy ienown hath made thee equal to 
heaven ; and bear a courageous bread againft the oppofite foe. 
4. Truth and righteoufnefs, and meeknefs which redrains headdrong 
rage, fhall manage the reigns of thy chariot. Under thefe leaders, 
honour fhall arife to thee, (and) thy right hand, famous for its atchievc- 

O xnentS, 1 
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Clara per ignotas fundet miracula terras: dextera , dara faftis, fun- 

c Cordaque vulnificis figens inimica fagittis, d . €t tmracu ^ a P cr t<rr <* 1 

Sponte tibi coges validas procumbere gentes. 

6 Nec mans aut terrae Ipatium, nec terminus fagittis, coges validas 


aevi 


gentes ,fponte r procumbere 

Finiet imperium, fceptri moderamine jufli 6 Nccjpatium ma- 

Quod regis, et leges mollis clementer acerbas. ns aut tc f r( f\ ,,ec f cr,,n ; 
r i • ,IUS a rut, fimet impcn- 

7 Te fuper aequievos omnes regnator olympi ?(W J „J cn . 

Diligit, et laeto vultum exhilaravit olivo. mine jufti fceptri , et dc- 

8 Unde tui mulcent populi nova gaudia mentes, waiter mollis aecrbasle - 
Pallia quum loculis libi depromuntur eburnis, S es : . 7 Regnator olympi 
Et myrhae pafEm lacrimae, ftaftaeque stiavis 1 ‘ Slt u -^ £T ot ! u ! €S ac ’ 
Hahtus, et molles cafiae funduntur odores. vultum laeto olivo 8 

9 Ancillae apparent genus alto e fanguine Regum Unde nova gauda mulcent 
Inter honoratas promtae ad tua jufla miniftras menus m populi , quum 

At Regina thori confors tibi dextra adhaeret, depromuntur tibi 
Auro pifU finus, auro radiata capillos, 

Mifit ab Eois Ophyre quod flava camini*. v i s balitusftaRae, et mot¬ 
ley Tuque adeo Regina audi, etrem peftore conde; les odores caftae fundun - 
Nec mea difta nega placidas demittere in aures: u,r \ 9 Ancillae , genus 

Jam^tiunc et patriam et patrem oblivifcere, jam \ZntTZel TZrTas 

nunc miniftras , promt,.tad tua 

juffaAt regina ( confors 

thori, adhaeret dextera tibi, piRa ftnus auro, radiata capillos auro, quod ftava Ophyre 
viiftt ab Eois caminis. io igne tu adeo , Regina, audi, et conde retn pcRorc ; nec ne¬ 
ga demittere mea difla in placidas aures : Jam nunc oblivifcere et patriam et patrcm r 
jam mine dc- 


ments,. fhall fpread thy wonderful deeds through lands unknown : 

5. And (thon), piercing their hoftile hearts with thy galling arrows, (halt 
compel powerful nations, of their own accord, to fall down before thee. 

6. Neither the bounds of fea or of land, nor the end of time, fhall ter¬ 
minate thy empire, which thou ruleft with the moderation of a righte¬ 
ous feeptre, and compaflionately foftenef! harfh laws. 7. The Ruler of 
heaven loves thee above all thy fellows, and hath made thy face cheer¬ 
ful with the oil of joy. 8. From whencenew joys foothe the minds of thy 
people, when thy garments fhall be brought forth to thee out of the ivory 
cherts, and every where drops of mvrrh, and the fweet odour of cinna¬ 
mon, and the fweet perfumes of caflia are poured forth. 9. Thy hand¬ 
maids, the offspring of the noble blood of kings, appear among thy 
tnaiHs of honour, in waiting for thy commands But the queen, the 
partner of thy bed, fits clofe by thy right hand, her bofom embellifhed 
with gold, her hair fparkling with gold, which the yellow Ophir hath 
fentfrom its eaftern furnaces. 10. Alfo do thou therefore, O queen, hear¬ 
ken, and lay up this affair in thy heart; neither refufe to give my 
torttds a favourable hearing : Even now forget both thy native country 

and 
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Ex ammo caros peoitus depone propinquos: 

11 Unum oculis fpefta, unum animo compleftere 

Regem; 

Regem oculis animoque, tuo qui pendet ab ore, 
Unius et pulchris defixus vultibus haeret 
Hunc dominum agnofce, et fupplex venerare ; 
nec ille 

12 Officio ftudioque tibi concedet: et ilia 
Undarum regina Tyrus te murice et auro 
Accumulans colet: et vicina per oppida late 
Procumbent tibi fuppliciter gazifque potentes, 
Aut opibus clari: meritumque feretis honorem 

13 Hunc populi. Pharii proles generofa tyranni 
Tota decens, tota eft gemmifque infignis e 

auro ; 

Et facies cultum illuftrat, facieque decora 

14 Pulchrior eft animus. Tibi, Rex, en dicitur 

uxor, 

Dives opum, dives piftai veftis et auri, 

15 Virginibus comitata fuis, de ftirpe propinqua; 
Virginibus, quas pompa frequens clamore fe 

cundq 
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pone caros propinquos pe- 
nilus ex animo; 11 Spec- 
ta Regem unum oculis B 
cornpleftere (ilium J unum 
animo ; (inquam,fpefta) 
Regent oculis que ammo, 
qui pendet ab tuo ore t et 
haeret defixus pulchris vul- 
tibus unius. Agnofce hunc. 
dominum et fupplex vene - 
rare[eum)\ nec concedet tibi 
officio que fludio : 11 Et 
Tyrusillaregina undarum, 
colet te, accummulans (f.) 
murice et auro : et iuto¬ 
per vicina oppida, (illi 
qui fmt) que potentesga- 
zis, aut clari opibus, J‘up - 
pile iter prononbent tibi : 
que(vos)populi feretis hunc 
meritum honorem (regi- 
nac ) : 13 Generofa pro¬ 
les Pharii tyranni efl to¬ 
ta decens, et infignis gem- 
mis et auro ; et facies 
illujlrat cultum, que ani¬ 
mus eft ( etiam) pulchrior 

r r P n 


decora facie. 14 En, Rex, 
Uxor ducitur tibi, dives opum, dives piRai veflis, ei auri, comitata fuis virginibus, dr 
flirpe propinqua ( fill) ; 15 (Inquam) virginibus, quas frequens pompa infeqnitur fc- 
pmdo clamore , que fremens. 


and thy father, even now layafide thy beloved relations entirely from thy 
thought: it. Behold the King alone with your eyes, comprehend 
(him) alone in your thought; (I fay, behold) the King with your eyes 
and thought, who is intent upon thy face, and continues fixed on the 
charming countenance of thee alpne. Acknowledge him (as) thy Lord, 
and in a fuppliant manner worfhip (him), jior will he yield to thee in 
courtefy or regard: 12. And Tyre, that queen of the waves, (hall 
pay her refpedts to thee, heaping (thee) with purple and gold : and 
everywhere among the neighbouring towns,(thofe that are) either powerful 
by their treafures, or eminent by their wealth, (hall humbly fall down 
proftrate before thee : and ye people fhall confer this deferved honour 
(upon your queen). 13. The noble daughter of king Pharaoh is alto¬ 
gether comely, and glorious with jewels and gold ; her face too fets 
off her drefs, and her mind is (even) more beaqtiful than her comely 
face. 14. Behold, O king, a wife is married to thee, rich in wealth, 
rich in embroidered garments, and in gold, accompanied with her vir¬ 
gins, of a kindred near allied (to herfelf) ; j 5, (I fay) with her vir¬ 
gins, whom a numerous retinue follows with joyful acclamations, and 

O 2 making 
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Infequitur, plaufuque fremens laetaequc choreae 
Cantibus auguftam laetas deducet -ad aulam. 
Z^'Ncu defiderio nimium tangare tuorum, 

Virgo, tibi dulcem patrifque et,njatris amorem 
Lenict adnafcens fobolis generofa propago : 
Qno9 regere imperio terras, totumque per orbeir. 
Adfpicies propulos feeptris frenare fuperbos. 

17 Nec tu carmimbus, Rex niagpe, tacebert noftris 
Quaque patet tellus Jiquido circumfona ponto, y 
Pofteritas te fera canet: dumque aurca volvet 
Aftra polus, memori Temper edebrabere Tama. 


pfoufu t que cantibus foe- 
tac cbortaff deducet foe¬ 
tus t id augujlafn aulam. 
t 6 Neu t virgo t nimium 
'sngarc defiderio tuotum 
,pr pinqttornm) ; gencro- 
fa prop ago jobolis t odnaf- 
ecus, lenict dulccni amo¬ 
rem tibi que patris et ma¬ 
ins ; ' quos adfpicies re- 
gcre terras impqrio, que 
feeptris t , frenare faper- 
bos poptdos.pcr totum or- 

/'i 


•cm. 17 A Tec tu , mag- 
nt taccbcrc nofiris carmimbus ; que qua tellus , circumfona ‘iiquido ponto t patet , 
fera pojlcrites canet te : que dam polus velvet aurca aflra,‘fempcr cWebrabcre memo¬ 
ri fan a. 


Q 
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Uum mupiat dos praefidio fuo, 

Virtute firmet, cum gravis intpnat 
ProceIJa, fortunae periclis 
Etipiat doroinator orbis, 

2 Nullam expdvcnms vim : quatiat licet 
Oibcm tumultus, terraque fedibus 
Convulfa montium ruinis 

Ar&et aquas pelagi freraentis : 


Pfal. XLVI. %uun | 

domimrtor orbis t maniat 
nos f 10 praefidiOy fir wet 
(nos) virtute , ( et ) ebi- 
piat (nos) periclis fortu¬ 
nate cum gravis proccl- 
fo in ton at t % oxpave- 
mus nullam vim: licet 
tumultus quatiat orb cm % 
que terra , convulfa fedi- 
bus f arftct aquas fremen¬ 
tis pelagi ruinis monti- 


making a great noife, Wirh clapping of hands, and with the Tongs of tho 
joyous choir, (hall conduft with gladnefs to the royal palace. 16 Neither, 
O virgin, be thou too much touched with the abfence of thy (relations),; 
a noble race of offspring, coming to the world, (hall mitigate thy fond 
affeftionboth to thy lather and mother : whom thou fhalt fee govern the 
lands with a princely fway, and with their feeptre, keep under the proud 
Rations over the whole world 17. Nor "(halt thou, great Xing, be 
Unmentiorted in my fongs : and where-ever the earth, furrounded by 
ihc roaring of the liquid ocean, extends, pofterity to come fhall praife 
thee : and while the pole fhall turn round the bright conftellations, thou 
‘fhalt -always be celebrated with lafling fame. 
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W Hen the Ruler of the world fortifies us with his proteflion, 
ftrengthens (us) with courage, (and) delivers (us) from the perils 
of fortune, when a grievous ftorm thunders, 2. we fhall fear no vio¬ 
lence : although confufion fhake the world, and the earth, torn from 
its foundations, flraiten the waters of the roaring fca with the ruins of 

mountains: 
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.3 Infaoa quamvis aequora faeviant, 

£t vorticofo gurgite torqueant 

Spumamque limumque, et-pro£elH$ 
TerrificisToopuios flagellent. 

4 Nam xivitatem, cui Deus unice 
llidulger, ans et propriatji fqis 

^icavit, algenti pererrans 
Lympha fugax hilarat liquor. 

5 Opculta ne vis, aut timor hofticus 
Urbis quietem follicitet, Deus, 

Gentis fuae intentus Tahiti, 
Praevenit auxiliis pericla. 

6 Gentes tumultus concitet impias, 

£t rcgna belli concutiat furor, 

Flammis fremat coelum corufcis, 
Terrificet labefadta tellus; 

7 Hacet duelli, pacis et arbiter 
Stat, praeliorum qui regit exitus, 

Munimen, et noftrae falutis 
Praefidium, Deus Abrahami. 

S Venite, adefte, et cernite non prius 
Audita, mira, in.ognita, quae Deus 

Patravit in terris, ab ortu 
Solis ad Hefperium cubile, 

9 Funefta belli incendia fuftulit, 

•im cttlUc. 9 


\ttm : -3 Quamvis tufajuz 
aequora faeviant, et tor - 
qutant que fprfmam que 
limwnt vorticofo gurgite, 
et fagellent tfcfpuhs ter- 
rifcis ( procellis. 4 -Nam 
\fugax liquor, pererrans 
algenti tympha, hilaraf 
(ivitattm, cui Deus uni* 
te > indulget, et dicavit 
prpprism fuis eris. S 
(. Ac) ve occulta vis, out 
hoficus timor , follicitet 
quietem urbis , Deus, in¬ 
tentus faluti fuac gentis, 
praevenit pericla auxiliis. 
6 Tumultus concftct impias 
gentes, et furor belli 
concutiat regna , coelum 
fremat corrufcis flammis, 
(et) labef afta 1 tellus terri - 
; feet: 7 Deus- Abrahami, 
arbiter et pacts et duelli, 
qui regit cxituspraeliorum, 
munimen ct praefidium 
mfrae faldtis , fat hoc 
[parted 8 Vtnitc,adefte , ft 
cernite non audita prius, 
mira , (ct) incognita;quae 
Deus patravit in terris , 
ab ortu folis ad Hefperi - 
Suflulit funejla incendia belli, fre - 


mountains: 3. Though its boifterous waters do rage, and tofs up both 
foam and flitne from its whirling deep, and la(h the rocks with dread¬ 
ful ftorms. 4. For a purling ftream, gliding along with cooling water, 
maketh glad the city, which God particularly favours, and hath devoted 
in a peculiar manner‘for his altars. 5. (And) left fecret'violence, or 
hoftile fear fhould difturb the peace of the city, God, attentive to the 
fafety of his own people, prevents rheir dangets by his proteftion. 6. 
Uproar may roufe up the heathen nations, and the fury of'wnr 
fhake kingdoms, the heaven may thunder with flafhing lightnings, (and) 
the tottering earth afffighten : 7. The God of Abraham, the foie judge 
both of peace and war, who o?er-ruIes the ifliies ofbattles, the defence 
and fortrefa of our'fafety, flandeth upon our fide. 8. Come, come hi¬ 
ther, and behold things never heard of before, wonderful, (and) un¬ 
known, which God hath performed in rhe earth, from the riling of the 
'fun-, to its weftern couth. 9. He hath extingnifhed the deadly'flame? 
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Fregit cruentae fpicula lanceae, 
Contrivit arcus, et volucres 
Id cinerem minuit quadriga*, 
to Sedate motus mentis, ait Deus, 
Meafqae vires nofcite, quern colet 
Quocunque fob coelo repoftas 
Gens horainum colit orbis oras. 
X I Hac et duelli, pads et arbiter 
Stat, praeliorum qui regit exitus, 
Munimen, et noftrae falutis 
Praefidiura, Dcus Abrahami. 


1 


2 


3 


4 


P S A L. XLVII. 

T Elluris omnes incolae 
Deo canoros edite 
Plaufus, canons pangite 
Laeti Deum praeconiis : 

Deum verendum et arduum 9 


Malifque formidabilem, 
Qui regna faftu turgida 
Frenat potenti dextera; 

Qui bellicofa compulit 
Parere nobis oppida; 
Noftrumque gentes inclytas 
Armis coegi* Tub jupum : 

Haereditatem <jui fuarq 
Nobis colendatn credidit; 



r 


git fpicula Cruentac lau- 
ceae , contrivit arcus, et 
minuit volucres quadrigas 
in clnerem. i o Sedate 
motus mentis, Deus ait , 
fue nofcite mens vires, 
quent gens hominum, 
(quae) colit oras orbis 
rcpoftas fub quocunque coc- 
lo, colet. ii Deus A- 
brahami, arbiter et duelli 
et pacts , qui regit exitus 
praeliorum, munimcn et 
praeftdium no/lrae falutis , 
Jlat hue (parte)- 

Pfal. XLVII. Edite 
canoros plaufus Deo , o- 
nines incolae tellure ; lac- 
ti pangite Deum canons 
praeconiis : x (Inqttam, 
pangite) Deum veren¬ 
dum, ct arduum , que fort 
midabilem malis } qui po¬ 
tenti dextera frenat reg¬ 
na turgida faftu : 3 Qui 
compulit bellicofa oppida 
parere nobis ; que cocgit 
gentes inclytas in armis 
fub noftrum jugum: 4 
| Qui crediditfuam bacre- 
l ditalem colendatn nobis ; 


of war, blunted the point of the bloody fpear, broke the bows in 
pieces, and reduced, the fwift chariots to afhes. 10. Compofe thp 
paflions of your mind, faith God, and acknowledge my power, whom 
Jet mankind, inhabiting regions of the world lying under whatever 
climate, adore. 11. The God of Abraham, the foie judge of both 
peace and war, who over-rules the ilTues of battles, the defence and 
fortrefs of our fafety, flandeth on our fide* 


PSALM XLVII. 


G ive loud acclamations to God, all ye inhabitants of the earth ; 

with gladnefs celebrate the Lord in mufical fongs : 2. (I fay, 
praife) God venerable, and exalted, and terrible to the wicked, who 
with his powerful right-hand keeps kingdoms fwollen with pride under 
fubjetfion : 3. Who hath compelled warlike cities to do homage to . 
us; and forced nations renowned in arms under our yoke : 4. Who 
Hath entrufiedhis own inheritance to be pofiefied by us ; whence eter¬ 
nal 
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Unde Ifaci nepotibus 
Aeterna fulget gloria. 

5 En templa fcandit praevio 
Laetuin canente claflico ; 

En (bandit audor omnium 
Vulgi fecundrs plaufibus. 

6 Cantate laeta carmina 
Deo, canora carmina 
Cantate ; Regi pfallite 
Jucunda veflro carmina : 

7 Qui fceptra rerum temperat, 
Ac tegna terras dividit, 
frodi modorum dulcibus 
Hunc ferte in aftra cantibus : 

8 Qui dirigit mortalium 
Res, et falubri vinculo 
Legum coercet, kicido 
E fiderum praetorio. 

9 Ad hunc potentes gentium 
Se contulere principes ; 
Ultroque colla fub jugum 
Rerum dedere praefides. 

Noftrum Deum diis caetcris 
Sublimiorem agnofcite, 
Codum, folumque, et fidera 
Stio regentem numine. 


unde actcrr.a gloria fuU 
get nepotibus Ifaci. 5 
Eri auftor omnium (rj- 
rum Jfcandit templa, cfaf- 
fico praevio cancnte lae- 
turn (carmen) ; en fcan¬ 
dit fe.undis plauftbus vul¬ 
gi. 6 Cantate laeta car¬ 
mina Deo, cantate cano - 
ra carmina ; pfallite ju¬ 
cunda carmina vejln Re¬ 
gi .* y DoHi modorum, 
ferte hunc in ajlra dul¬ 
cibus cantibus , qui tem¬ 
per at fceptra rerum , ac 
dividit regna terrae : 9 
IjPui dirigit et coercet, fa¬ 
lubri vinculo legum, res 
mortalium , e tucido prae¬ 
torio Jidcrtim. 9 Poten¬ 
tes principes gentium con- 
tulere fc ad bunc ; que 
praefides rerum, ultra, 
dedere colla fub jugum. Ag¬ 
nofcite noJlrumDeum{ejjej 
fublimioretn caeteris diis, 
regentem coelarn, que fc - 
lum, et fidera, fuo numi¬ 
ne. 


nal glory is reflected upon the children of ifaac. Behold the Crea¬ 
tor of all (things) goeth up to his temple, a trumpeter going before 
playing a lively (tune); behold he goeth up with the joyful acclama¬ 
tions of the people. 6. Sing ye joyful fongs to God, fing melodiota 
forigs; fing delightful fongs to your King : 7. Do ye (who are) skil¬ 
ful in mufic, extol him to the skies with your fweet fongs, who fwaya 
the feep^re of the univerfe, and divides the kingdoms of the earth : 8. 
Who ditefls and confines, by the falutary reftraint of laws, the affairs 
of mortals, from his fplendid court of the ftars. 9. The powerful 
princes df the nations have betaken themfelves to him ; and the com¬ 
manders qf the world, of their own accord, put their necks under his 
yoke. Know that our God (is) higher than other gods, governing the 
heaven, and the earth, and the ftars, by his power. 
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1 E&or beata coelitum, cui nil viget 
JEm Simile autfecundum ; coelitum 
Beate rector, fanrfta jure te Sion 
In aftra tpliit liudibus : 

S^Sion.opacam vetfi ad artfton, regia 
Formula. Aegis optimi; 

Sion voluptas gentium, uberis fdli 
Arvis beatis aqcubans. 
g Seqscre Domini vindicis potentiam 
Solymae fuperba moenia : 

4 Senscre nuiren, quum feroces viribus 

Co it re Reges, copiis 
Caftrifque jun&is* fervitutem civibus 
Tuis rainati et*vincula. 

5 Berftrinxit oculos intuentium (lupor, 

Et horror anus perculit: 

■ 6 Quales tremores'querulus excitat dolor 
Vexante partu foeminas : 

7 Pavcirque trepida fparfit attonitos fugs 

Euri procella ut aequora 
Excita ab imis penitus evertens vacHs, 
Trepidas carinis diflipat. 

8 Haec fafta prifeis retiulere fcculis 

Parvis parentes liberis : 
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Efal. XLVTJT. j Beate 
Jte 9 $r coelitum, cui nil 
{viptfeeunJam out fimxte ; 
beate Rcftor coelitum , 
fanfta Sion jure tollit te 
In aftra laudlbus ; % Sion 
vtrfa od' opacam' arfton, 
forrmfa regia optimi ke- 
gjs ; Sion voluptnt gen- 
; tium; accuhaiis. ocatjs ar¬ 
vis uberis foli. 3 Super- 
bn moenia Solymae fen- 
I fere potentiam Domini 
} vindicis,: 4 Senftre n u- 
nun, quum reges feroces 
viribus, junfiis copiis que 
caftris, coiere . miuati 
fervitutem et vincula tuit 
civibus. 5 Stupor- per- 
fhinxit oculos, ct horror 
perculit artus intuentium : 

6 trunks tremores partu 
vex ante foe minus, qtteru- 
1 Itrs dolor excitat M . 7 %ue 
pavor fparfit attonitos 
trepida fuga, ut procells 
euri, evertens aequora , ex - 
clta penitus ab imis v<r 
\drs, dijppat trepidas Ca¬ 
rinas. 8 Parentes prif¬ 
eis feculis rettuhre haec 
1 fa ft a parvis liberis : nos 


PSALM XLVIII, 

B LeiTed'kiog of tho heawnly hpft, to whom there is nothing like or 
next-(iff rank) ; bltfled king of the. heavenly hod, holy* (mount) 
Sion-dcftovedly extok-riice to ; the ftara with praties: 2 Sion facing 
toward? the dusky north, the beautiful palace of our moft excellent 
king; 8ibn,thff delight of nation®, bordering, upon fruitful fields of a 
rich foth 3. The lofty walls of Jerufalem felt the power of-God their 
defender:: 4, they felt thy?protection, when kings infoleot by. (re.afon 
of ) their ftrengrii, having joined their forces and camps, combined to¬ 
gether, threatening flaveryr and chains to thy citizens. 5. A ft on i fo¬ 
ment dazzled the eyes, and horror affeCbed the limbs of the beholders ; 
6. Like the throes, (which), when the birth pains women, their plantive 
pangs excite: 7. And fear fcattered them aftonifoed with a fudden flight, 
ar a Waft of eaft-wind, throwing up the fea railed, even from the 
very bottom, fcatters the affrighted foips. 8. Our parents, in former 
ages, told thefc deeds to their Ettle children ; we (ourfelves) have feen 

them 
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Haec nos in urbe vidimus Dei, ratis 
Qui frenat orbem legibus ; 

Hacc urbe in ilia vidimus, cui pervigil 
Deus ipfe cuftos excubat. 

9 O fanfte rerum genitor, in rebus malis 
Tuam advocamus dexteram ; 

Tuas ad aras fupplices advolvimur. 

10 O reftor orbis optime, 

Tua laus per oras ultimas mundi, et tuae 
Imago fulget gloriae 

11 Et aequitatis. Te fceleftos verbere 

PleCtente jufto, geftient 
Colles Sionis : nec feret taciturn fuum 
Judae propago gaudium. 

12 Ite, et Sionem obambuiate, moenia 

SpeCtate, turres arduas 

13 Numerate, foflam et aggerem intuemini, 

Molefque celfas aedium. 

Narrate natis, pofterorum ut audiant 
Et obllupefcant fecula ; 

Solumque nofcant et colant noftrum Deum, 
Ortufque finifque infcium : 

14 Qui fempiteinUs fempiterna nos ope 

A fraude vique proteget, 

J'empiternus proteget nos a 


fipfi) vidimus haec in 
urbe Dei, qui frenat or¬ 
bem ratis legibus ; vidi- 
\ thus haec in ilia urbe , cui 
Deus ipfe, pervigil tuf- 
tos , excubat. 9 0 fan He 
genitor rerum , advoca- 
mus tuam dexteram in 
malis rebus ; advolvhnur 
fupplices ad tuns aras . 
ro 0 op time rebror orbis, 
tua laus, et imago tuae 
gloriae et aequit.itis ful¬ 
get per ultimas oras mun¬ 
di. 11 Colles Sionis gef- 
tient , te plebleute fa lef¬ 
t's! jujto verbere ; nec 
propago Judae feret taci¬ 
turn fuum gaudium. 1% 
Ite , et olambulate Sion- 
em y jpeHate moeiiia { nu¬ 
merate arduas tun es , 1 3 
infuemiii' foff am et ag¬ 
gerem , que celfas moles 
aedhtm. Narrate natis,ut 
feeula poflcrorum audiant 
et obflupefcant, que nof' 
cant et cclant noflrum 
Deum folum , infcium que 
ortus que finis : 14 qui 
fraude que vi fempiterna ope . 


them in the city of our God, who ruleth the world by efhbliflied laws ; 
we have feen them in that city, over which God himfelf, its vigilant 
keeper, watcheth. 9. O holy Father of the univerfe, we invoke thy 
right-hand in our adverGty ; we fall down proftrate at thy altars. 10. 
O rood excellent Governor of the world, thy piaifb, and the image of 
thy glory and righteoufnefs fliines throughout the remotefl corners of 
the earth. n. Let the hills of Zion exult, when thou art correct¬ 
ing the wicked with deferved {Irokes : nor fhall the offspring of Ju¬ 
dah conceal their joys. 12. Go, and walk .round Zion, view her 
walls, tell her lofty towers, 13. mark well the ditch, and the bul¬ 
warks, and the ftately fabrics of her palaces. Tell (it) to your chil¬ 
dren, -that ages to come may hear and be aflonilhed, and may ac¬ 
knowledge and worlhip out God alone, not knowing either beginning 
or end : 14 who (being) eternal, will protect us fr^m deceit and vio¬ 
lence by his continual aid. 


P 
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1 


A Uditc gentes ; ortus et occidens 
/ V Advertite aures, et medio dies 
Quos torret axe, et qui vitreum folutri 
Ponti nivali finditis orbita. 

Audite, live ignotus, et infima 
De plebe pauper, five opibus potens, 
Multaque fulges plebe clientium, 

Aurique gazis ditibus inCubas. 

Fontes redudam jam fapientiac, 
PlenoquS promam pectoris e pcnu 
Prudentiam : jam lingua recondiu 
Oracla geftit carmine pandere* 

Cur congerendis me cruciem bonis, 
Famemque et acrem pauperieito timens, 
Ut vita curia anxia triftibus 
Me trilHoiem trudat ad exitum ? 

Cemmis et auro et murice divites 
Superbientes adfpice, qui fibi 
Gaudent beato plaudere fomnio, 
Tutofque fluxis credere fe bonis. 

Germanus auro non redimet fuura 
De moite fratrem ; nec pretid Dcum 
Donifve fle&et fata retexere, 

redimet fuam fr.-trem de morte auro ; nec 


Pial. XLIX. Audite 
gentes ; ortus et occidens 
advertite cures, et (vos) 
quos dies torret medio axe, 
et (vos quoque) qui findi- 
tis vitreum folum ponti 
nivali orbita. i Audite, 
(inquamj five (fis) ig- 
notuSy et pauper de infi¬ 
ma plebe , five {fis) po¬ 
tens opibus,que fulgcs mul- 
ta plebe clientium , et in- 
tubas ditibus gazis auri. 
3 Jjin redudam fontes 
| j a pie n tide, que pro/nant 
prudentiam e plcno penu 
pedoris : 4 jam lingua 

gefiit pdnderc recondite 
oracla carmine. S Cur 
cruciem me congerendis 
bonis , timens quejfamem 
et acrem pauptnem, ut 
vita anxia trifiibus curi- 
bus, trudat me ad trifii- 
orem exitum ? 6 Adjpi¬ 
ce divites fuperbienta 
\gemmis, et auro, et mu¬ 
rice, qui gaudent plan- 
dere fibi beato fomnio , que 
credere fe tutos Jluxis bo¬ 
nis , 7 Germanus non 

fleflet Dcum pretio vc donis rc- 


P S A L. XLIX. 

H Ear ye nations; eaft and weft give ear, and (ye) whom the 
day fcorcheth at noon, and (ye alfo) who deave the glalTy fur- 
face of the fea With fnowy wheel*. 2 Hear ye,‘ (I lay), whether 
(thou art) an obfeure perlon, and a poor man of the meaneft 
of the people; or whether (thou art) opulent in wealth, and 
fhineft with a great croud of attendants, and broodeft over thy rich 
treafures of gold. 3. Now will I open the fountains of wifdom, and 
bring forth prudence from the rich ftorehoufe of ray heart: 4. Now 
doth my tongue rejoice to reveal hidden oracles in a fong. y. Why 
(hould I torment myfelf in heaping up riches, afraid both of famine 
and hard poverty, that a life, troubled with forrowful cares, may 
drive me to a more forrowful end ? 6. Behold the rich glorying 

in their jewels, and gold', and purple, who delight to foothe themfelves 
with a plealant dream, and believe themfelves fafe with their fleeting 
riches. 7. A brother lhall not redeem his brother from death with gold ; 
nor prevail with God for a price or offerings to recal his decree?, fo 
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Ut membra liquit frigida fpiritus. 

8, 9 Sed nee perennes interitus moras 
Dives pacifci, nec potis eft putres 
N6 folvat artus tempus edax : vetat 
Id lege dura fix a neceflitas. 

2 0 Mors aequa ftulris et fapientibus 
Intentat arcum : par mantt exitus 
Vitae hos et ilJos : occcpat improbis 
Ignotus heres parta laboribus. 

11 Villae fuperbae delicias breves, 

Euxuque ftruttas regifico domos 
Linquunt; fepulchrique irremeabilis 
Tenebricofis lub Jatebris jacent. 

12 Quid fama duris parta laboribus 
Prodeft ? inanis quid tit uli decus ? 

Quid aura blandae laudis, et ambitus 
Nomen futuris prodere feculis ? 

Quum vani honoris ver breve floruit, 
Lethale fpirans mortis hiems, viros 
Et bruta raptans interitu pari, 

Oblivionis nube pari prerr.it. 

13 Hac ftulti ierunt ; hanc male providos 
Ducet nepores error in orbitam ; 

14 Quos mors fepulchri Tub ferobe conditos 
Depafcet, imbelJes ut oves lupus. 

bee ; ( ct) error ducet male providos nepotes in lone 01 

ferobe fepulchri , mrf depafcet , ut lupus imbellcs oves. 


texere fata, Ut fpiritus 
liquit frigida membra. 8, 
9 Sed dives nec potis cji 
pacifci perennes moras in¬ 
ter ritus , nec edax tern- 
pus tie folvat.putres art us : 
fix a neceflitas vetat id 
dura lege. 1 o Mors 
intentat arcum aequa flu!- 
tis et fapientibus ; par ex¬ 
itus vitae manet hos et 
illos ; ignotus hercs cccu- 
pat parta improbis . labo- 
ribus. r r Linquunt bre¬ 
ves delxcias J'uperbac vil¬ 
la c % et domos Jlrufias rc- 
gifico Ir/xu; qtie jacent fuh 
tenebrojis latebris fepub- 
chr't irremeabilis.ix <2 'aid 
prodeft fama parta duris 
laboribus ? quid decus «>;- 
amstifuli? quidauralia.:- 
dae laudis, et ambitus 
prodere no men futuris fe¬ 
culis ? Ppuum breve ver 
vani honoris floruit, hiems 
mortis, fpirans lethale * 
raptans vires ct bruta 
pari interitu, premit (u- 
trofque) pari nube obli¬ 
vionis. 1 3 Stulti ierunt 
•litam: 14 H*uo$, conditos fuh 
Ac- 


foon as the fpirit hath left his cold limbs. 8, 9. But rich men neither 
can promife upon perpetual delays of death, nor that confuming time 
fliould net difiblve their putrid limbs : fatal neceflity hath forbid this 
by a fevere law. »o Death bends his bow equally ngainft the foolifli 
and the wife : a like exit from life abides both the one and the other > 
an unknown heir takes pofleflion of what was gained by the greateft 
drudgery. 11. They leave the (hort delights of their grand country- 
feat, and their houfes built with royal magnificence ; and they lie un¬ 
der the dark recefs of the grave from whence there is no return. 12. 
What availeth fame gained with fevere hardfhips ? what the honour 
of an empty title I what the breath of flattering applaufe, and the am¬ 
bition to tranfmit a name to future ages ? When the (hort fpring of 
empty honour hath flourifhed, the winter of death breathing deadly, 
carrying away men and beafts in the fame ruin, covets (them both) 
under a like cloud of oblivion. 13. Fools have gone in this way; (and) 
error hath led their unwary offspring into the fame truck: 24. Whom, 
hid under the ditch of the grave, death (hall devour, as a wolf the 

P.2 feeble 
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Aeterna coeli temperies pios 
Manes fovebit lucis in aureae 
Splendore : qualis mane fluit nitor 
Per prata vcrnis pifta coloribus. 

Stultis feDeflus robora deteret. 

Pro fuimuofis'budum erit aedibus,: 

15 At me benignus de barathri cavo 
Specu remiflum fufcipiet Deus. 

*6 Nec te capido fauciet aemula, 

Stuporve, (i quern videris impia 
De plebe flujfis conlpicuum bonis, 
Clarumve multa fulgere gloria. 

17 Quum dextetam mors illacrimabilis 
Injecit, cx tam .divite copia 

Secuni Tub umbras nil feret ; et comes 
Infida buflum gloria deferet. 

18 Dum commeantis petfora fpiritus 
Haullu calefpunt, perfruitur bonis, 

Sefeque curat molliter, et monet 
Omnes eundem pergere tramitem. 

19 At quum parentes cefTerit ad fuos, 

' Longum dolebit ftultitiam brevcm, 

Ad regna tra&us lucis egentia. 

Quae Temper horror nubilus obfidet. 

%f. trattui htcis, quae 
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\ 

terna temperies deli fo¬ 
vebit pios manes in 'p.Y»/> 
dori aureae'lucis : .iialis 
nitor wane fluit per prata 
pitta vcrnis coloribus. 
Scnettns deteret robora 
flultis,(ct) buflum erit pro 
• fumtuofls aedibus : at Deus 

benignus fufcipiet rnc rc- 
mijj'um de cavo fpecu bo¬ 
ra t hr i. 1 6 A ’ec aemula 

ettpido , ve ftuper, J'au- 
cict tc t ft videris quem 
de impia plebe confpicuum 
fluxis ‘ bonis, vc fulgere 
clnrurn multa gloria. 17 
■ S^uum illacrimabilis mors 
injecit dexteram (in il¬ 
ium ), feret nil fecum fub 
umbras ex tam divite eo- 
pin ; ct gloria, infida co¬ 
mes , deferet buflum. 18 
Dum pettora calcfcunt 
.. bat flu commeantis fpiri¬ 
tus, perfruitur bonis, que 
curat fife molliter, et mo¬ 
net omnes pergere eun¬ 
dem tramitem. 1 9 At 
quum cejfcrit ad fuos pa¬ 
rities, ad regna egentia 
nubilus horror femper obfidet , 


feeble (heep. An eternal fefenity of sky fhaJl chetifh pious departed 
ouls in beams of golden light: as the radiance that in the morning 
runs over the meads, painted with vernal colours. Old age'(hall wear 
out the (length of fools, (and) a grave (hall ferve in place cf their 
fumptuous dwellings: . 15. But God gracioufly will lift me up, refeued 
from the deep pit of hell. 16. Neither let envious defire, or furprife, 
afflift thee, if thou (hotfldd fee one of the wicked rabble diftinguifhed 
with fleeting riches, or fliine confpicuous with much fplendor. 17. 
“When unrelenting death hath laid his hand (upon him), he (hall car¬ 
ry nothing with him under the (hades of (uch abundant wealth ; and 
his glory, that unfaithful companion, (hall forfake his tomb. 18. 
Whilft the breads are warm with the draught of the moving breath, 
he enjoyeth his good things, and indulgeth himfelf effeminately, and 
advifeth all to purfue the fame path. 19. But when he (hall have 
• gone to his fathers, to thofe realms (that are) without one ray of 
ight, which louring horror ever overfpreads, he (hall long bewail his 

fhort- 
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20 ReCtrix honoris m fapientia 
Acceflerit, brutis homo beftiis, 

Nil intereft ; quos vita facit pares, 
ExfpeCtat aeque inglorius exitus. 

P S A L. L. 

1 V I frenat aequis legibiis arbiter 
yy Buperba regum colla minaciura, 

Vocabit in jus orbem ab ortu 
Solis ad Hefperium cubile. 

2 Vultu verendo turn facer, ardua 
Pulchrae Sionis de fpecula loquens 

Ad gentis humanae coafhmi 
Concilium Deus ora folvet. 

3 Non fafta Temper, non finet impia 
Impune graflari, veniet Deus j 

Flammae vorax ilium antecedct 
Vis rapidis agitata ventis. 

4 Teftes vocabit, cum populo fuo 
Afturus, ignes, lumine confcio 

Qui cun&a defpe&ant ab alto, ct 
Omniparae fola vafta terrae. 

5 Adefte primum gens mihi propria, 

Gens fan&a, dicet, cui fuper hoftiis 

primum, dicet , (lO) 


longutfi dolcbit Irevem 
Jiultitiam. jo Ni fapi- 
entia rcftrix honoris ac- 
cejjerit ( hide), homo nil 
inter ej} hint is beftiis ; quos 
vita facit pares , ( ct) ae¬ 
que inglorius exitus ex- 
fpeftat. 

Pfal. L. Arbiter , qui 
frenat fuptrba colla tni- 
nacium region aequis le¬ 
git us, vocabit orbem in 
jus ab ortu folis ad 
Hefperium cubile. * Turn 
Deus,facer verendo vul¬ 
tu , loquens de ardua fpe¬ 
cula pulchrae Sionis , fol¬ 
vet ora ad coadun: conci¬ 
lium humanae gentis. 3 
Non- finet impia fa ft* 
femper grajfari impune \ 
Deus veniet; vorax vis 
flammae , agitata rapidis 
ventis , antecedct ilium. 
4 Cum afturus fuo popu¬ 
lo t vocabit ignes ( velut ) 
teftes, qui , confcio lumi¬ 
ne t dtfpeHant cunfta ab 
alto , et Viijla fola omni¬ 
parae terrae. 5* Adefte 
gens propria mihi , fanfta gens , 


(hort-iived folly. 20. Unlefs wifdom, the governefs of honour be add¬ 
ed (to it), man in nothing diflereth from the brute beafts ; whom life 
maketh equal, (and) a like inglorious end awaits. 


PSALM L. 


T Hat fovereign Judge, who bridles the proud necks of haughty 
kings by juft laws, (hall call the world to judgment from the riling 
of the fun unto its weftern couch. 2. Then God, venerable with av/ful 
face, fpeaking from the lofty tower of beautiful mount Zion, (hall o- 
pin his lips to the collective affembly of mankind. 3. He will not fuf- 
fer wicked deeds for ever to pafs unpunifhed ; Cod fhall come ; 'the de¬ 
vouring violence of fire, driven with furious winds, (hall go before 
him. 4. When about to deal with his own people, he will call to the 
ftars (as) witnefles, who, with their confcipus lights, look down upon 
all things from on high, and to the vaft territories of the all-produttive 
earth. 5. Come hither.firft, (hall he fay, (O ) nation appropriated 


to 
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Lib. II. 


Legem dedi rite offerendis, 

Perpetuum pepigique foedus. 

4 Hie acquitatem judicis igneus 
Miratus aether, jufticiam Dei 

Annunciabit : nani fedebit, 

Ne dubiu, Deus ipfe judex, 

Audi Abrahami progenies boni, 
PccoJiaris gens mihi : te voco, 

Tcftem benignitatis in te 
Perpetuae, et folidi favoris. 

-I Non arguamte, quod mihi vidtimae 
Cruore raro altaria fparferis, 

Ant parens armenti cremaris 
Rara facris holocaufta flammis. 

9 Non taurum egens te de ftabulis peto, 

10 Hircumve caulis : omne pecus meum eft. 

Quod montium anfr«tiftus pererrat. 
Quod nemorum tegitur ktebris. 

11 Nec me volucris rupis in edito 
Ufquam receflu nidificans Iatet; 

Non ulla p'ufturato amiflu 
Ruris avis genialis hofpes. 

12 Quod ft efurirem, fcilicet ut petam 
A te nectfle eft, arbiter aetheris, 

Terrae, firetique, et quicquid ingens 

ccffc, ut y arbiter aetheris, terrae , que freti , 


eni dedi legem fuper if- 
ferendis hojliis rite , que 
ptpigi perpetuum foedus. 
6 Hie igneus aether 1 mu 
ratus acquitatem judicis , 
annunciabit j/tjiilium Dei * 
ft am, tie dubita, Deuj 
ipfe fedebit judex. 7 Au¬ 
dit progenies boni Abra- 
hami 9 gens peculiaris mi¬ 
ll : voco te tejlem per- 
pctur.e benignitatis. et fo- 
fidi favoris in te - 8 Non 
arguam te y quod rare 
fparferis altaria mihi cm - 
ore vibfimae t aut, ptircus 
armenti . Cremaris rara 
holocanjta facris f am mis. 
p Non [ut ! egens pete te 
taurum dcJlabulis t ve hir- 
cum caulis : 1 a Meum 
eft omne pecus , quod per¬ 
errat an fra flits montium y 
(vci) quod tegitur la- 
tebris nemorum. 11 A T ? n 
uUa avis piftnratoamiftn, 
hofpes genialis ruris ; nec 
volucris nidificans in edi¬ 
to rcccffu rtipis , tfque 
latet me. 1 1 ^ uod , ft 
efurirem , effei licet tie - 
et quicquid ingens or bis bitbet ca *■ 


•to myfelf, a holy nationj to whom I hjive given a law anent tbe offering 
facnfices in a proper manner, and 1 have made a perpetual covenant. 
6. Then the fparkling heaven, admiring the equity f the judge, fhall 
declare God’s iighteounefs : for,don’t doubt,God himfelf fhall fit judge. 
Hear, ye offpring of the good Abraham, a nation peculiar to myfelf 1 
I call thee witnefs of my perpetual kindnefs; and fubftantial favour to¬ 
wards thee. 8. I will not reprove thee, that thou rarely fprinkleft 
my altars with the blood of a facrifice; or that, fparing of thy 
flock, thou confumeft few burnt offerings in the facred fires. I do not 
(as if) needy, crave of thee a bullock from thy flails, or an hp-goat from 
thy folds : 10 Mine is every beaft which ftrays on the edges* of the 
mountains, (or) which is concealed in the coverts of the forefts. 1 r. 
There is not any bird with fpcckled feathers, the'inhabitant of the jo¬ 
vial country ; neither a fowl that buildeth itsneft upon the lofty retreat 
of a rock, in any place concealed from me. 13. Moreover if I were hun¬ 
gry, is it forfooth neceffary, that I, the fovereign of heaven, earth, and 
lea, and whatever the vaft world contains in its wide extent, fhould feek 

from 


lib. II. 


p S A L M U S 

Orbis habet gremio capaci ? 
i 3 Taurine vefcor carnibus, aut bibo 

14 Hirci cruorcm ? pc< 5 tore Candida 

Crates age, ct quovis litabis 
Rite Deo fine caede voto. 

15 Turn deprehenfus rebus in afperis 
Securus implora : auxilium feram. 

Grates ut accepta falute 

Laetas agas, Dominumque laudes. 

16 At impium fic alloquitur Deus ; 

Qua fronre leges tu recitas meas ? 

£t 01 e fanedum impurus audes 
Sacrilego memorare foedus ? 
j 7 Tu legum habenis impatiens regi, 

Et inditutis, moribus et bonis 
Juratus hoftis, voce laudas, 

Tecum animo mea verba rides. 

18 Cum fare furti confilium cois, 

Moechis adulter te focium applicas : 

19 Ad probra proje&us, dolosa 

Perniciem meditare lingua. 

20 Cum fratre jun£li vincula fanguinis 
Oris procacis non rabiem premunt; 

Infamia germanum eodem 
Dedecoras utero creatum. 

non premunt rabiem procacis oris: dedecoras infamia 
utero. 


L. 


Ix 9 


pad gremio, peterm a te ? 

1 % Vefcor carnilas faari-' 
t:e, aut bibo crxran kir- 
ci ? 14 Age grates CiUidi- 
do petlore, et lit A is De » 
rite, fine quovis vcto, 
fine caede. 1 5 Turn, di- 
prelenftis hi afperis re¬ 
bus, fecurus imphra ( me}: 
fcr.vn auxilium, ut agas 
luetdi grates, que laudes 
Dominion, cxcetla falu- 
tc. 16 At Deus fic al¬ 
ley nit ur impium 1 
jroute tu recitns meas le¬ 
ges? »’/ nudes, impurus , 
memorare janfdum foedus 
fdcrilcgo ore? 17 Tu 
impatiens (te) regi babe- 
fits legunt, et jin at us bo- 
Jiis uijiitvtis , et bonis 
moribus, laitdas mea ver¬ 
ba voce, ( vero ) rides (ecr- 
dem) animo tecum. 18 
Cois confilium furti cum 
fure , (cf) adulter , appli¬ 
cas te focium moechis : 19 
Projechis ad probra f me¬ 
ditate perniciem dolofa 
lingua, to Vit.cula fan - 
^guinis,junfti cum fratre, 
germanum creatum codcm 


from thee ? 13 Do I eat the flelh of a bull, or drink the blood of an 
hc-goat ? 14. Offer, thankfgiving from a fincere heart, and (fo) (bait 

* thou facrifice to God acceptably, with any devoted thing, without Ihed- 
ding blood. 15. Moreover, when overtaken by misfortunes, with aiTur- 
ancecall thou upon (me) : I will bring help, that thou mayftgive chear- 
ful thanks, and praife the Lord, having obtained thy fafety. 16. But God 
thus addreffes the wicked man ; With what face cand thou rehcarfe 
my ftatutes ? and dared thou, impure, take my holy covenant in thy 
profane mouth ? 17. Thou not differing (thyfelf) to be governed by 

the reins of my laws, and a fworn enemy to my precepts, and to good 
morals, doft praife my words with thy tongue, (but) mockeft (them) 
in thine heart when by thyfelf. 18. Thou entered into the counfel of 
theft with the thief, (and being) an adulterer, makeft thyfelf partaker 
with adulterers: 19. AdduSled to evil-Fpeaking, thou framed de- 
ftru&ion with a deceitful tongue. 20. The ties of blood, united with 
thy brother, do not redrain the fury of thy froward tongue: thou 
/Uined wit:* infamy thy brothcr-gcrman, conceived in the Tame womb. 

21 • 
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PSALM US 

21 Et arbitraris me fimilem tui, 

Quod pcrpetrata baec diffimulavertm ? 

Ne crede : tecum expoftulabo, 

Ante oculos tua fa da ponam. 

22 Confiderate haec vos, quibus excidit 
De mentc caeca mentio numinis : 

Ne, quum prehendam, nemo (it cjui 
De manibus mihi prenfa tollat. 

2J Si vidimam vis magnificam mihi 
. Madare, laudes canta, age gratias : 

Hac itur ad certani falutem, 

Haec fuperos via pandit axes. 

P S A L. LI. 

1 Salus rerum, lacrj,mis precantfim 

Mollibus fledi facilis, rogintem 
Lenis exafcdi, fcelerumque tetras 
A bine fordes. 

2 Ufque peceati lave et ufque labem, 

Dum repurgatum maculis pudendis 
Puriiis corpus niteat recodo 

Ignibus auro. 

3 Nam meam agnofco, pudet heu pigetque. 
Ah mifer labem : vitiique foeda 

Mentis obverfans oculis imago 
Semper oberrat. 


Lib. n. 

ii Et arbitraris we funi- 
lemtui, quoddifitnulavc • 
rim haec perpetrata* tfc 
crede; (cnim) expojhlabe 
tecum, (et) ponam tua 
fatta ante oeulos. %% 
Confiderate haec, vos qui¬ 
bus wenti<t uuminis exei- 
dit de caeca mentc : tic , 
quum prehendam ( vos), 
ft nemo yui tollat de mi¬ 
nibus Wiki prcqfa. %■} 
Si vis ntoRare magnifi¬ 
cam viftimam mihi , can¬ 
ta laudes, age gratias : 
hac itur ad certain fain - 
tcm t haec via pandit fu- 
petos axes. 

Pfil. LI. 0 falus re¬ 
rum , facilis fietti molli- 
bus lacrym'ts precantum % 
lenis exaudi rogantem , 
que ablue tetras fordes 
fcelerum. x Lava labem 
peceati ufque et ufque , 
dum corpusrepurgatum 
pudendis maculis, niteat 
purius auro recoBo igni¬ 
bus. 3 Ah infer, og~ 
uofco' fntam labem; heu ! 
pudet que piget: que foe¬ 
da imago vitii obverfans, 
J'e/nper oberrat oculis wen- 


21. And doft thou think me like thyfelf, that I fhould pafs over thefe 
thy wicked deeds ? Don’t imagine it: (for) I will debate with thee, 
(and) fet thy deeds in order before thine eyes. 22. Condder this, ye 
to whom the remembrance of the Deity is erazed from your blinded 
mind : left, when I feize upon (you), there be none who can t^ke 
out of my hands what I have feized. 23. If thou would offer unto 
me a valuable facrifice, fing praifes, give thanks : hereby we go to af- 
fured life, this way lays open the gates of heaven. 

P S A L M LI. 

Q k Saviour of the univerfe, eafy to be moved by the penitential tears 
f of thy fupplicants, mercifully hear my prayer, and wafti away 
the foul ftains of mine iniquities. 2. Walh the pollution of my fin 
again and again, till my body, thoroughly cleanfed from its fhameful 
fpow, may fhine more bright than gold refined in the furnace. 3. For, 
wo is me ! I acknowledge my guilt; alas ! it fhames and grieves me : 
and the vile image of my deformity throwing itfclf in the way, always 

prefentt 



Lib. ll. P S A L M U S LI. lit 


^ Unus arclni es rriihi tedis; unus 
Arbiter verax, temerario aufu 
Innprobas linguas tua judicantAm 
Fatta refutas. 

J Quippe jam primo fcelus ufaue ab drtii 
Haeret, infeftas vitians medullas : 
Deque conceptu genitiicis haufi 
Semina labis. 

6 At tibi cordi eft fine fraude v6ri 
Simplicis candor, fideique certae 
Puritas, nullo labefatfa duri 

Turbinis i£tu. 

Plane facis tanti, vitiis ut atris 
Oblito, Icgum fapientiaeque 
Tu mihi arcanae facilis beatum in- 
dulferis hauftum. 

7 Ergo me hyffopi, fator alme, luftta 
Frondis adfperfu : maculaeque cedent, 
Membra candorem tibi lota vincent 

Pura nivalem, 

8 $i bonus laetum placidiifque itiitta^ 
Nuntium, triftem mihi recreabis 
Gaudio mentem : ftupidos recurret 

Robur in artus. 

9 Ne meos lapfus oculis acutis 
Semper obfeiwa, numerave labes: 


(is 4 Unus es teft'ts mihi 
arcani (peccati)i unus 
verax arbiter , refutas 
improbas linguas judican- 
turn, temerario aufu, tua, 
fad a. 5 Quippe fcelus, 
jam ufque ab primo ortu , 
haeret (mihi), vitians in- 
fettas medullas : que haufi 
femina hbis de conceptu 
genetricis. 6 At candor 
fimplicis veri , fine fraude, 
que puritas certae fidci, 
I a be fad a nullo tflu duri 
turbinis y eft corda fiti » 
Hone fads tanti, ut fa¬ 
cilis indulferis mihi , obli¬ 
to atris vitiis, beattnri 
hauftum Icgum que arca¬ 
nae fapicnliac. J Ergo, 
alme fator , luftra me adf¬ 
perfu frondis byffopi: rua - 
tulae cedent , que membra 
lota pura tibi, vincent 
nivalem candorem. B Si 
bonus que placidus mittas 
laetum nuntium, gaudio 
recreabis triftem mentem 
mihi: robur recurret in 
ftupidos artus. 9 Ne 
femper obferva meos lap¬ 
fus acutis oculis , ve nu - 


ptefents iiftlf before the eyes of my mind. 4. Thou alone art xvitnefs 
pf my fecret (fin) ; thou, the only true judge, refuteft the wicked 
(landers of thofe who, with daring boldncfs, pafs their judgment up¬ 
on thy doings, y. For my wickcdnefs, even from my very birth, clea¬ 
red! (to me), corrupting my infetfed marrow : and 1 have imbibed the 
feeds of defilement from the conception of my mother. 6 . But the 
fmccrity of naked truth, without deceit, and the purity of a Ready 
Faith, lhaken with no blaft of boifterous wind, ii thy dcligfir This! 
thou valued fo much, that thou haft gracioufly v< uchfafed to me, (al¬ 
though) defiled with black crimes, a happy draught of thy laws and hidden! 
wifdoni, 7. Wherefore,^ holy Father, wa(h me with the fprinkling 
of a branch of hytfop : my Rains (hall difiippear, and my li: bs v/afhed 
clean by thee, (hall exceed the fnow in whiterefs. 8 . if thou, kind 
and favourable, fended a glad mefTcnger, with joy (halt thou renefti 
my forrowful heart: ftrength fliall return to my benumbed li i bs 9; 
Po not thou always obferve my failings with fharjr eyes, or num- 

' bet 
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Sed make culpae nimium tenaces 
A blue fordea. 

10 Cor mihi reftum, fcelerlfque purum, 
O potens return genitor, refinge : 
Spiritum firmum renova novata 
Gordis in aula. 

r-i Neu nrihi.avertas faciem, tuoque 
Arceas vuhu procul, aufcrafque 
Spiritum fanftum, calida incitatus 
Rurfus ab ira. 

12 Redde, fperatae fblido ut fallitis 
Gaudio per te fruar ; inquieti 
Spiritu motus animi rebelles 

Principe firma. 

13 Turn meo excmplo mom’ti fcelefti* 
Quos via flexit malefuadus error, 
Denuo legum, duce me, tuarum 

Jufla capeflent. 

1*4 Expia noxa mihi, fofpitator, 

Caedis infandae caput obligatum, ut 
Te canam juftum, pariterque hipfis 
Parcere largum. 

f5 Tu viam vocis mihi pande ; mutum 
Tu Deus liguae moderare plectrum : 
Turn feram late tua magna gentes 
Fa£ta per omnes. 


Li. Lib. 11. 

mera Jabes : fed ablue 
fordcs nimium tenaces ma¬ 
la e culpac. 10 0 potcus 
genitor rerum , refuge 

return cor mihi, que pu- 
rumfcelcris ; renova fir- 
mum fpiritum in novata 
aula cordis . 11 Neu a- 

vcrlas faciem mihi } que 
arceas (me) procultuo vul - 
Xu r que rurfus , incitatus ab 
calida ira , atiferas fandum 
Spiritum. 1 1 Redde, ut 
per te fruar folidogaudio 
fperatae falutis ; firma 
rebelles motus inquieti a- 
Jiimi principe fpiriiu. 
13 Turn fcelcfii , quos 
malefuadus error fiexit 
via, moniti meo exemplo r 
demo capcjjhit, me duce , 
jujfa tuarum legum. 14 
Sifpitator, expia obliga¬ 
tion caput mihi noxa in¬ 
fandae 'caedis , ut canam 
tc jufium , que paritcr 
largum parcere lapfis. 1 y. 
Tu pande viam vocis mi- 
ki\ Deus , tu moderare 
mutton plebirum linguae z 
turn feram tua magna 
fada late per ornnes gat¬ 


her my faults : but wafh away the filth that cleaveth too faft to my e- 
vil tranfgreflion. 10. O great Creator of the univerfe, create in me a 
right heart, and pure from fin; renew an eftablifhed fpirit in the re¬ 
newed palace of my heart H. Neither turn thou away thy face 
from me, nor banifii < me) far from thy prefence ; neither again, pro¬ 
voked by vehement wrath, take away thy holy Spirit. 1 2, Grant that 
through thee I may pofiefs the folid joy of thy expelled fiilvation; 
Hill the rebellious motion of my troubled mind with thy commanding 
fpirit. 13. Then fhall the wicked, whom iJbadvifing error,hath turn¬ 
ed from thy way, taught by my example, again perform, under my 
dire&iun, the precepts of thy laws. 14. O my Saviour, deliver my 
devoted head from the guilt ot this horrible murder, that I may cele¬ 
brate thee, (who art) juft, and in like manner merciful to forgive thofq 
who have fallen. 15. Open thou my lips ; O God, tune thou the fi- 
lent minft^el of my tongue; then fhall 1 publi/h thy mighty deeds far 

abroad 
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16 V’nftimae II te caperent, dediflem 
Viftimam : fed te neque fanguis hirci 
Fufus, aut facris holocaufta placant 

Addita flnmmis. 

17 Poenltens fraudum fcelerumque peflus, 
Spiritus fratfli, mala cor perofum, 

Haec Deum placant: adhibe haec, et abfque 
Thure iitabis. 

18 Gentis humanae bone dux, Sionem 
Quo foies vultu facilis tuere ; 

Pace florentes Solymae beatae, 

Protege turres. 

19 Turn tibi votis bona mens pudicis 
Sacra perfolvet; facer hircus ignee 
Pafcet, et fanguis vituli calentera 

Imbuet aram. 

P S A L. Lil. 

Q Uid gloriaris imoie 

Tyrnnne pravis artibus ? 

Innoxiis dementia 
Divina femper excubat. 

2 Tua lingua femper fraudibus 
Intenta comminifcitur 
Nefas, nitente coiibus 
Acutior novacula. 


trs. 1 6 Si vittimae ca¬ 
perent te , dedxffem vifti- 

am : fed tieque fufus 
fanguis bird, aut bolo - 
cauffa addita facris flam- 
mis, placentte. 17 PcHus 
poenltens fraudum que 
feeler uni, frafti fpiritus , 
cor perofum mala, haec 
(funt facriflcia quae) pla¬ 
cant Deum : adhibe haec » 
ct Iitabis abfque thure . 
18 Bone dux humanae 
gentis, facilis tuere Sion - 
em vultu quo foies ; pro¬ 
tege turret beatae Soly¬ 
mae, florentes pace. 19 
Turn bona mens pcrfolvct 
, facra tibi pudicis votis: 
facer hircus pafcet ignes, 
et fanguis vituli imbuet 
calentem aram . 

Pfa). LII. Quid. 1 m- 
pie tyranne,gloriaris pra¬ 
vis artibus ? divina de¬ 
mentia femper excubat in¬ 
noxiis. % Tua lingua, 
femper intenta fraudibus, 
comminifcitur nefas, acu¬ 
tior novacula nitente coti- 


abroad among all nations. 16. If facrifices would have pleafed t^ee* 
i would have given facrifice : but neither do the (Tied blood of an he- 
goat, nor whole burnt-offerings thrown into the facred flames, pleafe 
thee. 17. A mine! penitent for its frauds and crimes, broken fpirits, 
an he irt abhorring evil, thefe (are the facrifices which) pleafe God : 
bring thefe, and thou Ihalt make atonement without incenfe, 18. 
Gracious King of the human race, do thou, propitious, look upon 
Zion with that regard with which thou waft wont; defend the towers 
of happy jerufal-m, flourilhing in peace. 19. Then (hall the pious 
foul facrifice to thee with chafte vows ; the devoted he-poat (hall 
feed the flames, and the blood of a bullock imbue thy burning altar. 

P S A L. LII. 

W HY, O cruel tyrant, doft th m boaft in thy wicked ways ? the 
divine clemency always watcheth over the innocent. 2. Thy 
tongue, ever fet on cunning, devifeth wickedncfs, being Iharper than 

0^,2 a 
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31 4 Tc prava reftis pins juvant, 
Pius falfa veris recreant; 
Dolifque peftilentibus 
Libenter aurem commodas, 

5 Ergo Dcus te conteret, 

- Hominumque contubernio 
Eliminabit, ac domiim 
Evertet omnem funditus. 

-6 Julius videbit, et gravein 
Dei pavebit dexteram; 

Vanaque dignos exitus 
Ridebit impotentij. 

7 En ille gazis, inquiet, 
Malifque fidens artibus, 

Securus ille numinis, 

Divinae opis nil indigens. 

8 Ego, ceu virens olivula, 
Domini in agello confiu, 

* Florebo, fpe fretus bona 
toeleftis indulgentiae. 

9 Te Temper, in coetu pio, 
Fraudis fceleftae vindicem 
Canam ; et tuae clementiae 
Spe dura cundta perferam. 


U 5 LII. Lib. II. 

bti$. 3, 4. Prava Ju- 
vant te plus rettis, falfa 
recreant ( tc) plus veris ; 
qne libenter commodas au¬ 
rem peflilentibus dolis. $ 
Ergo Dcus conteret qie 
eliminabit tc contubernio 
hominum t ac evertet o- 
mnem do mum funditus. 
6 JuJlus videbit, et pa¬ 
ve bit gravcm de xtcra.ji 
Dei, querulcbit exit us dig- 
nosvana impetentia. t En 
ille, inquiet, fidens gazis , 
que mails artibus , ille (qui 
fuit) fccurus numinis, n\l 
J indigent divinae opis. 8 
! (Auttm) ego florebo ceu 
virens olivula confita in 
agello Do?n'uii , fretus bo¬ 
na fpe eoclcflis indulgcn- 
tise. o Canam te fem - 
per in pio coetu, yindl- 
cem fcclcjlae fraudis ; et 
perferam cuntta dura,fpq 
tuae clementiae « 


a razor bright polilhed on an hone. 3, 4. Crooked things delight 
thee more than ftraight, falfehoods pleafe (thee) more than truth ; and 
^hou willingly lendeltan ear to mifehievous falfehoods. 5. Wherefore 
God lhall deftroy and cafl: thee out of the fociety of men, and over* 
throw all thy houfe from tjie foundation. 6 . The righteous lhall fee, 
aud fear the mighty hand of God; and lhall laugh at thine end becoming 
thy foolilh infolence, 7. Lo, (this is) the man, lhall he fay, 'who 
* trailed in his treafures, and in his wicked ways, the man (who was) 
Yegardlefs of the Deity, not (landing in need of the divine aid. 8. 
(Bur) I (hall flourilh like a green olive planted in the garden of the 
Lord, trading in’the gracious hope of the heavenly favour, 9. 1 will 
praife thee for ever in the holy alfembly, the avenger of wicked de¬ 
ceit ; and endure all hardlhips, in the hope of thy mercy. 


psu, 
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PSAL. LIII. 

O Pinionum foeda mentem toxico, 
Corpufque fcclcrum fordibus 
Contaminata turba, vela dum cupit 
Suo furori obtendere, 

Ferri ac referri foitis arbitrio omnia 
Humana comminifcitur. 

Ergo exfoluta numinis formidine, 

Dat frena turpidini : 

Scelefta, foeda, abominanda excogitat, 
Excogitata pcrpetrat. 

2 Ex arce celfa fiderum deflexerat 
Dominus in orbem luniina, 

Si quern viderct fprte non penitus malis 
Corruptum opinionibus, 

Qui mentis oculis omnium fidcliter 
Rerum parentem quaereret. 

3 Erroris omnes nubili fallacibus 
Fraus illigarat cafTibus : 

Se cunfti eifdem pollucre fordibus, 

Nec reita cuiquam curae erant. 

4 Ergo ille mitis, ille munificus parens, 

Ira incitatus afpera, 

Gens, inquit, ilia plena fceferum ac fordium 
Crudelis animo, et iropia, 


rfal. LIII. Tttrba foe¬ 
da mentem toxico opini- 
onum, que corpus conta- - 
mnatsfordibus fcelerum, 
dum at pit obtendere vela 
fuo furori, comminifcitur , 
omnia humana ferri et re¬ 
ferri arbitrio for tis. Er - 
go, exfoluta formidine nu¬ 
minis , dat frena turpi- 
tudini : excogitat fcclefia , 
foeda, abominanda ; (e/) 
pcrpetrat excogitata. % 
Dominus, ex celfa arcc 
fiderum, deflexerat lumina 
in orbem, fl forte vidcrct 
quern non penitus corrup¬ 
tum malis opinionibus, qui 
fldeliier quaereret paren¬ 
tem omnium rerum oculis 
mentis. 3 Fraus illiga¬ 
rat omnes fallacibus caff- 
bus nubili erroris : cun fit 
pclluere J'e eifdem fordi¬ 
bus , nec red a erant curae 
cuiquam. 4 Ergo ille 
??iitis, ille munificus pa¬ 
rens, i net tat us afpera ira , 
inquit, Eequandc if a gens 
plena feeler inn ac for¬ 
dium, crudelis animo, et 
impia, quae devorot me 
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PSAL. LIII. 

T HE multitudes having their mind defiled with the poifon of fcep« 
ticifm, and their body contaminated with the filth of crimes, 
jvhile they endeavour to draw a veil over their madnefs, pretend, that 
all human affairs are carried hither and thither at the will of fortune. 
Wherefore, having fhaken off the fear of the Deity, they give reins to 
their lewdnefs: they devife things wicked, vile, abominable, (and) 
they perpetrate what they devife. 2. The Lord, from his lofty pa¬ 
lace of the (tars, caft his eye upon the earth, if perhaps he could fee 
any. not entirely corrupted with wicked tenets, who would faithfully 
feek the Father of all things with underffanding of heart. 3. Deceit 
had entangled them all in the fallacious nets of dark error : they'all 
had polluted themfelves with the fame filth, neither Was righteoufnels 
jhe care of any. 4. Wherefore this merciful, this beneficent parent, 
provoked with fierce anger, faith, Will ever this nation, full of ini - 
! quity and filthinefs, cruel in heart, and wicked, which eat up my 

' people 
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. Qutfe ^fthrs iriftar devorat plebem meam, * 
Ec<juando cog'nofcet Deum ? 
tcquando mentis lumine in periculis 
Agnofcet orbis arbitrum ? 

5 Certe timebtt non timenda, et confcius 

Vexabit horrdr petfora: 

Nam Dominus ofTa conteretqfce, et hoflhim 
Aufus refundimpios, 

Vultuni pudorig turpibus fpargdt notts : 
Turbabk animur.i in fa mil. 

6 Eh unquam Eoo lucifer falutifer 

Ab axe prbmet hunc diem ? 

Ab arce Dominus quum SionU ardua 
Sptratam opem feret fuis, 

Patriaeque vinclis liberos hoftilibua 
Reddet nepotes Ifaci ; 

Eledta Iaudes iliius gens ut canat 
Perfufa vero gaudio, 

PS A L. LIV. 

R Erum parens me protege, 

Et facvo ab hofte libera; 

Nomen boni ut colant tuum, 

Et vim pavcfcant impii. 

2 Audi benignus fupplicem, 

Nec durus aurem queftibus 


am ptelert tnjlar fanis, 
cogtiofcetDcum? Ecqttan- 
do, in pcricUs, agnofcet, 
lumine mentis, arbitrum 
orbis ? s Certe timebit 
non titnenda, et confcius 
horror vexabit pettora : 
mm Dominus que conte- 
ret ofj'a, et retundet im¬ 
pios a ufin hoJUurn : fpar¬ 
get vallum turpibus not is 
pudoris : turbobit animum 
' infomia. 6 En t unquam 
heifer, falutifer , promts 
hunc diem ab Eoo axe f 
quum Dominus feret fuis 
fperatam opem ab ardua 
arce Siotfis , que reddet 
nepotes Ifaci patriae libe - 
, ros hofiilibus vinffis ; ut 
. e led a gens, perfufa vero 
gaudio, canat Iaudes ih 
has. 

Pfjl. LTV. Parens rc- 
rtmiy protege et libera me 
ab fa evo hojfe ; ut boni 
. colant tuum nomen, et 
impii pavcfcant vim. % 
Benignus audifupplicem, 
nec, darns, occlude aurem 


people as bread, know God ? Will they ever, (when) in danger, ac¬ 
knowledge, with the light of their underflanding, the Sovereign cf the 
world ? Afluredly they (hall fear what ifted not be feired. and guilty 
horror ihall diflurb their minds for the Lord will both break the 
bohes, and difappoint the wicked attempts of his enemies: He will 
oferfpread their face with the foul marks of fhame: he will confound 
their mind with infamy. 6 Lo, fiiall ever the day-ftar, -tha» bringetli 
health, ufher in that day from the Eafl ? when the Lord (hall bring to 
his own the looked-for afliftancc from the lofty fortrefs of Zion, and 
reftore the children of Ifaac to their native country, free from hoflile 
chains; that h& chofen people, affefled with real joy, may fing his 
friifes. 

PSALM L 1 V. 

F ATHER of the nra vet fe, prote£) and defend me from the cruel 
enemy ; that good men may adore thy name, and the wicked 
dread thy power. 2. Gracioufly hear thy applicant, nor do tl.ou, 

inexorable. 
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3 Occlude : vitae nam meae 
Crudelis lioftis imminet. 

lnfeftus hoftis imminet 
Vitae meae : nec vindicem 
Dei potentis dexteram 
Sibi imminentem refpicit. 

4 Rerum fed aequus arbiter 
Opcm feret: periculis 

Me liberatum fulciet. 

Ft fofpitem tuebitur. 

5 Suis peribit artibus 
Scelefla fraus, et incident 
In ipfa caeci retia, 

Quae dam mihi tetenderant. 

6 Liber periclo, viftimis 
Te munerabor ; te canam 
Patrem, bonis placabilem, 
Malifque formidabilem ; 

7 Qui libero moleftiis 
Mihi dedifti gaudia 
Haurire laeio lumine 
De clade gentis perfidae. 
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qucflibus: 3 Nam cruddis 
hojlis imminet meae vi¬ 
tae. lafejlus hojlis im¬ 
minet meae vitae : nec 
tcfficit vindicem dexter¬ 
am potentis Dei immi¬ 
nent em fibi . 4 Sed ae- 
qut/ts arbiter rerum . feret 
vpem ; fulciet me libera¬ 
tion periculis , et tuebitur 
(?ne) fofpitem. 5 Scelefia 
fraus peribit fuis artibus , 
et incident caeci in ipfa re¬ 
tia quae clam tetenderant 
mihi. 6 Liber p(ric(o 9 
munerabor te vifl'tmis : 
canam /?, phicabilem pa¬ 
trem bonist qu* formida¬ 
bilem malis : 7 qui de- 

! di/li mihi, libere molcjliis, 
• hauriri gaudia laeto hotli¬ 
ne dc clade perfidae gen- 
tis . 


Pf.il. LV. Bonereftor 
coclitum , wit is ad move 
aurem (mihi j vocanti in 
trepidis rebus , nets feve¬ 
nts Jfplce, tetrico vul- 
tu y mcos quejlus. x, 3 


•PSAL. LV. 

C OElitum redtor bone, mitis aurem 
Admove in rebus trepidis vocanti 
Neu meos vultu tetrico feverus 
Defpice queflus. 


inexorable, fliut thine ear to my complaints: 3 For the cruel enemy 
threateneth my life. The hoflileenemy thieateneth my life ; nor doth 
he perceive the avenging hand of almighty God (that is) (Iretched out 
againft himfdf. 4. But the righteous ruler of the world Hull bring 
help: he will uphold me (when) delivered from danger, and defend 
(me) fafe. 5. Wicked fraud fhall be undone by its own devices, and 
they fhall fall blindfold into thofe very fnares, which they had. pri- 
villy laid for me. 6. Being free from danger* I will prefent thee 
with facrifices : I will praife thee, a propitious Father to the virtuous, 
but terrible to the wicked : 7. who hath granted me, free from 

troubles, to feaft with glad eyes on the dellru&ion of a perfidious 
nation. 

P S L M LV. 

B LefTed King of the heavenly heft, gracioufly lend an ear.to 
(me) calling upon thee in perilous circumflances, nor do thou 
auflerely look down, with a frowning countenance, upon my complaints. 

n M 
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2, 5 Adfpibe attentus mihi quo tumultu 
Aeltuef peftus, gemitu dolorts 
Quo freniant, dum vis mihi fraufque faetl 
Imminet hoftis. 

Imminet faevus capiti tyrannus, 

Et raeae famae irleditatur atroX 
Crimen, et fecum furit impotenti 
Turbidus ira. 

4, 5 Cor mtc.it, nervis trepidant folutis 
Odium nexus, animus labafcit, 

Semper et pallens bcnlis oberrat 
Mortis imago. 

6 Ergo lie mecum loqtior: O quis altos 
Nubium in tradlus celeri colunibae 
Me leVet penna, nemorum et remotis 
Siflat in antris!' 

7, 6 Vt procul cura trepida metuque 
Montium folos habitem recefFus, 

Ocior vent is ferar et corufci 
Fulminis alis. 

9 O Deus linguas male perd*j pfava?, 

Illitas linguas gelido veneno : 

Quae dolis, probris, rabidifque vexant 
Litibus urbem. 

to Sive lux fundat radios micantes, 


Attentus adfpice quo tu¬ 
multu pcffus atjiuct mi- 
hit quo gemitu dolorcs 
fremant, dum t>rj que 
fraus faevi no/I is i mu li¬ 
nt t mihi. Saevus tyran¬ 
nus imminet capiti , et 
mcdilatur atrox criwftt 
mcae famac, et turbidus 
impotenti ira, furit fecum. 
4 Cor mi cat, nexus 
ofutm trepidant , folutis 
nervis , animus labafcit, 
i t pallens imago mortis 
f'emper oferrat oculis. 6 
Loquor frgo ftc mecum : 
0 qnis Icvet me, celeri 
penna columbae, in aftis 
traffics tinbium, ct fifiat 
(me) in remotis antris 
nemorum ! 7, 8 Vt pre- 
cul timi'Ja turn qne met;/, 
habit eh: folos tree fas mot;- 
itum . {et) ferar ( illic ) ocior 
vent.)* et oils corufci 
fuhninis. 9 ODius t fet¬ 
tle male pravas linguas, 
linguas illitas gelido ve¬ 
nt no : quae vexant ur¬ 
bem dolis , probrii; qne 
rabidis litibus. 10 Sive 
lux fundat micantes ra- 


2, 3. Attentively behold with what tumult my bread is agitated, witlt 
what groaning my pains cry out-, white the violence and treachery of 
the cruel enemy threareneth me. A cruel tyrant threateneth my life, 
and trumpeth up a black accufation againfl my reputation, and, agi¬ 
tated wi’h ungovernable paifion, rageth within himfclf. 4, 5. My 
heart trembleth, the finews of my bones fliake, the nerves being relaxed, 
my mind Fainteth, and the ghafUy image of death always ftalketh be¬ 
fore mine eyes. 6. I fay therefore thus within myfdf: O that one 
would carry me up, on the fwift wings of a dove, to the liigh region? 
of the clouds, or place (me) in the remote caves of the woods ! 7, 8. 
That far from timorous care and fear, 1 may inhabit the lonely retire* 
ments of the mountains; (and) may be carried (thither) more fwift 
than the winds, or the wiugs of glancing lightning. 9. O God, deftrojf 
their mifchicvOufly wkked tengues, tongues infeded with deadly poifon : 
which diftuib the city with falfehootls, altercations, and outrageous 
difputes, 10. “Whether the day peurs fcith its fhiniog rays, or the 

nigh^ 
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Sive nox fundat tenebras opacas* 

Excubant muris maledidta, vicis 
Omnibus errant. 

11 Vis, furor, fraud es, fcelerum libido 
Obfidet cunftos aditus viarum, 

Et fames auri miferam trucidans 
Foenore plebem, 

1 2 Si palam faevos inimicus enfes 
Stringeret, fi clam laqueos pararet, 

Dente fi famam peteret maligno, 

Aequior effem: 

13, 14 T11 mihi infultas comes et fodalis, 

Tertis arcani taciturni, et audtor 
Confili, facrae totiefque jundtus 
Foedete menfae. 

*5 Centis humanae moderator, orbem 
Qui falutari regis aequitate, 

Fraudis audtores fcelerumque vivos 
Obrue terra. 

1 6, 17 At mihi attentam dabis aequus aurem, 
Sive lux prbmat radios ab undis, 

Sive lux condat radios fub undis 
Vefpere fero. 

38 Inter hofliles dabis ut tumultus 
Tutus evadam : mihinam fuperbis 

inter bojiiles tumult us • 


dios, five nox fundat te¬ 
nebras opacas, maledifta 
excubant muris, errant 
omnibus vicis. * 1 F/J, 
furor, fraudcs , libido fee- 
lerrm, et fames auri , 
trucidans miferam plebcm 
foenore, oljidet c undos 
udiius viarum. i 2, 
Si inimicus Jlringeret 
faevos enfes palam, Ji 
pararet laqueos clam, Ji 
vcleret jam am maligna 
dente, efjem acqukr : 1 3, 
14 (VeroJ tu comes et 
fodalis, teJUs taciturni 
arcani, et auHor conjilii 
que tot its ju nHus ( mill ) 
foedere fierce menfae, in- 
Julias mihi. is Mo¬ 
derator gentis bumanaCp 
qui regis orlcm falutari 
aequitate, obrue an ft ores 
fraudis quefcelerum vivos 
terra. 16, 17 At ac¬ 
quits dabis atlentam uu- 
rc m mihi, five lux pu¬ 
ma t radios ab undis, free 
lux condat radios fub un¬ 
dis fero vefpere. i 3 
Dabis ut evadam tutus 
numfacias boftis, fretui 


night diffufeth its dufky (hades, danders keep watch on the walls, they 
Walk abroad in every ftreet. 11, Violence, fury, frauds, a love of 
wickednefs, and covetoufnefs of gold, utterly undoing the poor people 
with ufury, guards all the avenues of the rtreets. 12. If an enemy 
fhould draw his cruel fword openly, if he fhould lay fnar'es privately, 
if hertiould attack my good name with malicious tooth, 1 (hould be more 
indifferent: 13, 14. (But) thou (who art) my companion and com¬ 
rade, privy to my cloflefl fecrets, and my principal advifer, and (who 
hath) fo often joined (with me) in the mutual participation of the holy 
table, doft infultover me. 15. Do thou, fovereign of mankind, who 
governed the world with falutary equity, bury thofe ringleaders of 
fraud and wickednefs alive in the earth. 16, 17. But thou wilt im¬ 
partially lend an attentive ear to me, whether the day bringetli forth 
the fun's rays from the ocean v or whether the day hideth thefe rajs 
onder the waters late in the evening. 18. Thou wilt grant that I e- 
fcape fafe amidrt hoftile tumults: for the cruel enemy, relying on hi? 

. & brave 
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Viribas fretus nuititroque faevus 

Imminet hoftis, 

19 O potens rerum, line fine poenis 
To premes juftis fcelus impiorum, 
Arrogans pe&us quibus obflinata 

Intumet ira. 

20 Pace qui fnfla iimulant amicae 
Mentis affe< 5 lus, animoque virus 
Occulunt, prifco neque fafta cur ant 

Foedera ritu : 

21 -Lafteus blando fluit ore rivus, 

Bella cor fpirat fera, fuaviorque 
Balfamo fern|o fecat inftar enfis 

Vulnere caeco. 

22 Tu tui curam Domino relinque, 

Is tuos greflus reget, is dolores 
Leniet, juflumque ope fublevabit 

Rebus in ar<flis. 

23-Impio, fallaci, avidoque caedis, 
Fila mors rumpet viridi injuventar 
Me tui, reftor bone, fpes favoris 

Certa fovebit. 


fuperbis viribns, que iiu- 
ntero, imminet mibi. 

Tu t 0 potens rerun*, 
fine fine premes fee- 
lus vnpionttn jujlis ptt- 
nis t qnilms 
us intuniet 

ira. xo ^ui t fid a pace , 
fimulant ajf'eBus amicae 
mentis , qrte oecuhnt vi- 
, rus dnimo, neque cur ant 
foedera faBa prifco ritu : 
x 1 Latteus rivus fiuit 
blando ore , (vero) cor 
fpirat fera bclla , que 
pernio, funvior balfamo f 
fecat inftar enfis, caeco 
vttlucre, ix Tu relinque 
our am tyi Domino‘ t is re¬ 
get tuos grejfus , is leniet 
dolorcs, que ope fablcva - 
vit jujlrtm, in arftis re - 
bus. %i Mors , in vi¬ 
ridi juventa, rumpet fila 
(vttac) impio, fallaci , 
qnc avido caedis : (at), 
bone reftor, certa fpes 
1 tui favoris fovebit me . 



arrogans 

cbfitnata 


brave troops, and on their number, is ready to fall upon me, 19. Thou. 
O Potentate of the univerfe, wilt'without end bear down the wickednels 
of the wicked with deferred punilhments, whofe proud heart fwells with 
llubbornpaflion. 20. (They) who, with pretended reconciliation, coun¬ 
terfeit the difpolitions of a friendly heart, but conceal the poilon 
in their brealf, nor regard the covenants made after the ancient 
manner: 21. *A milky (beam flows from their flattering mouth, 
(but) their heart breaths cruel war, and their fpeech. Tweeter than 
balfam, cutteth like a fword, by a hidden wound. Do thou 
commit the care of thyfelf to the Lord; he fhall order thy fteps, he 
fhall mitigate thy pains, and with his aid fliall fuftain the righteous 
man (when) in ftraitned circunaflances. 23. Death fliall, in the midll 
of vigorous youth, break the thread (of life) to the wicked, the de* 
ceitful, and him who delighteth in blood: (but), good Lord, the 
allured hope of thy favour fliall fupport me. 


PSAL 
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1 Rbis creator me bonus adfpice, 

Injuriofo quem pede prorutum 
Hoflifque conculcat, premitque 
Ailiduis agitans periclis. 

2 Conculcat hoftis me numero ferox, 

Et infclenti faevitia premit : 

Nec liberas luces laborum, 

Nec vacuas finit ire no<de6. 

g Seu luce terror follicitus mild, 

Sen node circumftat, pater optime, 

Spes rebus in duris mihi una, 

Et columen fuperas falutis. 

4 Te fretus uno, pollicitis tuis 
Innixus unis, ncc metuam dolos 

Mortaliumcaecos, minafqtie 
Terrific as, et aperta.bella. 

5 Calumniantur quae loquor omnia, 
Travaque carpunt fafta libidine : 

Hue conferunt omnem laboretn, ut 
Exitium mihi moliantur. 

6 Coetufque cogunt, etcapiti meo, 

Qua fraude, qua vi, jugiter imminent : 

Vefligia obfervant, nec horam 
Infidiis vacuam relinquunt. 



LVI. 

Pfal. LVI. Creator or - 
bis, bonus adfpice ?nc, 
quem, prorutum, hofiijque 
conculcat injuriefo peek, 
que, agitans affiduis peri- 
cits, premit. x. HrJ 1 is t 
ferox numcro, conculcat 
me, et premit {me) iu- 
folenti faevitia : ncc finit 
(alias) luces ire liberas 
1 laborum , nec nobles va¬ 
cuas (laborum). y Seu 
foUkiius terror circv.m- 
fat mihi luce feu nofle, 
optime Patcry fuperas 
una fpcs et cohnnen falu¬ 
tis mihi in duris rebus . 
4 Fretus te uno , innixus 
unis tuis pollicitiSy ncc 
metuam caecos dobs mor- 
talium, que terrifeas mi¬ 
nus y ct a pert a be! la. S 
Calumniantur omnia (ver¬ 
ba) quae loquor y quepra- 
: va libidine, carpunt fac¬ 
ta : Hue conferunt om¬ 
nem laic re in, ut molian¬ 
tur exitium mihi. 6 
Qte cogunt coitus, et 
jugiter imminent meo ca- 
piti, qua fraude, qua vi : 
obfervant vefligia, ncc 
relinquunt horam vacuam. 


PSALM LVI. 

C REATOR of the world, gracioufly behold me, whom, overthrown, 
my enemy both trampleth upon with defpiteful foot, and, harailing 
with continual afTauhs, beareth down. 2.. Mine enemy, proud of his 
numbers, trampleth upon me, and opprefieth (me) with infolent cru- 
elty: neither doth he fuffer- (any) days to pafs -free from labour, nor 
nights free (from trouble). 3. Whether anxious fear befetteth me by 
davor by night, thou, () gracious Fqfher, remained the only hope 
ana pillar of my fafety in adverfity. 4. Trufting in thee alone, de¬ 
pending folely on thy promifes, I will neither fear the fecret fnares of 
men, nor terrifying threats, nor open war. 5T They cavil at every 
(word) I fpeak, and, from a wicked humour, cenfure my actions : On 
this they employ all their pains, (v/z.) that they may enterprize my 
ruin. 6. And they aflemble mobs, and are continually feeking after 
my life, partly by fraud, partly by violence : they mark my fteps, nor 
do they omit an hour (that is) free from fnaies. 7. Shall they com- 
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7 Impune tantam nequitiam ferent ? 

Pravique fru< 5 him confilii legent ? 

O arbiter mundi, nec illos 
Praecipites agis in ruinam ? 

8 Meae labores tu numeras fugae, 

Urna reportas tu lacrimas meas 

Servas, apud *e certa conffat 
Ufque mei ratio doloris. 

9 Aurcm vocanti tu facilem raihi 

Das, atquc inanes fpes facis hofliuni : 

Et (igna non obfcura amici 

Das animi, et ftabilis favoris, 

10, 11 Te fretus uno, pollicitis tuis 
Innixus unis, nil metuam dolos 
Mortalium caecos, minafque 
Terrificas, et aperta bdla. 

' \ 2 Te Temper ergo carmine patrio 
Laudabo, vitae praefidiutn meae ; 

Ex hoflium ferro dolifquc 
incolumis tibi vota reddam* 

13 Te libcrarus vindice, te meum 
Eirmante greflum, ne titubent pedes, 

Dum fpiritus fovebit artus, 

Jufla fequar tua, ietfor orbis. 

grcfum, tic pedes titubent, fequar tua jttfla 


infidiis, f ferent tan¬ 
tam nequitiam impune ? 
que legent frufttim pra - 
v: confilii? nec , 0 ar¬ 
biter mundi, agis illos 
praecipites in ru'tnam ? 
0 Tu numeras labores 
meae fugue, tn fervas 
meas Ucrymas repofias 
urna , certa ratio met 
doloris ufque confiat apud 
te. 9 Tu das facilem 
aurem mihi vocanti {te), 
aique facis fpes hofiium 
inanes : et aas non ob¬ 
fcura figna amici ani¬ 
mi, et flabili faVoris. 
io, «i Fretus te uno, 
innixus unis tuis pollici- 
tis, nil metuam caecos 
dolos mortalium, que ter¬ 
rificas minas, ct aperta 
bclla. 11 Semper tyu- 
dabo te ergo, praefidium 
meae vitae , carmine pa¬ 
trio : incolumis ex ferro 
que dolis hofiium , reddam 
vota tibi. 13 Feftor 
orbis, liberatus te vindi¬ 
ce, te firmante meum 
dum fpiritus fovebit artus. 


mit To great wickednefs with impunity? and fha(l they reap th? fruit 
of their wicked purpofe ? nor wilt thou, O Judge of the world, drive 
them headlong to ruin ? T{iou telleft the hardfhips of my exile, 
thou keepeft my tears laid up in thy bottle, a diftintf; accompt of my 
forrow remaineth ever with thee. 9. Thou give A a favourable ear 
to me when crying (unto thee), and rendered the hopes of mine ene¬ 
mies vain ; and thou (hewed no obfeure fign’s of a friendly difpofition 
and lading favour. 10, 11, Trufting in thee alone, depending folely 
on thy promifes, I will not fear the fecret fnares of men, nor terrify¬ 
ing threats, nor open war. 12. I will ever praife thee therefore, thedefen- 
der of myjifc, with a fong pecBiar to my native -country: fafe from 
the fword and fnares of mine enemies, 1 will pay my vows unto thee. 
12- Governor of the world, 1 delivered by thee my defender, thou 
eftab)idling my going, left my feet (hould flip, will obey thy commands 
while life (hall animate thefe limbs. 
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PSAL. LVII. 

1 CJ AnCte parens miferere animae pereuntis, 

*3 omnem 

In te falutis quae locavit fpem fuae : 

Meque tuis alis teCtum defende, procellac 
Dum faevientis impetus defervcat. 

2 Te voco, te,folum in rebus quod reftat egeBis, 

Appello, fupplex et tuam imploro fidem : 

Te voco, qui cumulata mihi promifla. refundes, 
Et coepta duces profperos ad exitus : 

3 Qui mihi fubfidium e coelo praebebis, et hoflis 

Jamjam imminentis liberabis faucibus : 

Qui dabis auxilium ex adyto fublimis Olympi, 
Memorque fidei et priftinae clementiae. 

4 Inter cnim faevos habito feritate leones: 

FJammam vomentes verfor inter belluas, 
Lingua quibus faevo profcindit acutius enfe, 
Dentes fagittis, iancaeque cufpide. 

5 O Deus auguflum celfo caput exfere coelo : 

Odende terris gloriae jubar tuae. 

6 Explicuere meis pedibus fua retia: terrae 
Me facvus hoftis penitus afRiChim premit, 


Pfal. LVII. SanBe 
parent, miferere pereun¬ 
tis animae, et quae loc q- 
vit omnem fpem fuae ft- 
Intis in te : que defende 
me, teftum tuis alis, dum 
impetus faevientis procel 
lac deferveat. a Voco 
te, appello te, quod rejlat 
folum in events rebus, 
et, fupplex, imploro tuam 
fidem : voco te, qui re - 
funde s pro mi fa mihi cu¬ 
mulate i, et duces coepta. 
ad profperos exitus : 3 
Qui praehebis fubfidittrr, 
mihi e coelo, et liberabir 
faucibus hoftis jamjam 
imminentis : qui, memor 
que fidei et prifiinae cle -' 
mentiae,dabis auxilium ex 
adyto fublimis Olympi. 4 
Enim habito inter leones 
faevos feritate: verfor 
inter belluas vomentes 
fiammam, quibus lingua 
profcindit acutius faevo 
enfe, (et ) dentes fagittis. 


» -r * » r J O W 

q'ic cufpide lance ac. 5 0 Deus, exfere auguftum caput celfo coelo : oft aide terris jubar 
tuae gloriae. C Explicuere fua retia meis pedibus: facvus hoftis premifme penitus ajflic- 


PSALM LVII. 

H oly Father, have pity on my peii(hing foul, and which hath re- 
pofed all hope ol its fafety in thee : and do thou defend me, 
covered under thy wings, until the fury of this boiderous tempeft is 
abated. 2. 1 cry unto thee, I call upon thee, which is my only re- - 
fource in neceflitous circumdances, and, in an humble manner, l im¬ 
plore thy protection : I cry unto thee, who repayed thy promifes to 
me with increafe, and bringed my undertakings to a happy iilue : 3. 
Who wilt fend me help from heaven, and deliver me from the jaws of 
the enemy juft ready to devour me : who, mindful both of thy pro- 
mife and wonted kindnefs, will bring help from the mod holy place of 
the higheft heaven. 4. For I dwell among lions remarkable for their 
ficrcenefs .* I live among beads that breathe fire, whofe tongue euttetb 
fharper than the cruel fword, (and) their teeth than arrows, or the 
point of a fpear, 5. O God, fliew forth thy divine prefence from the 
heaven above : difplay to the world a ray of thy glory, 6. Thev 
have fpread their nets for my feet ; the cruel enemy opprefTetli me 

(who 
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El fcrobibus foffis iter obfedere : fed ipfi 
Mihi paratas in fcrobes caeci ruent. 

*1 'Mens invifla malis, animi vigor integer, orbis 
Te voce reitor, te celcbrabit lyia. 

& Eia age depofitis mens expergifeere curia, 

El tu canora barbitos cum nabliis. 

Ocivis aurorae quara Jucifer excitet tgnes, 
Aurora cantos quant voJucrum exfufeitet; 

9 Te* pater alme, 'canam: populos' tua fadta 
per omoea, 

Qoacunque teflus panditur, vates feram. 

10 Nam tua fiderei booitas faftigia coeli, 

Fidefque tra&us nubium fopervolat. 

11 O Deus auguftuiB nitido caput exfere coelo, 

Qftende tetris gloriae jubar tua 


turn terror, ct foflis fero- 
bibus, obfiderc iter : fed 
ipfi ruent cocci in fcrobes 
paratas mihi. 7 *Mens 
invifta malts, vigor ani¬ 
mi integer, celebrabit tc, 
t cRor orbis, voce , (eck- 
brabitj te lyra . 8 Eia, 

| age, mens, curls depofi- 
.tis, et tu canora barbi- 
tos, cum tktbliis, exper- 
gifecre. Ocius quam lu- 
cifer excitet tgnes auro¬ 
rae, ( vel) quam aurora 
exfufeitet cantus valu¬ 
er unt, p alme pater, ca- 
nam te : votes feram 
tuafa&aper omnes popu- 


\los , quacunque tcllus pan¬ 
ditur. 10 Nam tutu bonitas fupervolat fajligia fiderei c»cJi, que fides tradns nubi¬ 
um. 11 0 Deus, exfere eugujlum caput nitido coelo, ojicnde jubar tuae gloriae terns. 


P S A L. LVIIL 

1 jura celfo de folio datis, 

Qyi frena legum fletf itis, en erit 
De plebis ut cauflis egenae 
Judicio ttatuatis aequo ? 

2 Quin mente pravu nequitiam et doles 
Verfant, fub umbra juftitiae tegunt 


Pfal. LVni. $ui do¬ 
th jura de celfo folio, qui 
(leftitis frena legum, en 
erit, ut-fldtuatis,aequo ju~ 
dido,dc cauffts egenae plc- 
bis ? 1 Quin,verfant nc - 
qttiiianx et dolos pravu 
mente, tegunt injuriam 


(who am) quite call dowu to the earth, and having digged pits, they 
have blocked up my way : but they themfelves fhall fall blindfold into 
thofe pits prepared for me, 7. My foul invincible by misfortunes, the 
vigour ofroy mind entire, will praife thee, governor of the world, with the 
voice, (will praiie)thee with the harp, 8. Well, come, my foul, cares afide, 
and thou my melodious harp, with my pfalteries,a\vake. Sooner than the 
day-flar calleth up the morning rays, (or) than aurora awakeneth the fongi 
of birds, 9. gracious Father, I will praife thee: I thy bard will pub- 
lifti tby (feeds over all naiions wherefoever the earth extends. 10. For 
thy goodnefs ieacheth above the top of the Harry heaven, and thy 
faithfulnefs above the regions of the clouds, n. O God, fhew forth thy 
&vioe prefence from the fparkling heaven, manifeft a ray of thy glory 
to the world. 

PSALM LV1II, 

Y E who deliver laws from your lofty tribunal, who manage the 
reins of the laws, will it ever be, that you determine, with im¬ 
partial judgment, in the caufes of poor people ? 2. Nay, buttheycon- 

trive wickednefs and deceit in their wicked heart, they cover an uq- 

juft 
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Injuriam : Fadlis honefti 
Objiciunt fpeciem pudendis. 

3 Materna ab alvo flagitii viam 

Senfim fequuntur : perque fuos gradus 
Obliqua fedtandi libido 

Cum teneris adolefcit annia. 

Ay 5 Lingua yenenum peftifera gerunt: 
Aurefque claudunt confiliis ; velut 
Obturat aures cailida afpis, 

Quae magi cos metuit fufuiTos. 

6 Confringe malto, 6 Deus, impudens 
Os comminutis contere dentibus 
Et ridlibus faevis hiantes 
Hos inhibe catulos leonam. 


fab umbra juflitiae , ob - 
jiciuat fpeciem honefti 
pudendrs faS'ts. 3 Sen- 
fun fequufthir -viam flagi- 
lii ab materna alvo ; que 
| libido fefbandi obliqua , 
a dole [city per fuos gr adus, 
cum teneris annis, 4, 5 
Gerunt venenum peftife- 
ra linguai que claudunt 
ant es confiliis ; velut cal - 
Hda afpis quae metuit 
magicos fufurros t ebturat 
aures . 6 0 Deus % con- 

fringe malaSy contere im¬ 
pudent os, comminutis 
dentibus: et bib the hos 


7 Emifla fratta cufpide fpicula 
Intercidant, nec vufriera perferant: 

lpfique vanefcant repente, 

Per bibulas velut unda arenas. 

8 Senfim Iiquefcant, tardigradus velut 
Limax: acerbo funere deferant 

Vitale lumeD, more foetus 
Ante fuum pereuntis or turn. 

9 Florentis aevi in limine, turbinis 
Vis atra tollat progeniem, prius 

Quam furculus fpinas tenellus 
Exferat, et ftimulis acutis, 

ittllus fureulus exfet at fpinas , et porrigai 


calnloi JeoHUin hiantes far- 
vis riBibtis. 7 Spicula 
emiffa intercidant , cufpide 
fracfa, nec perferant vul- 
nera ; que ipft repente va- 
nef anty velut unda per 
bibulas arenas. 8 Velut 
tardigradus Umax, fcnjvn 
linquefcant: deferant vi¬ 
ta/e hmen acerbo funere, 
more foetus pereuntis an¬ 
te fuum ortum . p Atra 
vis turbinis, tollr.t pro- 
gcuietn in limine floren¬ 
tis aeri, ■ priufquam tc- 
late brachia foecunda acutis 


juft adHon under the fhadow of juftice, they throw a colour of virtue 
over their rtiameful deeds. 3. They gradually follow after the way of 
■wickednefs from then* mother’s womb : and the defire of purfuing 
crooked paths, groweth up, ftep by ftep, with their tender years. 4,^ . 
They carry poifon in their peftilentious tongue: and drey (hut their 
ears to counfel; as the cunning adder, which dreads magical charms* 
Hops her ears. 6. O God, break their jaws, bruife their impudent 
mouth, by breaking their teeth: and retrain thofe lions whelps (that 
are) gaping with cruel jaws. 7, The darts they have thrown fhall 
fall by the way, having their points broken, nor (hull they caufe a wound : 
and they themfelves fhall fuddenly difappear, as water among the im¬ 
bibing fand. 8. As a flow-paced fnail, jet them infcnfibly melt away: 
let them leave the vital light by an untimely death, like a foetus which 
perilheth before its birth. 9. Let the raging violence of a whirlwind 
take away their progeny in the very flower of their age, before that the 
tender fprig (hoots forth its thorns, and extendeth wide its branches 

abounding 



Lib. II. 


t*6 P S A L M U S LIX. 


Foecunda late brachia porrigat. 
lb Juftique poenae vindicis exitum 

Laeti videbunt, impiique * 

• Sub pedibusiluvium cruoris. 

11 Vitae bene adtae gens hominum fciet 
Manere juftos praemia : at iinpios 
Manere, poenas, arbitrumque 
Effe Deum fciet orbis aequum. 


■A 


P S A L. LIX. 
B hoflis inclementia 
Me redtor orbis aflcre : 
Defende vim crudeliter 
Me Temper oppugnaniium. 

2 Ab improbis me protege 
Laetis cruore innoxio, 

3, 4 Meae faluti per dolum 
Qui caeca tendunt retia. 

Uitro immerentis in caput 
ConGlia cundta conferunt: 
Exfurge, teque peffimis 
Fer obviam conatibus. 

5 O arbiter mortalium, 

Et agminum coeleftium, 

Favore Temper qui pios 
Peculiar! ampledteris, 


fllmulis* 1 0 Que jnfli 
laeti videbunt exitum 
poenae vindicis, qut flu* 
7 lium cruoris impii fub 
pcdibus. 11 Gens homi - 
mini fciet praemia bene 
aHae vitae mancrc juftos: 
at fciet poenas manere 
iinpios, gue effc Deum 
aequum arbitrum orbis. 

Pfal. LIX. ReHor or - 
bis, ajjerc me ab i hc le¬ 
nient ia hoflis : defvnde 
vim femper crudeliter op - 
pugnantium me. 1 Pro - 
tege me ab improbis, laetis 
innoxio cruore , 3, 4 qui 
per dolum tendunt caeca 
retia mcae faluti. Vitro 
conferunt cuntta coufllia 
in caput immerentis; 
Exfurgc, que fer te obvt. 
am peffimis sonatibus. f 
0 arbiter twrta/inm, ct 
coeleftium agminum, qui 
femper amplcfteris pios 
pcculiart favore t exfurge, 


abounding in (harp prickles. .10. The righteous rejoicing fhall be¬ 
hold the iflqe of the puniihment of the avenger, and a river of the blood 
of the wicked under their feet. 1 r. Mankind Thai] know that the re¬ 
wards of a well-fpent life do await the righteous : but they (hall know, 
that punifhments await the wicked, and that there is a God the righ¬ 
teous judge of the world. 

PSALM LIX. 

S overeign of the world, deliver me from the cruelty of mine enemy ; 

ward off the violence of thofe who are for ever cruelly fighting a- 
gainil me* 2.' Pro left me from the wicked, who rejoice in innocent 
blood, 3, 4. who treacheroufly lay fecret fnares for my life. They 
willingly join all their counftls againll the head of the innocent: Arife 
and hie thee to opppofe their molt wicked endeavours. 5. Do thou, 
O ruler of mankind, and of the heavenly hods, who always embra¬ 
ced the pious with a peculiar affeiftioo, arife, relhain the wicked nations 
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Exfurge, poenis impiae 
Compefce gentes: perfidis 
Neu parce, qui fibi favent 
Nefanda quum pajraverint. 

6 A foie Eoo ad Hefperuni 
Perambulabunt compita, 

7 Et inftar oblatrantium 
Canum feroces obftrepeot. 

Nihil nifi merura crepant 
Ferrum, cruorem, vulnera : 
Et quae Joquuntur propalam, 
Clam pofle rentur obrui. 

8 Meae falutis tu Deus 
Tutela praefens, irritas 
Ridebis iras, et tua 
Me dextcra tueberis. 

9 Tu robur es meum, meae 
Vires, et arx fiduciae : 

Ergo quieto pe&ore 
Exfpedo fpe tui auxili. 

10 Difcrimina imminentia 
Ope antevertes : et malis 
Fra£la hoftiurh fuperbia, 
Laeto fruar fpeftaculo. 

11 Ne prorfus impios tamen 
Una ruini elimina, 

Obliviofo ne pii 

Torpore re&a negligant: 


compefce imp:as gentes 
poenis : neu parce perfi¬ 
dis, qui favent fibi, quu?n 
patraverint nefanda. 6 
A Eoo foie ad Hefperum, 
perambulabunt compita, 

7 et feroces objl repent 
tnjiar oblatrantium ca- 
num, Crepant nihil nifi 
merum, ferrum, cruor¬ 
em , ( et ) vulnera : ct 
quae loquuntur propalam t 
rentur poffe clam obrui. 

0 Tk, Deus, praefens tu - 
- tela meae falutis, ridebis 
irritas has, et tueberis 
me tua dexter a. 9 Tu 

es meum robur, vires, et 
arx meae fiduciae : ergo 
exfpedo, quieto aninio , 
fpe lux auxilii. 1 o An- - 
tcvcrles imminentia dif¬ 
crimina ope] et fuperbia 
hofixum fra ft a malis,fruar 
laeto fpcftacula . 11 Ta- 
[ men ne elimina impioJ} 

I prorfus una ruin a, ne pii 
negligant refla obliviofo 
torperc* fed error dijji* 


by punifhmcnt : nor /pare thou the perfidious, who think much of 
themfelves, when they have perpetrated their wicked deeds. 6. From 
the rifing fun unto the evening, they (hall walk about the crofs-ways, 
7. and infolently make a noife like dogs barking. They cry nothing 
but wine, a/word, blood, (and) wounds : and what they/peak before 
all the world, they imagine can be fecretly buried in oblivion. 8. 
Thpu, Lord, the ever prefent defence of my life, (halt laugh at their 
vain rage, and wilt defend me with thy right hand. 9. Thou art my 
Hay, my ftrength, and the fortrefs of my confidence: wherefore I 
will wait, with a calm mind, in the hope of thine aid, 10. Thou wilt pre¬ 
vent imminent dangers by thine affiftance ; and the pride of mine ene¬ 
mies being humbled by afflictions, I (hall enjoy that glad fight. 1 j. 
Yet defiroy not the wicked altogether at one blow, left the upright 
negleft. righteoufnefs through a forgetful inaftivity ; but let wande r j ne 

S 
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i Sed error illos diflipet 
Vagos per orbis ultimas 
Oras : tuaque dextera 
Semen piorum protege. 

13 Ob oris arrogantiam, 

Virufque linguae noxium, 

Mendacia et perjuria, 

Confume femen impium : 

Evelle Airpe ab ultima 
Jufti furoris impetu, 

Ut norit orbis ultimus 
Deum bonorum vindicem. 

1 4 A iole Eoo ad Hefperum 
Perambulabunt compita, 

Et inflar oblatrantiuin 
Canum procaces obftrepent. 

15 Faflim vagati, pauperem 
Viflum ut parent, Tub vefperum 
Serum pet ant cubilia, 

Viftus egentes pauperis. 

3 6 Ego interim Deum canam, 

Eortem, bonumquein afperis 
Rebus fuorum vindicem, 

Fidumquc propugnaculum. 

17 Deum canam, qui robore 
Me fulcit, anget viribus, 

Renignitate fublevat, 

Tuetur arx ut aenea. 


LIX. 
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fel illos Vagos per tilti- 
oitif, ovas orbis ; qt\c , Ilia 
dfxtcra, protege femen 
ptorum, iz, 13' Con- 
/nine impium /emeu, ob 
arrogantiam oris, qut 
noxium vims linguae, 
■mendt{cid t ct perjuria. c- 
vcllc (<as), ab ultima 
fiirpc, impetu jujli furo¬ 
ris , ut ultimus orbis no- 
rit Deum (effe) vindicem 
honorurn* 14 A Eoo foie 
ad Hefperum, perambu- 
labunt compita , cl proca¬ 
ces olftr^pcnt injlar ob - 
latrantium canum. 1 $ 
Vagati pajfim, ut parent 
pavpereni vitium, petant 
cubilia fab J'crttm vcfpc - 
min, egentes pauperis 
viflus. 1 6 Ego, interim, 
canam Deum, fertem, 
que bonum vindicem , que 
ftduni propugnaculum fu- 
or am in afperis rebus. 1 7 
Canam Deum, qui ful¬ 
cit, me robore , auget (me 
viribnt, fublevat (me) 
benignitatc , (ct) tuetur 
(me) ut acnea arx , 


fcatter them (as) vagabonds to the-remotefl corners of the earth : and do 
thou, by thy. right hand, protect the feed of the righteous. 12, 13. 
Cpnfume the ungodly feed, for the infolence of their month, and the 
deadly poifun of their tongue, their lies, and their perjuries: pluck 
(them) up, from the loweil root, in the heat of thy righteous fury, that 
the farthermoffc parts of the world may know that God (is) the aven¬ 
ger of the righteous. 14, From the riling fun unto the evening, they 
ihall walk about U19 crofs-ways, and wantonly make a noife like dogs 
barking. 15. Wandering here and there, that they may procure a 
little food, let them feck their bed late in the evening, wanting that 
little food, j 6. I, meanwhile, will praife my God, the almighty, 
and the gracious defender, and faithful proteftnr of his own people 
(when) in dangerous circumllances. 37. I will praife my God, who 
fupporteth me with courage, fupplieth me with ftrengih, fuflaineth me 
by his bounty, (and) defer.dcth (me) like a brazen tower. 
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PSAL, LX. 

Anfte parens, n'oftris vitiis ofFenfus, abaftos 
Preuofque duris diflipafti nos malis : 
Placatus mitifque veni, jamque immemor irae 
Salulis auftor ad tuos revertere. 
i Omnis ager rimis te concatiente dehifcit: 
Commute rimas, refice quaflatum folam. 

3 Dura tuae genti fpettacula ferre dedifti 

Inebriatae poculo formidinis : 

4 At trepidos tandemque antmi miferatus egenos, 

Signum falutis efteres ; qui te colunt, 
Veridicis freti oraclis, formidine merfum 
Erigere rurfi»s audeant ut v.erticem : 

5 Eripiafque tuos gelidi formidine lethi 

Praefens, et opiFer invocantes audias, 

6 Audiit, ex adytoque Deus llammantis Olympi 

Vocem rependit gaudii praenuntiam. 

En tibi frugiFeros Sichimae difpertiar agros: 

Vallem Sucothi metiar decempeda. 

Nonne mihi parent Jacobi pignora, quifquis 
Vel pecore tondet arva, vel vomere fecat ? 


7 


PFal.-LX. Snnfte pa¬ 
rens, ojfenfus mjirh ri~ 
his, dijfipafli nos, abac- 
tos que prefix's duris viui- 
iis : pluc.itus que mills 
veni ; que jam, immemor 
irae, revertere , auficr 
Jaliitis, ad tuos (popit- 
los). 1 Omnis ager de- 
hifeit rimis , tt conett- 
tiente : commiite rimis^ 
(etf refice quafj'r.tum fo - 
lum . • . 3 Dedijli tuae 
genii, poculo inebriatae 
for mi dims, ferre dur.i 
fpciiacula * 4 At tandem, 
miferatus trepidos que e- 
gcncs animi, cffercs fig- 
nun, falutis ; ut qui co- 
litnt te, freti veridis c- 
faclis , audeant r.uifus e- 
rigcrc vtrticemfprius) c- 
mafnn formidine : j 
que praefens eripias tuos 
formidine gelidi lethi , 
et, opifer, an dins 'vivo- 
Deus andiit. 


e antes- 6 

, que ex adyta fa mm air: is 
Ofympj, rependit voeem praenuntiam gaudii: En -difpertiar tibi frugiferos agres 
Si eh; mac : metiar vallem Sucothi decempeda. 7 Nonne pignora Jacobi parent mihi , 
quifquis vel tondet arva pecore, vel fecat (eadem) 


PSAL. LX. 

H Oly Father, thou, offended by our fins, haft fcattered us, driven 
away and oppreffed with hardfliips: do thou appeafed and 
merciful, come; and now, unmindful oF thine anger, return, O Au¬ 
thor of our falvation, to thine own (people). 2. All the ground 
gapeth with chinks, thou fhaking it: clofe thefe chinks, (and) repair 
the fhaken ground, 3. Thou haft given to thy nation, in a Cup of 
intoxicating fear, to behold difagreeable fpe&acles 4. But at length, 
taking pity on them terrified and void of courage, thou wiltdifplay a ban¬ 
ner of fafety: that they who fear thee, depending on thy faithful 
oracles, may make bold again to raife their head, (formerly) funk 
thro’ fear: 5. and that thou being prefent mayft deliver thine own 
from the terror of cold death, and, bringing help, mayft hear them 
calling. 6. God heath heard, and from the moft fecret abode of die 
fparkling heaven, uttered his voice the forerunner of joy: “Lo, I will 
“ divide to thee thy fiuitful fields of Schehem ; I will mete out the 
valley of Succoth With a meafure of ten feet long. 7, Are not the 

** children of Jacob fubjeft unto me, whofoever either mows the fields 
“ with cattje, or cleaveth them with the plow ? 8. I will trample the 

S 2 “ town 
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LXI. 


Lib. II. 


9 Quis mihi pandet iter munitas duftor ad arces ? 
Muros Idumes divitis quis diraet ? 


S Oppida Tub pedibu9 Syriae calcabo fnperbae, I vmere ? 8 Cakabo cp- 

’‘ Moabum, Idnmen, et Palcftinas domos. pidd fupcrbaeSyriac M 

f pedtbus, Moabum, Ida - 

men , et demos Palacf- 

. tinaS. 9 <%uis dudor 

10 Quis ? nifi tu noftrae gentis, Deus, unice tutor,' pandet iter niwi ad mu- 

Qui nos premendos hodibus reliqueras, 

Offenfus vitiis pravis; nec in arma ruentes 
Noflros praeiba9 dux, ut ante, exercitus. 

Nunc pater auxilium rebus bonus ztdfer in arftis: 

Humana fallax credulos fpes decipit. 

Te duce, viCtrici decorati tetnpora lauro, 

" Pedibus prememus hoftfo arrogantium.' 

11 Nunc, pater, bonus adfer auxilium in arftis rebus .* humana fpcs, fallax, dccipit 
credulos* ix Tc duce, tempora decorati viffrici lauro, prememus arrogantium bojlis 
pedibus, 


11 


12 


vitas arces ? quis diruet 
muros divitis Idumes ? 
lo'fjhtis nifi tu,Dcus uni - 
ce , tutor nojlrae gentis i 
qui, ojfenffts pravis vi- 
tiis, reSqucras MM pre¬ 
mendos hojlibus ; nec dux 
pracibas noflros exercitus 
ruentes in arma, ut ante. 


PSALM LXI. 

1 A Udi vocantem me bonus, et meis . 

_/ Y Intcntus aurem da precibus, Deus. 

2 Projeftus oris orbis in uhimis, 

Ad te recutram rebus in afperis. 

Me fide ruprs culmine in arduo 

3 Procul periclis ; Temper enim tui 
Spc fretus, hoftis tutus ab impetu, 


Pfa. LXI. Bonus <fu- 
di me vocantem (fc) 
Dens , et, intenlns, da 
aurem meis precibus. x 
PrqjeRus in ultimis oris 
orbis, rccarram ad te 
in afperis rebus. Sijle 
me in arduo culmine ru- 
pis,' procul periclis : 3 
Enin, fern i er fretusfpc 
tut (auxilii), fui tutus 


towns of proud Syria under my feet, Moab, Edom, and the dwell-' 
4< ings of Paleftine.” 9. What leader will open to me the way to the 
fortified places ? who will dedroy the walls of the wealthy Edom *. 
jo- Who but thou, O God alone, the guardian of ournation,who, offend¬ 
ed by our obftinate fins, hadd left us to be oppreffed by our enemies ; 
nor didd thou go forth as leader before our armies, when rufhing unto 
the battle, as formerly. 11. Now, Father, gracioufiy lend thine aid in 
our difficulties: human hope, being falfe, deceived) the credulous. 
1 2. Thoa being our leader, we, having our temples adorned with the 
•victorious laurel, (hall trample the pride of our enemies under feet, 

PSALM LXI. 

G Racioufly hear me calling (upon thee), O God, and, b^ing at¬ 
tentive, give ear unto my prayers. 2. If banifhed to the re¬ 
mote# parts of the world, I will have recourfe to thee in my difficulties. 
Place me on the lofty fummit of a rock, far from danger; 3, For 
condantly trufting in the hope of thine (aid), I was fafe'from the at¬ 
tack 

• Edom , or Idumea , is here called wealth, on account of it* abounding in 
palm-trees. 
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Munitae ut arcis jiraefidio fui. 

4 Tentorio fac Temper ut in tuo 
Degam, fub alls protegar et tuis : 

5 Qui lenis auretn das precibus meis, 
Qui vota laetum ducis ad exitam. 

Frenare Tceptris te metuentium 

6 Hereditatem das mihi: regiae 
Tu longa vitae tempora porrigens 
Ne£te9 pera&is TeCula Tecui'iS. 

SecuruS ut te peipetuo colat 
Rex, liberalem porrige dexterart ’ 
Fortuna in omhi quaque foies fide 
Fac ut fruatur pollicitis tuis. 

8 Ac turn periclis liber ab afperh, 
Te voce, dulci te cithara canam, 
Patti tenacem, et munificum tuis ; 
Et vota ad aras perpetuo feram. 




P S A L. LXII. 

’Ens acquiefcit unice mea in Deo: 
Hinclpes falutis, arduis 
In rebus arx haec : tutus hoc munimine 
Nullum tvemifeam ad impet&m. 

3 Quoufque tettis fraudibus fubvertere 

Innnviiim ? 


ab impel n hojHs,ut prae- 
| fulio munitdt arcis . 4 
Fac utfemperdfginn t* 
tuo tentorio, et protegar 
\fitb iuh alii : J qui lexis, 
dns adrehi was precibus 9 
qui ducis vota ad I net not 
exit uni. Das mihi fre¬ 
nare feeptris beteditetem 
metuentium te : 6 Tu 

porrigens hnga tempora 
regiae vitae , veftes fe- 
cuta J'eculis pcraBis. 7 
Pdrrigc liberalem dext:- 
ram in onmi fortuna, ut 
rex fnear us perpetuo co¬ 
lat tc : que fac ut frua¬ 
tur tuis pollicitis, fide qua 
} foies. 8' Ac turn, liber 

ab afperis p eric hi, ca- 
uam tv voce, (can am) te 
dulci cithara, tenacem 
| paBiy et munificum tuis ; 
ctpetfetUQ feram vet a 
aid a rus, 

Pfal. LXIL Mea 
mens acquiefcit unice in 
Do- x Hinc (efi) fpcs 
filutis, haec (efi) arx 
j>i arduis rebus: tutus 
1 / 


i hoc munimine, tremifeam 
ad nullum 'wipeturn. 3 Quoufque tentabitis, tcBis frauais, fubvertere innoxium (ho- 
mincm) ? Et 


tack of the enemy as under the protettio'n of a fortified tower. 4, 
Grant that I may ever dwell in thy tabernacle,, and may be covered 
under thy]wings: f. who mercifully gived ear to my prayers, who bring- 
eth my defies to a happy iffue. Thou giveft me to Iway the fceptie 
over the heritage of thole that feat thee : 6. Thou lengthening out the 
time of the king’s life, added ages to the ages *pafh, ■ j. Stretch out 
thy liberal hand in every event, that the. king in fafety may ever 
worfhip thee : and grant that he may have the enjoyment of thy pro- 
mifes, with the alTuranee thou wall wont, - 8. Ar.d then, fiee from 
threatning dangers, 1 will praife thee with my- voice, (I will praife) 
with the Tweet harp, whokeeped thy covenant, and art iibetal to thine 
own ; and I will conflantly bring oblations to thine altar. 


P S A L. LXII. 

M Y foul redeth entirely in God : 2 From him (is) the hope of my 
Talvation, this (is) my fortrels in the midd .of danger : being 
Tafe under this protection, l will be moved at no attack. 3. How long 
will ye attempt, with hidden fraud, to fubvert an innocent (perfon) ? 

You 
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Poenas daturi mox et ipfi, iniprovidi 
Jamjam immihentis exttus, 

Proni in ruinam incumbitis, ceil moenia 
Saxis folutis putria; 

4 Et interim omnes covporifque etingeni 

Vires eo contenditis: 

Vobis placetis fabulis vanis, gradu . 

Turbetis impii ut pium. 

Clam devovetis corde tacito, propalam 
* Laudatis ere fubdolo. 

5 At tu acquiefce mens mea in Deo tamen : 

6 Hinc fpes falutis, arduis 

In rebus arx haec ; tutus hoc munimine 
Nullum tremifeam ad impetum. . . 

7 Spes indc vitae et gloriae pende; meae, 

Et roboris fiducia. 

8 Quocunque coeli gens colis Tub lidere, 

Huic crede rem, fobolem, domum; 
Omnes ad ilium iqentis aegritudines, 

Et laeta defer et refer ; i 
Semperque praefens numen ejus omnibus 
Adefleooeptis fenties. 

9 Ventofa regum et principum potentia 

Fft vanitate vanior, 

' Adeoque fumo levior : ut (i principum 
Hac lance vires omnium, 

ft principum eft vanior vanitate, que adeo levior fumo, 


ipfi mox iaturi poenas i 
iniprovidi cxitus jamjam 
imminent is, proni incum¬ 
bitis in ruinam, ecu pu¬ 
tria moenia f axis folutis * 
4 £/ interim contendi¬ 
tis omnes vires guc cor¬ 
poris et ingenii co: phf- 
ectis vobis vanis fabulis , 
til, impii ( vos ), turbetis 
pium gradul Devovctis 
clam tacito corde, (fed) 
laudatis propalam fitbdo • 
h or/:. 5 At tu tamen, 

mea mens, acquiefce in 
Deo r 6 Hinc {eft) fpes 
falutis, bate ( eft) arx tit 
arduis rebus / tutus hoc 
munimine, tremifeam ad 
nullum tmpC turn. 7 

Indc pendet fpes rneac 
vitae et gloriae, ct ft- 
dneid roboris . 8 Sub 

quocunque fiitft coeli c0- 
Us , gens, crede rem , fo- 
bolem, domum huic ; et 
lacta defer et refer ad il¬ 
ium omnes aegritudines 
■ mentis : que femper fee- 
ties ejus numen adefft 
praefens omnibus coeplis* 
Ventofa potentia region 
tit ft colloccs vires omnium 


And you yourfelves being prefenily about to fuffer punifliment, not fore- 
feeingyour end juft approaching, lean downward upon ruin, as upon a 
rotten wall whofe ftones have been loofed : 4. And in the mean time, 
ye apply all the powers both of,body and mind to this end : ye pleafe 
yourfelves with Vain fiflions, in order that; being wicked (yourfelves), 
ye may moleft the upright in his progrefs. Ye curfe privately in your 
fecret bread, (bnt) praife openly with deceitful tongtie. But do 
thou neverthclefs, O my fool, reft in God : 6. From him (is) the hope 
of my falvation, this (is) my fortrefs in the midft of danger; being fafe 
under this prote^lion, 1 will be moved at no attack. 7. -From him 
dependeih the hope of my life and glory, and the aflurancc of ftrength. 
3 . Under whatfoever region of heaven thou dwelled, O people, to him 
commit thy eftate, thy offspring, thy family and gladly prefent and 
declare to him all thy griefs of mind ; and thou fiialt always perceive 
his divinity prefent to all thy undertakings, 9. The boafted power of 
kings and princes is vainer than vanity, and fo much lighter than fmoak, 
that if you put the powers of all princes in this fcale, (and) emptinefs in 

tint, 
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LX III. 


M3 


principum hac lance, (et) 
inanitatem hac , inani- 
tas praepondcret cunc- 
tis fimnl. 10 Ne fpe - 
ra part a per vim 
firm a, ne confida tilmis 
ftultis viribus. Opes af- 


Inamtatem hac colloces, cunttis fimul 
Inanitas praeponderet. 
io Ne firma fpera parta per vim, ne nimis 
Confide Aultis viribus. 

Opes abundant affluenter? ne bonis 
Da rebus animum credulum. 

II, 12, Semel eft profeftus, necfemel tantum Deum f ucntcr abundant. ? Ne 
, x r j* • da credulum ammiem bo- 

Id profitentemaudivimuSj 

Se poiTe folum cunfta, fe folum bonum, 

Et arbitrum rerum unicum ; 

Bonis benignum Temper et placabilem, 

Malifque formidabilem. 


da credulum 
uts rebus. 11, it Se- 
mcl profeffus eft, r.ec 
tantum femel audivimus 
Dcum projitcutcm id, fe 
folum pcjj'e cunfta, fe fo¬ 
lum bonum , et unicum 


arbitrum return ; benignum femper et placabilem bonis, que formidabilem mails. 


D 


PSALM LXIII. 

Eus, falutis au<ftor et cuftos meae, 

Te venerorrofeusquum fugat aftradies. 
Te mens anhelat, membra fitiunt languida, 
Terra velut pluvias arida quaerit aquas. 
j 1 - Quamvis arenas aridas aeftu colam, 

Fraefentem Dominum mens videt ufque 
meum ; 

Non aliter adyta arcana quam fi confpiccr 
Numinis adfervant quae monumenta tui. 

3 Nec dulcis aeque eft vita quam benignitas, 


Pfai. LXirr. Dear, 
cuflos ct an ft or meae fa¬ 
lutis, vcncrot te, ( cliam ) 
quum rofctts dies fugat 
ajlra. Mens anhelat te, 
{ct) languida membra fi¬ 
tiunt, velut arida terra 
quaerit pluvias aquas. 2, 
Quamvis aeftu colam a- 
ridas arenas, ufque mens 
videt meum Dominum 
praefentem ; non aliter 
quam ft confpiccr adyta ar¬ 


cana, quae adfervant 
monumenta tui numinis. 3 Nec eft vita acqtic dulcis, quam benignitas qua 


that, emptinefs will outweigh them all together. 10. Hope not that 
what is got by violence (can be) fecure, nor truft too confidently to vain 
force. Do riches plenteouHy abound ? Abandon not thy heart credu- 
Joufly to profperity. 11, 12. Once has he declared, nay oftener than 
once have we heard God declaring it, that he alone is omnipotent, that 
he alone is good, and the only Governor of the univerfe; gracious 
always and merciful to the good, (and) terrible to the wicked. 


PSLM Lxiri. 


O God, the author and guardian of my fafety, thee I adore, (c- 
ven when the rofy day chafes away the ftars. For thee my mind 
pants, (and) my languid members thirft, as the parched earth demands 
a fiiower of rain. 7. Though in fultry beat I inhabit parched fands, 
yet my foul fees the Lord prefent; no otherways than if I beheld the 
fecret recedes, which conceal the monuments of thy divinity. 3. Nor 
is life fo Tweet, as the goodnefs with which thou protefteft and accompanied: 

my 
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Lib. II. 


Qua vitam munis profequetifque Iheam. 
Ergo remoris diflitus quamvis locis, 

Praefidio tutqs te celebrabo tua: 

4 Tui fonabuot nominis praeconia, 

Quae dederis vitae tempora cunque meae. 

5 Nec viftas aequc recreat corpus, tuo 

Excitat ut mentem laus celebrata meam. 

6 Tu notfe carmen, mane»tu carmen mihi eB : 

7 Tu trepido praefens fers mihi femper opem. 
Securus alis conquiefco Tub tuis ; 

Teque procul curis et tua fa£U canam. 

8 Te quaerit animus, te colit, te deperit: 

Tu valid* folds me, pater alme, maqu. 

9 At qui laborant per nefas me perdere, 

Cocniiis pravifrdigna ruina premet. 

10 Ferro profundcnt fpiritum nefarium; 

Membra dabunt avidia dilanianda lupis. 

11 Rex laetus autem vindicem agnofcet Deum, 

Et quicunque Dei numina rite colunt: 

Metu flupentes conticefcent impii, 

Spe ftolida fluxis qui tumuere bonis, 


munis que frof equals 
mcam vitam. krgo quant¬ 
’sfit dijptus locis remotis, 
tutus tuo pracftdio, cefe - 
brabo U ; 4 ^uaecunque 
tempora dederis mcae vi» 
toe, fonabunt praeconia 
fui vominis, • Nec vie- 
'tvs aeque recreat corpus , 
ut celebrata laus excitat 
mcam mentem. <s Tu 
es canncn mihi noble, tu 
(et) Carmen mihi mane : 
7 Tu praefens femper 
fers op cm mihi trepido. 
Securus conquiefcofub tuis 
alis ; que procul curis, 
canam te et tua fafta. 8 
Animus qaerit te, colit 
te, deperit tc: tu, alme 
pater , fttlcis me valida 
manu. 9 At qui labo¬ 
rant , per nefas, perdere 
me, ruina digna pravif 
coufiliis premet. 10 Pro- 


' fundent ncfarwui fptri - 
turn ferro ; dabunt membra dilanianda avidis lapis . 11 Autem rex, et quicunque rite 

colunt numina Dei, laetus agnofcet Deum vindicem ; {vero) impii, qui,Jhlida fpc , 
iumere Jluxis bonis , Jlupentei metu, conticefcent. 


my life. Therefore though at a diftance in places remote, fafe in thy 
proteftion, I will celebrate thee : 4. Whatever years thou (halt grant 
my life, they (hall found the praifes of thy name. 5. Nor does food 
fo much refrefli my body, as celebrating thy praife exalt9 my foul. 6. 
Thou art my fong by night,, thou, (art) my fong in the morning: 7. 
Thou prefent always bringefl me help (when) alarmed. I reft fecure 
under thy wings ; and far from cares I will ling thee and thy ads. 8. 
My mind feeks thee, it worlhips thee,.it doats on thee ; thou, gracious 
Father, fupporteft me with thy poweiful hand. 9. But (thofe) who 
endeavour, through villany, to deflroy me, a ruin worthy of their wicked 
defigns (hall overtake. 10. They (hall pour fonh thdrexecrable fouh 
by the fword ; they (hall give their members to be torn by hungry 
wolves. 11. But the king, and whoever in a proper manner worfliip 
the diety, (hall gladly acknowledge the avenging God: “(but) the 
ungodly, who, from a foolifh confidence, were puffed with their fleeting 
good things, being aftonilhcdwithTeai (f (hall befilent. 


( 
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PSALM LXIV. 


1 \ Udi, fanfte parens, non tetricus preces 

Te pofcentis opem rebus in afperis: 
Et fallacis ab hoftis 
Vitam fraudibus eripe. 

2 Pravorum tacitis fa&io me dolis 
Oppugnat, trucibus confiJiis fremunt, 

Confpiran'tque fcelefti; 

Tu me dux bonus eripe. 

3 Linguas ceu gladios exacuunt fuas : 

Oris pertiferi verba nefaria 

Intentant, medicata 
Tanquara fpicula toxico ; 

4 Ut retfos animi ex infidiis petant; 

Et fecuri avid* mente coquunt nefas: 

Nec quenquam malefafti 
Formidant fore vindicem. 

5 Defignant animis horificum fcelus, 

Et faevo laqueos confilio parant: 

Inter feque loquuntur, 

Nemo confcius haec fciet. 

C Cor, mens, ingeniuni, confilium, labor, 

Hue tendunt, facies ut fcelerum novas 
Et fraudum meditentur: 

Hoc unum ftudium fuit. 


I rfil. LXIV. Sande 
parens, audt non tetri- 
tus preces pofcentis te o- 
pem in afperis rebus, ct 
eripe vitam ab fraudibus 
fallacis hoJUs . i FaHio 
pravorum oppugnat me 
tacitis dolis ; fcelcfii con- 
fpirant, que fremunt tru¬ 
cibus conjiliis ; tu, bonus 
dux,eripe me. 3 Exacuunt 
fuas linguas cat gladios * 
intentant nefaria verba 
peftiferi oris, tanquani 
fpicula medicata toxico ; 
4 ut petant redos animi 
ex infdiis ; et fecuri, a- 
vida mento, coquunt ne¬ 
fas : nec formidant fore 
quenquam vindicem ma^ 
IcfalVu 1 Dcfgnant a- 
ft mis horrific urn fcelus „ 
ct faevo Confilio parant 
laqueos: que loquuntur 
inter [e. Nemo confcius 
fciet haec. 6 Cor , mcns 9 
ingenium, confilium , la¬ 
bor, tendunt hue t ut me¬ 
ditentur novas facies 
\fcelerum ct fraudum • 
hoc fuit unum Jludium » 


PSALM LXIV. 


H Oly Father, hear not flernly the prayers of (one) demanding aid id 
trouble, and refeue his life from the artifices of the deceitful 
enemy. 2. A fadtion of wicked men afiauhs me with concealed kna¬ 
very ; the abandoned confpire, and rage with favage purpofes; d6 
thou, my gracious conductor, deliver me. 3. They wh&t their 
tongues like fwords : they aim the deteftable words of their peflilential 
month, as darts envenomed with poifon ; 4. that they may wound 
the upright in heart from their lurking-places; they alfo fecurely, 
with greedy mind, devife mifehief: neither fear they that there will be 
any avenger of the evil-deed, 5. They plan in their imaginations 
horrible wickednefs, and with cruel purpofe prepare fnares: then fay 
among themfelves, None (hall know them, 6. Their inclination, un- 
derfianding, wit, purpofe, toil, confpire to contrive new forts of crimes 
and frauds; this has been their only fludy. 7. But the mighty hand 
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7 Aft illcs fubiti cufpide fpiculi 
Incautos feriet rnagna Dei manus, 

£t lethalia certa 

Figet vulnera dextera. 

B SpeClantes gelidus corripiet timor, 
Auflori exitium quum videant fuae. 
Dirum immittere linguae 
Virofae mala toxica. 

9 Gens humana tuae robora dexterae 
Agnofcet, meritis laudibus efferet; 

Et mirabitur altae 
Lumen perfpicientiae. 

10 Jufti fpes animos eriget, et Dei 
Tutus praefidio laetitia fremet: 

Et gaudentia corda 
Vero ftmplice geftient, 

P S A L. LXV. 

1 r l 1 F. manent laudes,. Dcus, in Sione : 

A Hie tibi caftis operata facris 
Vota gens folvet tua, viCtimifque 
Imbuet aras. 

2 Quique tarn praefens tibi fupplicantum 
Exitus votis tribuas fecundos, 

Te petent gentes fub utroque mundi 
Axe jacentes. 


7 AJl magna maims Dei 
feriet illos incautos 
fubiti cufpide fpiculi, 
et jiget lethalia vul- 
ncra certa deftera* H 
Gelidus timor corripiet 
fpeftantes, quuni videant 
tnala toxica virofae lin¬ 
guae immittere dirum exi- 
tiumfuaeauttori. 9 Gens 
humana agnofcet robora 
tuae dexterae, eferct 
(tandem) mentis landi- 
bus ; et mirabitur lumen 
altae perfpicientiae. 1 £> 
Spes jujli eriget animus, 
et tutus pratftdio Dei, 
fremet laetitia ; et corda 
gaudentia ftmplice vero 
gejlicnt. 

Pfal. LXV. Landes 
manent te in Sione , Dens: 
hie tua gens , operata fa¬ 
cris cajlis, folvet v'ola 
t ibi, que imbuet aras vic- 
timis. x Que gentes ja¬ 
centes fub utroque axe 
mundi petent tc , out tarn 
praefens tribuas fecundos 
exitus votis fupplicantum 


of Gcd (hall ftrike them fuddenly with the fwift point of a dart, and 
(hall inflict mortal wounds with unerring dexterity. 8. Chilling /ear 
(hall feize the beholders, when they fee the mifchievou 3 poifon of a 
venomous tongue produce dreadful deftruCtion to its author. 9. 
Mankind (hall acknowledge the fttength of thy right-hand, (hall extol 
(it) with deferred praifes ; and (hall admire the penetration of thy pro¬ 
found wifdom. 10. The hope of the juft (hall raife his courage, and 
fafe under the protection of God, he (hall fiiout for joy; and the 
hearts that rejoice in (imple truth (hail bound. 

PSALM LXV. 

P Raifes wait for thee in Sion, O God : here thine own nation, bulled 
in performing their holy rites, (hall pay their vows to thee, and 
(hall (lain thine altars with victims. 2, And the nations lying under 
each pole of the world (hall feek thee, who fo readily granted happy 
iftues to the requefts of thy fuppliants, 3, At prefsnt our wicked 

deeds 



IM>. II. 


*47 


P S A L M U $ LXV. 


3 Noflra nunc juftis fcelerata fafta 
Nos premunt poenis: facilis querelis 
Tu tamen flefti, mala fervitutis 

Vincula franges. 

4 O quater, plufquamquater 6 beatos, 
Quos leges, leftos facies amicos: 

Ut colant puri tibi dedicati 
Atria tcmpli. 

Ilia lux felix, cumulata cunftis 
Lux bonis, pettus fatiabit aegrum 
Gaudio, quae nos reduces facrata 
Sirtet in aede. 

5 Annucs noftris facilis querelis, 

Finium terrae Deus ultimorum 
Spes, et extremas maris ambientis 

Gurgite terras. 

Turn (lupor mentes quatiet tuentum, 
O Deus nollrae columen falutis, * 

Te malis durum, miferis benignum. 
Omnibus aequum. 

6 Tu potens rerum, validifque pollens 
Viribus, firmas (tabili catena 
Montium tra&us, jugaque inquictis 

Tunfa procellis, 

7 Tu maris nigris agitata ventis 
Terga componis : cohibes rebelles 


tibi. 3 Kune noflra 
feeler at a fad a premunt 
nos juflis poenis : tamen 
tu } facilis fiedi querelis, 
franges mala vincula fer¬ 
vitutis. 4 0 quater, 0 
plufquam beatos, quos le¬ 
ges, (f/) facies ledos a- 
; micos, tit puri colant a - 
tris templi dedicati tibi • 
Ilia felix lux, lux cumu¬ 
lata cundis bonis, quae 
flflet nos reduces in facta- 
i ta aede, fatiabit aegrum 
i pedus gaudio. s Dais, 
fpes ultimorum finium 
terrae, et maris ambien¬ 
tis extremas terras gur¬ 
gite, facilis annues nojiris 
querelis . Turn flupor 
quatiet mentes tuentum 
te, 0 Deus, columen 
noflrae falutis, durum 
malis, benigr.um miferis, 
aequum omnibus. 6 Tu 
potens rcrum, que pollens 
validis viribus, firmas 
tradus montium flabili 
catena , que jttga tunfa 
inquetis Lt'ocellis^ 7 fit 
componisierga maris agi¬ 
tata nig 1 is ventis: coin- 


deeds purfue us with deferred punifhments: but thou, eafrfy prevailed 
on by our complaints, wilt break the grievous chains of our flavery. 
4. O thrice (happy), O more than thrice happy (they), whom thou 
/halt chufe, (and) make thy fele<ft friends, that in purity they may in¬ 
habit the courts of the temple dedicated thee. (O) that happy day, 
a day fraught with every blefling, which fliall place us, after our re¬ 
turn, in thy confecrated houfe, it (hall fatisfy our troubled bread with 
joy. 5. Thou, O God, the hope of the utmoft ends of the earth, and 
of the fea encompafling the moft diftant lands with its waters, fhall 
gracioufly red refs our grievances. Then Jhall aftonifhment fhake the 
hearts of thofe who behold thee, O God, the fupport of our falvation, 
fevere to the wicked, merciful to the diftrefled, juft to all. 6. Thou, 
the potentate of the univerfe, and poflefTed of inconceivable ftrength, 
eftablifhed the ridges of mountains with a durable chain; and their 
tops beaten with turbulent blafts. 7. Thou fmootheft the furface of 
the fea (when) tofTed with bleak winds ; thou reft.raineft the rebellious 

T 2 commotion^ 
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Gentium motus, placidaquc mutas 
Pace tumultus, 

? Ultimi rerum tua figna n6runt 
£t parent fines, quoties corufcis 
Turgidqn) flammis fremunt Tonoro. 

Murmure coelum. 

Quique Phofebaeos habitant ad ortus, 

Et quibus ffera face Phoebus undas 
Tingit, aultarera te hilares fatentur 
Lucis et umbrae. 

9 Tu fotom terrae fitientis imbrem 
Laetus invifis, gravidaeque nubis, 

De finu fundis genitale pigros 
Semen in agros. 

Alveus pie no tibi Temper amne 
Turgidus laeta novat arva frugc, 

FJoribus cajnpos, nemorum virentes 
Fronde rcceflus. 

Rore tu lent Tola contumacis 
Maceras terrae, fubigifque glebas * 

Ebfios fulcos Tiridantc amiftu 
Meflis inumbras. 

J i, 12, 13 Qua feres grefius, renovabis annum 
Fertilem frugum : vegetanfque foetus 
Per cavas valles riguofque faltus 
Jmpluct humor. 


bes rebelles motus genii' 
urn, quae mutas tumultus 
placiaa pace. 8 Ultimi fi¬ 
nd rerum norunt tlflavent 
tua figna, quoties coelum , 
turgldum corufcis flammis , 
fremuit fonoro murmure . 
Que qui habitant ad Phoe- 
bacos ortus, et quibus Phoe¬ 
bus tingit undas fera face, 
hilares fatentur te oufto- 
rem lucis et umbrae. 9 
Tu laetus invifis fohtm 
terrae fitientis imbrem, 
que dc finu gravidae nu- 
bis fundis genitale femen 
in pigros agros. Alveus , 
Jcmpcr turgidus plena 
amne tibi , novat arva 
laeta frugc , campos Jh- 
ribus , virentes receffus 
nemorum frondc . 1 o 

Tu maceras fola contu- 
macis terrae lent rore, 
que fubigis glebas : in¬ 
umbras ebrios fulcos vi- 
rirlantc amittu mejfs. 
11, ix, 13 Qua feres 
grcjfus, renovalns annum 
fertilem frugum: que 
humor i/ppluct, vegetans 


\ m - 

foetus, per cavas valles que riguos faltus. Pau- 


commotions of nations, and changed the noife of war into calm peace. 
8. The uttermod borders of the world know and are afraid at thy 
tokens, efpecially when heaven, bufding with glittering flames, re* 
founds in loud peafls (of thunder). And thofe who dwell at the riling of 
the fun, and thofe whofe waters Phoebus dyes with, his evening torch, 
gladly acknowledge thee the creator of day and night. 9 . Thougraciouf- 
Jy vifited the face of the earth (when) thirding for a (bower, and front 
the bofom of the teeming cloud, poured the genial moidurc on barren 
fields. The channel of the waters, always fwollen with full flood, 
renews the fife Ms with gladforae corn, the plains with flowers, the green 
retreats of the foreft With the leaf. to. Thou foftened the foil of 
pbdinate land with mild dew, and fubdued the clods:, thou (haded 
the drunken furrows with the verdant drefs of harved. II, 12, 13. 
Whitherfcdver r thcra (halt move thy deps, thou (halt renew the year 
fertile of fruits ; and rain lhall defend, quickening nature’s productions, 
•long the hollow Tallies and the watered lawns. The poor cottager, 

while 
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Ceftiet pauper tuguri colonus, 
Ladle diflentas comitans capelias: 
Mugient colles, et arnica feflis 
Silva juvencis. 

Spes aratoris cupidas fovebit 
Fludluans latisfeges alma campis : 
Ut canat feda tibi feriatus 

Carmen in umbra. 

PSAL. Lxvr. 
nj T Ncolae terrarum, ab ortu 
JL Solis ultimum ad cubile, 

Eia Domino pfallite. 

2 Eia Domino jubilate ; 

Nomen ejus, numen ejus 

Ferte in adra laudibus. 

3 Dicice illi ; Redlor orbis 
Sandce, quam ftupenda rerum 

Ed tuarum gloiia ! 

Quanta virtus, qua protervos, 
Mente fradla, cogis holies 
Supplices procumbere I 

4 Te pareritem laeta honoret, 

Te potenteni prona adoret 

Tota rerum machina. 

Voce blanda te canaraus, 

Barbito dulci fonemus, 
Carminumque cantibus. 


per colonus tugurii, to- 
mitans capelias dijlentas 
latte, gejliet: colles et 
ftlva, arnica Jejps juven¬ 
cis, mugient. Alma fe- 
ges, jluttuans latis cam- 
pis, fovebit cupidas Jpes 
aratoris : ut feriatus , 
canat carmen tibi in fef- 
ta umbra . 

Pfal. LXVI. Incolae 
(omnium) terrarum , ab 
ortu folis ad ultimum cu- 
bile, eia, pfallite Domino . 
z Eia, jubilate Domino 9 
ejus nomen, ejus numen, 
ferte in ajlra laudibus . 
3 Dicite illi > Santte rec¬ 
tor orbis, quam Jlupenda 
eft gloria tuarum rcrum ! 
Quanta virtus qua cogis 
protervos hojlcs, mente 
fratta, fupplices procum¬ 
bere ! 4 Tota machina 

rerum laeta bonorct te 
parentem, prona adoret 
te potent cm. Canamus te 
blanda voccyfonemus dul¬ 
ci barbito , que cantibus 


while he accompanies his goats didended with miik, (hall leap for joy; 
the hills and the woods, friendly to wearied fleers, fhaJI belle#. 
Nutritive corn, floating in the fpacious plains, (hall chs;ifn the eager 
hopes of the ploughman; that keeping holy-diy, he may fing to thee 
a fong in the feflive (hade. 

PSALM LXVI. 

Y E inhabitants of (all) lands, from the rifing of the fun to his mod 
diflant couch, come, flng unto the Lord. 2. Come, make a 
Jpyful noife unto the Lord, his name, his divinity raife to the (tars with 
praifes, 3. Say unto him, Holy Gorernour of the world, how ama¬ 
zing is the glory of thy works ! How great the power wherewith thou 
compelled thy dubborn foes, their mind fubdued, fuppliant to kneel 1 
4. Let the whole fyftem of the univerfe gladly honour thee its author, 
let it humbly adore thee the omnipotent. Let us ling (to) thee with 
fweet yoice j let us found with the pleafing lute, and with the mufic 

of 
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5 Eia' adefle, fa<fla cunftis 
Cernite admiranda feclis : 

Acriterque expendite 
Fafta providi parentis, 

Fafta Domini confulentis 
Arte mira fervulis. 

6 Vertit aeqnor aefluofum 
Aridaein campos arenae: 

Flumiriis per alveum 
Agmen ire gratulantum, 

Ceu per arva ficca, fecit, 

Stante fiudhi languido. 

7 Frenat unus orbem habenis 
Sempiternis: intuetur 

Et pio9 et impios, 

Nec finit fibi rebelles, 

/Viribus fretos fuperbis, 

Improbis votis frui. 

S Laus Deo nofiro per omncs 
Orbis oras : omnis iinum 
Laudet ilium natio. 

9 Morte liberavit unus 

Nos propinqua : fulcit unus 
Liberos Grmo gradu. 

Zo Igne ut aurum, examinafli 
11 Nos peridis : illigalli 
Hoflium ncs caffibus. 

13 Vincla lumbis, frena malis 


s LXVL Lib. n. 

canninum. j Eia <j- 
defie, ccrmte fufta admi¬ 
randa cunftis /celts : que 
arCriter cxpendite fafla 
providi parentis , fafla 
Domini , fervulis, mira 
arte, confide it t is. C Vcr- 
til acfiuofum acquor in 
Campos aridae arenae ,* 
fecit agmen gratulantum 
ire per alvcam fluminis, 
ecu per arva ficca, fluHu 
ffantc languido. 7 Unus 
frenat orbem fempitemis 
habenis : intuetur et pios 
ct impios . Nec finit re- 
belles fibi, fretosJ'upcrhff ■ 
viribus, frui improbis 
votis. 8 Laus (fit) 
nofir0 Deo per 0tunes 0- 
ras orbis : Ontnit natio 
laudet ilium /mum. 9 
Unus liber all t nos 
propinqua morte: unus 
fulcit (nos), liberos, firmo 
gradtt. 10 Examine/i 
nos peridis , ut aurum 
igne: 11 Illigafii nos 

' , cajfibus hoftium. sx ln- 
duifii vincla lumbis, (ct) 


of fongs. 5. Come hither, view his works (which are) to be admired 
by all ages: and carefully examine the works of a provident parent, 
the works of the Lord, providing, with wonderful /kill, for his obe¬ 
dient fervants. 6. He^turned the tempertuous fea into plains of parched 
fand : he made a troop of rejoicing (travellers) pafs acrofs the channel 
of a river, as over dry fields, while the current flood ftill. 7. He 
alone bridleth the world.with eternal reins: he bcholdeth.both the 
pious and the wicked. Nor permits he thofe that Tebel againft him, 
depending on their haughty forces, to enjoy their wicked wifhes. 8. 
Praife be to our God throughout all regions of the world: Let every 
nation praife him alone, 9. He Alone delivered us from approaching 
death: he alone fuftains (us), when delivered, in a firm flep. 10, 
Thou, hafl tried U6 by hard ftripce, as gold by the fire : 1,1. Thou haft 
tied to the nets of opt enemies. 13. Thou hall put chains on our 


Lib. II. 


V S A L M U S LXVL 


Sub tyrannis Induifti 
Impotentis imperi: 

Sed per ignes, fed per undas, 
Divitis tamen dedifli 
Uber agri exercitis. 

13 Ergo fupplex introibo 
Templa, vi£Hmafque caedam 

Vota fupplex offeram, 

14 Vota duris in periclis 

15 Nuncupata : pinguis agnus, 

Cornigerque agni parens, 
Bos et hircus fanguine aras 
Imbuent : nec thura deerunt 
De Sabaeo ftipite, 

16 Dum Dei benignitatem 
Explico in me, cundli adede 

Qui Deuni veremini. 

17 Audiit ftatim vocantem ; 

Nos vocantes audientem 

Profequamur laadibus. 

18 Confcios fceleris nefandi 
Supplicantes re&or orbis 

Aure furda refpuit: 

19 At mihi, lenis bonul’que, 
Supplicant! fern per aurcm 

Non feveram commodat. 

20 Gratias ago parenti 
Optimo, qui fe rogapti 

Afperum non praebuit : 
Qui fua bcnignitate 


1 51 

frena ntalis, fub tyrannis 
impotentis imperii: Sed 
exercitis per ignes, fed 
per undas , tamen dedifli 
uber divitis agri. 13 Ergo 
introibo templa fupplex , 

I que caedam viftimas 7 
fupplex offeram' vota m 
14 vota nuncupata in du¬ 
ris periclis : 1 5 Pin¬ 

guis agnus, que comiger 
parens agni, bos ct hircus 
imbuet aras fanguine 7 
nec thura, dec Sabaeo flipi- 
tc , deerunt. id Adcftc 
cunctiqui veremini Deurr 
dum explico benignitateni 
Dei in 1 lit. 17 Audiit 
(me)flatim vocantem: ms 
vocantes audientem pro- 
JequctKur lau dibus. i& 
Petler orbis , furda au- 
re t refpuit fupplkantes 
confcios nefandi fceleris 7 
19 At mihi fupplicanli , 
lenis que bonis, femper 
commodat non feveram 
nitre m. 10 Ago gratias 
oplimo parenti , qui prae¬ 
buit fe non afperum ro- 
ganti: qui flu bcnignitate 


loins, (and) bits in our jaws, under tyrants of abufive (way: Yet ex- 
ercifed (as we were) both through fires, and through waters, thou haft 
notwithlfanding given us the fruitfulnefs of a plentiful country. 13.' 
Therefore I will enter thy v temple a fuppliant, and Hay victims : a fup- 
pliant I will offer vows, 14. rows addreffed in prefiing dancers: 
15. A fat lamb, and a'ram the parent of a lamb, a’bullock 
and an he-goat fliall (lain thine altars with their blood: nor ihall 
frankincenfe, of Sabaean’s growth, be wanting. 16. Come hither 
all ye w|io fear God, while I declare the goodnefs of God towards 
me. 17. He heard (me) infiartrly (when) calling,: let i;~ who 
call upon a hearing (God) ferve (him) with praifes. 18. The Gover¬ 
nor or the world, with deaf ear, rejetts fuppliants (who are) guilty 
of abominable wlckednefs; 19. But to me (when) fupplicating, he, 
gracious and kind, always lends no unfavourable ear. 20. I giver 
thanks to this befl parent, who has fiiev/n himfdf cot fevere to his 

petitioner;. 
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DelKtutum non reliquit 
Rebus unquam in afperis. 

PSALM. LXVII. 

1 A Rbiter mundi, placidus bonufque 
J~\ Parce deliftis, folito et favore 
Terra fac laetis fegetem pecufque 

Nutriat arn’s : ' 

2 Nota per terras bonitas Ut omnes 
Sit tua, et noftrae Iludium falutis, 
Mente quos curas patria, tegifque 

Rebus in ar6lis. 

3 Ut tuas laudes populi per omnes 
Praedicent terras, bonitatis ufque act 
Terminos rerun) celebretur omnes 

Fama per urbes. 

4 Omnis exfultet locus, omnis aetas 
Geftiat plaufu et fremitu fecundo, 

Res quod humanas modereris aeqtii 

Juris habenis. 

5 Ut tuas laudes populi per omnes 
Praedicent terras, bonjtatis ufque ad 
Terminos rerum Celebretur omnes 

Fama per uibes, 

4 Si tuae genti faveas benignus, 

Conditor mundi bone, meflis agros 


non unquam reliquit defi- 
tutum in afperis rebus . 

Pfal. LXVII. Ar¬ 
biter mundi, placidus que 
bonus parce delicts, et 
folito favore , fac terra 
nutriat fegetem que pecas 
laetis arvis : x Ut tua 
bonitas fit nota per omnes 
teras, et fludium tiofrae 
falutis, quos curas patria 
mente, que tegis in arftis 
rebus, 3 Ut populi per 
omnes terras praedicent 
tuas laudes, (et) fama 
bonitatis celebretur per 
omnes urbesi ufque ad 
terminos rerum. 4 Om¬ 
nis locus exfultet, omnis 
aetas gefliat plaufu et fe¬ 
cundo fremitu, quod mo- 
dcreris humanas res habe¬ 
nis aequi juris. 5 Ut 
populi per omnes terras 
praedicent tuas laudes , 
(et) fama bonitatis cclc- 
bretur per omnes urbes t 
uftjue ad terminos rcrum . 

5 Si bone conditor nwndi^ 
benignus faveas tuae gen¬ 
ti, meffs vefiet agros , 


petitioner j who of his goodnefs never left him deftitute in diftrefleS. 

PSALM LXVII. 

R Uler of the world, mercifully and gracioufly fpare our offences, 
and with thy wonted favour, make tho earth nourifli the corn 
and cattle in joyous fields : 2. That thy goqdnefs may be known 
throughout all lands, and thy concern fqr ourfafety, whom thou cared 
for with paternal tendernefs, and protected in adverfity, 3. That people 
throughout all lands may proclaim thy praifes, and(that) the fame of thy 
goodnefs may be celebrated through all cities, even to the extremities 
of the univerfe, 4, Let every place bound, let every age rejoice with 
acclamation and aufpicious mirth, becaufe thou conducted human affairs 
with the reins of impartial juftice. 5. That people throughout all 
lands may proclaim thy praifes, (and) that the fame of thy goodnefs 
may be celebrated throughout all cities, even to the extremity of the 
univerfe. 6. If thou, gracious creator of the world, mercifully favoured 
thine own nation, lurveft fha!! cover the fields, vines an'd ol.ivc9 the 

hills. 
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Veftiet, vites oleaeque colies, 
Graniina campos. 

7 Si tuae genti faveas btoignus, 
Conditor mundi bone, te pavebunt 
Et colent gentes Tub utroque mundl 
Axe jacentes. 


o 


vites gut oleac collet, gra- 
mina Campos. 7 Si bone 
conditor mundi, benignus 
faveas tuae genti, gentes 
jacentes fub utrogue axe 
piundi % pavebunt el eolent 
te. 

Pfal. LXVIII. 0 

qui moderaris orbem 
perpetuis habenis, bonus 
exferc placidos vultus ; 
que impittas exofa tua$ 
leges, optime pater, tre- 
tnefa&a, repentc faccjjcty 
ut levis vapor fumt 
effugit in tenues auras , ut 
cera liquejeit ab igni « 
3, 4 At,laetisanbr.is, pia 
turba tefialitur Jua gau - 
dia plaufu , et canet paea - 
na tibi 9 fanfte parens r.»- 
rum, qui veberis Jupcr 
liicida ajlra coeli, nec 
inclufus fpatiis aevi, gu - 
bernas orient aeternis le - 
gibus, et ipfe aeternus . 

J Canimus te, et 

renovamus laetos honores, 
qui, e verlici celft mundi, 
refpicis humanas curat, 
et profequeris, patrio affeflu, pueros orbos patribus, que viduas mar't- 


PSALM LXVIII. 

Qui perpetuis orbem moderaris habenis, 
Placidos bonus exfere vultus ; 
Impietafque cXofa tuas, pater optime, leges, 
Tremefafta repente Faceflet ; 

2 Ut levis in tenues fumi vapor effugit auras, 

Ut fera Jiquefcit ab igni. 

3, 4 At laetis pia turba animis fua gaudia plaufu 
Teflabitur, et tibi, rerum 
San£le parens, paeana canet, qui lucida coeli 
Veheris fuper adra, nec aevi , 

Indufus fpatiis, aeternis legibus orbem 
Aeternus et ipfe gubernas. 

5 Te canimus laeti, et laetos renovamus hooores, 
Qui celfi £ vertice mundi 
Refpicis humanas curas; et patribus orbos 
Pueros, viduafque maritis 


hills, grafs the plains. 7. If thou, gracious creator of the world* 
mercifully favoured thine own nation, the nations lying uoder each pole 
bf the world, (hall fear and wbrftiip thee. 

PSALM LXVIII. 

O Thou who ruled the world with perpetual reins, gracioudy dif- 
play a mild countenance, and impiety which abhors thy laws, 
mod excellent father, terror-(truck, (hall inftajitly difappear; 2. as 
the light vapour of fmoke vanifheth into fubtile air, as wax melteth by 
the fire, 3, 4, But, with cheerful minds, the pious multitude (hall 
tedify their joys by acclamation, and (hall fing hymns to thee, holy 
parent cf the univerfe, who rided on the fhining conflcllations of 
heaven, and uncircumfcribed by periods of time, governed the world 
by eternal laws, thyfelf too eternal. 5. Thee we gladly (ing, and re¬ 
new our glad honours, who, from the fummit of the lofty world, re¬ 
garded human concerns, and treated, with paternal affection, orphans 

U ~ ‘ 
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1*4 


6 Profequcris patrio affe&u .♦ qui prole beat* 

' Steriles folare hymenacos ; 

Compedibus vinltos folvis ; populi arva rebellis 
Bibulis obducis arenis. 

7 Ifacidae Milo quum, te dultore, relifto, 

Arabum per inhofpita fax a 

8 Errarent, tremuere foli penetralia: .coelum 

Maduit fudoris anheli 

Imbribus: a vultu Domini conterrita durae 
Tremuere cacumina Sinae. 

9 Arva fibi feleda bonus rigat imbre benigno ; 

Et quum labefafta fatifeunt, 

10 Confirmat, recreatque affli&a: fuoque fruenda 

Dat habere gregi: nec egenam 

11 Temporibus duris virtutem deferit. Arma 

Trepida formidine .belli [phum 

Quum quatientanimos, laetum celebrare trium- 
Teneris dabit ille puellis : 

12 Sufficietque fuas in lauded carmina : reges 

Numerofo milite freti [frugtur 

• Terga dabunt, latebrafque petent: fpoliifque 
Imbellis turba relidUs. 


fir .* 6 qui folare JleriFcs 
hvmenaeos bcata prole, 
Jolvis vinffes compedibus^ 
obducis arva rebellis po¬ 
puli bibulis arenis • 7 

^jtum Ifacidae, reliffo 
Nilo, te dull ore, erra - 
rent per inhofpita faxa 
’ Arabum, penetralia foli 
tremuere ; 8 coelum ma¬ 
duit imbribus anheli Jit- 
dor is : conterrita a vul¬ 
tu Domini, cacumina dtt- 
rac Sinae tremuere . 9 

Bonus rigat benigno im¬ 
bre ctrva feleffa fibi ; 
ct quum labeJaffa fatif¬ 
eunt, confirmat, que re - 
crcat affiiffa : 1 o qttc dat 
habere fruenda fno gregi : 
nec deferit virtutem ege¬ 
nam duris temporibus. 11 
■<Jtur:n arma quotient ani- 
mos trepida j'ormidine bel¬ 
li, illc dabit teneris puel¬ 
lis celebrat e laetum tri¬ 
uni phum : que ftijfit it t 


tormina in fuas la tides 
it Fcgcs, freti numcrofo milite, dabunt terga, que petent latebras : que imbellis turba 
fructur rclic- 


and widows : 6 . who comforted barren marriages with blefled offspring, 
loofes thofe (that are) bound with fetters, covered the fields of the re¬ 
bellious people with thirfty fand. 7. When the Ifraditer.. having 
left the Nile, under thy conduit, wandered among the inhofpitable 
rocks of the Arabians, the inmod parts of the ground (hook : 8. the 
heaven grew moid with (bowers of (hort*breathing fweat * : terrified at 
the countenance of the Lord, the tops of rocky Sinai trembled. ' 9. 
The good (God) waters with plentiful rain tire fields ckofen for him- 
felf; and when wafted they chaff, he fafiens (them), and refrefiies them 
(when) did 1 died : 10. and he gives (them) and to be enjoyed by his flock : * 
nor leaves he virtue neceflitous in hard times, ir. When arms (hall 
fluke the refolution (of men) with the fudden fear of war, he (hall 

grant to tender virgins to celebrate the fedive triumph : and he (hall 

furniflt fongs for his own pfaifes : 1 2. Kings, depending on a numerous 
army, (hall turn their backs, and feck for lurking-places: and the un* 

• Imbribus anheli fudoris ] Our author reprefents the heaven as in the Gtu- 

aticn of a per foil out of breath, antN\vcating through tear. 

warlike 
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13 Veftra licet fomno flernantur corpora nigrae 

Inter fuliginis ollas, 

Ilia tameo vincent nitidam candore columbam 
Rutilae ceri'icis honore, [dum 

Quae nunc argentum mtidum,nunclnminablan 
Radiantis provocat auri. [gum 

14 Quum Deus omnipotens traduceret agmina re- 

Longo fpeftanda triumpho, . [jacebat, 
Squalida quae luftu et tenebris Solyma ante 
Nivea turn luce refulfit ; 

Ceu nive vicinos inter candentia colles 
Salmonis culmina fulgent. 

15, 16 Ufque fibi Bafan placeat, ja6letqu2 fuperbus 
Fafligia proxima coelo : 

Ne tamen herbiferos faltu9, ne pafcuafacro 

Aufit conferre Sioni : [fedem 

Quam propriam pater omnipotens in fecula 
Legit, leftamque tuetur : 
ills pater quern coelituum tot millia curtum, 
Equitum tot millia flipant. 

Sive ille excelfae vehitur per culmina Sinae, 
Sua feu facraria vifit : 

18 Seufcelerum vindex celebri petit aHra triumpho, 
Captivaque colla catenis 


tisfpoliis. 13 Vuctfom¬ 
no veftra corpora fier- 
tustur inter ollas nigrae 
fuliginis, tamen ilia t iti¬ 
cca t candore cohnv.bam 
nitidam bonore rutilae 
cervicis, quae mine pro¬ 
vocat nitidam argentum, 
nunc lamina llandum ra¬ 
diantis auri. 14 <%uum 
omnipotens Dens tra- 
duccret agmina re- 
gum fpedanda, longo tri¬ 
umphs, Solyma,quac ante 
jacebat fqualida Iuttu et 
tenebris, turn refulfit ni¬ 
vea luce, ecu culmina 
Salmonis, candentia ri¬ 
ve, fulgent inter vicinos 
colles. is, 16 Bafan 
tfqttc placcat fibi, quefit- 
perlnrs jaftet fafligia prox¬ 
ima coclo : tamen ne unfit 
conferre herbiferos fal¬ 
ius, ne pafcua , facro 
Siont : quam omnipotens 
pater legit propriam 
J'edem in fecula, qtic tu - 
etur leflam. 17 (E- 
tiam) ilk pater quern 
tot millia coelituum currant, tot millia equitum flipant. Sive ilk v chit nr per 
culnum excelfae Sinac, fen vifit fua facraria : 18 Scu vindex fccknim, petit ajha 

relcbri triumph, que trabil captiva colla vinla catc- 


17 


warlike crowd fhall enjoy the abandoned fpoils. 13. Though in fleep 
your bodies lie among the pots black with foot, yet they fhall excel in 
fplendour the dove gliQering with the beauties of its brilliant neck, 
which fometimes challenges the bright Giver, and fometimes the colour 
of the inil.tly-lpatkling gold. 14. When the omnipotent God expofed 
troops of kings to public fhame, in a long triumphal proccflion, Jc- 
rufalem, which before lay loathfotne with mourning and darknefs, then 
Ihone with fnowy light, as the top of Salmon, white with fnow, fhines 
among the neighbouring mountains. 15, 16. Baflian may be ever fo 
vain, and haughtily boaft of its fummit reaching to heaven : but let it 
not prefume to compare its verdant forefls, nor its paflures, to fncred 
Sion : which the almighty Father hath chofen us his peculiar habitation 
for ever,and he will defend his chofen habitation: 17; (Even) that Father 
whom fo many thoufands of heavenly chariots, fo many thoufands of 
horfes, attend. Whether he rides along the top of towering Sinai, or 
vifits his own holy place : 18. Or whether (as) the avenger of crimes, lie 
chufes the heavens for his grand triumphal proceiiicn, and drags along N 

U 2 captive 
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30 


31 


Unus clauftra tenes, etnuturn-fata fequuritui, 
Inimicos vulnere certo 
Tu figis, longa fcclerum tu forde fepultis 
Lethali tempora plaga 

22 Dividis. " At caros fic confolaris amicos, 

Extremo a littore ponti 
Vos ego crude]i incolumes ex bode reducam, 
Rubri ceu trans freta du< 5 tos 
Acquoris a faevo incolumes ferVayimus Ogo. 

23 Caeforum in fanguine regum 
Ti^gent crura : canes hoftilia vulnera lambent. 

24 Lactae fpeftacula pompae 
Adfpicienr,pater alme ; tuo, pater alme, trium- 

rUudent tua templa petentes. [pho 

25 Anteibunt qui voce canant,qut cymbala pulfent, 

Citharae tuba junto, tubaeque 


*m’j .* vtftae Rentes paf- 
ftm cumulant donaria: 
(till qui) paulo ante 
(fucrunt) rebclles , nunc 
ftefto poplite venerantur 
templa Sionis. i$> I- 
gitur juri cckbramus 


Virito trahit : vitoe paffim donaria gentes 
Cumulant: paullo ante rebelles, 

Poplite nunc flexo venerantur templa Sionis. 

Igitur celebramus honores 
Jure tuos, nullam nobis qui munere lucem 
Vacuam finis ire : falutis 

Unica fpes noftrae: nempe unusfrena gubernasj tuos Snores, qui finis 
Vitae, irrerjeabilis Orel " ,w " nm luctm he v f.- 

i© Unha fpes noftrai 
falulii : nempe units gu- 
bernas frena vitae, u- 
nus tenet? clauftra Orel, 
irrenteabilis ; cl fat 4 
fequuntur nutum. 11' 
Tu figis irtimicos certd 
vulnere,' tu, lethali pla¬ 
ga, dividis tempora fe- 
p ulth longa forde fee¬ 
lerurn. xx At fic con¬ 
folaris caros amicos, A 
extremo littore ponti i, 
ego rcducant vos inco- 
lames ex crudcli bofte, 
ceu fervavimus, dull os 
trans freta rubri icquo- 
ris , incolumes a faevo 
Ogo . x 3 Ting ait cru¬ 
ra in fingnine caefo¬ 
rum regum : canes lambent hoftilia vulnera. 14 Adfpicicnt , alme pater, fpeftacula 
Intlae pompae : Tuo triumpho, alme pater , petentes tua templa plaudent. *$ Qui 
canant voce, qui pulfcnt cymbalo, tuba junHa citharae , que ti- 


tive necks bound with chains : conquered nations every where bring 
prefents: (thofe who) a little before (were) rebels, now with bendeq 
knee worfhip the temple of Zion, 19. Therefore we juflly celebrate 
thy honours, who differed no day to pafs us without (foine) benefit to 
ils : 20. Thou art the only hope of our falvation : for thou alone 
managed the reins of life, thou alone holded the bars of hell, whence 
there is no return ; and the fates follow thy nod. 2t. Thou pierced 
thine enemies with unerring wound, thou, with a deadly blow, cleaved 
the temples of thofe that are bnried in the ancient filth of their crimes. 
22. But thus thou comforted thy beloved friends, $t From the tmer- 
** mod fhore of the fea, I will lead you back fafe from the cruel foe, 
41 as we preferved you, conduced over the draits of the red fea, 
** fafe from the favage Og.” 23. They fhall dip (their) legs in the 
blood of flain kings: dogs fhall lick thine enemies wounds. 24. 
They (hall behold, gracious father, the parade of the joyous procefiion: 
Thy triumph, gracious Father, thofe who feek thy temple fhall applaud. 
35. The vocal mufic, thofe who drike the cymbal, the trumpet ac- 
' confipanied 
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Tibia, quaeque was celebrent, fortillime.laudes ’ feu***' tglUe 


Doftae pulfare puellae 

26 Tympana : te populi coetu fremituque fecundo 

Et plaufu ad fidera tollent : 

Ifacidaeqne tuas in laudes ora refolyent: 

27 Juvenis de ftirpe creatus 
Benjamini, Judaeque adcrit generofa propago 

Neque clarus Zabulo deerit, 

28 Nephthalidaeque duces. Namtu tuajuflafecutis 

Virefque animofque miniftras ; 

Claraque viftrici das tempora cingere Iauro 

29 Solymae vitforia praepes 
Ex adytis volat. Ergoferent tibi munera regcs, 

Atque ad tua templa ferentes 

30 Munera, te fuper aftra ferent. Tu freta fagittis 

Lethalibus agmina fundis; 

Tu fortefque domas dextras, animofque rebelles: 

Humiles tibi pendere cogis 
Ve&igal fra&ofque duces, avidique cruoris 

Vindex populi agmina perdis. [undis, 

31 Quique bibunt Nilum, qua mcrgitur aequoris 

Quique ipfo fontis in ortu, 


doBae pulfare tympana 
quae celebrent tuas lan¬ 
ded, fortiffimc , antci- 
bunt. i<S Populi c se¬ 
ta, quefecundo fremitu et 
plaufu, tollent tc dd fi¬ 
dera : que Jfacidae re¬ 
solvent ora in tuas lau-. 
dcs : 17 Juvenis ere - 

aius dc jlirpe Bcnja- 
m ini, que generofa 
propago Judac ederit ; 
neque clarus Zabulo 
que Ncpthalidxc duces 
deceit. 18 Nam tu 
minify cs que vires 
que animos fecutis tua' 
jitjfa ; que das an¬ 
ger e clara tempora 
viflrici Iauro. .19 Prac- 
pci vitforia volat rx 
adytis Solymae. Ergo 
reges ferent munera ti¬ 
bi, atque ferentes mu¬ 
nera ad tua Umpla, 
ferent tt fuper a dr a. 30 


Tu fundis agmina fre¬ 
ta lethalibus fagittis ; tu domas que fortes dexicras , que readies anhnos : cogis du¬ 
ces, humiles qne fratios, pendere vettigal tibi, qne vindex perdis agmina avidi cruoris 
populi. 3 £ <gucqui bibunt Nilum, qua mcrgiuir undis aequoris, quequi (bibunt eun- 
deni) in ipfo ortu fontis, 


companied with the harp, and the fiute with the trumpet, and virgins 
taught to (trike the tabret to celebrate thy praifes, O mod mighty, 
(hail precede : ?6. The people in the congregation, with acclamatory 
(hooting and applaufe, (hall extol thee to the flars : and the Ifraelitcs 
(hall open their mouths in thy praifes: 27. The youth fprung from 
the dock of Benjamin, and the noble lineage ofJuda (hall be prefent; 
nor (hall the illuftrious Zebulon, and the Nephthnlian leaders be ab- 
font. 28 For thou fupplied both ftrength and courage to thofe that 
follow thy orders ; and granted (them) to furround their honoured 
temples with the vi&orious laurel. 29. Swift-winged victory flies from 
the facred rece/Tes of Jerufalem. Therefore kings (hall bring thee 
prefents, and bringing prefents to thy temple, (hall exalt thee above 
the (tars. 30. Thou routed the troops that depend on their mortal 
arrows; thou fubdued (Irong right hands and rebellious hearts: thou 
dompellcd the leaders, humble and vanquifhed, to pay thee tribute, 
and (as) an avenger thou dedroyed the troops of the blood-thirfty 
people. 3 1. tfoth (thofe)who drink the Nile, where it is fwalloived up, 
by the wayes of the lea, and (thofe) who (drink, it) at the very rlfing 

of 
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Accurrent, pacemque petcnt, opulenta ferentcs^ 
Tibi munera fupplice dextra. 

32, 33 Rcgna hominum celebrate Deum : date 

carmina Regi, 

Qui templa gubernat Olympi 
Aeterna aeternus : cujus mortalia cunfla 
Vocem tremefafta pavefeunt, 

34 Hunc fortem celebrate, unique accepta'referte 
Bene geili profpera belli : 

Cujus in ifacidis refplendet gloria, cujus 
Teftantur robora nubes : 

3$ Cujus abarcano templo venerabilis horror 
Stupefada in pedora manat. 

Ifacidum Deus ille, Deus qui robore nervos, 
Animofque vigors fuorum 
Implet; ei laudes Jacobi dicite proles : 

Etenim Deus ille deorum eifc. 


occur rent tibi, que pc - 
tent paean, ferentes 0 - 
puknta mttnera fupplice 
dextra. 31, 33 Ce¬ 
lebrate Demit, rcgna 
hominum : dale car mi- 
17 a Regi , qui aeternus 
guhe >nat aeterna tem¬ 
pla Olympi ; cujus vocem 
cttnfla mortalia trermfac- 
ta pavefeunt . 34 Celc- 

bratc l:n\c fortem, que 
uni rejerte acccpta prof 
per a bene gcjli belli; cu¬ 
jus gloria refplendet in 
Ifacidis , cujus robora nu¬ 
bes tejhiitur. 3S Ah cujus 
arcatio templo , venerabilis 
horror manat: >1 jl it pc faff a 
pc flora. Ille (ejf)l'cus Jfa- 
cidum, Dan qui implet tier* 


vos fuorum (papulorum) 
robore, que animos vigore : proles Jacobi dicite laudes e't ; ctfnim ille ejl Deus deorum. 
) 

P'S A L. LXIX, | Pful. LXIX. Sanflc 

'Anftc parens feropcnrlaflo: torrentibusundis* parens, fer opcm ( mihi ) 

1 hfi v : flu mi,: a in durum 
pc uc obnumut me tor mi - 
films undis. i Pcs ac¬ 
quit flge: cvcfligia in mai¬ 
lt Unto, que fluff us hum- 
dins vertict rapit pn- 
mini. 3 Dum clamo , a- 
rida fitisjirit arentes fauces: lamina , Jaffa fpec- 


1 Q 

O r^ne obruerunt me malorum flumina. 

2 Pes nequit in molli veftigia figere limo : 

Pronumque inundans vertici fludus rapit. 

3 Dum clamo, arentes urit fitis arida fauces : 

Spedando lafla torpuere lumina. 


of its fource,fhall flock to thee, and feek peace, bearing rich prefents in 
their fuppliant right-hand, 32, 33. Praife God, ye kingdoms of men : 
give fongs to the king who eternal governs the eternal temples of heaven, 
whofe voiefe all mortals trembling dread. 34. Celebrate him (as) valiant, 
and to him alone aferibe the received fucceflts of a well-managed war: 
whofe glory fhines forth in the ifraelires, whofe flrength thedouds atreft. 
35. From whofe fecret temple, ad'acred dread feizes upon aftonillicd 
minds. He (is) the God of the ifraelites, the God who fills the nerves of 
his own (peopl-c) with (trengih, and their hearts with vigour : ye race of 
Jacob aferibe prailes to him ; lor he is the God of gods. 

P S A L. LXIX. 

H Oly parent, bring help to (me who am) quite fpent : floods of 
misfortunes have almofl bi;.\cd me in their ruihing waves. 2. My 
foot cannot fix its fteps in the yielding mud, and the billow flowing o- 
ver my head drives me aWg with it, 3. "Whilfl 1 cry, fcorching 
thirft burns my parched jaw9: mine eyes, wearied with looking out, 

, are 
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4 Me'vexant odiifque premunt imraanibus holies , tando, torpuere. 4 Hof- 
Tfi 1_•_1 * * _tut __1 tcs vcxant que premunt 


que premunt 
me bmnatubusodiis, ptu. 
res quam capilli inum- 
brant iempora, que dies 
crejcunt in numero : ct 
cogor per vim redd ere il- 
lis bcr.e parta , ecu re- 
pendant Tapia (bona), 
S Me a fimplicitas nota 
eft tibi , bone conditor or - 
iij, que cs femper teftis 
mcae inuoccniiac. 6 Al- 
me pater, fac mca dam - 
fn.t pudori boats, 
ditm (ernunt colours tc 
oppnmi clade■ j Prop¬ 

ter tc , lull maledifta et 
ludibria vulgir. propter 
tc, turpis pudor infecit 
era. 8 Frill res vitant 
me, et filii creati c cadent 
malic abominantur me 
ecu fcdc/hm;. p Ur or, 
et ira penitus coquit pre.c- 
cordia , qtmm impii rugli- 
gur.t tuos leges que ritus . 
■i^uae prolra ct convicia 
j a FI a ut it: tun facra, recur runt in me, que vulnerant meant cor. 10 Si jejuuus fieo, ft 
niaccro peihra •'uris t ’r\dcnt t que profcijuuntiir lacrimas prolris. n Si tegor inculios 
artus fquulcntibus facets, repente fio jabula ct ludimum. n S cue fids petit me e ft at tone 


Plures mumbrant quam capilli tempora 
Inque dies crefcunt numero t et, ceu rapta 
rependam, 

Bene parta per vim cogor illis reddere. 

5 Simplicitas tibi nota mea eft, bone conditor orbis, 

Mcaeque teftis Temper innocentiae es. 

6 Fac, pater alme, bonis ne lint meadamna pudori, 

Dum te colentes clade cernunt opprimi. 

7 Te propter maledifta tuli et ludibria vulgi: 

Te propt.r ora turpis infecit pudor. 

8 Me vitant fratres, et eadem e matre creati 

Me ceu fceleftum abominantur filii. 

9 Uror, et ira coquit penitus praecoidia, leges 

Tuofquc ritus impii quum negligunt. 

In tua quae jadlant pvoba et convicia facra. 

In me recurrunt, corque vulnerant meum. 
10 Si ileo jejunus, fi macero petfora curis, 

Rident, probrifque profequuntur lacrimas. 
Si tegor incultos faccis fqualentibus artus, 

Fio repente Tabula et ludibrium. 

Me falibus petit c portae ftatione feneftus : 


11 


1 2 


are become languid. 4. Enemies harrafs and purfue me with 
favage hatred,-(being) more (in number) than the hairs (that) (hade 
my temples, and they daily increafe in number : and I am compelled by 
violence to return them (what were) lawfully purchafcd, as if I (only) 
reftored plundered (goods), q. My fincerity is known to thee, gra¬ 
cious creator of the world, and thou art always awitnefs of my innocence. 
6. Gracious father, fee thou that my Idles bring not (hame upon the 
virtuous, while they behold tbofe who worfhip thee opprefled with 
misfortune. 7..For thy fake, I have born the reproaches and mock¬ 
ery of the rabble : for thy fake, bafe fn am e has covered my face. 8. 
My brethren Ihun me, and thofe born of the fame mother deleft 
me as a mdeteant. 9. I burn, and rage boils my very vitals, while the 
ungodly negled thy laws and ceremonies. What reproaches and re- 
vilings they throw out againft thy facred (rites), fall upon me, and 
wound my heart, jo. If falling 1 weep, if I torment my bread with 
cates, they laugh, and treat my tears with reproaches, 11. If Leo* 
ver my negledhd limbs with dirty fackloth, I inflantly become a taie 
and a laughing-flock, 12. The aged greet me in the entry.of. the 

gate 
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Et cbriofae furji tabernae cantio. 

13 Interea curis,’ genitor, confe&us acerbis, 

Ad te recurro : tu benigou9 refpice. 

O genitor, fine fine bonus, fine fraude fidelis, 
In rebus ar< 5 lis da falutarem manum. 

14 Erige pcne Iuto abforptum : da figere greflum : 

Crudelis hoftis me eripe impotentiae. 

15 Neu rapiat torrends aquae violentia, neu me 

Mergatve gurges, aut vorago abforbeat. 

16 Sande parens, nullos cujus dementia fines 

Novit, vocantem et deftitutum refpice. 

17 Ne faciem fervo avertas, qui rebus egenis 

Supplexopemorat: fubito miferumfubleva. 

18 Mitis ades : ferva hanc animam, ut pudor ab* 

ruat hoftes, 

Qui ceu relidum me enecant conviciis. 

19 Tu teflis mihi probri ignominiaeque fuperbac.: 
• Tu teflis hoftes quam proterve illuferint. 

20 Cor dolor urebat; focius mihi nemo doloris. 

Nemo dolorem qui levaret anxium. 

21 Dulcia fdle mihi tingebant fcrcula amaro : 

Fro vino aceti porrigebant pocula. 


‘portae falibus, et fan 
cantio ebriofae tabernae. 
ij Inter ea, con fell ns a- 
cerbis curis, genitor, re- 
eurro ad tc : tu benignus 
rejpicc (me). 0 geni¬ 

tor, bonus fine fine, fidc- 
delis fine fraude, da fa - 
Uttar cm manum in aiifis 
rebus. 14 Erige (me) 

pcne abforptum luto : 
Da (mihi) figere gref- 
fum : eripe me impoten¬ 
tiae crudelis hofiis. 1$ 
Neu violetitia torrcnlis 
aquae rapiat (me), neu - 
ve gurges mergat me, 
aut vorago abforbeat . 

iff SanBc parens, cujus 
dementia novit nullos fi¬ 
nes, refpice (me) vocan¬ 
tem ct dcjlitutum. 17 
Ne averias faciem fervo, 
qui fupplex or at opcm c- 
genis rebus / ftlleva fit- 
Into miferum. 18 Mi¬ 
tis add: ferva banc ani - 


mum, ut pudor obrual 
hofics, qui cnecant me conviciis ecu reliBum. 19 Tu (es) teflis ignominiae mihi, que 
fuperbae probri ; tu (es) teflis quam proterve hofies illuferint . 10 Dolor urebat cor ; 

ncmo(crat) focius doloris mihi, nemo qui levaret anxium dolorem. zi Tingebant 
dulcia fercula mihi amaro fellc b Pro vino porrigebant pocula aceti. 


gate with gibs, and I am the fong of the drunken tavern. 13. In the 
mean time, fpent with bitter carts, O Father, I fly to thee : do thoU 
gracioufly bthold (me). O father, infinitely good, faithful without 
frauds vouchfafe thy falutary hand in /traits, 14, Raife (me) al- 
.moft ingulphed in the mud : give (me) to eflablifh my way : fnatch me 
from the rage of the cruel enemy. 15. Neither Jet the violence of the 
rapid ftream carry (me) along, nor the deep bury me, or the gulf 
fwallow (me) up. 16. Holy parent, whofe mcicy knoweth no bounds, 
look upon (me) calling and forlorn. 17. Turn not away thy face 
/torn thy fervant, who a fuppliant implores thy aid in necefliroua 
circymftances ; raife up fpeedily the mifeiable. 18. Gracioufly be pre- 
lent: fave this life, that fhame may cover mine enemies, who kill me 
iwith reproaches as (one) utterly forfaken. 19. Thou (art) witnefs 
of my difgrace, and their prideful reproach : thou (art) witnefs 
how wantonly mine enemies abufc me. 20. Grief burnt up my heart, 

I (had) none to (hare my grief, none to foothe my anxious grief. 
J 3 I. They mixed my favourite difhes with bitter gall: foi wine they 

reachetx 
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24 

25 

26 


22 Ergo viftjm illis vltient acconita viciflln ; 

Moerorque laeta obnubilet convivia. 

Unde fibi placidae promittunt otia pads, 

Hinc femen illis pallulet difcordiae. 

23 Caligent oculi, et nutent veftigia : vires 
Elumbe corpus deferant. Iram tuam 

Sic meritos cffunde fuper tuus hauriat illos 
Furor : colonis te< 5 la vidua moereant : 

Qui deferta lnbitet tentoria nemo fuperHt, 

Quia perfequuntur dexierd afHidos ma. 

Affliftos miferolque procaciter infultantes, 

Verbis acerbant vulnera atque injoriis. 

27 Tufine peccatiscumulcntpcccata, necunquam 

Dulcem aequitatis fentiant fru&um tuae. 

28 Impia de tabulis viventum nomina dele : 

Tuos ncc inter bos recenfe filios. 

29 Me tenuem affliflumque tua,pater optime,dextri 

Erige, locoque fifle tutum in arduo. 

;o Ilic ego carminibus rerum fuper aflra parentem 
Toliam, et celebri gratias in coetu agam. 

31 Gratiushoc i'l eft,quimficadathoftia ad aram 
Vituius tenellus jam conifcans cornibus. 

1 vent urn _.. . 

fibs inter bos. 29 F.rige me tenuem que aJJIifium tua dexter a, cptime pater, que 
'fide {me) tutum in arduo loco. 30 Hie carminibus ego toliam fuper aflra par cut um re- 
'mm, et a*am gratias in rclebri coetu. 31 Hoc cjl gratius illi, quamfi tencllus Vi¬ 
lnius, jam conifcans cornibus, cadut hojlia 


tx Ergo vici ft n accont- 
1 .1 vitient vichnn illis, 
quae moeror obnabilet 
laeta convivia. Unde 
promittunt fibi otia placi - 
dac pacts, bine femen dij • 
c-ordia? pullulet illis. x 3 0 - 
cuit caligent, et vefrigia 
nulent: vires JeJerarJ e- 
Itimbc corpus. 1 + Ej- 
fundc t tarn iram fuper 
(eos ) f\c meritos : tuns 
furor ha mi at i!l,;s: 2 j 
Telia, vidua colonis, moe- 
rcant : nemo fuper ft qui 
habit et defer t a tmitorin, 
16 quia perfequuntur af- 
liclos tua dexter a, Pro¬ 
caciter infultantes 0fhlos 
que mijeros, acerbant 7 mi¬ 
ner a verbis atque inju- 
riis. 17 Sine tu (up 
illi) cumulcnt pc cent a 
pcccatis, nee unquarnfen- 
tin nt dulcem fuel urn time 
aequitatis. 18 Dele im¬ 
pia nomina de tabulis vi- 
nec recenfe tuos 


reached me cups of vinegar. 22. Therefore in return let wolfsbane in- 
fed their food, and let fadnefs darken their chearful banquets. From the 
quarter they promife themfelvesthefecurity of meek-eyed pence,thence let 
the feeds of difeord fpring up to them. 23, Let their eyes be darkened, and 
let their foctfleps be unltable : let fliength forfake their feeble body. 
24. Pour out thy anger cn (them) thusdeferving(it): let ihy fury de¬ 
vour them : 25^ Let their houfes, d^eflitute of inhabitants, mourn : let 
none remain 10 inhabit their deftrted tents, 26. becaufe they perfeciue ' 
(thofe) afibded with thy right hand. Wantonly ir.fulti.ng the ajEided 
and miferable, they embitter the wounds with their words and infulcs. 
27. Permit thou (them) to heap fins on fins, nor let them ever fee' the 
fweet fruit of thy righteoufnefs. 28 F.rafe their impious names from 
the regifters of the living ; neither infert thy fons amopg them. 29. 
Raife me (who am) low and affli&ed by fhy right hand, moft 
excellent father, and fet (me) fafe in a fccure place, 50, Here with 
fongs I will extol above tlie flats the parent of the univerfe, and will 
give thanks in the erduded a/Temlly. 31. This is more acceptable to 
him, than if the tender calf, already beginning to but with its horns, 

X Ihould 
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32 Adfpiciect mites, et peftore gaudia volvent, 

Deum colentum laeta corda geftient. 

33 Audit enim Dominus tenues, necdefpicitaegros 

Ob nomen ejus vinculis coejcitos, 

3 4 Unum igitur tellus coiat hunc, et pontus, et aether, 
Et quicquid aether, terra, pontus continet; 
3 5 OH* facit incolumen pulchram florere Sionem, 
Urbeftjue Judae moenibus cingitnovis ; 
Metiturque fills rura ante inculta colonis, 
Tenenda blandis quae relinquant libcris : 

36 Quae placida teneat feries in pace nepotum, 
Quicunque Domini nomen et numen colunt. 

be J Judae novis moenibus : que metitnr fnis colonis rura 
quant tenenda blandis libcris : 3* quae feries nepotum teneat 
(corum) colunt nomen et numen Domini. 


ad aram. 3* Mites 
adjpicient (hoc), et vol- 
vent gaudia petiore; laeta 
corda colentum Deum 
gejlient. 33 Enim Do - 
minus audit tenues , ncc 
defpiiit aegros, coercitos 
vinculis ob ejus nomen . 
34 Igitur tellus f et pon - 
tut, et aether, ct quic- 
quid , terra, pontus, (et) 
aether continet, coiat hunc 
unum :3s !%ui facit pul - 
chram Stoutm florere in - 
columem , rii/gi/ nr- 
/?>/f<? inculta , rclin - 
i/i placida pace , quicunque 


P S A L. LXX. 



O Deus, duros propera labores 
Confeftim auxilio ut levcs. 


3 Qui meam quaerunt animam, erubefcant, 
Foedam ignominiam ferant; 

Et fugd turpi doleant, malignis 
Qui me confiliis petunt: 


Pfal. I.XX. 0 Deus, 
odes praefens, et cripc rnc 
pracfcntUws pcriclis. 0 
Deus, propera confeflim 
ut lews duros labores au¬ 
xilio . 1 Erubefcant qui 
quaerunt meam animam, 
ferant foedam ignomini¬ 
am ; et doleant turpi fu - 
ga, qui petunt me mali¬ 
gn is conftliis. 3 Dent 


fhould fall a facrifice at the altar. 32. The meek fhall fee (it), and 
fhall revolve joys in (their) breafts ; the glad hearts of thofe that wor- 
fhip God fhall exult. 33. For the Lord heaieth the poor, neither 
defpifeth he the dittrefled, confined with chains for his name’s fake. 
34. Therefore let earth, and fefc, and air, and whatever eaith. Tea, 
(and) air contain, worfhip him alone: 35. Who maketh beauteous 
Sion flourifh in fafety, and encompafleth the cities of Judah with 
new rampart9 : and meafureth out to his peafants farms before .uncul¬ 
tivated, which they may leave to be poflefled by their fmiling children 1 
3 which a line of defendants may poflefs in quiet pcage, whefoever 
(of them) worfhip the name and divinity of the Lord. 

PSALM LXX. 

O God, be prefen*, and fnatch me from prefent dangers: O 
God, haffe immediately to alleviate (my) rugged toils by thy 
afliftance, 2. Let (them) blufh who feck my life, let them bear di¬ 
sgraceful infamy ; and Jet them grieve on account of their bafe flight, 
who aflauh me with malicious purpofes: 3. Let them turn their backs, 

that 
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Terga dent, fufos pudor ut perurat, 

Qui rident gemitus meos. 

Teque dementi et placido fruantur, 

Qui gaudent placitis tuis. 

Qui faiutis fpem pofuere in uno 
Te certam penitus Deo, 

Caudeant, fempeiaue canant: Perepnis 
Majeftas et honor Deo. 

Sunt meae vires et opes puGllae : 

Sea tu me Deus adjuva. 

Tu meae vires, mea fpes, opefque : 
Feftinus fer opem mihi. 

PSALM. LXXI. 

I N te faiutis fpem pofui meae, 

Fac me perennis ne pudor obruat. 
Audi vocantern lenis, et eripe 
Hollis cruenti me violentiae. 

4 Vitaeque cuftos et columen meae, 
Turrifque rebus femper in afperis, 

Nunc turris elto et perfugium mihi, 

Et faevientum fubtrahe dexterae. 

A vi fceleftae fubtrahe dextctae 
Pendentem ab uno fubfidio tuo : 

Et qui juventae tutor eras meae, 

fubfidio , a vi fceleflae dexterae : s d $ u 


terga, ut pudor perurat 
(eos) fufos, qui rident 
meos gemitus. 4 <f>ue 
fruautur te , dementi et 
placido, qui gaudent tuis 
placitis. pofuere 

certam fpem Jalutis peni¬ 
tus in tc, uno Deo, gaude - 
ant, que femper canant , 
Perennis majef/as et ho¬ 
nor (/it) Deo . 5 Meae 

vires et opes funt pttfsl- 
lae : fed tu, Dcus, ad¬ 
juva me. Tu meae vi¬ 
res , mea fpes , que 0- 
pes : fejhnus fer opem. 
mihi. 

Pfal. LXXI In te 
pofui fpem meae faiut is , 
fac ne perennis pudor ob¬ 
ruat me. x Lenis audi 
(me) yocantem , et eripe 
me violentiae cruenti 
hoflis. 3,4 Queeufioset 
columen meae vitae, que 
femper turris in afperis 
rebus , nunc cflo turns et 
perfugium mihi, et fub¬ 
trahe dexterae faevientum 
(hoJUum). Subtrobc (me), 
pendentem ab tuo uno 
: eras tutor meae juventae , f/- 


that lhame may gall (them) routed, who laugh at my groans. 4, 
And may they enjoy thee, merciful and placable, who rejoice in thy 
ftatuces. Let thole who have placed the ftedfaft hope of their falva- 
tion altogether in thee, the only God, rejoice, and let them always ling, 
Eternal majefty and honour (be) to God. 5. My flrength and abili¬ 
ties are weak : but do thou, O God, hdp me. Thou (fcrt) my ftreDgth, 
■tny hope, and my help : quickly bring me aid, 

. PSALM LXXI. 

I N thee I have placed the hope of my falvation, fee that everlafling 
fhame cover me not, 2. Mildly hear (me) calling, and fnatch 
me from the violence of a bloody enemy. 3, 4. Guardian and fup- 
port of my life, and always my tower in adverfity, now be a tower and 
refuge to me, and deliver me from the right-hand of my raging (foes). 
Deliver (me), depending on thy foie afliftance, from the violence of a 
wicked right hand : 5, and thou who wall the guardian of my youth, 

X 2 maintain 
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Orham fene&am vlrlbus after*. 

6 Tu me tuendum matris ab ubere 
Duxti : pependit matris ab ubere 
Spes noftra de te : materies meis 
Una eft perennis laustua cantifcu's. 

7 Ceu continenter prodigium malis 
Natum fcrendis, rideor inipiis : 

Sed me malorum fluftibus obrutum 
Spes una fulcit praefidii tui. 

8 Me lux videbit, me ^nebrae tua9 

9 Landes canentem : jam fenio gravem, 
Fraflifque laftb corpora viribus, 

Ne me impiorum trade libidini. 

Et clam fufurrant, et caput in meum 
Qcculta tendunt retia per fcelus; 

Kt dum fceleftnm propofitufri premant, 
Ajunt, Ope ilium deftituit Deus : 

Inflate fraflo, prendite, perdite 
Npdntn falutis vindice. Th Deus 
Ne linque freium praefidio tuo ; 
Fraefenfque faevis hoftibus eripe. 

Fudore vultus infuciat rubor 
Hofti dolofo, fraude nefaria 
Qvii me aucupatur : moereat irrita 
Conata, vanum lugeat exitum. 


fere orham fencRctn vi- 
rihts. 6 Tit duxti tuen¬ 
dum we ab.ubere matri* : 
ab ubere matr’ft noftra 
/pcs pependit dc te : tua 
Ians itna eft perennis ma- 
tcries wels cantibns. 7 
Rideor impiis, ceu prodi¬ 
gium natum continenter 
fcrendis malis ; fed una 
Jpes tui praeftdii fulcit me 
obrutum fiuflibus malo * 
rum. 8 Lux videbit 
me, tenebrae (vi debit nt) 
me canentem tuas Ian- 
dcs : p r.e trade me, jam 
gravem fenio, que la/f 9 
cor pore, viribus frabfis , 
lilidini impiorum . ro 
Et clam Jufarrant, ct 
per fcelus, tendunt cc- 
c u It a retia in meum ca¬ 
put ; 11 et dum pre- 

want fceleftnm propoft- 
turn, ajunt, Deus defti¬ 
tuit ilium opc : inflate 
(illo) frafto, prendite 
(ilium), perdite (ilium) 
nudum vindice falutis, 
11 Tu Deus, tie linque 

, 1 /return tuo praefidio, que 

preffens eripe faevis heftiins. 1 3 Ruhr inficiat pudore vnltns dolofo hofti, qui aucu¬ 
patur me nefaria fraude : moereat irrita conata, lugeat vanum exitum. 14, 15, 


maintain my help’efs old age by thy ftrength. 6. Thou haft deigned 
to protect me from my mother’s breaft: from the breaft of my mother 
my hope has depended on thee ; thy praife alone is the perpetual 
matter of my fongs. 7. I am laughed at by the wicked, as a monftcr 
produced to bear continual evils : but the alone hope of thy protec¬ 
tion fuftaineth me covered with billows of evils. 8. The light (hall 
fee me, the darknefs (lhall fee) me finging thy praifes : 9. deliver me 
not* now heavy with age, and with a body feeble, by its ftrength be¬ 
ing broken, to the luft of the impioijs. 10. They both fecietly whif- 
per, and through.villany, fpread concealed nets for my life; it. and 
while they hide their wicked intention, they fay, God hath left him 
deftitute of help: prefs on (him) (now that he is) weakened, take (him), 
deftroy (him), when undefended by the after tor of his falvation. 12. 
O God leave me not who dependeth cn thy proteftion, but prefently 
(natch me from my favage foes. 13. Let blufhing ftain with (hame 
the countenance of the guileful enemy, who hunteth me with villar.ous 
fraud : let him mourn his baffled attempts, let him lament the unfuc- 

cefsful 


Lib. If. 


P S A L M U S LXXI. 165 


14, if, 16 Liber periclis, carmine te novo 
Pangam tenacem polliciti, et tuis 
Promptum juvandis : et numeris meis 
Aptabo laudes innumeras tuas. 

Canam potentem te dare profpera 
Eventa, belli quum fremuit timor : 

Canam fidelem reddere foederum 
Frcmifta, largo non fine foenore. 

jy Abufque primo flore puertiae 
Laudum tuarum tu mihi carmina 

j8 Semper praeifti : ne fenio gravem 

Cannmque nunc me, fpes mea, defere ; 

Donee nepotum fecnla noverint, 

Me vate, quanto robore, qua fide 

19 Me Tibet iris. Juftitiac tuae 
Convexa mundi gloria tranfvolar. 

Rerum creator, quis fimiiis tui ? 

20 Qui me nialotum gurgite merferas, 
Mitifque vita rurfus amabili 
Tradlo e profundo gurgite das frui : 

21 Opefque honorefque accumulas bonus, 
Ira retnifsa : et peflora turbida 

2 2, 23 Solaris. Ergo te cithara canam 
Nabioque, certa confpicuum fide. 


16 Liber peridis, ucvq 
carmine , pangam te te* 
nacem polliciti, et prom - 
ptton juvandis tuis : et 
aptabo tuas innumcrat 
hides meis numeris, 
Canam te potentem dare 
profpera event a , quum 
timor belli fremuit : ca¬ 
nam (te) fidelem redde¬ 
re promt fa feederum, 
non fine largo foenore. 

17 Abufque primo for: 

puertiae , tu femper prae- 
ijli cqrminv mihi tuarum 
laudum : 18 ne defere me , 
me a fpes, nunc gravem 
fenio, que Canum ; donee 
fecula nepotum noverint, 
me vote, quanto robore, 
qua fde liberaris v;e. 
ip Gloria tuae jvfitiae 
tranfvol vat convex ,1 

mundi. Creator rerum, 
quis (ejl) fimiiis tui ? 10 
l^jit merferas me gurgite 
malorum, que mitis. das 
(mihi), trade e profun¬ 
do gurgite , rurfus frui 
amabili vita : 1 1 Ir,% 


rcmijjd, bonus accumulas que opes que h snores, et fohn is turbida petlora. a a, 3,3 Er¬ 
go canam tc cithara que uablo, confpicuum certa fde. 0 


cefsful ifiue. 14, 15, 16. Free from dangers, I, inanewfong, will 
celebrate thee (who art) tenacious of thy promife, and ready to help 
thine own : and 1 will fet thy countlefs praifes to my numbers. I will 
fing thee, (who ait) able to give profperous events, when the fear of 
war hath raged : 1 will fing (thee), who art faithful to perform the 
promiles of thy covenants, not without large intereft. 17. Even from 
the firft blofTom of childhood, thou haft always taught me the fongs of 
thy praifes: 18. defert me not, O my hope, now (when I am) 
heavy with age, and gray-haired ; till ages of fuccefiors know, I niy- 
fclf being bard, with what (Length, and with what fidelity thou haft 
delivered me. 19. The glory of thy juftice flieth over the vault of 
the world. Creator of the univetfe, who (is) like unto thee ? 20. 

Who plunged me into a gulph of evils, and gracioully giveft (me), 
drawn out of this deep gulph, again to enjoy a pleafant life. ar. 
Thine anger abated, thou gracioully heaped (on me) wealth and 
honours, and footheft my troubled breuft. 22, 23. Therefore I will 
praife thee on the harp and on the pfaltery, (who art) remarkable for 

firm 
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O Sandle noftrae gentis ab ultimo 
Protestor ortu, vox raeate canet : 

Te fpiritus, te vita laboribus 
Exemta duris,. Iaudibus efferet. 

4, Lax nulla foicm proferet aurcum, 

„ Quae praedicantero juftitiam tuara 
Nod audietme, Rex bone, qui meis 
Rubore vultura offuderis hoftibus. 

PSALM LXXII. 

1 A tuae Regi, Deus, aequitatis 
JL/ Jus ad exeraplum dare, (ilioque 
Regis, ut legum patriae ad falutena 

Fle< 5 lat habenas. 

2 Ut regat juftis populum inftitutis 
Pauperum queftus facili tuorum 
Aure cognofcat, dirimatqueJites 

Legibus aequis, 

3 Pace laetentur juga montiumque 
Horridi faltuB : genitrix quietis 
Aequitas colies amet, afperofque 

Runs alumnos. 

4 Jus fuum det pauperibus, potent urn . 
Curet ut ne vi tenues premantur, 

fuum jusf curet ut 


fanBe protcBor noftrat 
glnits ab ultimo ortu % 
mea vox canet te : /pi¬ 
nt us t ( et) vita exemta du¬ 
ris laboribus , efferet te 
Iaudibus. 14 Nulla lux 
proferet aurcum foicm , 
quae-nan audiet me prae- 
dicantem tuam jijlitiam , 
bone Rex, qui offuderis 
vultum meis boflibus ru¬ 
bore. 

Pfil. LXXII. De- 
* us, da Regi dare jus ad 

exemplum tuae aequitatis, 
que filio regis, ut JieBat 
habcrms legum ad faint cm 
patriae : % Ut regat 

populum juflis injhtutii, 
Cognofcat qucflus tuorum 
pauperum facili aure, 
que dirimat lites aequis 
legibus : 3 (Sic ut) 

juga montium que horridi 
faltus laetentur pace \ 
(ut) aequitas, genitrix 
quietis, amet colies, que 
afperos alumnos ruris : 
4 (Ut) det pauperibus 
tenues ne premantur vi potentum, 


firm fidelity. O holy protestor of our nation from its Grft rife, my 
voice fliall praife thee : my foul, (and) ray life exempted from hard 
toils, (hall extol thee with praifes. 24. No day fhall ufher in the 
golden fun, which (hall not hear me proclaiming thy righteoufnefs, 
gracious king, who (haJt have overfpread the countenances of mine 
enemies with (harae. 

PSALM LXXII. 

O God, give to the king to execute judgment after the pattern of 
thy righteoufnefs, and to the king’s fon, that he may manage 
the reins of the laws'to the fafety of his country : 2. That he may go¬ 
vern the people by juft decrees, receive the complaints of thy poor with 
a favourable ear, and determine differences by impartialdaws : 3. (So 
that) the tops of the mountains and the gloomy forefts may rejoice in 
peace : (that) equity, the mother of quiet, ma^y love the hills, and 
the hardy Datives of the country: 4. (That) he may give to the poor 
their right, take care that the low be not oppreifed by the violence of 

the 
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Deftruat quifquis miferos dolofis 
Litibus urget. 

5 Ut reformidet venientis aevi 
Gens tuum nomen, fua fol diei 
Donee effundet, fua luna donee 

Lumina nofli. 

6 Aequitas et jus veniens olympo 
Recreet terras, veluti fub aeftu 
Imber, et rores piuvii beatos 

Ruris honores. 

7 Floreat, rerum hoe moderante habenas, 
Jus, bonae paces vigeant, perenni 
Luna dum curfu rediens novabit 

Menftrua vultus. 

8 Inipcri fitus mans nnda fluftu 

Hinc et hinc claudat; fpatiumqne latis 
Quod modum regnis faciat, fit idem 
Terminus orbis. 

9 Ad pedes illi cadat advolutus 
Aethiops : hoftes veniam precati 
Supplices, vultus humilcs cormmque in 

Pulvere verrant. 

10 Qui tenent pontum, relluique ponti 
Infulas, regefque Arabum beati, 
Thuris et dites venient Sabaei, 

Dona ferentes. 


(et)deftruat quifquis urget 
i miferos dolofis litibus. 5 
I Vt gens venientis aevi 
reformidet tuum nomcn, 
donee fol ejfnndet fua la¬ 
mina diei, donee luna fua 
nodi. 6 Aequitas et 
jus , veniens olympo, re¬ 
creet terras , veluti fub 
aeftu imber et pttlvii 
rores ( recreant ) beatos 
honores ruris. 7 Jus 
floreat , hoc moderante ha- 
benis rerum ; bonae paces 
vigeant, dum luna , re- 
diens perrenni curfu , no - 
7 mbit menflrua vultus . 
8 Unda maris fluid u 
claudat fines imperii bine 
ct bine ; que fpatiunt 
quod faciat modum latis 
regnis , idem fit terminus 
orbis. 9 JEtbiops cadat 
advolutus ad pedes illi : 
Hofles, fupplices precati 
veniarn, humilcs vultus 
que comam , verrant in 
pulvere. ro (///<) 
qui tenent pontum , que 
infulas reflui ponti , que 
beati reges Arabum , et 
Saba, dites thuris, veni¬ 
ent ferentes dong , 11 


the powerful, (and) deftroy him whofoever (he be that) opprefieth the 
miferable with enveigling law fuits, 5. That the generation of future 
time may fear thy name, till the fun Hull exhauft his light on the day, 
and the moon her light oq the night. 6. Let jullice and righte- 
oufnefs, coming from heaven, refrefh the earth, as in fultry heat the 
rain and defeending dews (refrefh) the fmiliog beauties of the country. 
7. Let righteoulnefs flourifh, he conducing t!se reins of government; 
Jet welcome peace increafe, while the moon,' revolving in a perpetual 
# courfe, (hall'monthly renew her face. 8. Let the water ot the fea 
with its billows, terminate the bounds of his empire on every fide; and the 
fpace which fets bounds to his extenfive kingdom, let the fame be the 
end of the world. 9. Let the Ethiopian fall prolb ate at his feet: Let 
his enemies, humbly (hewing for pardon, with their humbled counte¬ 
nances and hair, fweep the duft. 10. (Thofe) who pofiefs the fea,and the 
ifiar.ds of the ebbing and flowing fea, and the happy kings of the Arabs, 
and the Sabeans, rich in frankincenfc, flia.ll conic bearing gifts. u> 

Kings 
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ii Ilium adorabunt, mare qua remotis 
Obftrepit terris, metuentque reges : 

Servient gentes Tub utroque mundi 
Axejacentcs. 

12,. 13. 14 !l:e defertos ope fublevabit; 

Eximet curis querulos, egeno et 
Pauperi dextram dabit, obrutofque 
Foenorefnlvet. 

Nec velut viiem tenu ; s cruorem 

15 Plebis efFundi finet: ergo vivat, 

Deque thefauris Arabum beatis 
Munera fumat, 

Ac fuo Regi bene comprecatus, 

Ulius iaudes canat, ilium honoret, 

Largam opum dextram eelebret, patremque 
Vulgus adoret. 

X 6 Per feros montes fegetem refundat 
Terra, lam denfis crepitans ariflis, 

Quam gravi cedros Libani flagellant 
Murmurc venti. 

Augeat prolem numero carentem 
Per vias urbis bona pax beatae : 

Laeta ceu campis riguis per imbrem 
Gramina ftirgunt. 

17 Nomen aeterno juvenefcat aevo : 

Filii nomen, jubar ufque fobs 

men juvenefcat aeterno ccvo : ( et) nomen 


Reges adorabunt gue err- 
iuent ilium, qua mare 
obftrepit remotis terris * 
gentes jacentes fub utro¬ 
que axe mundi fervient. 
11, n. i ,4 life fublc- 
valtit defertos ope ; ex¬ 
imet quertdos curis , el 
dabit dextram cgc.io et 
panperi, quefulvet obru- 
tn foenorc. Nec fact cru¬ 
orem ten ds plebis ef ua¬ 
di, 7 >eht viiem : 1 5 cr - 
go vivat , que fumat m. 7- 
ttcra dc beatis the.furis 
Ajabum. Ac bene com- 
precat'is fuo Rcgl, vulgus 
canat laudes illius, hono¬ 
ret ilium, eelebret largam 
open: dexteram , que ado¬ 
ret {tanqnam) patron. 
1 6 Terra refundat fege¬ 
tem per feros montes, 
crepitans arijliS tarn den¬ 
fis , quam venti Page I - 
lunt, gravi murmurc, ce¬ 
dros Libani. lhna pax 
augeat prolem carentem 
numero, per vias beatae 
urbis; ecu laeta gratni- 
na, per imbrem, fvgunt 
riguis campis' 1 7 A '0- 
ftlii, ufque dunt j.tbar foils 


Kings dial 1 worfhip and fear him, where the Tea roars in the rerr.otc/t 
lands : nations lying under each pole of the world (hall ferve him. 12 , 
13, 14. He (hall raife the helplefs; he fliall deliver complainers f 10111 
their troubles, he fhall give the right-hand to the poor and needy, and 
fhall difeharge the loaded wiji debt. Nor (hall he permit the bleed of 
the poor people to be filed, as if it were of no value: iq. therefore 
may he live, and take prefents from the plentiful treafures of the Arabs. 
And praying for much happinefs to their king, let the people fing his 
paifes, let them honour him, let them celebrate his bounteous hand, 
and adore him (as) a father. 16. May the earth produce corn on the 
wild mountains, rattling with beards as thick, as the winds fcourge, with 
lioarfe murmur, the cedars of Lebanon. May blifdul peace, increafc 
the progeny without cumber, along the (Ireets of the happy city ; as 
the verdant grafs, after a (bower, rifes in watered plains. 17. Let 
his name 1 flourifh in dternal youth : (and) his fon s name, as long as 

' the 
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Dum vagae fundet radiata terris ■ 
Lutnina flammae. 

, , llle R’X gentea faciet beatas 

Quas (mu cLudet rtfugo Amphitrite, 
Omnis hunc teilus can.c Amphitrite- 
Cin£la beatum. 

18 Tfaci genris Domino Deoquc 

Laus, hon<T, virtus • opis haud egcnos, 
111a quae cunfli attoniti intuentur, 
Perficit anus. 

19 Nomen auguOum canat omnis aetas, 

- Ulia quod nunqaam taceat vetuftas: 

Nominis (aftdh penetret per omnes 
Gloria terras. 


> fundet radiata lamina 
vagae flammae terris, 
lUe Rex faciet (omnes) 
gentes beatas quas Am - 
1 phitrite claudet refugo fi- 
ou, omnis teilus cinfta 
Amphitrite canet hunc 
beatum. 18 Laus, fa- 
nor, virfus (fit) Domi¬ 
no quc Deo gent is Ifa- 
ci : Haud tgenus opis , 
unus perficit ilia (fatfa) 
quae cuntti intuentur at¬ 
toniti. ip Omnis act as 
canat duguftum nomen t 
quod ulla vetuflas nun - 
q-am taceat: Gloria 
\fanfti nomvds penetret 
per omnes terras. 

■ - —- I ■ —« ++ 


the beam of the fun (hall pour fparkling rays of fl.ime on the earth. 
That king (hall ma'ke (all) nations happy which the fea encompaflcth ia 
its fluctuating boftim, every land furrounded by the fea (hall flog him 
ible/Ted. 18 Praife, honour, and power (be) to the Lord and the 
God of Ifaac’s race: Wanting no advance, he alone performed! thofe 
(works) which all behold with aftonifhmeht. 19. Let every age praife 
liis facred name, which let no length of time ever forget in filence : 
Let the glory of his holy name fpread over the whole earth. 
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psalm Lxxiu, 

T Elhis ut undia hofpitium neget, 

Undaeque terras flutfibus obruant, 
Acr corufcis fu'minet ignibus, 
^uina muhdi fidera mifecat: 

Dei potemis non bonitas (amen 
In rebus ar&is dtAirurt pics, 

Purafve mcntes nenuitia finet 
Moeroris aeflu fm ditus opprimi. 

Quanj pcne 1 plu pes mi- i lulyiQO 
Gremim fefellit, dum pedt* metiot 
Immcnfa parvo, du.^i truth a tnei 
E^pendo (iultus judiciqm Dei ! 

Fenebat ira peflus, ct aemulo 
Livoris acflu, quu:n fcelernm omnium 
Contaminates fordibus impios, 
rlorere cunehs ponfpicerem bqnis, 

Sors ilia cunft’s invida, ntobilis, 

Infija, fcrvat ptrpctud tide 

mobilii, (tff) ir.fiJa 


Phi. LXXin. n 

IcIJus neget bo/phium un- 
dis\ quae undue ohm ant 
tonal Jiuttibus , . fuij 
aer fubninct corufeh ig- 
nibus , (ctj ruina ninu- 
di mifceat fidera r 
men bbnitas potentis Dei 
non dejlilutt pios in a His 
r tints, ve jin el went ft 
puras nequitb, funditut 
opprimi aejht ntceions. 
x &«am pcs prve fcjeUit 
grcjjum m i in lobnco bp- 
jit, dum wetior immenjd 
pur vo pede, ' dum me a 
tr;ttina K Jhiltits expendo 
judicium Dr ! 3 Pettits 
ftrvebat ira, ct aemulo 
f ujh livorh , qutun coib 
fpicerem impios , coutq- 
mi Unfit forth bus omnium 
/Ci'lerunt , fiorere' an.ttiy 
bonis. 4 Sms ilia invida , 
Cunflis, J'trvat tenor tm ijits, 


BOOK *c THIRD. 

PSALM LXXIII. 

/ 

T Hough the earth deny a lodging to the waters, and the waters bq- 
ryt r c.<ith witbthtir bilh.ws, .though) the air thunder with glit¬ 
tering fu . 6 J (aftd')tlie diflolutionof theworldmi?; the Aars : yet the good^ 
refs uf aim ghty God fhaU not leave the pious defhtute ip Arabs. nop 
fuller minds pure from iniquity, to be utterly opppreflld with a tide of 
grief. 2. How did my loot stimuli fail the Itep with a flippery nip, 
while I meafuie (things that are) ir: menfe with a imall loot-rule, while 
in nu balance, I tco'iflily weigh the decrees of God. 3 My breaft 
boiled with indignation, and with a zealous tide of fpleen, when 
Ihe‘rhi the impious, polluted with the filth,cf c*. ery crime, flou- 
riib in a'l erjr ymnis. 4. Fortune who is envious, Htkle, (and) 
treacherous 10 ail, prtferves a confiflency to them with perpetual 

fidelity, 
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inis tenorem, et robore vividd 
Firnos fenefUm ducit ad uttimami 
j Exemta duris vita nolefbis 

Curifqu? (pedlas quae reliquis coquunfc 
Mortalib is) per laetittan fluit 
Luxumqu**, et aegri9 puia laboribus. 

6 E r go infolenti foeta fuperbia 
Coida intuuiefcunt : petto r a fpiritua 
Ventofa rendunt : caecus am r fui 
Freni impotent! dat violentiae : 

7 Tetta irividendas non capiunt ope 4 j 
Felieitatem non animus fuam ; 

F.t vota vincens fpeirtque fupeifluiis 
Luxus ;atigat, nec fatiat tariun 

8 Verbis minores terrificanr Feris* 

Et fa iuofae mole potentiae : 

Vultu procaci et vocibus improbis 
Adblandiuntur nequitiac fuae. 

9 Nec impudentis garrula vanitas 
.. Contenta Iinguie fundere t »xica 

Terras per omnes, adra laceflere 
' Audet Deumque infana fuperbia. 

10 Haec mente fpeft.mt attonita pii* 

Et aefhianti pettnre fluctuant ; 

11 Secumque muHant, Scilicet haec DeUs 

10 Haec pli fpeftant attonita n:cntc t ct flu ft;: a tit aefiuanii 
fccum , Sci - 


perpetua fidc % et ducif 
flrntos, ViviJo robore, ad 
ultimam feneftant. $ 
Vita exemta dart motif - 
iiis que curb, quae co- 
quart pc ft til reliquis mor- 
i.ilitmsy et pur,i aegrii 
laboribus, fluit per lacti- 
tiim que luxurn. 6 Kr- 
go cor da intumcfcuut foe- 
ta i./Jcati fuperbia : /pi¬ 
nt M tendunt rent: fa 
pc ft ora ; caecus amor dat 
frcu.i J'ui imp it cut i vio¬ 
lentiae. 7 Tcfta non 
capiunt invidendns opes, 
non animus fit .m fe/ici 
latent : et fnpcrfluus lux- 
m t vmcns vota que fpern , 
fatigat , ta men nec fatiat, 
8 Tcrriticant minves 
feris verl i et rncle ff- 
tuofac polo.the : procaci 
vultu et improbis voc.bus, 
adblandiuntur fuac ueqti :- 
due. 9 Ncc (ejlJ our- 
rula vanitas impudentis 
linguae cente ta fundere 
toxica per omnes terras, 
infana f perlia audet l.i- 
cejjerc ajlra que Drum* 
f eft ore : 11 Hfftjac mujflint 


fidelity, and bringeththerri firm, with lively drength, to extreme old age. 
5. Their life exempted from uiieafy troubles and cares, Which corrodd 
the breads oF other mortals, and free from fat guihg labours, flows 
through gladnefs and luxury. 6. Therefore their hearts FvVell big 
with infolent haughtinefs : their fpirits diflend their boilletots breads : 
their blind felf-lovC gives the reins to their ungpverned violence. 7. 
Their houfes contain not their envied Wealth, nor their mind their feli¬ 
city : and fuperfluouS luxury, exceedirg their wiflics ard their hope, 
faiigucth, and yet fatisfieth not. 8. They terrify ihfericurs with big 
words, and the weight of over bearing power : with fnu ty countenance 
nnd wicked language, they flatter their own iniquity. 9. Nor • \i) the 
prattling vanity of them impudent tongue content with pouring poifon 
over all lands, their' outrageous pride dareth to attack th. .heavens and 
God. 10. Thefe things the pious view widi aftomfhed minds, and 
fluid mire with dormy bn 




it. And they wh’fper with thrmfebes,* 
V 2 "When 
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Quum cernai,. atris abftinet ignibu*? 

12 Opes abunde fuppeditant malis, 
Crefcitque n Ho fine pecunia ; 

Seem a pads molliter otia, 

Quaflante nullo turbine, tranfigunt, 

13 Fiuftra ergo puro peftore vivtur ; 
Fruftra innocentem contineo manum : 

14 Fruftra labores perftro, torqueor 
Dolore, nullis non crudur malis, 

15 Rurfus veiebar ne temerario 
Aufu improbarem co-ifilium Dei, 

Ac arburarer forte miferrimos 
Seltfta qoos is pignora nuncupat. 

16 Cau/fas latentes dum fequor anipus, 
Et pertinacis \inbus mgeni 

Fugno, protun<kim fe chaos ingerit, 

Et node m ntis lum- n adbbruit. 

17 Lahore tandem fefTus inutdi 
Ad ( e recufro, Rex bone coelituqi: 
Quietur exfpedo ex adytis tuis 
Quis Hos et illos feparet exitus. 

18 VHi repent^quam pede lubrico 
Starent fuperbi, qtrim Oabiles parum 
Opes tenerent, quam fragili loco 
FuIcoe ruini praecipiti trahas* 


r 

licet quum. Bens am ct 
baeCj ebjlinet atris igni- 
lus T 11 Opes abundg 
fuppeditant malis , que 
pecunia crefcit nullo fine : 
tnolliter tranfigUnt fecura 
otia pacts , nullo tur- 
bine qitcjfante. l) Fruf- 
ira ergo vivitur pnto 
peflere ; frujira contineo 
innocentem manum : 14 
Frujlra perfero labores, 
tirqueor^ dolore, non eru- 
cior nullis malis, 1 f 
Furfus verebar tie inipru- 
bt<rcm. temerario aufu, 
confiiium Dei, tc forte or¬ 
bit rarer (illosJ miferri¬ 
mos , quos is nuncupat ft- 
left a pig nor a. 16 Dum 
anxius fequor latentes 
caufas, et pvgno pertina¬ 
cis viribus ingcuii, pro- 
fundum chaos ingerif fe, 
ct adobruit lumen merit ^ 
nolle. 17 Tandem fef- 
Jus inutili laborc, recur- 
ro ad te, bone rex cocli- 
ium : quietus exfpeBo , ex 
tuis adytis, quis exitus 
1 feparet hos et illos. 


Repente vidi quam lubrico pede fuperbi Jlarent , quam parum Jlabilcs opes (qjeas) 
tene ent, quam fragili loco fult>s inhas (cos) praecipiti ruina. ' 


When God beholds, thefe things, can he retrain from black (avenging) 
fires? 12 Wealth is abundantly fupplied to. the bad, and their money 
increafeth without end : they pafs the idle moments foftly in fecure 
peace, no difturbance annoying. 13. In vain therefore doth (one) 
live with a pure i bread; in vain do I keep mine hand innocent: 14. 
In vain do I fuftain toils, am tormented with grief, am excrutiated with 
many evils. 15. Again. I was afraid left 1 fliould accufe, with rafh. 
ptefumption, the counfel of God, and perhaps deem (thofe) moft mife- 
rable, whom he calleth his chofen pltdges. 16. Whille 1 anxtoufly 
invefbgate the hidden caufes, and contend .with (all) »be force of ob- 
ftina‘e wit, a profound chaos infinuateth itfelf, and covereth the light 
of the mind with darknefs 17 At laft wearied with this unprofitable 
labour, I have recourfe to, thee, gracious king of the heavenly hofts: 
I quietly wait, from thy facred recefles, what end may diftinguifh the 
former from the latter. 18 I (then) quickly faw on how fiippery a. 
foot the proud did ftand, how unftabJe the wealth (which) they pof- 
fefs, on how brittle a fuppert depending thou diaggeft (them) down 

with 
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19 Procclla viodcx ut foouit r ... 

Irae, fugaces cum domino fuo 
Evanuerunt divitiae ; manet , ; ( 

Umbra invidendae nulla potentiae. 

20 Sic nofle mcntet ludifkans fugit 
Imago fomni; et quae niodo peftora 
Sopita vano terruerat metu, 

Rifus per urbem mox ciet omnibus, 

21 Donee viderem haec, moeror et anxiae 
Mentem obruebant follicitudines : 

22 Aut haefitantem, ceu flupidumpecu?, 
Torpor ligabat peftore marcido. 

23 Arcana fed vis interea tui 

Me fulciebat nnminis, ac manum 

24 Dextram regebas : aufpicio tuo 
Dubuque c'iius fulgeo gloria, 

2$ Quid terra, practer te, mihi, quid polus 

26 OfFert colendum ? cor mihi tabuit, 

Infra&a mens defiderio tui 
Languebat, aegrum corpus inaruit: 

Tu ruvfus ar.tus robore vivido 
' Flrmafti, opimas fuppeditafti opes. 

27 Qui, te relifld, fpe ftolida Qeos 
Vanos adorant, cladibus obruis, 

firmr.fii artus vivido robore, fuppcditajii opimas opes, 
ftolida fpc adorant vanos deos t obruis 


xp Ut vindet proceU^ 
tuae irae fonuit, fugaces 
divitiae evanuerunt cum 
fuo domino / manet nul¬ 
la umbra invidendae po- 
teniiae. 10 Sic iniaw 

o 

fomni , ludifcans mentes 
(bom.ir.um) noble* fugit \ 
ct quae 7 nedo, vano metu, 
terruerat peBora fopita , 
mox ciet rifus omnibus 
per .urban . ai Donee 
viderem baec, moeror ct 
anxiae fsllieitudlnes obru¬ 
ebant mentem : a1 aut 
torpor ligabat ( me ) hae- 
Jttaut cm, marcido, pcBo- 
re, ceu Jlupidum pecus. 
13 Sed arcana vis tui 
miminis interea fulciebat 
me, ac regebas dexteram 
manum : 14 Tuo aufpi¬ 
cio que duBufulgco clarus 
gloria . is %uid terra, 
quid polus ojfcrt mihi 
cokndum praeter te ? 
16 Cor tabuit mihi , in- 
fraBa mem languebat de- 
fiderio tui, aegrum corpus 
inaruit : {at) tu rurfus 
27 (Illi) qui, reliBo te, 


with headlong ruin. 19 As foon as the avenging (form of thy wrath 
hath founded, fleeting rich* s are vamfhed with tl eir pdflefior ; there 
remaineth no fhadow of their envied power. 20, Thus a dream* 
which mocketh the minds (of men) during the night, evaniiheth ; 
and what lately, with vain fear, terrified the breafl (when) fall afleep, 
prefently will excite the laughter of all thiough the city. 21. Till I 
law thefe things, grief and anxious folicitude overwhelmed my mind : 
22. or numbnefa, bound (me) hefitating, with fluggilh mind, like a 
Ilupid beaft. 23. But the fecret power of thy divinity in the mean 
time fupported me, and thou dirediedft my right hand : 24. Under 
thy conduit and guidance. I Ihine bright with glory. 25 What does 
the earth, what does the heaven prefent me to be worfti pped but thee ? 
26. My heart is contained away, my broken mind langu>lheth with 
defire for thee, my fickly body is withered : (but) thou a?ain corfirm* 
ed(l my joints with lively flrength, thou fuppliedlt plentiful riches. 
27 (Thofe) who, having for fa ken thee, from a fotufh hope adore 

vain 
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- Te feCtor undm, to fuperas iWfc 
Spes una rebus : pfacfiJio tuo 
Lib r peri.lis, audl-s ho oribusf 
Te fempuerois laudibus ufFjram, 


■c 


PS A L, LXX\V, 

Ur nos rdinquis pcnirus, 6 rerum par°ri$,- 
Ho'Hque dedis i.npio ? 

Lupis vornndum cir gregem,-pallor, tuum 
Ira obfiinata dcferis i 

2 Memento coetus fervitute ab afpera 

Quern vindicaftt : quern tibi 
Pcculiarj forte, patrimoniu 11 
Ceu pioprinu), receperas. 

Colles Sioms, nuniinis ledem tui, 
bonus favenfque rcfpice 

3 Tandem refurge, et hollium fuperbtam 

Compete ; perde fumiitus 
Hoflts protervos, q )i tuum facrariuni 
Manu nef.mda polluunt. 

4 Clangunt fonord buc.ina, non quae tua9 

Laudes canat, ludihiio 
Sed fella acerbo quae profanet ; in tuis 
Vex l!a figunt turribus. 

5, 6 Bacchatur audax ira frenis libera : 

Aedis rueniis it fragM, 


Lit). Ilf; 

dadibns. * B Seffdr te 
unum , tu fuperas una 
fpts melt rebus : liber 
pencils tuo praeftdio et ) 
au'dut honoribns, eferam 
te fcrHplteriiss laudis . 

Pir.ll. LXXIV. Gur, 

j 0 parens rerum t rciinqnis 
nos pcultns, que dedis 
(«w) itripio hojlt ? Cur, ' 
ptjlor, obfiina ira, defe- 
ris tuum gregem reran* 
dum lupis ? 1 Me merits 
coeius quern vvtdicajTt ab 
afpera Jervitutc : q CtH 
receperas tibi, pec ’h an 
forte , ceu proprium pa* 
trimjnium. Bows q>t( fa- 
vens ref pice colies Sion's, 
fedem tui numinis. j - 
Tandem re furge, et com - 
pefee fipcrbiam hojlium : 
funditus perde protetvos 
hoflts , qu\ nefanda ma- 
nit polluunt tuum faern- 
riuni. 4 Clauguut fonora 
bucchut . non quae canat 
tnos laudes, fed quae pro- 
fanct feft a acerbo ludibrio ; 
figunt vexilla in tills turd 
ribus. j, 6 Audax ira 
br.ee hat nr libera frenis ; fragor mentis aefts it. 


Tain gods, tlicu overwhelm^ with flaughter. 28. Thee alone I fol¬ 
low thou remaineth the cn : y hope of my affairs : free from dangers 
,by -hy protection, (and) increaled in honours, I will extol thee with 
eternal praifes. 

PSALM LXXIV. 

W HY, 0 parent of the univerfe, foriak: ii thou ns altogether, 2nd 
delivered (os) to the wicked enemy ? \\ hy, O fhepherd, with 
ohHinate anger, abandoned thou thy heck to be devoured by wolves ? 
2. Remember thy congregation which tl ou haft freed from fevere bon¬ 
dage; which thou liadlt taker, to thylelf, by peculiar lot, as a proper 
inheritance. Gfacicufly and favourably regard the hill* of Sion, the 
feat of thy divinity, 3. At length anfc, and. quafli the pride of the 
enemies : utterly deflrcy the froward enemies, who with wicked hand* 
pollute thy fancluary. 4. They found with the fenorous trumpet, not 
to fing thy praifes, hut to profane thy fcads with bitter n.orktry; 
they fix their ftanda>d* on thy tovers, 5. 1 heir prefumptuous 

rage riots without controul ; the crafiiirg uoiic of thy failing t mple 

afeends,. 
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Quales fuo airs murrau ant querns jugis, 
Caelae bipenni quum ruunt. 

Demoliur.tur malleis et vedibua 
Cae ! ata templi limina. 

7 Popalatur ignis adyta : nominis tui 

Cor.t >mip.int lacrarium; 

8 Sccumque tacito comminantur pedore 

Se dn uturo? omnia. 

Ncc lemcre : flammis Arata fumant omnia 
Tuo dicata pultpi 

9 Loca : figna nuiquam, nulla jam miracuia : 

Propheta duIIus ptrditos 
Solatur, et, fpe quamlihet jcntd, tamcn 
Spondet mal t rum terminum 

10 Qmndque tandem nomini lines tuo 

Hollem protervum ill *dere ? 

Quoufque aeerbis fada dir* et impia 
Ex^lperabit juigiis ? 

11 Cur ouolus retrahis manum ? e^fere 

Tandem potentem dexreram. 

12 Tu noffer olim redor et cuftos, Deus, 

Prifcis abufquc feculis. 

Te vidit orfcls vindicantem ab omnibus 
Semper ;uos penculis. 

13 Seceflu upda te jubepte, et vitreo 

Muro liquor cocrcuit • 

omnibus pcricu/is. 13 Uuda fecefit tejubent;, 


q'tales qnercus fub altis 
’ j :, $is , caefue bipenr.i t 
| murmurant quum muni , 
^XaUcis et viBibuS demo- 
linn tur cachta limina 
templi. 7 Ignis popula- 
tar adyta : contaminant 
ftiCrariion tui nomiuis ; 

8 <juc fee urn t comminan- 
tnr tacito peliorc, J'e di- 
rift;n os omnia A cc te- 
mere : ftrata Jiammisy 0- 
mnia loca dicata tuo cul- 
t:<i fumant : 9 A "itfquam 
fgna f nail a miractda 
jam: mil!.is prophet; fc- 
latur ( nos ) perditoS, ct 
fpc quamlibct lenta, ta- 
raen fpjudet terminum 
mi lor urn. \ o ^noufque 

tandem fines pretervum 
hofiem Uluderc t.<o nomi - 
a ini ? ^Hioufque exofpc- 
rabit dim et impia fuel a 
acprbis juigiis ? z 1 Car 
ot if fas rctrjhis manum ? 
cxferc tandem potentem 
dcitcram. 11 Tu olim* 
(fuijii) red!or ct cujtos, 
Dcus, abufque prifcis fe¬ 
culis Orth vidif tc [ca¬ 
per vindicantem tuos ab 
et liquor cocrcuit curfurn, 


afeends, as oaks on the lofty mountain-tops, cut by the ax, murmur 
wi en they fall. With hammers and levers they demolifli the carved 
tbr< flioHs of the temple, 7. The fire layeth wade the facred recedes: 
they defile the fund nary of thy name; 8. and by thenjfelves, • they 
thr aten in their filent bread, that they will dellroy all. Nor in vain ; 
levelled by the flames, all the places dedicated to thy warihip fmoke ; 
9 No tigns. no miracles now : no prophet foothes (us) ruined, and, 
by an hope however flow, at lead promiles an end of our calamities. 
10. How long will thou fufler the infolent enemy to mock thy name? 
H >w long fhall he aggravate his direful and impious adiens with bitter 
railings? n. Why inadive holdeft thou back thine hand ? exert at 
length thine almighty hand. 12. Thou formerly (had been) our 
g° vei nour and guardian, O God, even from ancient ages. The world 
has feen ihee always delivering thine own from all dangers. 13. The 
wave retired at thy command, and the water ftopt its courfe, in (form 
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Ctitfum, feroces viribus fuifi ducttr 
Ponti recurfuS obruit: " ■ 

14 Tpfuni lYiarinis vaftiorem belluis * 

Haufit tirannum, et afperis 
Afflitfa Taxis, fluflibus cadavtefk ; 1 
Ejedta vultur Aethiops 

: I S Vcravit : inter aefru arenas tbrridki, 

De cote dufa"limpidi 
Fluxere riyi: te^imperante fubftirit 
Arente flu men alveo. 

1 6 Tuns dies eft, box tua eft folis jubar 
Radiis ado nas aureis. 

,17 Aequorque fclaudis litrorurti rcpagulis, 
Terra/qua cingis flu< 5 hbus: L: ■" 

Aeftate Jenis frigUs acre, frigotris' 

Aeftum rigore temperas. 

18 Domine, intuere probra, cobtuiddras, 

Et boftium ludibria, 

Qui te lace Hunt impiis conviciil^ 1 
Moieftiis nos opprirmint. 

Ne trade vitam tbrturis tuae feris':- 
Turbafti tuorum pauperum 
Ne fempiterni oblivione defere i : : 1 

20 Mcmor tui fis foederis ; 

Nam nec teirebtat nos tegunt,tfefc fellimus 
Obfcuritate injprias. 

s 

• ;\ 


vitrco two, 'murfus 
ponti obruit duces femes 
fuis viribus. 14 Haufit 
tyr annum ipfum, vaftio - 
rein mariuis belluis ; et 
cadavera ejcffa flu ibus, 
(et) ajftiffa njperis fax\s t 
Aethiops vultur vora - 
vit : 15 Inter arenas 
torridas aeftu, lirnpidi r»- 
vi fluxert Je dura cote : fe 
irhptrantc flunten fubjlitit 
s&ehtitilwo. id Diet ejl 
turn , Mxeft tub ; adornas 
jubar folis aureis radii s. 

7 <jj>ue ilaudis acquor 
repo gulls lift orum que 
cingis 1 ttdrixs fluffibus : 

his acre frigus aeflate, 
(et) temperas aeftum rigo¬ 
re. 18 Intuere , Domi - 
he, contumelias , probra, 
et ludibria boftium, qUi 
lateffuni te impiis convi - 
cits, (et) opprimunt nos 
moieftiis 19 A<? trade 
vitam tuae turturis fe¬ 
ns: tie defere turbam tu- 
b*ri»t pahpuritm fempiter - 
na obli t Hone x o Sis me - 
?nor toil foede>is ; nam 
# tenebrae nec tegunt nos , 
nec peliirtius injutias ob - 


of) a liquid wall, the return of the Tea overwhelmed the leaders who 
gloried m their forces: 14.: It fwaltowed up the tyrant himlelf, 
huger than tHe fea monfters V and the carcafes thrown out by the 
billows, (arid) dafhed agamft the rough rocks, the, Ethiopian vultur 
devoured: if.'Amidft fands fcorched with fultry heat, cleat ftreams 
flowed fronfi the haTd rock at thy order the river flood ftill withdr.y 
channel. 16 . The day is thine, the night is thine ; thou adorneft the 
fan’s beam wiih golden 1 ays. 17. Thou clofeft the fea by the mounds 
of the fhores, and furroundeft the earth with its billows; thou foften- 
eft the fharp frtift with fummer,’ (and) tempereft the fultry heat with the 
coo/nefs of froft. 18. Behold, O Lord, the indignities, the affronts, 
and the reproaches of the enemies uho piovoke thee with pious blaf- 
phemics, (and) oppreTs us with troubles, >19. Deliver not the life of 
thy turtle to favages : leave rot the multitude of thy poor in eternal 
fongetfulnefs. 20, Be mindful of thy covenant ; for the darkneff 
neither covereth us, nor ward wc off injuries by our obfeurity. 21, 

Confide* 


ixxv. 177 

fcurilotC' U Confide pu- 
dori populi , dejiituti ope 9 
et fraffi omnibus malts : 
tit mifcri , levati luBibus , 
profequaiiiur te merentcm 
laudibus . u Exfurge, 
optime teBor orbis , ft 
frwr //M/w cauffam : yjj 
memor quae probra Jlulta. 
procacitas feniper pajfnn 
ingerat tuo nomini. 13 
A r f fupprime fupcrbas 
voces et improbos tumul- 
tus filentio : que ( illi)qui 
negligunt te feutiant, ge- 
terc cur am ttiorjalium re* 
rum. 

Phi. LXXV. Bone 
Rex, nos merito dicemus 
te patriis carminibus : 
celebrabimus tepraefcnteni 
miferis; et memorabi- 
mus illujlria faBa pojle- 
ris. x !$>uu7n tempora 
venient , feculis plenis 9 
cogam, Dominus inquit, 
tneum confilium : profe- 
quar impios jujiis Juppli- 
ciis t pios jujiis mime ri¬ 
bas, 3 Licet fundamen - 
ta foil liijjiliant , ( et) gent 
hominum turbetur trepi• 
dis minis, ego neBam rurfpm fluxa fundament a foil adamantinis via culis , 


Confider the fiiame of (thy) people, deftitute of help, and diflrefled 
with all (kinds of) evils: that the miferable, raifed from grief, may 
ferve thee defervedly with praifes, 22. Aiife, thou beft governour 
of the world, and prpteft thine owo caufe : be thou mindful of what 
indignities fooiifli infolence every where poureth on thy name. 23. 
Their haughty words and wicked tumults fupprefs not in Glence : and 
let (thofe) who negledt thee, perceive that thou takeft care of human 
affairs, 

PSALM LXXV. 

Hee, O gracious king, will we defervedly rehearfe in the tongs 
of our country : we will celebrate thee (who art) prefent tcJ 
the afHi£leci ; and we will relate thy illuflrious afls to pollerity. 2. 
When the times (hall come, the determined period being completed, 
I will conveen, fayeth the Lord, mine affembly : will treat the impious 
with juft punifhments, the pious with 'juft rewards. 3. Though the 
foundations of the ground burft afunder, (and) mankind be troubled 
with frightful threatenings, I will bind again the loofened. foundations of 

Z the 
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21 Ope deflituti et omnibus fradK malis 

Populi pudori confule: 

Ut te merentem profequantur laudibus 
Miferi levati kuftibus, 

22 Exfurge, redfor orbis optime, et tuam 

CaufTam tuere : fis memor 
Quae probra paflira nomini Temper tuo 
Stulta ingerat procacitas. 

23 Voces fuperbas et tumultus improbos 

Silentio ne fupprime : 

Curamque rerum gerere te mortalium, 

Qui negligunt te, fentiant. 

P S A L. LXXV. 

1 ^ I E nos carminibus, Rex bone, patriis 

X Dicemus merito; te celebrabimus 
Praefentem miferis; et memorabimus 
Fadta illuflria pofteris. 

2 Quum plenis venient tempora feculis. 
Cogam, inquit Dominus, confilium meum : 
JulTis fuppliciis profequar impios, 

Jultis muneribus pios. 

3 Fundamenta foil dilbliant licet, 

Turbetur trepidis gens hominum minis, 
Fundamenta foil fluxa adamantinis 

Ne£tam rurfum ego vinculis. 
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4 O ftultos quoties admonui mbdum 

, Vefanae ut faccrent nequitiae fuae ! 

In coelum quotics admonui impioS 
Ne fluke arma capeflerent l 

5 Quid coelnm flolid a voce lacetfitis ? 

Qua fpefic faritis ? Ipiritus arroganS 
Cujus praefidio fretus in aethefa 

Criftas erigit impias ? 

6 F.ois coeat viribus occidens, 

Conjurent calidae cum borea plagae, 
Fruflra divitias, fceptra, potentiam 

Cuiquam conciliaverint. 

7 Unus Rex hominum, res hominum fuo 
Verfans arbitrio, praecipitem trahit 
Ilium de folio, plcbis ab iniimae 

Hunc faece ad folium erigit. 

8 Nam cratera meri purpurei Deus 

Jam dextra tenet, et vindice pharmaco 
Undantem pateram temperat, et malis 
Juflum fupplicium parat. 

Illinc impier^s undique ab ultimis 
Terrarum fpatiis hauriet, et mero 
Confumto, cupido gutture turbida 
De faecc cxitium bibet. 

terrarum, hauriet, el mcro, confumto cupido 


4 0 quotics admonui Jltd- 
tos ut faccrent modunt 
\fuac vefanae nequitiae ! 
qn$ties admonui impios ne 
| JhtUc capejjerent arma in 
coclun) ! $ ^uid laccf- 

\ fit is eotlnm flolida vocc ? 
qua fpe furitis ftc ? fre - 
tas cujus praefidio, arro¬ 
gant fpiritus erigit im- 
pias criftas ifl act her A ? 
6 Occident cocat cois vt- 
tibiiS, callidaeplagac con- 
| jurent cum borca ; frnf- 
tra conciliaverint diviti- 
as, fceptra , { vcl) poten¬ 
tiam cuiquam. 7 Rex 

hominum unus, verfans 
res humanum fuo arbitrio, 
trahit ilium praecipitem 
de folio , (ct) ab faece itt- 
fimae plebis erigit hunc ad 
folium, 8 Nam # Deus 
jam tend dextra cratera 
purpurei mcri, et tem¬ 
perat undantem pateram 
vindice pharmaco , ct pa¬ 
rat jitjlum fupplicium ma¬ 
lis. Illinc impidas un¬ 
dique, ab ultimis fpaths 
gutture , bibet ex ilium dc tur- 


the ground with adamantine chains. 4. O how often have I advifed 
the ioolifhtio make "an end of their frantic iniquity ! how often have f ad¬ 
vifed the Impious not fooliflily to take up arms a,gainft heaven ! q. Why 
provoke ye hMveh with foolifh voice ? with what hope rage ye thus ? 
on what protection relying, do 69 your pfefuming fpirit raife its impious 
creft again A the foies ? 6 * The welt may unite with eaftern forces, 

the warm regions (of the fouth) may confpire with the north ; in vain 
fhall they procure richer feeptres, (or) power for any one. 7. The 
king of men alone, who difpofeth of human affairs according to his 
pleafijre, drags this man headlong from the throne, (and), from the 
dfegs of the loweft populace, raifeth another to his throne. 8. For 
God now boldeth in his hand a cup of pnrple wine, v and mixeth the 
flowing bowl with vengeful drug, and prepareth (it as) a juft pu- 
nifhmcnt for the bad. Out of it impiety every where, from the utmoA 
fpaces of the earth, foall drink, and the pure wine, confumed with 
thirfly throat, IhaJl drink deftruCtion from the muddy dregs. 

9. Put 
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9 At me vate, Dei, quem genus Ifaci 
Et.thure et precibus placat tt hodiis, 

Omnis poderitas munificentiam 
Et vim numinis audiet. 

10 Confringam tumidae tela fuperbiae 
Formidata bouis : cladibus obruta 
Emerget pietas, et fuper aethera 
Toilet confpicuum caput.' 

P S A L. LXXVf. 

1 Entes profanae nnminis loco colunt 
VJT Sibi quilque qucm finxit Deum ; 
Judaea verum novit et colii Deum, 

Laiulatque fedis cantibus: 

2 Deum Sionis incoJam, Solymae facris 

Cui templa finnan t ignibus. 

3 illic minaces fregit arcus, lucida 

Fregit fagittae fpicula ; 

Clypea finiflris rapuit, enfes dexteris ; 

Funefta bella fullulit, 

4 Tu praepotentes fortior tyrannidas 

Virtute frangis ; tu feraoi 
Compefcuidi forcium fuperbiam 
Regum, potenti dextera. 

5 Frada niinacis fpiritus ferocia, 

fotenti dcxtra. 5 Ftr 


bida faecc. 9 At, me 
vaie, omuls pofierilas au¬ 
diet munificentiam et vim 
numinis Dei , quem ge r 
;ius Ifaci placat et thttre, 
et precibus, et hojiiis. 1 o 
Confringam tela tumidae 
fuperbiae formidata bey 
3tis : pittas, obruta cla¬ 
dibus, emerget, et toilet 
paput confpicuum fuper 
aetherj. 

Pful. LXXVI. Pro* 
fanac gentes,' loco numi¬ 
nis t colunt Deum quem 
quijfitc finxit fill : (an- 
tern) Judaea novit el colit 
verum Deum, que lau - 
dot (cum) fefiis (antibus t 
2, Deum in colam Sidnis, 
cui templa Solymae fit- 
mant Jacris ignibus. 3 
II lie fregit min aces ar¬ 
cus, fregit lucida fpicula 
fagittae ; rapuit clypea: 
finijlris,[ct)enfcs dexteris ; 
fufiulU funetta bella. 4. 
Tu jb/tior , frangis prae¬ 
potentes tyrannidas virtu¬ 
te : tu compejc.ijii fetam 
Juperlmm fortium region 
ocia minacis fpiritus jratta. 


9. But, l being bis bard, all poderity fhall hear of the bounty and of the 
power of the divinity of the God, whom the race of Ifaac appeafetli 
with frankincenfe, prayers, and facrifices. 10. I will break the 
weapons of fwollen pride, dreaded by the righteous: piety,overwhelmed 
with daughter, (hall emerge, and raife her head confpicuous above the 
(kies. 

PSALM LXXVI. 

T HE heathen nations, inflead of a diety, windup the God which 
each hath fancied for itfelf : (but) Judea kqoweth and wor- 
fhippeth the true God, and praifeth (him) with fedive fongs ; 2. the 
God tiiat dwell eth in Sion, for whom the temple of Jerufalem fmoaks 
with facrcd fires. 3, There he brake the menacing bows, he brake the 
glittering points of the anows; he (hatched the fiiields ftoqi left bands, 
and the (words from right hands ; he removed the .fatal wars. 4, 
Thou more powerful, breaked powerful tyrannies by thy drength; 
thou had quaOied the fierce pride of drong kings with puidant right 
hand. 5. The ferocity of their menacing fpirit (being) broken, they 

Z a have 
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Pracdae fuere *. aot ferreo 
Somno gravati condidere lumina. 

6 Obtorpuere dexterae 

Fortes virorum, vis equorum, et curruum 
ElaDgucrunt impetus. 

9 Tuumverendum nomen et numen; tuae 

Quando aeftus irae incanduit, 

Quis obviam aufit ire ? quis miferuhi caput 
Tuo furori objecerit ? 

8,9 Quum templa mundi fulminum quateretfragor, 
Ut, impia tyrannide 
Poenis reprefsa, fupplicetn modefliam 
E fervitute abduceres, 

Attonita tellqs filuit: imbellis pavor 
Mentes fuperbas perculit. 

10 Ultricis irae fcelera poenis obruta 

Humana gens quum cerneret, 

Boni efferebant laudibus te, confcius 
Premebat horror impios. 

j I Vota ergo Domino nuncupate, et reddite : 
Domino verendo munera 
Ferte univerfi civitatis incolae 
Santtae, Deumque agnofcite, 

1 2 Regcs fuperbi quern pavent, qui fpiritus 
peros retundit impiis. 


fuere praedae : nut con - 
diderc lumina ^ gravati 
ferreo fomno . 6 Fortes 
dcxterac virorum obtor- 
pttere , vis cquorum et 
impetus curruum clangu- 
crunt. 7 Thu m nomen 
et numen verendum; 
quando aejius tuae irae 
incanduit, quis auft ire 
obviam ? quis cbjicerit 
vuferum caput tuo furo¬ 
ri ? 8, 9 £>uum fragor 
fulminum quateret templa 
mundi , tit, impia tyran- 
nida reprejfa poenis , abdti- 
ceres fupplkem modefliam 
c fervitute, attonita tel- 
Jus filuit : imbcUis pavor 
perculit fuperbat mentes. 
10 §>uum l.'umana gent 
cernerct fcelera ofruta 
poenis ultricis irae, boni 
efferebant te laudibus, con - 
fiius horror premebat im¬ 
pios . 11 Nuncupate ct 

reddite ergo vota Domi¬ 
no v untverft ( vos ) ineo- 
lac fanttae civitatis, fa te 
munera Domino veren- 


do r que agnofcite Dcurn, 
12, quern fuperbi reges pavent, qui retundit feros fpiritus impiis. 


have been a* prey : or they have fhut their eyes, overpowered with an 
iron fleep, 6. The valiant right hands of men have been numb, the 
the flrength of horfes and the force of chariots haye languifhed. 7. 
Thy name apd divinity is to be revered; when the tide of thine anger 
hath glowed, who hath dared to oppofe thee ? who will expofe his 
wretched head to thy fury ? S, 9. When the ctafiting of thunder* 
bolts (hook the temples of the world, that, impious tyranny being 
quelled with punifliments, thou mightefl lead fuppliant modefty out of 
bondage, the aflonifhed earth wa9 fiient; unwailike fear ftruck haughty 
niinds. 10. When mankind beheld crimes overwhelmed with the puni/h- 
inems of thine avenging anger, the good extolled thee with praifes, a 
confeious dread deprefled the wkked. 1 c. Put up and pay your vows 
therefore to the Lord : all (ye) inhabitants of the holy city, bring 
prefects to the Lord, (who is) to be feared, and-acknowledge God, 
12. whom haughty kings dread, who crufheth the fierce fpirits of the 

wicked. 

' • • * 
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PS AL, LXXVII. 

E voce Temper, te prece fuppliee, 
Rerurn invocabo conditor optime : 
Nam lenis ac placatus aurem 
Das facilem miferis querclis. 

5 Ad te refugi quum premerer malis. 

Ad te tetendi follicitus manus 

Sub node Tola, donee atns 
Lux tenebras rediens fugaret. 
Mens inquietis frada doloribus, 

Simla abnuebat aure fldelium 

Voces amicorum, medelae 

> Impatiens : animufque folum 

Intentus in te, cum lacrimis preces 
Mifcens fremebat : pedora flebili 
Concufla finguitu fonabant; 

Cura ^nimi ctuciabat artus: 

4 Aeflus vetabat follicitudinum 
Dulcem foporem carpere lumina •, 

Segnis ligabat membra torpor: 

Vocis Iter dolor obdruebat. 

5 Turn mente versa volvere fecula 
Cocpi anteaditemporis, ac Dei 

Numen bonis praefens, nec unquam 
Auxilii miferis avarum. 


Pfal. LXXVII. Op. 
time conditor rerurn, in¬ 
vocabo te femper voce, 
("invocabo) te fuppliee 
prece : navi lenis ac ph- 
catus , das facilem aurem 
miferis querelis . x Ad 
te refugi quum premerer 
malis , ad te follicitus 
tetendi manus fab fold 
nofte , donee lux rediens 
fugaret atras tenebras. 
Mens, fraefa inquietis 
doloribus , abnuebat voces 
fidelium amicorum fur da 
aure, impatiens medelae : 

3 qne animus , intentus in 
te folum , frcviebat , mif¬ 
cens preces cum lacrimis : 
p chi ora fonabant , concujja 
f,chili fwgultu ; cur a a- 
nimi ctuciabat artus : 

4 Aejlus follicitudinum 
vetabat lumina carpore 
dulcem foporeni ; fegr.is 
torpor ligabat membra : 
dolor objlrucbat iter vo¬ 
cis. s Turn mente ver- 
fa, coept volvere fecula 
antentli temporis, ac 
numen Dei praefens bo- 
qiis, nec umquam ava¬ 
rum auxilii miferis. 


PSAL M LXXVII. 

M OST excellent creator of the uuiverfe, I will invoke thee always 
with my voice, thee (I will invoke) with fuppliant prayer : 
for mild and appeafed, thou lendeft an eafy ear to my pitiable com¬ 
plaints. 2. To thee I fled when I was prefled down with misfortunes, 
to thee I have anxioufly ftretched out mine hands during the folitary 
night, till the light returning put to flight the gloomy darknefs. My 
mind, broken with vexing griefs, rejeded the words of roy faithful 
friends with a deaf ear, (being) unable to bear medicine : 3. and my 

foul, direded towards thee alone, groaned, mixing (my) prayers with 
tears; my bread refounded, fhaken with mournful fobbing : the 
trouble of my foul racked my joints: 4. A fever of anxieties forbade 
mine eyes to take fweet fleep ; a lazy numbnefs difabled my members ; 
grief flopped the paflage of my voice, 5. Then with a mind (diffe¬ 
rently) turned, I began to confider the ages of pad tinfe, and the 
power of God (which is) prefent to the good, nor ever fparing of help 

to 
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6 Laiidum fubibat quas tibi carmine 
Lyrae canebani fuaviloquae ad modos; 

Secutnque veftigabat aegta 
. Mens vario Lbefatta motu; 

7 Nuro, me relifto, in perpetuum Deus 
Opis benignant jam retrahit manum ? 

9 Nec ampiius fuum tenebjx 

Larga pei bonitas tenorem ? 

Nec ore vatum leniet anxias 

9 Curas fuorum ? ncc mifcris erit 
Placabilis ? nec (iftet irae 

Praecipitem bonitate curfum ? 

. o Tandem remifto peftore, Quo dolor, 
Impellis ? inquam : ft ant adamantines 
Decreta coeli fixa vinclis, 

Nec dubio labefafta cafu, 

Nec fra&a vi, nec temporis invidjs 
Obliviofi obnoxia dentibus. , . .. 
xi Ruifus tuae mentem fubibant, 

Samfte parens, monimenta dcxtrae 
Qui templa pi< 5 ti fideribus poli, 

Frugumque campos germine feniles, 

Et fecja tot noftrcsad ufus 

Condideris pecudumet fcrarum. 

I 2 Quam faepe, poenis dum premis improbos, 


6 C McmoriaJ fubibat 
(tnihi) laudum quas 
cancbam tibi carmine ad 
modos fuaviloquae lyrae'. 
que acgra mens, labcfac- 
ta. .vario motu, vefiiga- 
bat fccum ; 7 hum 

Deus, relifto me, jam 
ret fa bit in perpetuum ma¬ 
m/m benignam opis .* 8 

Ncc larga bonitas Deif 
ampiius tenebit fuum te¬ 
nor cm ? ncc leniet anxias 
curas fuorum , [populorum) 
ore vatum ? p nec erit 
placabtlis mifcris ? ncc 
fifiet praecipitem curfum 
irae bonitate ? 10 Tan¬ 
dem, remijfo pefiorc, in¬ 
quam, SPfio, dolor, im- 
pcHis ? decreta coeli fi ant 
fixa adamantinis vinclis, 
nec Inbcfada dubio cafti, 
ncc fra ft a vi K nec obuo- 
xia invjdis dentibus oblivi¬ 
ofi temporis. 11 Mo la¬ 
ment a tunc dcxirac rur- 
fusfubibant jiicntcm,ftani- 
te parens : qui condideris 
templa pelt pi fit fideribus. 


que campos ferities ger - 
mine frugum, et tet fcela pccudum et fcra r um ad nofir os ufus. iz <f>uam faepe, 
dum premis improbos poenis, que filets 


to the miferable. 6. (The remembrance) occurred (to me) of thofe 
praifes which I fung to thee in verfe to the meafures of the melodious 
harp : and my fickly mind, affetfed by various motions, inquired with 
itfelf; 7. Doth God, having forfaken me, now withdraw for ever his 
hand (which is) bounteous of help ? 8. Nor wi|l the liberal goodnefs 
of God any more preferve its (wonted) courfe ? nor will he foothe the 
anxious cares of his own (people) by the mpuths cf the prophets ? 9. 
will he not be placable to the wretched ? will he not ftpp the hafty 
courfe of his anger in goodnefs ? At length, with relaxed bread, I fay 
whether, O grief, doft thou drive me l the decrees of heaven fland 
fixed with adamantine chains, neither affected by uncertain chance, 
nor broken by fojce, nor obnoxious to the envious te£th of devouring 
time. 11. The monuments of thy right h^nd again come into my 
mind, O holy father : who haft: formed the temple of heaven befpangled 
with ftars, and the plains fertile with the Springing of fruits, and fo 
many fucceflions of cattle and wild heads for our ufes. 12. How. 
often, while theu beareft down the wicked with punifhnients, and fup- 

ported 
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Tutoque fulcis praefidio probos, 

MorUlibus clementiaeque et 
Juftitiae fpecimen dedifti, 

13 Acternc rerum conditor ! omnia 
Confulta cujus faCtaque fanftitas 

llluftrat: haud quidquam tibi ing£ns 
Orbis habet fimile aut fecafidum. 

14 Mirante muodo tu D$us unice 
Mirae dedifti figna potential 

15 Ergaftulis quum liber afti 

Abramidas Pharii tyranni. 

16 Vidcre fluflus te tumidi, Deus, 

Vidcre fluCtus, et trepido gradu 

Fugcre : turbavit profundas 
Horror aquae vitreae lacunas. 

17 Fudere aquofas imperio tuo 
Nubcs procellas de gravido finu, 

Sonore rauco ; grandinifque 
Infremuit lapidofus imber. 

18 Coeli tonantis vaftificus fragor 
Implebat aures : lumina fulgurum 

Terrebat ardor, et pavore 
Attonitae tremuere terrae. 

19 Sali rubentis pervia vaftitas, 

Dndtore te, tot millibus obruit 

Veftigia, et fiu&u refufo 

Claufit iter Phariis quadrigis. 

ref'Jo jluflu, clauft 


probrot tuto praefidio, de - 
dijli fpecimen que clemen¬ 
tine et jujlitiae mot tali- 
[ bus , aetcme conditor re- 
rum ! 13 omnia cujus 

confulta que fafta faith i- 
tas illujlrat : ingens or- 
ibis habet haifd quicquem 
I fimile aut Jecundum tibi, 
14 Tu, twice Deus , de- 
\ dijli figna mirae polen- 
tiae, riundo mirante, 1 $ 
quum liberafti Abramidas 
ergajlulis Pharii tyranni . 

1 6 Tumidi jluftus videre 
te, Dctts , duff us vidcre 
(, tcj , et fhgere trepido 
gradu : hon ! 8f turbavit 
profundas lacunas vitreae 
aquae- 17 Nubes, rau- 
| cofonore, fudere aquofas 
procellas de gravido fxnu , 
tuo imperio ,* que bpido- 
fus imber granditiis infre¬ 
muit, i8 Vajlificus frti¬ 
ger tonantis cocl't implc- 
\hat aures ( hominum) : ar- 
I " or fulgurum terrebat lu¬ 
mina, et terrae attonitae 
tremuere pavore. 19 
Vaftitas rubentis fall, per- 
v'a te duttore, obruit 
vftigia tot millibus, et, 
iter Phariis auadrivis. zo 


ported the good with thy fafe protection,had thou given an example of mer¬ 
cy and of judice to mortals,0 eternal former of the univerfe! 13. all whole 
determinations and aftionsholinefs illudrates: the huge world has nothing 
like or fecond to thee. 14. Thou, the only God, edabliflieft figns 
of wonderful power, the world admiiing, 15, when thou delivered!! the 
children of Abraham from the work-houfes of the Pharian tyrant. 16. 
Thefwollen billows faw thee. O God, the billows faw (thee), and fled 
with trembling pace: horrour troubled the profound depths of thegiafly- 
coloured ferr. 17, The clouds, with a hoarfe noife, poured watery dorms 
from their teeming bofom, at thy command ; and a (tony fliower of hail 
rattled. t8. The definitive crafhing of the thundering heaven filled 
(mens) ears: the blaze of the lightning terrified their eyes, and the 
earth adoniflied trembled with fear. 19. The va(t extent of the red 
fea, (made) paflablc under thy conduit, covered the footdeps of fo 
many thoufands, and, with returning wave Ihut up the paflage to 

Pharaoh’s 
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ao Mofes et Aroo (ceu pecudum greges 
Pallor reducit) praefidio tuo 

Duxere trauquillas per undas 
Iopolumes populi catervas. 


Mofes et siron, tun prae- 
f'dio,' duxere catenas 
populi incolumes per 
tranquillas undas , ceu 
pnjlor reducit greges pe¬ 
ep dum. 

P'S AL. LXXVIII. | Pfal. LXXVIII. Au- 

I A Udite Ifacidae, ct rerum pietate parentem &tc y ifacidac, ct (vosj 

/ j, Qui colitis pura, hue animos advertite ' $ ut poptntem rerum 
\ n 1 -■ Pura tictaie . hue advert 

veltros. 

a Mira canam, fed vera canam: quaelonga vetuflas 
Occulit arcaois oracula merfa tenebris 

3 Evolvam : prifeis accept^ parentibus olim 
Veriloquis diftis, in fecula fera nepotum 

4 Tranfmittam: laijidefque Dei, mirandaque faCh^ 

Cpgnita de proavis difeent me rate roinores. 

5 Namque parens mundi, fanCto quum foederej 

genteni 

Jungeret Ifacidum fibi, patres prodere natis 
Per feriem, et feris venientia fecula feclis, 

Et legum monilus et faCU irrgemia juflit. 

6 Scilicet ut memori benefaCta priora tenentes 
Peftore, confilium vitae auxiliumque regendae 

A Dominoexfpettent, trepido turbaotetumultu. 

i venientia fecula (prodere) feris feclis, et monitos legum, ct ingentia fafta. 6 Sci¬ 
licet, ut tenentes priora benefafta memori peftcre, cxpe&cnt confilium que auxilium re¬ 
gendae vitae a Domino, 


pura pietate , hue advert 
tite vejlros anunos, a 
Canam niira, fed canam 
vera : evolvam oracula 
quae longa vetuflas occu¬ 
lit merfa arcanis tene¬ 
bris : 3 (Oracula) olim 
accepta prifeis parentibus 
veriloquis diftis, tranf¬ 
mittam in fera fecula ne- 
potum :~4 Miuorcs dif- 
centy me vate, que la ti¬ 
des Dei , que mrand* 
fad a cognita de proavis . 
5 Namque parens mun- 
diy quum jungeret gentnn 
Ifacidttmfbi fanllo foe- 
dgre , jujfit patres prode¬ 
re natis per feriem , et 


Pharaoh’s chariots* 20, Mofes and Aaron, under thy protection, 
led the bands of thy people in fafeiy through the calm waves, as a 
fhepherd leadeth home his flocks of cattle. 

PSALM LXXVIII. 

H Ear, O Ifrael, and (ye) who worlhip the parent of the univerfe 
with chafle devotion, turn your attention unto me. a. 1 will 
fmg of wonderful, but true (matters): I will difclofe oracles, which 
aged antiquity doth conceal in fecretdarknefs. 3* (The oracles) formerly 
received from our ancient forefathers in infpired language, 1 will tranf- 
mit to late ages of poderity : 4 The young generation fhall learn from 
my drains the praifes of God, and his wonderful actions known from 
our forefathers 5. For the parent of the world, when he joined the 
race of Ifaac to himfelf by a holy covenant, commanded our fathers to 
declare to their fons in fucce/Bon, and fucceeding ages (to declare) to 
later ages, both the indruftions of his laws, and his mighty deeds. 6. 
Nnincly, that retaining former benefits in a mindful bread, they may 
pxpttf cour.fcl ana aflidf.nce fut^geveroing their lives from the Lord, 

when 
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. Ne tarn caeca ammos condant oblivia, legum 
Irrita ventofis ut dent praefcripta procellis 
7, 8 Neu fimilespatrum, male grata mente rebelles, 

Deficiant animi inftabihs, dumoque labahtes 
9 PeCtore. Cat foboles Ephraerai, doCta fagittisj 
Figere vel jaculo quamvis diflantia certo, 

Tergi dedit pene ante tubas? latebrifquefalutem 
(O pudor !) abjfe&is quaefivit turpiter annis ? 

10,11,1 2Nempequodaverfosflexefepe: aviagreflus. 

Obitti legum et monitorum, et foederis iCti, 

Oblitt tantotum operum, quae teliibus olim 
Patribus. in Pharils Dominos patraverat oris 
13» M Quum mire diviGi fefe cumuiante profundo, 

Inter et aggeftos undae ftagnantis acervos 
Incolumem eduxit populum, duce nube, ferena 
Luce* per obfcuraS flamma praeeu ue tenebras. 

1 i6 Flumina de folidi patefecit vulnere faxi, 

Danwatifque fiti rivos donavit arenis. 

17,18 Nec fatiati uadis hnguas tenuere procaces: 

Aufi imftnane fcelus, delerta per avia rurlus 

I 'us oris. 13,14 ^uum 

diviflt marc, profundo cumuhntc .fife, et inter aggeflos acervos fiagnantis undae e~ 
duxit popular): incolumem, nube duce ferena luce, [et) fiamma praeeunte per obfeuras te* 
nebras 15, i<S Patefecit flumina de vulnere folidi faxi, que donavit rivos arenis 
damnatis fiti . 17, i 9 Nec fatiati undis tenuere procaces linguas : aufi immune {cel 


trepido tumultti turlante. 
Caeca oblivia ne tarn 
condant dnimos, ut dent 
praefcrif'ta legum irrita 
ventofis " ocellis. 7, 3 

Nett fimiles pat rum, re- 
belles male grata mente± 
infiabilcs animi, que la- 
bantes dubio peftore', de- 
ficiant . 9 Cur fbboles 

Ephraemi, doBa figere 
fagitli t vel certo jet arid 
quamvis diflantia, dedit 
terga pene ante tubas f 
<jue turpiter abje8is ar - 
mis, 0 pudor ! quaefivit 
falutem latebris ? io, it* 
1 1 nempe quod flex ere 
grcjfus averfos per avia , 
obliti legum et monitorum * 
et ibh foederis , obliti tan- 
torum operum , quae, pa¬ 
tribus olim tefiibus. Do - 
minus patraverat in Pbe - 


when frightful tumults diflurb. That blind Forgetfulnefs might not fd 
obfeure their minds, as that they fhould commit the precepts of thy 
laws (as) vain to the ftormy winds. 7, 8. Nor like their fathers, rebel¬ 
lious with ungrateful heart, unftable of mind, and fluctuating with 
doubtful bread, they mightrevolt. 9. Why did the children of E- 
phraim, infbuCted to pierce with arrows or unerring darts (objects) 
however diftant, turn their backs almoft before the trumpets (founded 
a charge) ? and having bafely thrown away their arms, O lhame ! 
feek their fafety in lurking places? 10, u, 12. namely, becaufe 
they turned their fteps away through pathk fs places, having forgotten his 
laws and his inftruCtions, and his ftruCt covenant, having forgotten luch 
great works, which* their fathers formerly being witnefles, the Lord 
had penormed in the Pharian territories, 13, 14. When he divided, 
the fea, the deep railing itfelftn'O an heap, and between the raiftd bills of 
ftanding water led forth his people lafe, a cloud conducting during 
the ferene day, (and) aflame preceding through the dark night. 1-5, t6. 
He opened floods from the cleft of the folid rock, and gave brookstd 
fands condemned to drought. 17, 18, Nor fatisfied with the wa-, 
ter?, held they their froward tongues ; daring (to commit) a monltrous 

A a crime* 
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TentavercDeum t et, ventris ftifnulantevoracis iuS t tentavere Deum rur- 
IQ, 20 Ingluvie, petiere cibos : ac talibus ora fus per avia defat*: ct, 
Solverunt : S.lic.s durae qui flumina vems jif mu i m , c , pcl ; m cihs , 
Elicuit, fubitoque fitem torrente levavit, 19, % 0 Ac folverunt ora 

Non potis eft paneni, non latnae fercula menfae talibus . (verbisJ : Non 
Addere? non epulis convivia larga profufis. potis eft (illc) qui etttuit flu- 

21 AudiitomnipotenSjCalidaqueaceenfusabiraeft, mt,a vems durt ? e J lc , tSy 

» . , r . - „ 1 - * que levavit fttim fubito 

In Judamque haufit flamfnato corde furorem. torrente, addere p a *cm ? 

22 F.t populo tamen ingrato, totiefque falutis non (potis eft addere) 
Immemori acceptae, viftum dedit efle petitum. ftnula lautae menfae? 

22 Caftra fuper late aetherei patefecit olympi non {potis eft addere) con - 

24 Horrea: dein gravidas coelefti femine nubes J‘T 

Ambrofiae largos fuper agmina folvitin imbres: diit, que accenfus eft ca - 
Coeleftifque cibi indulfit mortalibus ufum. lida ira f bauftt furorem 
26, 27 Cedere turn jufTo campis ex acris euro, flammato corde in Judam. 
Mox tepidis volucrum pluvias notus attulit alis, 1 Et tar !' cn d f (l,t 

K1 r r 1 • ,erj/o populo t que immnno- 

Non focus ac ficcaecumulos quum verm arenae, % f / ut [ s t9t J es acccptae% 

Pulvereamque trahit deferta per arida pallam. cjfc petitum vittttm. 13 

28 Caftra fuper, tenfifque fuper tentoria velis, Late patefecit horrea ae - 

Alituum trcmulis refonabant agmina pennis, ^ ,erci o! y ,f, P l f l< Pf r Ca f m 

Ira : 14 dein folvit nu* 

bes, gravidas cock fli femine, in largos imbres ambrofiae ft/per agmina : is que indulfit 
ufum coeleftis cibi mortalibus■ 17,16 Turn euro jttjfo cedere ex campis acris , max not us 
attulit, tepidis alis, pluvial volucrum, non [ecus as quum verrit cumulos ftccac arenae , 
que trahit pulvcrcam pallam per arida deferta. iB Super caftra , que fuper tentoria 
tenfts veils , agmina alituum refonabant trcmulis 




crime, they tempted God again in the pathlefs deferts : and, the* 
gluttony of a voracious belly prompting them, they fought food : 19, 
20. amj they opened their mouths in fuch-like (expreflions) : Cannot 
(he) who drew forth floods from the veins of the hard flint, and flaked 
our ihirft with the fudden torrent, add bread ? (cannot he add) the dirties 
of a fumptuous table ? (cannot he add) banquets abounding in luxurious 
viftuals ? ai. The Almighty heard, and was kindled with fierce anger, 
he dp nk up fury in his inflamed heart againft Judah. 22. And yet he 
gave his ungrateful people, unmindful of the falvation fo often received, 
to eat the defired victuals. 23. He opened wide the granaries of the 
ethereal heaven above the camp: 24. then he diflolved the clouds, 
teeming with celeftial feed, in large fhowers of ambrofla over their 
armies : 25;. and he indulged the ufe of celeftial food to mortals. 2 6 y 
27, Next the eaft wind being ordered to leave the regions of the air, 
immediately the f uth-wind brought, on its lukewarm wings, fliowtrs 
of fowls, juft as when it fweeps the heaps of dry fand, and drags the 
dufty mantle through the parched deferts. 28. Above the camp, and 


above the tents with (fetched canopies, flocks of winged fowls refund¬ 
ed 
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Et circum affufis cumulabant ftragibus argos, 
2 ) t 30 Jamque epulis exempta fames: fed prava 

libido 

Non exempta tamen : fed adhuc fine fine petitae 
31 Faucibus haerebant epulae : Deusecce repente, 
Ultor adefi; late fubito graffante ruina, 
Robora fele&ae paflim cecidere juventae. 

3 2 Sednequeto(poenae, neque tot benefaftarebelles 
Continuere animos, nec tot miracula, rerum 
33 Natura monftrante Deum. Pater ergo p/ocaces 
Cafibus afliduis fregitque, et, robore frarfto, 
Ante diem tremulae fuccidit fila fenetftae. 

34, 25 Vix tandem morbis vexati, erroribus a< 5 li. 

Omnibus exauftipropecladibus, omnium egeni 
36, 37 Agnovere Deum : per tot difcrimina tedli, 
Ereptique malts, faevoque ex hofte rec pti 
Verba tamen blandis fundebant fubdola lingnis. 
Ore pii, mendace animo ; neque foederis i< 5 ti 
38 Servavere fidem. Verum clementior ille 
Sont-bus ignovit, patria pietate remifit 
Offenfas, meritamque ultrb compefcuit iram; 


pennis, ct Cumulabant a - 
grot circum affufis fira^i- 
bus . 19, 30 G>ue jam 
fames exemta epulis : fed 
prava libido non tamcn 
exemta \fed epulae, peti¬ 
tae fine fine, adhuc haerc - 
bant faucibus : 31 ccccul- 
I tor Deus repenteadefifet) 
ruina fubito g'affaute la¬ 
te, robora feletlae juven¬ 
tae cecidere paffim. 31 
Sed neque tot poenae, ne¬ 
que tot bencfajla, nec tot 
m i racit la, natura men - 
flrantc Deum, continuere 
rcbeUcs animos. 3 3 F.r- 
go Pater freg't procures 
affuhis cafibus, et fraUo 
robore, fuccidit f\la trae- 
mulae fene q ac ante diem. 
34, 35 Vexati morbis, 

utti erroribus, eJmufii 
prope omnibus cladibns, 
egeni omnium, vix tan¬ 


dem agnovere Deum .* 
3 < 5 , 37 Tecii per tot difcrimina, q"e crepti nir.lis, que reccpti cx J'aevo hofh, ta¬ 
me n fundebant fubdola verba blandis linguh, pii ore, rnendace ant mo : neque ferva- 
verc fidem iiii foedens. 38 Verum ille clementior, ignovit J'oniibus, rmijit ojfenfus 
patria pietate, que ultro compefcuit wtri¬ 


ed with tremulous wings, and covered the fields in heaps with profufe 
(laughier. 29, 30. And now their hunger was removed with feafting : 
however their wicked luft was not yet removed ; but their banquet, 
fought without ceafing, as yet (tuck to their jaws: 31. behold the 
avenging Gcd is inftantly prelent, (and) deftrudtion, fuddenly marching 
far and near, the (Irength of the chofen youth fell every where. 32, 
But neither did fo many puni(htr.ents,nor fo many benefits, nor fo many 
miracles, nature difeovering its God, reftrain-their rebellious minds, 
33. Therefore their Father humbled their frowardnefs with fre¬ 
quent difafters, and having diminifhed their (Irength, cut the threads 
of their frail old age before the day, 34, 35. Harrailed with difea- 
fes, difperfed with their wanderings, exhaufted almoft with all kinds of 
calamities, in want of every thing, they fcarcely at length acknow¬ 
ledged God : 36, 37. protedled through fo many dangers, andfnatched 
from evils, and tefeued from the cruel enemy, they notwfthftanding ut¬ 
tered deceitful words with flattering tongues, devout in their fpeech, (but) 
falle in their heart ; nor have they kept the faith of my (truck covenant. 
38 But he being more merciful, pardoned the guilty, remitted 
their offences with fatherly piety, and voluntarily quelled his juft re_ 

A a 2 fentnient • 


iSS 


PSA L M V S 


Lxxvm. 


Lib. III. 


39 Quippc homines memor e/Te anirai modo flabra 

fugacis, 

» Quae fragiles agitent morituri corporis artus. 

40 O quoties inter viduas cultoris arenas. 

Inter faxa fit fqudentia, numinis iram 
Languentem infAnis irritavere querelis ! 

41 Et fua divinas dimenfi ad robora vires, 

Virtutem brevibus voluere includere metis, 

Quae mare, quae terras, quae coeli continei 

orbes ! 

42 Scilicet oSIiti benefe&a priora, falurem 
Acceptani, et duri nuper juga demta tyranni. 

43, 44 Et quae per Pharias miracufa plurima ge'ntes 
Edidit, in vitreos fuffufa fanguine rivos, 

D.imnatifque fiti laticum fine munere menfis 

45 Et mode peliferae per celfa palatia mofeae 
Spicula figebant liventi tinfta venepo : 

Et modo flmnineis fqualebanc atria ranis. 

46 Et nunc bruchus edax hominumque boumque 

Lbores, 

* Agmine nunc denf > dirae exedcre locuftae. 

47 Grandinisimbre hortos,lapidosa grandinevites. 

fpicula liventi veneno : et modo atria fqualebant fiumneis ranis . 4^ Ed nunc 

edax bruchus, nunc dirae locuftae, denfo ng nine , exedere labores que hominuni que bo- 
47 Dominus decujjit bortos imbre grandihis, vites lapidofa gr undine. 


tam iram : 3p qitippe 
memor homines effe modo 
flabra fugacis animi, quae 
agitent fragiles artus mo- 
rituri corporis. 40 0 
quoties inter arenas vidu - 
as cultoris, inter fax a 
fqualc'tia fiti, irritave- 
re languentem tram numi- 
f.'it infants querelis! 41 
rt dimenfi divinas vires 
ad fua robora, volucre In¬ 
clude t brevis metis vir - 
t itcm, quae coniinct mare, 
quae terras, quae odes 


coeli! 41 Scilicet obli- 
ti prior a benefafta, fa - 
Intern acceptani, et j.ga 
duri tyranni dufer demta , 
43, 44 et plurima mi- 
rocula quae edidit per 
Pharias grates, fanguine 
ftfftfo in vitreos rivos, 
que menfis damnat'u fiti, 
line munere lat team. 45 
Et modo per cclfa palatia 
! peftiferae mufeae figebant 


um. 


fentment : 39. as being mindful that men are only blafls o ( fleeting 
wind, which can move the frail joints of a mortal body. 40. Q how 
often amidff the uncultivated finds, amidfl rocks fqualid with drought, 
have they roufed the langnilhing wrath of the Deity with their mad 
complaints 1 41 and mealuring the divine power by their own ttrength, 
wa-ited to include within contracted bounds that energy, which preferveth 
the fea* the earth, and the orbs of heavtn ! 42. For they had forgotten 

former benefits, the falvation (they had) received, and the yokes of the 
eppreflive tyrant lately removed, 43, 44. and the numerous miracles 
which he exhibited amongfl the Egyptian nations, blood being poured 
into the rranfparent brooks, and their tables condemned to thirft without 
the benefit of wateT. 45. And fometimes, amidfltheir lofty palaces, pefl- 
ilentious flies pricked with their flings ftained with livid poifon: and fome- 
times their rents were defiled with river-frogs. 46. And now the vora¬ 
cious caterpi'lar, at other times direfullocuAs, in a thick troop,devoured 
the labours both of men and of oxcq. 47. The Lord deftroyed their gardens 

with 
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Grandine fllvarum Oominus decuflit honorem : 

48 Grandine pro'lrati fortes jacucrc juvenci: 
Etfegetum gravidosruit igncusimber in agros. 

49 Ira Dei, laxifque furor bacchatus habenis, 
Eumenidumque faces ,et cmfcius horror oberrans 
Petfora, turbabat ftimulis praecordii caecis. 

50 Turn letho patefatfa via eft ; mors faeva per 

omne 

Paflim hominum pecudumque caput nulli aequa 
cucurrir : 

51 Primifias fobobs, cariflima pignora, florem 
Roboris, et ferae fpem praefidiumque leneftae, 
Proftravit, qua Nilus aq ,i i fe divite volvit 
Etfeptemge minis refluummare fubmovet undis. 

52, 5 Interea, ceu pallor oves in pafcua aucit, 
Ipfe fiumr Dominus populuno deduxit, abomni 
Vi procilet trepida formidine : flntfibusaequor 
Obruit infedos in fe rcdcunt’bus hoftcs. 

54, 55 At faoftitenucre patres loca fan£U, Deique, 
Parta manu, exclufit gentes prius unde profanas, 
Aut proftravit humi villas ; et jugera menfus 


hotwrem jilvarum graodt- 
ne : 48 Fortes juvenci 
jacuere projlrati frontli¬ 
ne : et igneus father ruit 
1 tt agros gravidos fege - 
turn. .'$> Ira Dei, que 
furor bacchatus laxis ha - 
benis, que faces Eumeni- 
dum, et conj'cius horror 
oberrans pe flora. turbo- 
bat praecordia caecis Jli- 
mulis. 50 Turn via pa- 
icfafla eft letho ; mors 
faeva , acqua nulli, ctt- 
currit pafftm per omne 
caput hominum que pecu- 
dum : $ 1 Proftravit pri - 
mitt as fobolis , cariftimx 
pignora, fiorem roboris , 
et fpem que praeftdium 
ferae Jeneflae, qua Ni¬ 
lus volvit fe divite aqua, 
ct fubmovet refiuum ma¬ 
rc feptemgeminis undis. 


S x . $ 3 Interea, ceu pa¬ 
llor ducit oves in pafcua, 
Dominus ipfe deduxit futon populum pror.il ab onrai vi et trepida formidine : acquor, 
fiuflibus redcmitihus in fe, obruit inf eft os hoftes. 54, 5 5 At fanfli patres teuucre 
fantia loco; que paria manu Dei, unde prius exclujit profanas gentes, aut proftravit 
viftas humi ; et, menfus jugera. 


with a (bower of hail, the vines with ftooy hail, the pride of the woods 
with hail. 48. The llout bullocks lay flat by the hail: and a fiery 
(bower rufhed on the fields loadned with corn. 49. The wrath of God, 
and his fury raging with looie reins, and the torches of the furies, and a con- 
fei us dread feizit.g their breads, diftnnfted their hearts with invifible dings. 
50. Then a way was made for death ; cruel death, favourable to rone, 
over run every individual of men and beafts : 51. It laid low their firft- 
born, their deareft pledges, the flower of their ftrength, and the hope 
and fafeguard of their declining age, where the Nile rolls itfelf along 
with its enriching water, and forces back the recoiling fea wi^h its 
feven fold ftreams. 52,-53. In the mean lime, as a (hepherd Ieade:h his 
fheep into paftures, the Lord himfelf conduced his people far from all 
violence and trembling fear: the fea, with its clofing billows, over¬ 
whelmed their inveterate foes. 54, 55. But our holy fathers poffeff- 
ed thefe holy places, and (which were) procured by the hand of God, 
whence he firft excluded the heathen nations, or ft rowed them van- 
quifhed on the ground; and, mcafuring out the,acres, gave them to'be 

inhabited 
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$6 Abramidis habitare dedit, Nec fegnius illi 

Irricare Deum, et reram tentare parentem, 

$7 Foederanegligere : et patrum d^ more rebclles, 

Avcrtere faos refto de tramite greffus. 

Non fecus ac arcus curvat fe in cornua nervo 

Addutfo, dextraque iterum nervoque remiffo 

In faciem fubito fleftit fe fponte priorem : 

• 58 Libera fic iterum gens impia vindicc poena 

Ad fefe rediit, cunftifque in coilibus aias 

Erexit, finxitque fibi fimulacra deorum, 

Ac Dominum rerum meritas accendit in iras, 

C9 Audiit omnipotens pater impia vo:a precefque,! c } em : f.? s ' tc $ c,lS 
> t? ru- J-i n r . r 1 iterum libera vmdicc poe- 

■60 Et libi dileclam gentem contemfit; et aras 

Ipfe fuas, ac Silonis tentoria liquit, 

"Sola fibi e cunflis eledta h^bitacula terris. 

61 Ocferuitque fui monumenuin foederis A ream 


dedit habitare Abraha mi¬ 
dis. 5 <5 Klee illi fegnira 
initarc Deum , ct tentare 
parentem rerum ; negli¬ 
gee feeder a : 57 et re - 
belief de more pat rum t a - 
vert ere J'uos grcjfus de 
reBo tramite. A on fe¬ 
cus ae arcus curvat Jc in 
cornua s nervo addutfp, 

que dextra qve nervo itc- 
rum rcmijjo , fubito JlcBit 
fe fponte in prior cm fa- 


poi 

na, rediit ad fcfc t que e- 
rexit ora 1 in cunBis col- 
Hbi s , ct finxit fibi fitnu- 
lacra deorum , ac accendit 


Hofiibus in praedam : moninientum roboris,' Domiaum reruns in mc- 
‘ . 5 rstas iras. 


unde 


S9 Omnipo- 


Clara Dei in cuntfas fplcrdebat gloria terras. 

62, 63, 64 Hos ferro, terrae itatusfi.. nuper 
amatae, 

Objecit, flammis alios ; cccidere cruento 

lefJa fibi e cunBis ten is. ■ 61 de fruit aram, monument’mi fui foederis , hojhbus 
in praedam: monimeutum roboris , unde gloria Dei fplnidebat clara in cunBas terras. 
61 1 fi], 64 Jratus terrae nuper amatns ftbi t objecit hos fcrro t alios flammis ; fa- 
eerdota cecidere cruento 


tens pater audiit impia 
veto que prcees , et con- 
tan fit gentem dileftam fi¬ 
ll ; 60 ct ipfe liquit fu¬ 
as ar.afy ac lento* ia Si- 
lonis f Join habitant la c- 


iehabited by the children of Abraham. 56. Nor did they lefs fpeedily 
profake God, and tempt the Da rent of the nnivcrfe ; they neglefled his 
covenants : 57. and rebellious after the manner of their fathers, they 
turned away their fieps from the right path. Juft as a bow bends it- 
felf into horns (upon) the firing being drawn, and, the right-hand 
and firing again remitted, fnddcnly returns Ipontaneoufiy to its for- 
m f er figure : 58* 7 'hus this impious nation, -again (rce horn aven¬ 
ging puniftruent, returned to iteif, and railed altars on all the lulls, 
and framed for itlelf images of gods, and kindled up the Lord of the 
univerfe to deferred wrath. 59. The almighty Father heard their 
impious vows and prayers,, and defpifed his beloved nation : 60. And 
he forfook his own altars, and the tents of Shilo, ihe only habitation 
chofen for himftlf out of all lands 61. And he abandoned the ark, 
the fignofhis covenant, to the enemies for a prey : a monument of his 
flrength, whence the glory of God fbore bright upon all lands, 62, 
63, 64. Angry with the country lately beloved by him, he expofed 
fome to the Iword, others to the flames ; the priefts fell by the bloody 

f,wcrd ; 
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Enfe facerdotes ; non connubialia feftis 
Carmina funt cantata toris, cariqae mariti 
Indeploratis viduae jacuere fepulchris. 

66 Aftubi jam poenis mcritam fatiaverat iram,’ 

Ceu crapula cxcufsa miles, lentoque fopore ' i ubi jam fatiaverat meri - 
Excitus,arma iterum fugientes vertitin holies :• iam xram poems, ceu mi - 


enfe ; eonnubilia Carmi¬ 
na non cantata funt fejlis 
toris , que viduae jacuere 
indeploratis fepulchris Ca¬ 
rt mariti. 6f , 66 Aj} 


Tergaque vulneribus figens imbellia caecis, 
Perpetuam adfperlit ventura in fecula labem. 


[ Us excujfa crapula, que 
cxcitus lento fopore, ite¬ 
rum vert it anna in fu- 


67 Non tamen Ephraemum praeftantem fortibus gientes hojlcs: que fi- 
armis go ns imbellia terga eje¬ 

cts vulneribus, adfperjit 
perpetuam labem in ven- 
I turn fecula . 67 Tamen 

non elegit Ephraemum 
praejlar.tcm fortibus ar• 
mis, cui daret feeptra ; 
ille non (elegit ) pignora 
Manajfae : 6B f 69 fed 
Jitdam, fed ted a celfae 
Sionis, templa ct facra - 
via fundata fibi folido 


Elegit,-cui feeptra daret ; non ille Manaffae 
68, 69 Pignora : fed Jadam, fed celfae tefla Sionis, 

Templa fibi ct folido fundata facraria faxo, 

Curaque polo et flelli r . manfuram in fecula fedem. 

7 °» 7 i Quique fequebatur pecudes in pafcua David, 

Suftulit e caulis, caram et fibi pafeere g^ntem, 

Impofitum folio, et fanflae jus dicere terrae 
72 Juflit : et ille gregem Audio curaque fideli 
Rexit, et infeflis defendit ab hoftibus armis. 

I faxo, que fedem manfuram 
in fecula, cum polo et flellis . 70, 71 $j>uc fujlulit David , qui fequebatur pecudes 
in pafcua, e caulis , et jufit , imp',ft turn folio, pafcerc caram gentem fibi, ct dicere 
jus fa ud a e terrae : 7 % et ille r exit gregem fdcli fludio que cur a, et defendit ab in- 
f’Jlis hojlibus armis. 


fword ; marriage fongs were not fung to the fedive couches, and widows 
lay in the unlamented graves of their beloved husbands. 6j, 66. But 
when he had already fatisfied his juft wrath with punifhments, as a ftii- 
dier who has lhaken off his (laft night’s) debauch, and is roufed from la¬ 
zy deep, he again turned his arms againft the flying enemies: and pier¬ 
cing their unwarlike backs with invifibie wounds threw prepetual infa¬ 
my on them for ever. 67. Yet he chofe not Ephraim, excelling in 
valiant arms, to whom he might give the feeptre ; he (chofe) not the 
children of Manaffeh : 68, 69. but Juda, but the roofs of lofty Sion, 
the temple and fanfluary founded for himfelf on the folid rock, a habita¬ 
tion to remain for ages as long as the heaven and theftars. 70, 71. And 
David, who followed the cattle to their paftures, he tookuiitof the Iheep- 
folds, and commanded him, (when) placed on the throne, to feed his 
beloved nation, and to give law to the holy land : 72. and he (David) 
governed his flock with faithful ftudy 2nd care, and defended them from 
the infefting enemy by his arms. 
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Aereditatem, reftor orbis, cur tuam 
Invadit hoftis impios- ? 

Ritu profano polluit facraria 
Tuo dicata nomini, 

Soloque ftratam funditus Solymam fuae 
Tegit ruinae molibus. 

2 Truncata ferro membra te colcntium 
Paflim per agros objacent, 

Lanianda ro'his vulturum, crudelibus 
Aut belluarum dentibus. 
g Rivi cruoris perluunt vias, velut 
Torrens adauftus imbribus. 

Nec ufquam amicus offa fparfa qui legat, 
Aut lefta tumulis obruat. 

4 FunSique fate pariter et fuperflites 

Ludibtio accolis fumus. 

5 Parens benigne, quem modum undem tuae 

Speremus iracundiae ? 

An continenter inflar ignis omnia 
Vorantis in nos faeviet ? 

6 Tui furoris verte potius impetum 

In impiarum gentium 

Tot regna. nonen quae tuum vel hefeiunt, 
Vel, fi feiant-, non invocant t 

7 Semen piorura quae laborant perdere 

Armis, et urbes ignibus. 


I PfaJ. LXXIX. Cur , 

I reftor orbis, impius hojiit 
invadit tuum haeredi - 
tatem ? profano ritu p 0 U 
Itiit fact arid dicuts fui 
nomiui, que tegit Soly - 
warn, funditus Jlratum 
folo, molibus June ruinae, 
i Membra colcntium tc , 
truncata ferro, obiacent 
paffm per ogres , Ionian* 
■a rofiris vulturum , aut 
' i 'dclibns dentibus bellu- 
'i< urn. 3 Rivi cruoris 
I'crhunt via j> velut ter* 
•ens duutfus imbribus . 
Vcc ufquam amicus qui 
i gat fparfa ojjo, out eh* 
iu.t lefla tumulis. 4 
*ue funfli et Juper- 
ites fatOy fumus punier 
<dibrio accolis £ Be - 
< gne parens, quem mo* 
J >n tandem fperemus tuae 
i -iKundi.e ? an contineu - 
terfueviet in nos injlar 
( hnis vorantis omnia ? 4 
otiuS verte impetum 
at furoris in tot regna 
miphrum gentium, quae 
cl nefdunt tuum no men t 
7 cl, f feiant, non inve¬ 
nt : ) quae labor aut 
petdere femen piorum or* 
mis, et urbes ignibus 


PSALM LXXIX. 

TTTHy, O ruler of the world, invadeth the heathen enemy thy He- 
\ V ritage ? with profane rites he p- Hut th t e fantfuavy dedicated 
to thy name, and corereth Jernfalem, (which is) demolifhed from the 
foundation, with heaps of its own ruin. 2. The limbs of thy wor- 
Ihippers, lopped off by the fword, meet the view in tvferyfield, (expofed) 
to be torn by the bills of vultures, or the cruel teeth of wild beafls. 3. 
Rivers of blood wafh the ways, like a torrent increaled with fhowers. Nor 
is there an> where a friend to gatherthe feattered bones, or to bury them in 
graves (when) gathered. 4. Whether dead or furviving, we arealike a 
Blocking-flock to our neighbours. 5 Bounteous Father, what end may we 
at length hope for to thy wrath ? fhall it continually rage againfl us 
like all-devouring fire ? 6 Rather tutn the violence of thy fury a* 

gainft fo many kingdoms of impious nations, which either know not 
thy name, or, if they know, invoke it not: 7. which labour to deftroy 
the feed of the pious by arms, and their cities with fire. 8. Forbear, O 

lathe*, 
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8 Revocando vetera, parce, genitor, crimina, 

Faces furori fubdere : 

Sed per.c cunftis obrutos malis, tua 
Nos praeveni dementia, 

9 OfFenfionum mitis oblivifcere, 

Noftrae falutis anchora. 

Placatus adds,. Ipiendor ut cun&is tuae 
Clarefcat oris gloriae. 

10 Os obftruatur irhpiis, quaerentibus 

Num nofter hie cefl'et De'us. 

O jufle vindex, impios exercitbs 
Poems viciflini cernere 
Fac nos, cruore qui piorum fordidi 
Nunc infolenter geftiurit. 

11 Audi gementes, carcerum qui vinculis 

Marcent: potente dextera 
De fauce mortis libera, quos caedibus 
Jamjam tyranni deflinant: 

I 2 Et quam intulerunt contumeliam tibi, 

Et quam tuis injuriam, 

Multiplicatam redde noftris accolis, 

Rerum perennis arbiter, 

13 Et nos, ovilis grex tui, quem pabulo 
Alis, tueris numine, 

Et pofterorum pollen, laudes tuas 
Cunftis caneraus feculis. 


8 Parce, genitor, fubdere 
faces furori , revocando 
Vetera crimina: fed tua 
dementia praeveni nos, 
per.e obrutos cunfits via- 
lis. 9 Mitis oblivifcere 
offehftonttni, anchora nef- 
trae falutis..Placatuii ad- 
Jis, ut fplendor tuae glo¬ 
riae clarefcat cuufiis 0- 
lis. 10 Os obftruatur 
impiis, quaerentibus uum 
hie nofter Dens ccfl'et. 
0 jufte vindeXy fac nos 
vicijjim cernere impios 
exercitos pcenii, qui/for- 
1 didi cruore i tup iorum,nunc 
infoltvter geftitnit. . 11 
\ Audigementes,qui marcent 
j, vinculis carcerum ; poten¬ 
te dextra libera de fauce 
?nortis ( cor) quos tyranni 
jamjam deft inant Cue di¬ 
bits : n ct , perennis ar¬ 
biter rerum,redde contume¬ 
liam quam intulerunt tibi, 
et irjuriam quam (intule- 
ruut ) ids multiplicatani 
noftrisaccolis. 13 Et nos , 
grex tui ovilis, quem alis 
pabulo, ( et ) tueris numine t et 
pofteri pofterorum, cane- 
mus tuas laudes cunfiis fe¬ 
culis. 


Father, to fupply torches to thy fury, by calling again tb mind our for¬ 
mer crimes ; but with thy mercy prerent us, (who are) overwhelmed 
with every evil. .9. Mildly foiget our offences, O thou anchor of our 
fafety. Appeal'd, be thou preient, that the brightnefs of thy glory 
may be confpicuous to all countries. 10. Let the mouth of the un¬ 
godly be (topped, that a(k whether this our God ceafes (to aft). O 
j aft avenger, make us in our turn to fee the ungodly exercifed with 
punifliments, who, befmeared with the blood of the godly, now inlo- 
Iently exult. 11. Hear the gfoaners, who pine away under the chains 
of prifons : with thy powerful right hand free from the jaws o( death 
(thofe) whom tyrants already define to (laughter: 1 2. and, O thou eter¬ 
nal Sovereign of the univerfe. what reproach they have brought, on thee, 
and what injury they have (done) thine, return manifold to cur neigh, 
hours. 13. And we the Hock of thy flieepfold, which thou nouriih- 
eft with food, (and) defended with thy pw videncc, and the pofterity ol 
our poflerity, (hall fingthy praties to all ages, 
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Ebraei generis pallor, ini gregem, 
Blande progeniem qoj regis lfaci, 
Inter qui geminos aligeros tuo 
Fraefcribis populo jura falubria : ■ , 

Seleftae foboli da bonus ac;favcns 
Lumen poffe tuaecernere gloria?, 

Da vim pofle tuae no/Te potentiae,, 

Ac fcftis pr-operc porrigc dexter am. 

Tu nos fi placido lumine videris, 

Cedent continab cetera profperc, 

4 O Rex armipotens, quem ftatues modum 
Irae ? quando humiles fufeipies preces ? 

5 Irroras lacrimis fercula, lacrimis 

6 Mifces continuis pocula: jurgia 
Noftris finitimi de fpolu’s ferqnt, 

Et noftra esagitant lodibrio mala. , 

y O Rex armipotens, agmina coelitum 
Cui parent, faciem cernerc da tuart>. 

Tu nos fi placido lumine videris, 

Cedent continue cetera profperc. 

Traduxti Pharia de fcrqbe vineam ; , 

Pravarum expuleras femina gentium, 


8 


I’iil.LXXX. r, i, 

rafter lifbraci gener'u 
qui blandc regis progeni 
era lfaci 1 uti gregem , q<. 
inter geminos aligero 
procfcnhis fahtbria jar. 
tuo populo: bonus ac fa 
liens, da fclcftae foboi 
p’ffc ceniere lumen t\ut\ 
ghriae, da (iisj pc ft. 
mjfc vim tuae potentiw 
et propere porrige dex- 
tenim fejjis. Si tu ? i- 
deris nos placido lumine, 
continue (omnia) cetera 
cedent profperc . 4 0 h'rx 
armipotens, quem modum 
Ctqtucs irae ? quando j)<J- 
ciptes humiles trcccs ? 

Irroras fercula hni~ 
mis, mifces pocula conti¬ 
nuis lacrimis 1 6 ftnitimi 
fgrunt jurgia de noftris 
fpoliis , et exagitant nof- 
t a mala ludibrio. 7 0 
Ref armipotens, cui cg- 
tnin'a coclitum parent, da 
(nobis ) cernere tuam fa¬ 
cie m. Si tu videris nos 


placido lumine, continuo 

(omnia) cetera cedent profperc. 8 Traduxti vineam de Pharia ferobe ; expuleras 
femina prava- 


PSALM LXXX. 

1, 2, 3. Shepherd of the offspring of Heber, who gently ruleft 
V^/ the race of Jfaac like a flock, who between the two 
fherubims prefcrifceft wholefcme laws to thy people : do ihou, good and 
favourable, give thy chofen nation to be able to fee the light of thy 
glory; give (them) to be able to know the force of thy power; and quick' 
ly ftretch forth thy right-hand to the weary. If thou (halt behold us 
with a favourable eye, immediately (all) other things fliall fucceed 
profperoufly. 4. O King powerful in arms, what meafure wilt thoq 
appoint to thy wratb i* when {halt thou receive our humble prayers ? 
5. Thou bedeweft our mefles with tears, thou mingled our cups with 
continual teats : 6. out neighbours quarrel about our fpoils, and 
.aggravate our evils by mockery. 7. O K'ng powerful in arms, 
whom -heavenly hofls obey, give (ns) to fee thy- face. If thou 
fnalt behold us with - a, favourable eye, ' immediately all other 
things (hail fucceed profperoufly. 8. Thou haft tranfpfanted a vine 
from the Egyptian ditch ; thou hadft expelled the feeds of wicked 

nations,. 
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Ut puro feferes purlus hanc folo. 

9 Jam radix teneras.fudcrat undlque 
i o Fibras ; jam tremulo frigorc texerat 
Montes; aequa cedris brachia Iparferat: 

1 \ Tangebant teretes aequora palmitcs, 
Euphratem teneri germina furculi. 

12 Nudatam folitis cur modo fepibus 
In praedatn hofpitibus deferis hanc vagis ? 
i 3 Cur hanc faevus aper proterit ? alites 
Carpunt ? omnigenae depopulant ferae ? 

14 O Rex artnipotens, obfecro jam redi 
Tandem, et fidereo profpice de throno : 
Placatufque tuam refpice vineam, 

15 Flantaras propria auam tibi dexteia. 

Hunc faitem placidus refpice ramulurti, 
Cui cultu afliduo conciiiaveras 
Robur, cJara tui glotia nominis 
Terrarum ut populis nota fit omnium. 

1 6 lllic flamma vorat brachia vitium, 

Hie convulfa gemunt, caefa bipennibus 
Hie duris refonant; omnia pedum eunf. 
Irae juda tuae nos premit ultio. 

17 Indulgens genitor, nunc ope fubleva ; 
Firma praefidio nunc propius tuo 


rum gentium, ut fcrcres 
banc purius puro folo. 9 
Jam radix fuderat tc~ 
neras fibras yudique ; 10 
jam tremulo frigorc texe¬ 
rat monies ; fpaferat 
brachia r.equa cedrii : 1 r 
teretes palmites tangebat 
aequora, germina teneri 
ftrculi Euphratcm. 1 z 
Cur deferis hanc ( vine- 
| am), modo nudatam foli- 
; tis fepibus, in praedam 
j vagis hofpitibus ? 13 Cur 
faevus aper proterit banc ? 
' (Cur) alites carpunt ? 
omnigenae ferae depopu- 
lant ? 14 0 Rex armipo- 
tcns t obfecro jam redi 
tandem, et profpice de fide - 
reo throno : que pfacatus 
refpice tuam vineam, 1$ 
quam plantar as tibi pro¬ 
pria dexterm Saltern 
placidus refpice hunc ra- 
rmilum, cut conciiiaveras 
robur ajfiduo cultu, ut 
dura gloria tui 1:0 minis 
Jit nota populis omnium 


terrarum. r (5 lllic f amnia 

vorat brachia vitium, hie convulfa gemunt, hie caefa duris bipennibus refonant ; omnia 
pcjfam cunt. Juft a ultio tuae irae premit nos. *7 Indulgent ginitor, nunc fublevi 
*pe ; nunc firma hunc (ramulum) preprius 


nations, that thou mightefb plant it the more purely in a pure foil. 9 . 
Already its root had put forth tender fibres on all fides ; 10. already, 

with tremulous {hade, it had covered the mountains; it had fpread forth 
its boughs equal to the cedars: 11. its taper branches touched the 
leas, the (hoots of its tender twig the Euphrates. 12. Why lcaveft 
thou this (vine), lately (tripped of its wonted hedges, a prey to drag¬ 
gling (hangers ? 13. Why doth the favage boar trample it; (why do) 
the fowls pluck it ? all kinds of wild beads devour it? 14. O King 
powerful in arms, I befeech thee, now return at length, and look down 
from thy dai ry throne: and appeafed look upon thy vine, 1which thou 
hadft planted for thyfelf with thine own right hand. At lead mildly regard 
this little branch* to which thou hadd procured drength by arduous 
culture, that the bright glory of thy name may be known to the people 
of all lands. 16. There the flame devours' the boughs of the vines, 
here torn off they groan; here, cut with cruel axes, they refound j 
all; (things) go'to deft ruction. The juft vengeance of thine anger pur- 
^neth us. 17. Indulgent father, now raife by thine help ; now eda- 
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Hunc, vires el opes et decus antea, 

AifeCtu patrio cui cumulaveras. 

Vitam redde tuis, fanCle parens, quibus 
Semper mors avidis faucibus imminet. 

At nos ufque ducem te comitabimur, 
Praefeatem miferis te celebrabimus, 

O Rex armipotens, agmina coelitum 
Cui parent, faciem cernere da tuam. 

Tu nos ft placido lumine videris. 

Cedent continuo cetera profperc. 


PSAL, LXXXI. 

1 T? Xfultate Deo noftro, bona dicite verba 
l^J Noftrae falutis vindici : 

2 ifacidum laudate Deum, paeana canentes 

Ad tympani dulces modos. 

3 Nec lyra, nec cefTent genialia nablia*. feflis 

Tuba calendis clangite. 


tno pracf.di0, chi, pa tr io 
affcBuy antea eumclovc- 
ras vires, et opes, et 
dems. 18 SanBe pa¬ 
rens, redde vitam tuis, 
quibus mors Jenifer im¬ 
minet avidis faucibus . At 
nos, ufque comitabimur te 
ducem, celebrabimus te 
praefenlem miferis. 19 
0 Rex armipotens, cui 
agmina coelitum parent, 
da (nobis) cernere tuam 
faciem. Si tu videris nos ' 
plhcido Inrnine, continuo 
(omnia) cetera cedent 
profperc-. 

Pfal LXXXI.- Ex- 
ultate nojlro Deo , dicite 
bona verba vindici nojirae 
falutis : x Laudate Dc- 
um Ifacidum, canentes 


Hunc laeti celebrate diem, ftata facra ferentes.L^^ ad dulces modos 


Nam lie ftatutum eft patribus : 

Sic lex fan (ft a jubet, fic facri foedera patti 
Percufta cum, majoribus. 

Haec eft ilia dies ventura in fecula teftis 
Memphiticae tyrannidis : 


tympun. 3 Nec lyra, 
nec genealta itablia ccf- 
font: clangite tuba fif¬ 
th calendis. Lacti cele¬ 
brate hunc diem, feren- 


Memphiticae tyrannidis : lies fata facra. 4 Nam 

'fic Jlatutum eft patribus : 

JicfanRa lex, fic foedera facri paBi percuffa cum majoribus, jubet. i Haec eft ilia 
dies teftis in ventura fccula Memphiticae tyrannidis ; qiium * 


blifh by thy protection this (little branch), on which, with father- 
ly affection, thou hadft formerly heaped ftrength, and wealth, and 
honour. 18. Holy Father, reftore life to thine own, over whom death 
always hovereth with greedy jaws. As .for (us), we wjll ever accompa¬ 
ny thee our leader, we will celebrate thee prefent to the miferable. 19. 
O King powerful in arms, whom the heavenly hofts obey, give (us) to 
fee thy face. If thou {Halt behold us with a favourable eye, imme¬ 
diately (all) other (things) Ihall fucceed profperoufly. 

PSALM LXXXI. 

E Xult ye to our God, put up aufpicious addreftes to the aftertor of 
our falvation : 2. Praife th^God of I fra el, finging hymns to 
the fweet meafures of the tymbrel. 3. Neither let the harp rtor the 
genial pfaltery ceafe : found with the trumpet on the ftated feftivals. 
Gladly celebrate this.day, bringing the appointed facrifices. 4. For fo 
it was decreed by our fathers: fo the holy law, fo the ftipulations of 
the holy covenant made with our anceftor9, command. 5. This is 
that day, a.witneft to fucceeding ages of the Egyptian tyranny : When 

the 
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Quum Pelufiacis Hebri gens hofpes in oris 
Erraret, et linguae fonum v 
Attonita ignotum audiret, nec nota viciflim 
In verba frullra os folveret: 

6 Quumquehumeroscurvaretonusfervile, manuf- 

Lafl'aret olla fiftilis : (que 

Excufli manibufque ollas, humerofque levavi 
Luto, inquit optimus parens ; 

7 Auxiliumque luli pofcenti in rebus egenis ; 

Et nube densa conditus 
Intonui : Meribam propter, tua jurgia paffus, 
Feci tui periculum. 

8 Nunc etiam feledta mihi gens auribus hauri, 

Et quae pacifcor accipe ; 

Si mea didla vagis non tradas irrita vends ; 

9 Nec alterum colas Deum 

Nec proftratushumi fupplexnovanumina adores: 

10 Sed unicum tibi me Deum 
Efle velis, domini qui rupta compede Nili, 

Juris tui te reddidi: 

Pofce modo ; fpe plura feres, poticra petitis, 
Majora votis auferes. 

11 Haec neque ditta fuas populus demifit in aures, 

Bene nec monenti paruit. 


gens Hebri crraret hofpes 
in Pelufiacis oris, et at- 
tonila audiret fonum lin¬ 
guae ignotum, (et) vi- 
cifim folveret os fru/lra 
in verba nec nnta ( Ae - 
gyptiis) : 6 <2ue quum fer - 
vile onus, curvarct hu- 
weros , que fiftiiis olla 
lajfaret manus : (Ego) 
optimus parens inquit, 
excufft olhs manibus , que 
levavi burntros luto ; 7 
que tuli avxilium (tibi) 
pofcenti in egenis rebus : 
< 7 , conditus deaf a nube , 
intonui : paffus tua jur- 
g':a, fcci. periculum tui 
propter Meribam. 8 
Nunc etiam hauri auri¬ 
bus , gens (qui es ) fclctla 
mihi, et accipe quae pa¬ 
cifcor 1 Si non tradas mea 
did a (ut)irrita vagis 7 ten¬ 
th \ p nec colas alteram 
Deum ; nec, proflratus 
burnt (velut) fupplex, a- 
iores nova minima : 1 o 
fed velis me unicum effe 
Deum tibi . 


qut, rupta 

ccmpcde domini Nili , reddidi te tui juris: pofce modo; feres plura fpe , potior a pe¬ 
titis , auferes majora votis. 11 Populus ueque demifi haec did a in fuas aures , vcc 
baic paruit monenti . 


the family of Heber wandered (as) a fojournerin the Pelufian territories, 
and aftonifhed heard the found of a language unknown, (and), in their 
turn,opened their mouth in vain, in words alfo unknown (to the Egyp¬ 
tians): 6. And when thefervile burden bended down their Ihoulders, and 
the earthen pot wearied their hands: I, faith our beft Father, fhook 
the pots from your hands, and.Iightned your fhoulders of the clay : 
7. and I brought help to thee demanding it when in need : and, con¬ 
cealed in a thick cloud, I thundered : having borne thy eludings, I 
made trial of thee near Meriba. 8. And now give ear, O nation, (who 
art) chofen by me, and what I propofe receive ; If thou deliver not my 
flyings (as) vain to the inconftant winds ; 9. nor worfhip another God; 
nor, prollrate on the ground (as a) fuppliant, adore new deities : 10. 
but chofe me alone to be a God unto thee, who having broken the fetter 
of the Egyptian tyrant, rendered thee thine own mafler: afk only ; 
thou (halt get more than thy hope, better than what is fought, thou 
(halt obtain greater things than thy Wilhes. 1 r. Thefe faviqgs my people 
neither conveyed into their ears, nor rightly obeyed mine admonitions 

12. Therefore* 
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) 2 Ergo ipfos fibi permifl, frenoque remiflo 
Solvi vagam libidincm. 

13 O potiiis monitaaudifl'ent mea ! me duce return 
Utinam inftitiflent tramitem ! 

14, i5Namque humiles illis fubito fratfofque de- 
diflem 

Holies, meamque dexteram 
VertifTem in gentes, quae reftaodere, profanar: 

Et fupplices mer.dacibus 
Vulribus Ifacidum ambiflent verbifque favorem; 
Felicium omne in fcculum 
l6 Ifacidum, quibus alnius tiger fudiflet abundc 
Frugum benignam copiam, 

Mellaque de duri fluxifl'ent viicere faxi 
Ter arva cultus infeia. 

P S A L. LXXXII. 

1 Xy Egum timendorum in proprios greges* 

Rcges in tpioa impetitim eft JOTae, 

Qui judicantum examinabit 

N^quitiam trutina fevera, 

2 Num fraudulentos Temper et impios, 

Inquit, dolosa lance.fovebitis ? 

tiam judicantum. a Num femper , intuit, do! fa lance. 


1 x Ergo permift Ipfos fi- 
bl quej'reno rcmijfo, Jolvi 
vagam libidincm. 1 j 
0 pot ins c. udivijj'cnt mea 
mo vita ! utinam iijiitif- 
fi’nt rcifuin tramitem mi 
dnee ! J4, 1 s Nnmquc 
fubito dcdijj'cm illis bojlct 
bundles q:tc frail os % que 
vcrtijjcm meum dexteram 
in profanas gentes, quae 
ode re reffa: et fupplices, 
mendaCibns vultibus que 
verbis, ambiiffent favo¬ 
rem Ifacidum \ Ifacidum 4 
felicium in omne fcculum , 
j 6 quibus almus fgcr fu- 
difet abunde benign am 
copiam frugum , que me!- 
ia jiuxijjcut de vifccre du¬ 
ri faxi per arva 'Infeia 
cultus. 

yc.il LXXXII. Impe¬ 
ri um timendorum regum 
cjf in proprios greges, 

( imperium) Jovae (cjl) 
in rcges ipfos, qui fevett 
trutina examinabit nejui* 
fovebitis fraudulentos et 


12, Therefore I left them to thCmfelves; and, having flackned the 
bridle, loofed their wild luft. 13. O that they had rather heard my ad* 
monitions! O that they had trodden the ftreight path under my con¬ 
duit ! 14, 15. for I ftiould Toon have delivered to them their enemies 
humble and fubdued, and ftiould have turned my right-hand againft the 
heathen nations, which hate vighteoufnefs : and in a fuppliant manner, 
with falfe countenances and fpeeches, they ftiould have courted the fa¬ 
vour of the children of Ifrael : of the Ifraclites, for ever happy, 16. 
to whom the nutritive field ftiould have poured forth abundantly boun¬ 
teous plenty of fruits, and honey ftiould have flowed from the entrails 
of the hard rock, through fields not knowing culture, 

PSALM LXXXII. 

T He fovereignty of awful kings is over their proper flocks, (the 
fovereignty) of Jehovah (is) over kings thcmfelres, who with a 
fevere balance will examine the iniquity of judges, 2. Will ye always 
with deceitful fcalc cherfth the fraudulent aud the impious, faith he > 

aid 
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Pauperque pupillufque veftrura, 

Ceu fcopulum, mctuet tribunal ? 

3 Quin orbitatem cernitis anxiam ? 

Aurem querelis quin inopum datis ? 

4 Cur pauperes non a fuperbo 

Ludibrio afieritis potentum ? 

5 Frnftra monemus : lumina caecitas, 
Errorque nientes obfidet; ut neque 

Compaginem rerum fclutam 
Juflitia pereunte cernant. 

6 Deos vocavi vos, dominos necis 
Vitaequc feci: fceptrifera mann 

Pacem dedi tueri, ct armis 

Lethiferum cohibcre bellum. 

7 At mors iniquac jufta fuperbiae 
Ultvix honores dctrahet, ct pari 

Jgnobili cum plebe fato 

Purpureos rapict tyrannos. 

8 Exfurge, legum fiena manu Deus 
Capefle, cnnwlis arbitrio too 

Qui rcgna difpenfas, ut orbi 
lmperio domineris aequo. 

arbitrio, capcjje from legion man 11, 


impios ? que pauper que 
pup: Hits induct vefirum 
tribunal, ecu (nautae me- 
taunt) Jcopulunt ? 3 Quin 
ccmiiit r.nxitm orbit c- 
Icm ? quiit datis out on 
querelis inopum ? 4 Cur 
non ajfcritis pauperes a 
fuperbo lutiibrio poteit - 
turn? 5 Monemus fruf- 
t*'a : caccitas obfultt hi- 
initta, que error mattes ; 
ut neque cernant compa¬ 
ginem reruin Joint am juf- 
titia pereunte, 6 Voca¬ 
vi vos decs, feci domi¬ 
nos necis que vitae : dedi 
(vobis) feeptrifera mint, 
tueri pecan, et cohibcre 
lethiferum bellum armis. 
7 At mors, jufta nltrix 
iniquac fuperbiae, (letru¬ 
l'd honores , ct, cum ig- 
nobili plcbcj, rapict pur- 
pur cos tyrannos pari fata. 
9 Exfurge , Deus, qui 
difpenfas r eg it a cut; His tm 
ut domino is orbi aequo imperio. 


and fliall the poor and the orphan fear your judgment-feat as (mariners 
fear) a rock ? 3. Why regard ye not the afflicted fatherlefs ? why give ye 
rot car to the complaints of the needy ? 4. Why vindicate ye not the 
poor from the haughty mockery of the powerful ? We adn:onifh in 
vain : blindn«.fs covereth their eyes, and error their minds ; that they 
cannot fee that ihe cement of the univerfe (is) broken when juflice pe- 
jiflies, 6. ! have called you gods, I have made you lords cf death and 
cf life : I have given you with feeptre-bearing hand to proteft peace and 
to fupprefs deadly war by arms. 7. Hut death, the j aft avenger ofiniquitous 
pride, (hall llrip (you) of your honours, and, with the obfeure 
commonalty, Jhall carry off purpled tyrants by a fimilar fate. 8. 
Arife, O God, who difpenfefl kingdoms to all according to thy 
pleafure, take the reins cf'the laws in thy hand, that thou m*yft rule 
the world with impartial fway. 


PSALM 
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PSALM LXXXIII. 

I \1 E taceas, ne cuntteris, patefoptime, neve| 
Prcces tuorura fperneduris auribus. 'i 
a Ecce fremunt holies circum,ct mifcere tomultu 
Saevo parati cunfta, criftaS erigunt. 

3 Concilia occulte coeunt, populoque minantur, 

Tu quern tuendum propri£ fufceperas, 

4 Eia, aiunt, properate, omnem fuccidite filvam 
* A (lirpe fobolem deleamus Ifaci. 

5 En fceleri jurata manus coit omnis in unum, 

Taa inflituta ut deleant et foedera. 

6 En cum paimifera jun&us Nabathaeus Idume, 

Soboles Moabi, et Agareni, et Gabala, 

7 Cumque Palaeflinis Tyriifque Amalecus et Am 

mon, 

8 Syrufque jungit cadra Lcthi pofleris. 

9 Attu fterne loloviftos, Madiara juVentus 

Ut caefa texit femitas te vindke : 

Sifara ecu tumidus cecidit, milefquc Jabini : 
Ci/Tontis undas luihidas quum Idogtjine 
XO TinxO're ; infletae paflim jacuere catervae, 


Pfal. LXXXIII. A> 
taceas, tic cun ft cry, op- 
time pJtcr, neve Juris 
auribus fperne preccs tu- 
oh/m. i Ecce nojies fre- 
mant cinum, et, parati 
mifcere cunfta faevo tu¬ 
mult", erigunt crijlas. 
3 Concilia occulte coeunt, 
que minantur populo, 
quern tu fufeeperas pro- 
Pric tuendum. 4 Eia, 
aiunt, properate, fucci- 
ditc omnem ftlvafn, dc- 
leamus fobolem Ifaci a 
Jli'pc. 5 En mantis ju¬ 
rata fceleri coit omnis in 
unum, uf deleant tua in- 
ftituta et feeder a. 6 En 
Nabut bens junftus cunt 
pahnij'era Idume, foboles 
Moabi, et Argarcni, et 
Gabala , 7 que, cum Pa- 
laefinis que Tyriis, Atha- 
lecus et Amtion , 8 que 
■yrus jungit cafra pcjfc- 


S 

, ris Lcthi . 9 At tu jler - 

fie {cos) viftes foh, ut caefa juvcntuS Madiatia texit femitas te via dice: ecu tumidus 
Sifara cecidit, que miles Jalini: qumn tinxere tin ltd as undas Ciffbntts fanguine 10 
ratervae jacuere paffm in - 


PSALM LXXXIII. 

B E not thou (ilert, delay not, bed Father, nor with hard ears def- 
pife thou the prayers of thine own. 2. Lo the 1 enemies rage 
around, and prepared 10 confound all (things) in lavage tumult, they 
raife their crcfts. q. Aflemblies privately meet, and threaten the 
people which thou hadd undertaken peculiarly to protect. 4. Come, 
lay they, make hade, cut down all the wood, let us deftroy the off- 
fpring of Ifaac from the foundation. 5. Lq a band devoted to wicked- 
nefs rae|t all together, to aboiifr thy inditutions and covenants. 6. Lo 
the Nabathean joined with palm-bearing Edom, the offspring of Moab, 
the Hagareans, and, GebaJ, 7. and with the Philiftines and Tyrians, 
Amalckand Ammon, 8. and the Syrian joins his camp to the poderity 
of Lot. 9. But do thou drow (them) vanquifhed on the ground, as 
the Slaughtered Median youth covered the ways by thy vengeance : 
as the haughty Sifera fell, and the foldier of Jaban : when they dained 
the turbid waters of Kifon with their blood ; 10. the troops lay 

every 
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i i Laetamen agris i nec fuga erlpait duces fietae, ( ceu ) laetamen a 
Orebam et Zebum : nec fubtraxere latebrae & r [ s11 Nec fuga cn - 
A falce mortis Zebeamque ct Salmanam ; ““flubX fX- 

1 2 Dicere non veritos animo votoque fuperba, traxere Zebeam quc Sal - 

Dominos futuros fetui facraiii. manam a falce mortis : 

13 At tu, fanfte parens, fic hos vertigine torque, 11 n0,i veritos dicere a - 

Ut rotula clivo, ftipula vento volvitur : n } ma _ f u P cr {° voto » 

14 Flamma velut ficcae populatur brachia filvae, fJX'X, 3 Auf/Jm- 

Per alta ftridens montmm cacumina : te parens, fic torque bos 

15 Sic urge attonitos confternatofque procella, vertigine, ut rotula vol- 

Tui furoris diflipa fic turbine : vitur clivo, (ut) JJipttla 

16 Sic animos dolor exurat, pudor ora coloret, [volvitur) vento: 14 ye- 

„ . . r •• 1 tut flamma populatur bra m 

Suis mifenis numen ut probent tuum : chl J Qficcocfn . ]dcn5 

17 Sic ignominia faftum preme, damna timorque p tr a \ ta cacumina »m- 

Sic continenter territos exerceant; [teni, Hum : is Sic urge (eos) 
j8 TefolumutnofcantDominum,rerumquepoten- Monitor que conflernatos 

' Quacunque terras ambit axis ignifer. procella,fic diffipa (rw> 

1 0 turbine juroris: 1 6 Do¬ 

lor fic exurat animos, pudor coloret ora, ut probent tuum numen fuis miferiis ; 1 7 Sic 
preme fafium ignominia , damna quc tinior fic exerceant (cos) continenter tcrritoi; 

18 ut nofcant te folum Dominum, quc potentcm rerun?, quacunque ignifer axis am¬ 
bit terras. 

every where unlamented, (as) duDg for the fields : II. Nor did flight 
deliver the leaders Oreb and Zeeb r nor did darknefs refeue Zebah and 
Zalmunna from the fey the of death t 12. that feared not to fay in 
their heart and proud wifh, that they fhould be lords of thy fantfuary. 
13. But do thou, holy parent, tofs them round, juft as a wheel rolls 
down a declivity, (as) ftubble (is toiled about) by the wind : 14. as 
flame wafteth the branches of the dry wood, crafhing along the lofty tops 
of the mountains: 15. So perfecute (them) aftoniflied and agaft with 
thy ftorm, fo fcatter (them) with the whirlwind of thy fury : 16. May 
anguifli fo confume their minds, ihame colour their faces, that they 
may prove thy divinity by their diftrefles : 17. So humble their pride 
with ignominy, may Ioffes and timidity fo exercife (them) continually 
terrified; 18. that they may acknowledge thee (to be) the only Lord ; 
and fovereign of the univerfe, where-ever the fire-bearing axle encom- 
pafleth the earth. 


d c PSALM 



202 


r S A L M U S LXXXIV. 


Lib. III. 


P S A L. LXXXIV. 

I. \ Rex armipotens, qui creperos tuo 

Bellorum arbitrio dividis exitus, 
Ergo lirurna tempi! 

Laetus confpiciam tui ? 

2 Hie cor laetitia palpitat, hie bonis 
Languet mens ninths ebria, geftiunt 

Artus, atria vivi 
Vifuri propius Dei. 

3 Hie paffer latebras invenit, hie locat 
Nidum veris avis nuntia. O atria 

Regis bellipotentis, 

Ut vos adfpiciam libens ! 

4 Felix qui domui perpetuo tuae 

5 Haerens te celebrat : qui penitus fuam 

In te fpem pofueruot, 

Felices ter et amplius. 

6 Felices Audio qui properant pio 
Templo fiicra tuo ferre: per aridas 

Valles fontis amocni 
De rivis Iiquidis bib'ent. 

Nec deerit pluviae quae repleat cavas 

7 FoiLs agrnen aquae, dum properat premens 

Turmam turma, parentum 
Ritucaedere Vidimas. 


( Pfat. LXXXIV. 0 
Rex armipotens, qui di- 
vtdts crcpcros exitus bel- 
lorum tuo arbitrio, ergo 
laetus cvufpiciam limitia 
tui tcmpl't ? x Hie cor 
palpitat laetitia ; hie 
nrens, ebria nimiis bonis, 
fdnguet ; artus, vifuri 
propiuS atria vivi Dei, 
geftiunt. 3 Hie paffer in- 
,venit latebras , hie avis 
nuntia veris locat nidum . 
Ut libenr adfpiciam vos, 
0 atria Regis bcllipsten - 
tis! 4 Felix (Me), qui , 
haerens perpetito tuae do¬ 
mui, celeb*ct te : 5 {ti¬ 
ll funt) ter j'dices ct am¬ 
plius, qui pofucrunt fuam 
fpem penitus in te. 6 
Felites (till) qui prope¬ 
rant, pio Jludio, ferre 
J'acra tuo templo : per a- 
ridas valles, bibent de li¬ 
quid! s rivis amceni fontis. 
Nec agmen plnviac aquae 
deerit, quae repleat cavas 
foff as, 7 dum turma pre¬ 
mens turmam properat 
eaedere vidimas ritu pa - 


PSALM LXXXIV. 

O King powerful in arms, who divided the doubtful iflues of wars 
according to thy pleafure, fhall I then gladly behoid the threfliblds 
of thy temple ? 2. Now my heart beats with gladnefs ; now my mind, 

intoxicated with fuch exceflive bleflings, languifbeth ; my members, a- 
bout to vifit more nearly the temple of the living God, leap for joy. 3 Here 
the fparrotf findeth afhelter, here (that) bird (whichis) the meflenger of 
fpring buildeth her neft. How joyfully (hall I behold you, O ye courts of 
the King powerful in war ’! 4. Happy (he), *vho remaining con¬ 

tinually in thy houfe, celebrateth thee : 5. thrice happy and more (are 
they^, who have placed their hope entirely in thee. 6 . Happy (they) 
who haden. with pious dudy. to bring facrific^s to thy temple : amidd 
parched vallies, they fhall drink from the liquid brooks of a pleafafit' 
four.ain. Nor fltall there be wanting a flood of rain-water to fill the 
hollow ditches, 7. while troop prefling on troop hafteneth to kill the 
vidims according to'tlie rites of our fathers. 8. O King powerful in 
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8 O Rex armipotens, da placidum tuo 
Te Regi, capitis cui decus inclytum 

Indulfti ? bonus aurem 
Ne duram abnue fuppJici. 

9 Tu nofter clypeus, rebus in afperis 

i o Spes ct pracfidium : juxta adytum tuum 
Uniua mora lucis 
Pro mllle eft mihi fecuHs. 

Sim cuftos potiiis liminis in tuo 
Templo, fanfte parens, quam Solyma procul 
Degam inter fceleratos 
jMultis clarus honoribus. 

11 Tu fol, tu clypeus, tu Dominus: tuis 
Tu das confpicua fulgere gloria; 

Ncc puro fcelernm unquam 
Claudis munificam manum. 

12 O Rex armipotens, qucm penes exitus 
Bellorujn, et pofitis enfibus otia ; 

O bis terque beatos 

Qui te fpe folida colunt ! 

prfttis cnftbus, cti.% : 0 bis que Icr beatos (i 


rentum . B 0 Rex armi¬ 
potens, da te pheidum 
tuo regi, cut indulfi in - 
cl)'turn dec ns capitis ; bo¬ 
nus, ne abnue aurem , du¬ 
ram fupplid. p Tu 
(es) nofter clypeus, fpcs , 
eipracftdium in afperis re¬ 
bus : i o mora in:ins lu¬ 
cis juxta tuum adytum, 
eft mihi pro milk /cadis. 
Sim potius cuftos liminis 
in tuo templo, fanilepa- 
rens , quant degam procul 
Szlyma inter federa¬ 
tes y clarus wultis hono- 
tibus. 1 1 Tu (fj) fol, tu 
( cs) clypeus, lit (es) Do¬ 
minus : tu das tuis ful¬ 
gere corf plena gloria ; .nee 
utnquam claudis m uni fi¬ 
at m manum { bomiui ) puro 
feeler urn. txORcxar- 
mipotens , penes qucm 
(funt) exitus beilorum, ct, 
lit) qui colunt te foil cl a fpe. 


in arms, flioiv thou thyfelf gracious to thy king, to whom thou haft 
indulged the honourable grace of the head ; *being good, deny not thou 
thine ear, hard to thy fuppliant. 9. Thou (art) our fhield, our hope, 
and protection in difficulties: 10. the continuance of one day near thy 
fanCtuary, is to me as a thoufand ages. May,! rather he a door¬ 
keeper in thy. temple, O holy Father, than live far from Jerufalem 
among the wicked, bright with many honours. 11. Thou (art) our 
fun, thou (art) our fhield,thou (art) o.nrX-ord : thou giveft tothineown to 
fhine with confpicuous glory ; nor fhutieft thou ever thy bounteous hand 
to (a mas) innocent of crimes. 12. O King powerful in arms, in whole 
power (are) the iffiues of wars, and, when i words are laid afide, the arts 
of peace ; O twice and thrice happy (they') who worihip thee w ith a well- 
grounded hope. 
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On Temper tumidis fervent vexata procellis 
Aequora.nec gelidariget horrida terra] 

p ruin a ; 

Inquevicem ponunt venii, mare fternirur,' aur 
Mitior in florem torpentes evocat herbas. 

Nec Temper, Deus, avertis mqerentibus aurem 
Durus, et indulgens irae ; quondamque favore 
Sponte tpum amplexus populumes : vincl ifque] 
folutis 

Servitii, patiias duce te remeavit ad aras. 

2, 3 Oblitus Tcelerum et violati foederis, iram 
Lepifti, et patria texifti crimina cura. 

4 Et nos ergo, parens,noftrae et fpes una Talutis, 

ReTpice placatus facilifque; animumque be 
nignum 

$ Accipe: perpetuae neve implacabilis irae 
Saeviat in feros etiam vindilta nepotes, 

6 ReTpice nos meliortantum: quodcunque mifellae 
Spirat adhuc animae, te refpiciente, vigorem 
Accipiet ; populoque tuo, jam nube repulsa 

irae fie via t etiam in feros nepotes. 6 Kef pice nos melior tantum : quodcunque mifellae 
.animat adhuc fpirat, tc refpiciento (cam), accipiet vigorem/ que nubc tnftitiae jam 


Pfal. LXXXV. Acq\io-. 
ra non fervent femper t 
vexata tumidis procellis, 
ncc terra , horrida gelida 
pruina , (femper) riget : 
que venti ponunt invicem , 
mare ft&nitur, mitior 
aura evocat torpentes her- 
las in for cm • Ncc, 
Deus , durus et indulgens 
irae, femper avertis au¬ 
rem mocrentibus : que 
quondam, fponte, am¬ 
plexus es tuum populum 
favore: que vinclisfer- 
vitii folutis , te duce , 
(ille) remeavit ad patriot 
aras. i t 3 Oblitus fee - 
lerum ct violati foederis , 
knifti iram , cl texifti 
crimina patria cura. 4 
Et ergo , pa* ens , ct una 
fpes nofttac folutis , pla¬ 
catus que foe ilis ref pice 
1 ios, que accipe be nignum 
animum : 5 neve irnpla- 
cabilis vindifla perpetuae 


PSALM LXXXV. 

T He Teas rage not always, troubled with (welling ftorms, nor is 
the earth, rough with chilling frofl, (always) hard : the winds 
'* ceaTe in their turn, the Tea is fmoothed, and the milder air calleth forth 
the benumbed herbs to flourifli. Neither, O God, doll thou, Tevere and 
indulging anger, always turn away thine ear from the forrowful ; and 
fometimesthou,of thine own acccrd, embraced thy people with favour : 
and, the bonds of flavery loofed, under thy conduit, (they) returned to 
their paternal altars. 2, 3. Having forgotten (their) wickednefles and 
the violated covenant,thou calmedft thy wrath, and covered!!: their crimes 
with paternal care. 4. And therefore, O our parent, and the only hope 
pf our fafety, do thou appeafe/d and favourable look upon us, and 
alTume a gracious difpofition : $. nor let the implacable vengeance of 
thy perpetual wrath rage even again!! our late pofterity. 6. Regard 
ns more favourable only: (and) whatever of our miferable life Hill re¬ 
mains, by thy favour, fiiall receive new vigour j and the cloud of 

* Ponunt .] i. e. ponunt fe- 

fadnef* 
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Triftitiae, laetos hilarabunt gaudia vultus. 

7 Alme parens, bonitate tua compleftere feflbs, 
Sperataeque din jam fruftu m oftende falutis. 
g Jamdudum exfpe&o Dominus dum iaeta futuri 
Signa det, arcano palfans praecordia motu. 

Et dabit baud dubie, podia placabilis ira, 
Signa fecunda ; piis dabit omnia profpera, leges 
Qui patrias et facra eolent, errors rclidlo. 

.9 Eccefalus, ecce incultas bona copia terras 
Incolet, et Iaeti renovatrix gloria fedi. 

10 En bonitas, en alma Gdes feret obvia greflus: 

11 Terra (idem, coelo terras Adraea relidlo 

12 Sanfta colct : comes Adraeae bona copia coelo 
Appiuct, et laetos decorabit frugibns agros. 

X 3 Et quacunquc feret Dominus vedigia, greflus 
Ante ferent jus fafquefuos: lis, vifque,dolufque 
Deferet afflndas per tot jam fecula terras. 


rcpulfa , gaudia hilara¬ 
bunt laetos vultus tuo fo- 
pulot 7 Alme parens , 
complcflcre fejfos tua bo- 
nit ate, que jam ojhndc 
fruRum diu fperatae fa¬ 
lutis. 8 ExpeRo jam- 
dudum, dum Dominus, 
palfans praecordia area - 
no mot a, det beta ftgna 
futuri . Et placabilis , 
pofita ira , dabit, baud 
dubic, fecunda figna ; da- 
bit omnia profpera piis , 
qui reliflo crrorc , colent 
patrias leges et facra (*«- 
jlituta). 9 Eccc fahiSy 
cccc bona copia , et gloria 
renovatrix lactifccli, in¬ 
colet terras (anteaj in - 
nilt/js. 10 En bonitas. 


en alma fides, fcrct obvia grcjfus : 11 Terra colct fdem , et fined a AJ)raca x rcliflo coelo, 
(colct) terras: ix Bona copia, comes A/t'reac, appiuct coelo , et decorabit laetos agras 
Jrug: bus. 13 Et quacunquc Dominus fcrct vcjiigia, jus que fas ferent ante Juos 
grcjjus: q’.u\ lis, vi >, que chins deferet terras jam aJjliRas pertot fccula. 


fadnefs being then driven away, joys (hall cheer the glad countenances 
of thy people. 7. Gracious Father, embrace the weary with thy 
goodnefs, and now Grew the fruit of thy long hoped-for fdvation. 

1 wait a long while, till the Lord, linking my bread with fecret mo¬ 
tion, give glad tokens of what is to come to pafs. And he placable, 
having laid ahde his wrath, will give, not in an ambiguous manner, 
anfpicious figns ; he will give all things profperous to the pious, who 
having abandoned error, (hall obferve the laws and (acred inditutions 
of thejr couptry, 9. Lo falvfltion, lo benign plenty, and glory the 
renewer of the golden age, (hall Dodefs lands (formerly) uncultivated. 
iq. Behold goodnefs, behold welcome truth, (hall meet together. 11. 
The earth (hall pradife truth, and holy Adrasa*, having left heaven, 
((hall inhabit) the earth : 12. Benign plenty, the companion of Afluca, 
(hall Ihower down from heaven, and (hall beautify the glad Gelds with 
fruits. 19. And where* ever the Loid fliajl bear his deps, righteoufnefs 
and holinefs (hall go before (him); and llrife, violence, and cunning 
lhall forfake the earth afflitfed now for fo many ages. 

* Ajlarca . ] Poetically, for right ccuf.ep. 
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1 T'V A mitis aurcni fupplict 
| J Deus: ialuti confute 
Ope deflituthet pauperis, 

Nec Temper irae vindicis. 

2 Servnm tuum ferva Deus, 

Cui fpes falutis unica es : 

3 Serta ipvocantem jugiter 
A folis onu ad velpcrum. 

4 DepeHe mentis nubila 
Pendentis a te Tervuli. 

5 Bland ae parens clemenciae, 
Promtus vqcanti parcere; 

6 lntcntus aadi fuppiicem : 
y Nam te vocamus arduis 

In iebns, invocantibus 
Opem henignus quod feras. 

8 . Nullus deorum par tibi : 
Nullus fecundus; exferit 
Nullus fuam potentiam 
Tara fplendidis n.iraculis. 

9 Rerum creator, ultimis 
AV» orbis oris affluent, 

Flexoque genres neplite 
Te profequmnur laucbbus, 

IO Solus nec aevi te mino 


Pfal. LXXXVI. Dens, 
mitis da aurem fupplict : 
confute faluti deflituti o- 
pe, et pauperis, nee fem- 
per vindieis irae. x Ser- 
va tuam fervum, Deus, 
Cvi.es Mhica fpes falutis: 

3 Sew* (eum), invocati¬ 
on j u X lter ubortu foils 
ad vcjpcrum. 4 Depelle 
nubila mentis fervuli pen¬ 
dent is a te S Parens 
. blandae clementiac, pro tu¬ 
tus parcere vacanti ; <L 
intent us avd't fuppiicem t 
•j nam invocamtts te in 
arduis rebus , quod benig¬ 
nus feras opem invocan¬ 
tibus (te). B Nullus deo- 
um (efl) par tibi i nul- 
ius {corum) fecundus ; nul¬ 
lus ( cor urn) exes it fuam 
potentiam tam fpkndidis 
miraa/Os. 9 Creator 
return ,, gentes ab ultimis 
oris orbis affluent (ad ic ), 
qtte, flexo poplite , profc - 
ventur te laudilus. 10 
(Tv) folus , nec inch fits 


PSALM LXXXVI. 

O God, gracioufly give ear to thy fuppjianf; confult the fafety of 
(one) forlorn, and poor, arid not always a maintainer of anger. 
2. Save thy feivant, O God, to whom thou ait the only hope of fafety: 
3. Save (him), invoking thee cor.tii'.ually from the riling of the fun to 
its fetting. 4. Banilh the clouds from the mind of thy fervant who 
dependeth on thee. 5. Father of courteous! mercy, ready to fpare 
(him) who invoketh (tlice) ; 6. intent, hear thou thy fuppliant : 7, 

for we call upon thee in ourdifflculties, becaufethou gracioufly bringefl! af- 
f fiance to thefe who invoke (thee), 8. None of the gods (is) equal to 
thee; none (of them) ftcend ; none (of ihern) exerts his power in fuch 
fliining miracles. 9. Creator of the univerfe, nations from the r.ttcr- 
moft parts of the world fhall flock (unto thee), and, with bended 
knee, fhall hcDour thee with praifes. 10. (Thou) alone, neither con- 

fined 
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Indufus aut potentiae, 

Deus deorum, gen'iibus 
Miranda'cunftis perpetras. 

11 Legum tuarum femitam 
Fac ingredi me : peftoris 
Compone lluftus turbid os, 
Tranquilla mens ut te colat: 

12 Ut fpiritus contagio 
Emancipate corporis, 

Tuam celebret gloriam, 

Duip vita voxque fuppetet. • 

13 Vivo to a dementia, 

De tauce mortis erutus, 

14 Quum virium fiducia 
Saeviret hoflis infolens. 

15 Secura quum vis numinis 
Mihi immineret, tu Deus 
Es lenis et placabilis, 

Et pada fidus reddere. 

16 Mitis bonufque refpice 
Qui pendet ex te fervulum : 
Opem fer, et vernaculum 
Tuum periclis eximc. 

17 In me favorem fentiant 
Hoftes tuum: ora decolor 
Mutet pudor, quum vidcrint 
Mihi te falutis vindicem* 
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ter nit no aevi aut potea- 
tiacy Deus deorum, prr- 
petras mirauda uaiB'ts 
geutibus. n Fac me 
v ingredi femit am tuarum 

legum : cvmpane tarintbs 
fiuttus peflor'u, ct tran¬ 
quilla man colzt te: iz 
at fpiritus, emancipates 
contagio corporis, celebret 
tuam glorinns, dam vita 
que vox fuppetet. 13 
Vivo tua ckmcxtia, cm - 
■ tus dc fauc: mortis, (4 
quum hfolens hifiis fee - 
virel fiducia virux. ij 
$>uum vis, fttura nttmi- 
nisy immineret tsabi, tu, 
DeiiSyCS lads et placabius, 
ct fidus fcddere pafla. 
1 6 Mitis qus bonus re- 
fpice fervulum pendet 

ex te : fer opens, et esi- 
me tuum vernaculum pc- 
riculis . 17 HsJSes fen- 

Hunt tuum faorent in 
me : decolor pudor mulct 
oray quum vidnict tc 
vind'tccrt: fablis mihi. 


fined within bound of age nor of power, O God of gods, performed 
(adions) to be admired by all nations. 1 r. Make me to Walk in the 
path of thy laws : compofe the troubled billows of my breaft, that my 
mind undifturbed may worfhip thee : 12. that my fpirit, freed from the 
contagion of the body, may celebrate thy glory, while my life and voice 
fhall fuffice. 13. 1 live by thy mercy, pulled from the jaws of death, 
14. when the infolent enemy raged from a confidence of their own 
(Irengih. ij. When violence, regardlcfs of the Diety, hung over 
me, thou, O God, art mild and placable, and faithful to perform thy 
promifes. 16. Do thou, gracious and good, look upon thy fervant who 
dependeth on thee : bring afiillance, and deliver thy domedic (ferv&nt) 
from dangers. 17. Let mine enemies perceive thy favour towards me : 
let difcolouring fiiame change their countenances, when they (hall have 
feen thee the defender of my fafety. 
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P S A L. LXXXVII. 

2 A Bramidarum ceteras urbes fupra 
j[~X Dominus Sionis diligit 
Portas; Sionis, imminet quae montium 
Fundata fandtis coliibus. 

3 0 praedicandapofteris feclis Siort, 

Beata mater urbium! 

4 Tecumne Babylon fe audeat componere ? 

Tecumne Memphis infolens ? 

Ventura Babylon fubjugura Dei, Deo 
Flexura Memphis poplitem. 

Praeclara quamvis et Palaeftina et Tyros 
Jaflet virorum robora ; 

5 Nihil ad Sionem fortibus foetam viris, 

Favore tutam nnminis. 

6 Cenfore Domino humana gens quum nomina 

Ad proCtenda confluet, 

Quis non Sionis fe feret civem ? inferi 
Quis non colonus ambiet i 

7 Turn vox Sionem carminuin, turn vox lyrae 

Canent Sionem et tibiae : 

Et noftra fi quid audiendum vox fonet, 

■vox carmhum canct Sionem , turn vox lyrae et tibiae (canet) Sionem 
vox fonet 


Pfil. LXXXVII. i, 
i Dominus diligit portas 
Sionis fupra ceteras urf 
bes Abramidarum ; Sio¬ 
nis, quae, fundata fane - 
tis coliibus Viontium, iw- 
minct (iis). 3 0 Sion 

praedieanda poftcris fccu- 
lis, beata mater urbium ! 
4 A T f Babylon audeat com - 
poncre fe cum ic ? Ne 
infolens Memphis ( aude¬ 
at componere fe) cum te ? 
Baby ton ventura fub jn- 
gtim Dei , Memphis 
flexura poplitem Deo. 
Quamvis et praeclara Pa - 
lacjlina ct Tyros jaftet 
robora virorum ; 5 (funt) 
nihil ad Sionem, foetam 
fortibus viribus , tutam 
favore numinis. 6 £>uum 
humana gens conflict ad 
ProfiUnda numina, Do - 
mini cenfore, quis non 
feret ( fe civem Sionis ? 
quis non ambiet inferi co- 


lones (Sionis)? 7 Turn 
et ft noflrd 


_ PSALM LXXXVII. 

I, 2. * I ^ He Lord loveth the gates of Zion above the othejr cities of 
X the race of Abraham ; of Zion, which, founded on the 
holy eminences of mountains, overlooked (them). 3. O Zion to be 
celebrated by future ages, the blefled mother of cities ! 4. Shall Baby¬ 
lon dare to compare itfelf unto thee ? fhall infolent Memphis (dare 
to compare itfelf) with thee ? Babylon that fhall come under the 
yoke of God, Memphis that (hall bow the knee to God. Though 
both-the famous Paleftine and Tyre boafl of the (Irenglh of their 
men ; (they are) nothing to Zion, teeming with valiant men, 
fafe in the,favour of the Diety. 6. When the human face fhall flock 

together to give in their names, the Lord being cenfor *, (where is 
the man) who fhall. not pretend to be a citizen of Zion? who fhall 
not fue to be regiftered a husbandman (of Zion ?) 7. Then the voice 
of fongs fhall fing of Zion, then the voice of the harp and of the 
flute (fhall fiDg) cf Zion : and if my voice can exprefsany thing worth 

* Cenfore Domino, See.] An allufion to the office of a Cenfor among the Ro¬ 
mans, whofe bufinefs was to take an exadl account of the number of the people, 
aud the value of their ertates, and to aflefs them accordingly, 

hearing*. 
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Laudem Sionis vox canet; 

Et fi quid animus voce dignuai excogitet, 
Animus Sioni ferviet. 


■l 
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Uce voco te, notfte voco te, Tola falutis 
Spes, columen, vitae praelidiumque meae. 

2 Alme parens, facilem ne vultum averte precami, 

Neve humiles dura refpue mente preces. 

3 Mens hebetata malis torpet, confefta dolore 

Funereas fpe&at lunguida vita faces. 

4 Membra vigor liquit, mors unguibus imminei 

atris ; 

De tumulo tantum jam mihi cura meo eft. 

5 Corpora non aliter pallent fub mole fepulchri, 

Vulnere quae fubito raors inopina tulit: 
Perpetuis quae fub tenebris oblivia condunt 
Alta, falutiferam te retrahente manum. 

6 Carcere ceu claufum,et caeca fub nofte fepultura, 

Me propc lethaeae gurgite mergis aquae. 

7 Ufque premis, ftratumque urges, fupraque ja- 

ccntem 


net laudem Sionis ; et ft 
animus excogitet quid dig- 
mm voce, animus ferviet 
Sioni. 

Pfal.LXXXVIII. Vo¬ 
co te luce, voco te noth ', 
fola fpes falutis, coin men, 
que praeftdium meae vi¬ 
tae. 1 Alme Parens, ne 
averte facilem vultum 
{mihi) peccant’, r.cvc, du¬ 
ra mente, refpue humiles 
preces. 3 Mens, hebe¬ 
tata malis, torpet ; lan- 
guida vita, cor.fed a do - 
lore, fpdlat funereas fa¬ 
ces. 4 Vigor liquit mem¬ 
bra, mors immiuct ( mi¬ 
hi ) atris unguibus : Cura 
eft mihi jam tantum de 
tumulo.' S Corpora fub 
mole fepulchri, quae ino- 
pina mors tltlit fubito vul¬ 
ture, non aliter pallent : 
quae altd oblivia condunt 
I'rib perpetuis tenebris, te 
retrahentefalutiferam in a - 


nnm. 6 Propc mergis 
me gurgite lethaeae aquae, ecu clafum carcere, et fepultum fub caeca node. 7 
If que premis que urges ( me) ftratum , que ac cumulus cunc- 


hearing, my voice (ball fing the praife of Zion ; or, if nlymind can 
invent any thing worth (inging, my mind (hall apply (itfelf) to Z n, 

PSALM LXXXVIII. 

B Y day I call upon thee, by night I call upon thee, (thou) foie hope 
of my falvarion, (thou) pillar and fafeguard of my life. 2. 
Gracious father, turn not away thy favourable countenance from (me) 
when praying, nor, with unflcxible mind, rejett my humble prayers. 

My mind, ftupified with troubles, is unfit for action; my languid life, 
fpent with grief, looketh out for the funeral torches. 4. Vigour hath 
forfaken my members, death threatneth (me) with his fable claws: 
my only care now is concerning my grave. 5. Bodies under the heap 
of the fepulchre, which an unexpefted death hath taken away with fud- 
den ftroke, are not more pale: which deep forgetfulnefs hideth under 
perpetual darknefs, thou withdrawing thy faving hand. 6. Thou al- 
moft plungeft me into the pool of the waters of oblivion, like (one) (hut 
up in prifon, and buried in thick darknefs. 7. Thou continually pref¬ 
ix d feft 
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Accumulas irae flumina cunfta tuae. 

8 Me veluti fcopulum fugiunt horrentque fodales, 

Quos portum aHlitftae fpes erat cflc rati. 
Affixufque toro jaceo, ceu conipede vimfhis : 

9 Languida ceflerunt lumina vifla malis, 
Interea laflas tendens ad Gdera palmas, 

Te veniente die, te fugiente voco. 

10 Scilicet exfpeftas up geerba morte peremto 
Oftentcs vires me revocando tuaS ? 

An redivivatuas in laudcs ora refolvent 


i<i flumina tune iraefupra 
(me) jacenUm. pi So- 
dales , qua fpes erat ejfe 
portum aflUttae rati , fu- 
giin-t que horrent vie 
velutifcopuluny $>uc ja- 
(co ajfixus toro , ecu vine- 
tus compedc : p Lan- 
ruida lumina, villa Wa¬ 
lts, ccjjcrunt. Inter ea. 
Undent laj/as palmaS ml 
ftdera, voco te die vc- 


Quos gelido tellus claudit avara lima ? 

An tua Tub tumuli Bonitas cantabitur antro f 
Vulgabqntve tuam muta fepulchra fidem ? 
Juftitiamne tuam taciturna filentia pandent ? 

An referent vires nox tenebraeque tuas ? 

Aft ego, -fanfte parens, fuppkx tua 'numina 
clamo : 

Nec precibus vacua eft hora locufve meis. 

14 Sanfle parens, anipiae auxilium cur fubtrahis 

aegrae ? 

Cur furda miferas refpuis aiire preces l 

15 Me dolor et primis labor anxius urit ^b annis; 


iz 


12 


*5 


viente, (voco ) te ( die ) 
fugiente 1 o Scilicet ex- 
fpetfas, ut ojleutci tuas 
vires (mihi) peremto a- 
cerba morte, revocando 
me (ia vi/am) l An ( il- 
It) quqs ay at a tellus clau¬ 
dit gelido fun, refolvent 
in tuas lavdes rediviva 
ora ? 11 An tua bout (as 
cantabitur Jub antro tu¬ 
muli ? vc muta fepulchra 
vulgabunt , tuam fidem ? 
1 x t\ T c taciturna filentia 
pandent tuam jufiitiam ? 


an nox qne tenebrae re¬ 
ferent tuas vi es ? 13 Afi ego , fan fie Parens , fuppkx clamo tua numina : nec 
hora cjl vacua , vc loots, meis precibus 14 Smith’ Parent, cur fubtrahis anpliuvt 
aegrac animac ? car furda aure rtf puis miferas preces? ij Dolor ct anxius labor 
urit me ab primis annis ; 


• — " - * - — -— -- 

\ 

feft and fqueezeft (me) when proftrare, and thou heaped all the floods of 
thy wrath on (me) when caft down. 8. My companions* whom I hoped 
Would be a harbour to my diftrefled vdTel, fly &nd dread me as a rock. 
And 1 lie fixed to my bed, as if bound with a fetter. 9. My languid 
eyes, overcome with evils, have failed (me). In the mean time,(hitching 
foithmy wearied hands to heaven, I call upon thee when dayapproacheth, 
(I call upon) thee when day flieth away. rp. Is it that thou waiteft.tofhow 
thy power (to me), taken away by a cruel death, by calling me (to life) ? 
Shall they whom the greedy earth inclofeth in its chill bofom, open in 
thy praifes their revived lips ? 11, Shall thy goednefs be fling under thq 
cave of the grave ? or will the dumb fepulchres publifh thy laithfulnefs ? 

1 7. Will clofe (lienee difpLy thy righteoufnefs ? will night and dark- 
nefs declare thy power l 1 3. But 1 , holy Father, in a luppliant man¬ 
ner, invoke thy Majefty: nor is there an hour or place unemployed by 
my prayers. 1,4. Holy Father, why withdraweft thou thine aid from 
njy afflitfed foul ? why with deaf ear rejefleft thou my forrowful peti¬ 
tions ? 15. Grief and anxious labour ccnfume me from my fisfl years; 

panr.ic 
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Me trepidi exanimant corde micante metus, 
2 6 Me furor exagitat tuus, opprimit undique terror; 
17 Agmenut hibernae, quod fata mergit, aquae. 
38 Aeger, inops, caris jaceo defertus amicis 5 
Nec noti aerumnis ingemuere meis. * 


trepidi. metus exanimant 
me mieantc eorde . 1 $ 

Thus furor exagitat me, 
terror opprimit {me) un¬ 
dique 17 a? agmcA hi - 
herndt aqua, quod mergit 


V s 


I fata. 1 8 Acger ( et ) in 
ops Jaceo; defertus caris amicis ; ncc noli ingemuere meis tcrumnis* 

Pfal. LXXXIX. Tu 
\fempcr eris carmen mi hi , 
optime Paler re rum ; que 
honitas erit not a futuris 
popuIiSy me vate y que 
immotd ftdes pollicili, dum 
ftdera volventur tacit 0 
mundo : i, 3, 4 Quoque, 
citius c red am ftdera con - 
dcre fey mundo lapfo i;i 
antiquum chaos t quant 
credam foedcre facri pac - 
ti fore irrita, quondam 
concept a iuo Da videy his 
verbis: Dum mare , dunt 
tel lies y dum ftdera coeli 


. . A L LXXXIX. 

I r U milii carmen eris, refum pater optime, 

X Temper; 

Notaque erit populis bonitas, me vite, fututis, 

Pollicitiquc immota fides, dum fidera mundo 
*2, 3, 4 Volventur tacito: citius quoque fidera 
credam 

In chaos antiquum lapfo fe condefe mundo, 

Irrita quam facri credam fore foedera pa£H, 

His concepta tuo quondam cum Davide verbis: 

Dum mare; dum tellus ftaret, dtim fidera coeli, 

Davidici generis manfuram in fecula prolem, 

Et flabilem regni ventura in tempora fedem. 

\fiareat, prolem Davidici 
generis manfuram in fccula; et fedem regni (manfuram) Jlabiletn in ventura tempora. 
S Pater, tcthcrci coctus, fee I a piorum homhium jure celebrant tc, pat rant cm ingcntia f rttUK" 
■Jo mirantr, ct fervantem inviolabilc jus fabil'ts paP.i. 6 Quern 


pannic fears diftraft me with a trembling heart. 16. Tby fury to,r- 
menteth me, thy terror opprefieth (me) on every fide ; 17. as a ,flood 
of water in winter, which oveifloweth the fown fields, 18. Affli<fled 
(and) indigent I lie, forfaken by my dear friends; nor have thofe of 
my acquaintance bewailed over riiy calamities. 


PSALM LXXXIX. 

T Hou flialt always be my fong, Almighty Father of theuniverfe; 

and thy goodnefs, and the Unchangeable faithfulnefs of thy pro • 
mile, fliall be known to future people, by my verfes, while the flans 
fliall revolve round the filent world-: 2, 3, 4. Yea, fooner can I be¬ 
lieve that the flars fhould hide themfelves, the world having fallen into 
its ancient chaos, thin l can believe that the (lipulations qf that holy 
covenant fliall be void, formerly made with thy David, in thefe words: 
That while the fea, while the earth, while the ftars of heaven fhould 
endure, a race of the flock of David fhould remain to ages, and that the 
feat cf their kingdom (fhould remain) liable to fur.uc times, 5. THee, 
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r Tc, pater, aetherei coetus, te jure piorum \terra, quem aether con- 

Seda homlnum celebrant, pltraatem ingeritial. 

' mundo ^ # I ohm pi, etationitityran- 

Miraote, et ftabilis jus inviolabile pafli l«i, fubmifa mente, tre - 

6 Servsntem. Quem terra tibl, quem conferetl munt: • Potentdrmorum 

aet j ier I que belli , quoeunque mo- 

7 Magne parens ? quemGdereitremitomnisolympi ^ 

Coetus, et attomti fubmifia mente tyranni. | p Tu com $ c f c h furbs i- 

8 Armorum bellfque potens, quoeunque moveris,! rati maris, et tkjicfljkc- 

Alma fides clara circum te luce refulget. I tus infanaeundae tnmidos 

o Tu maris irati furias compefcis, et undae f° Tu ft enns ' 

Dejicis infanac tumidos ad fidera fluflus. P / Mr(W> ct qu \ cunque ob - 

10 Tu Pbaron elatam lethali vulnere (lernis, 1 j\ c i t miferum caput ar- 
Et quieunque tuis miferum caput objicit armis, 1 mis. ix Tu (esj opi- 

11 Tu terrae coelique opifex ; quaecunque capacil/^ terra que each : quae- 
Complexu facies mundi revolubilis ambit, yunque facies jevou i ns 

12 Auftoreraagnofcuht: Aquilotibifervitet Aufter; YZ""" !f eu „t\tt)t u 8 o- 
Thabor et occiduum qui condit vertice folem, I rem t IX Aquilo et atf- 
Qnique rubet radiis Hermon tepefa&us Eois,. !/«• fervit till ; et Tha- 

13 Laetitia exfultant: validae tu robore dextrae I bar qui condit occiduum 
Glara per immenfum fpargis miracula mundum.lA ?<rm vert tee, que Her- 

14 Antetuumfoliumtibijultumapparetetaequum:| t{ ^ E ] isradiUt ex f u itant 

laetitia : 13 Tu, robore Validae dextrae , fpargis clara mtrucula per immenfum tiiuih 
dum. 14 Ante tuum folium jujluru ct acquitm apparet tibi: 


O father, heavenly afleiftblies, thee ages of good men juflly celebrate, 
who performed mighty deeds, while the world admires, and keeped 
inviolable the law of thy edablifhed covenant, 6. Whom fhall the 
earth, whoif) (hall the heaven compare unto thee, O Almighty Fa« 
ther ? 7, whom all the aflVmblyofthe dairy heaven, and tyrants thunder- 
druck, with v huiTibled miqd, dread. 8. O (thou) potentate of arms 
and of war, whitherfoever thou moved, welcome faithfulnefs fhineth a- 
Tound thee with a clear light. 9. Thou quelled the fury of the raging 
fea, and humbled the billows of its outrageous water when fwolleoto the 
ftars. 10. Thou predicted, with deadly wound, lofty Pharos, and 
whofoeVer crppofeth his wretched head to thine arms. 11, Thou (art) 
the Maker of earth and of heaven; whatever things the furface of the 
revolving World encompafleth in its vad embrace, acknowledge (thee 
for) their author : 12, The north-wind and the fouth-wind obeyeth 
thee ; both Tabor which hideth the fetting fun with its top, and Her- 
mon which blafljeth, warmed with eadern rays, exult for joy: 13. 
Thoti, by the drength of ihy powerful right hand, fpreaded bright 
miracles throughout the immenfe world. 14. Before thy throne judice 

and 
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honitds et fincera files 
\fronilfti', ntfcia ftcBi, 
aiftant ai\tc Oculos- is 
0 te^qu'e quaterque fe- 
Uces, qn-is VQcas ad tun 
facra civlgore feft arum 
\ tubnrntn quos illiftbas 
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Anteoculos adftst bonitas, et nefcia. fletti 

15 Promifit fincera fides. O terqu6 qu'Aterque 
Felices, quos feftarum claogb're tdbarum 
Ad tua facra vocas *, quos facri luridne vultus 

16 llluftras, hilarefqiie tui fub nohiinis umbra 

17 Cudodis : bonitate tua fuper aetheta ve&is , , . . 

18 Das vires, decus, impenum ; das imp,a contra ( J ,, 

Agmina, ceuclypeum, per dura pericula Regent. um \ )ra f H \ nominis : 17 

19 Ttytibi diledlum fecreto nurrtinfc vatem ' VeBis fuber aether 4 tua 

Impl^fti, ut feclis daret haec refponfa futuris : bonitate/das Hires, dc- 

Ipfe mihi legi media de plebe, Yneoque cUs > 'tmperuim 18 per 
- r r. ^ b r V • . . dura pencub, das Regem, 

Impofui Regem folio, qui protegat armis 

Ifacidas, populoque meo qm jura mmiltret ; ^ , , 9 ju 

Davidis et facro pCrfudi tempora blivo. implefti' valem dileBum 

^ Huic animum virefquedabo, praeferifque tuebor tibi fecreto namine, tit 

22 Perpctuo, rie fraude fceluS, ne rdburnperl e prithee « fP°f fc 

23 Exitium ferat ; ipfe hodes, ipfe impia dernet que 

24 Agmina ; nulla meam vertet fententia menteni. weo folio Rcgem, 

Auxiiiumque feram bonus, et fuper aetheris qui protegat armis Ifu - 

axem « qfie qui mini ft ret 

Nominis aufpicio noftri fe' gloria toilet.- ZpltftJf) 

Cr o olivo. z 1 Dabo animumque vires huic, quepraefensperpctuo tuebor , iz >rcfcelusfraf.de, 
ne robur aperte ferat cXitium ; 13 ipfe fternet hoftes, ipfe (fternet) impia agmina*, 
14 nulla fententia vertet meam meat cm. Que bonus feram aUxitium, ft, aufpicio 
noftri nominis, gloria toilet fe fuper axem aethfris. %S Dabit 


21 


and equity attend upon thee : goodnefs, and fincere faithfultitfs 
in obferving a ptomife, incapable of being moved, fland before thirifc 
eyes. 15, O thrice and four times happy (they), 'Whom thou call eft 
to thy facred (lolenmities) by the found oF feftive trumpets; whom 
thou brightened 'with the light of thy facred countenance, 16. and 
preferveft chearful under theftiadow of thy name : 17. To them’, ralfed 
by thy goodnefs above the (kies, thou giveft power, reputation, em¬ 
pire ; 18. thou, amidft prefling dangers, gived them a King, ns a fhield 
againd the heathen troops. 19. Thou had irifpired thy beloved bard 
with thy fecret prefence, that he might tranfmit thefe oraqles to future 
ages : 20. I have chofen for myfelf from the mean commonalty, and 
have fet on my throne a King, to protect with his arms the children of 
of ifaac, and to adminider laws to my people ; and have fprinkled the 
temples of David with my holy oil. 21. To him I will give courage 
and ftrength, and being prefent, will ever protect (him), 22. that nei¬ 
ther wickedoefs privily, nor force openly bring ruin (upon him) ; 23* 
he (hall lay prodrate the enemies, he (hall-lay proQratc the profane 
troops : 24. no opinion fhall turn my mind. And being gracious, l 
will bring (him) aflidance, and, under the aufpice of my name, his 
glory (hall raife itfelf above the pole of the heaven, 25. He fhall give 

laws 
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25 Jura dabit teiris rapido quns gUfgite claudit 
Hinc mareSidonio foecundurp murice, et illincl 

26 Palmifer Euphrates. Supplex me in vota vocabit) 
lilt patrerrt : Debs ille meus tu, dicet, et unum 
Praefidium, uca meae cuAodia certa falutis. 

27 Hune ego praeciptlo contra dignabor honore. 
Supra aliofque dabo rerum mpderamiqa reges, 

Quicunqutf immenfiimpopuiisdant jura per orbem. 

28 Nec.meus abfiAet favor illi in fecla, nec illi 
Jurata aetemi fojvehtur foedera paCti. 

29 Quin fobolem, et fobolisferos in'cunCta nepotes 
* Secla dabo, etftabilis fceptrum immutabile regni, 

Donee ab obfeuris lucem fol dividet umbri6. 

39 Quod fi pofteritas mea foedera fanCta profane* 

31 Immemor, et legem fpernat, jufiamque recufet 

32 Ire viam, domitos poenis durqque l^bore 
Compefcam, et plagis ufque exefeebo rcbelles 

33 Atneque deftituam Regem bonitate perenni. 

34 Foedera nec folvam, nec quod femel oreprofudi, 
Ulla immutabit venturi temporis aetas, 

35 Quippe femel fanflo firmavi foedere, jurans 


jura terris quas bine ma- 
re,foccundu»t Sidonio mu- 
rice, claudit rapido gur- 
gite, ' ct Ulirtc palmifer 
Euphrates. 16 lllcfup- 
plejc voedbit tnc patrem in 
vota : ille died; tn ( cs) 
mens DcuSj et unum prae¬ 
fidium, una certa Ctjhdid 
meat falutis . 17 Ego, 
contra, dignabor praecipud 
honore, que dabo shade - 
ramina reruns fupra 
alios reges, . qukunqud 
dant jura populis per im- 
incnfnm orbem, 18 Nec 
in Jecla me us favor ab- 
fiftet illi, nec foedera xtcr- 
ni paftijurata ill:,JUvcn- 
tur. 19 Quin dabo fo¬ 
bolem, el feres nepotes 
J'obolis in cuutlq fecla , 
ct immutabile fceptrum 
ftabilis regni, donee fol 
dividet lueem ab obfeuris 


umbris. 30 Quod fi 

poflerita*, immemor, prof and mea fanfta feeder a, 31 cl fper'nat legem, que rccufat ire 
viam jujfam, 31 compefcam, domitos pocnis que duro labore, et ufque excrcebo rcbelles 
plagis . 33 At ncque deftituam Rcgcm perenni bonitate, nec fclvqm foedera, 34 nec 

ulla aetas temporis venturi immutabit quod femel profudi ore. 3; Quippe femel ftr- 


laws to the lands which, on this fide, the fea, fruitful in the Sidohiao rim- 
rex, inclofeth with its rapid gulf, and (which), on that fide, the; 
palm^bearing Euphrates (inclofeth;). -264 He fuppliant (hall invoke me 
his father to (profper) his vows : he (hall fay, thou (art) rfey God, and 
my alone protection, the only certain fafeguard of my faUatioh : 27.- 
I, on the other hand, will difiinguifh hip with peculiar honour, and 
will give him the management of thing 3 above other kings, whofoever 
give laws to nations throughout the immenfe world. 28. Neither for a- 
ges (hall my favour remove from him, nor (hall the Populations of the 
eternal covenant,fwom to him, be broken. 29. I will alfo give (him) 
offspring, and late dependents of offspring to all ages, and the un¬ 
changeable feeptre of a liable kingdom, while the fnn (hall, divide the 
light (of day) (rom the obfeure (hade9 (of night). 30. But if his po- 
fieiity, unmindful, profane my holy Covenants, and defpife my law, 31. 
anarefufe Togo the way commanded, 32. I will check them, tamed with 
punifhmcnts and hard labour, and I will even chafiife the rebellious 
with Arokcs. 33 Yet I will neither deprive the King of my perpetual 
goodnefs, nor break my covenants, 34. nor (hall any age of time to 
come, alter what 1 have once uttered with my mouth. 35. For once 
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Per me, Nulla dies initi cum David e patti I mavifaaBofoedere,jurans 

36 Immemorem arguerit: foboles, dum fecula 

mundus cum Davide : 36 Soto- 

Volvet, ei patrii fceptri moderamen habebit. i cSf d um mundus velvet 

37 Elio mi fol cedis ad hrec, et confcia luna, fecal a, habebit tmdera- 
Cum quibus aequaevum feeptrum Judaea tenebit. mC!! ^ 

38 A: nunc, fanfle parens, tumida inflimmatus AlffuffL JunaJccp- 

ab ira 

39 Projicis eleftum Regem ; ratafeedera pacfli 
Negligis, et capiti facrum diadema revulfum 
Sterpis humi ; et populis prasbes calcareprofanis. 

40 Nuda patent hollidisjeftis oppidamuiis ; 

Si qua manet, gelida formidine concutis arcem. 

41 Cun&is prada lumas populis; rapiuntque fe 

runtque 

Vicini, infultantque malis, mifcrofqus protervis 

42 Vocibus illudunt. Hollis tu rcbore dextram 
Interea fitmas, perfundis pedora dulci 

43 Lsetitia : ac gladios hebetas in vulnera noflros ; 

Nec recreas fradtos duro in diferimine belli. 


trum aequaevum cum qut- 
kus Judxa tenebit. 38 At 
nur.Cy Janfic parens, in- 
flammatus ab tumida in 7, 
projicis eleflum Regem ; 
3P wftf/ij/l rata fade - 
ra pstti, et fternis burnt 
facrum diadema revul* 
fum capitiy et prxlcs 
prof ants populis calcarc. 

40 Oppidr ,, muris dif- 
jeflis, patent nuda hofli ; 
concutis arcem , ft qua 
manet , gelida formidine. 

41 Sumut pntda cun ft is 


\populis ; vicini q:ic rapt- 
ant que ferunt, que iufultant malis, que illudunt miferos protervis vocibus • 41 
tcrca tu firm ns dextram bojlis rob; re, pcifundis fedora dulci Ixtitia ; 43 &c 

be betas noflros gladios in vulnera j nec ricrcus fratios in duro diferimine 


I promifed .by an holy covenant, fwcating by myftlf, (that) no day 
dial! prove me unmindful ot the covenant entered into with David ; 
36. His offspring, while the world fhsll roll ages (forward), fhail have 
the management of a paternal feeptre. 37. Be v/itr.cfs for me, O 
fun, to thefe (covenants), and (theu) conscious mcon (be witnefs), a 
feeptre of equal duration with which (luminaries) Judea lhall hold. 
38 But now, holy Father, inflamed with fwollen wrath, thou caflell 
rff thy choffn King ; 39. thou negUdlefc the ratified flipulations of thy 
covenant, and throweft cd the ground the facred .crown torn from his 
head, and expefcif it for the profane nations to trample on. 40. 
The towns, their walls being thrown down, lie expoied to the ene¬ 
my j if any cable remain, thou fliakeft it with chilling fear, 41. We 
area prey to ail the nations ; our neighbours both ravage and bear a- 
way, and infult over our dillrefles, a::d with reproachful words deride 
(us) wretched. 42. In the mean time thcu ccnfhmeft the right hand 
of the enemy with flrength, tl ou fci-fcntff his breall with chearful joy: 
43. and the u makdl our fwords blunt for wounds; nor rcfrdhell thou 
(us) when vanquilhed in the cruel conflict of war. 44, Nov/ the grace 

and 
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44 Jam decu9 et regni fplendor, jam proxima coelo | 
Majdhs Verfa in tenebras,- foliique fuperbi 
4j*Clo ria ftrata jacet : brevis immatura juventas 
Stamina prascidis ; mifetje pars ultima vitx 
In ludo, in fqualore ignominiaqne fenefcit, 

46 Qucm finem dabis aerumnis ? nunquamne tuorum 
Refpicies cladea vuitu placatus, amico ? 

An* ceu flamma furens, femper tua feviet ira ? 

47 Ipfe memor tecum reputa quam concira noftrse 
Tempera prxrereant vitae: fruftra ergo crearis 


48 Huroani generis fobolem ? at brevis exigat seviJ *W :o \ vultu t refpicies 
Terqp^ra, perpetuo curarum exercita fludu, ' c a ^ tucru,u ■ an tua 


Duiufra&am Iudhiet morbis, feniove, fepulchri 
Clauferit obicuro mors illacrimabilis antro ? 

49 Heubonitasubiprifca rfidesubi priftina? ubiilla 
Foedera cohceptis quondam cum Da vide verbis 

50 Fadajibi? Cerne opprobriis quibus impia fervor 
Turba tuospremat infultans : quam multafllenti 
Claufaftnumaledifta feram, dum turba profana, 

51 Dum circuminnumerJEgentcsconvicia fondant, 


J belli* 44 Jam, decus et 
fplendor regni , jam ma ■ 
jcjlas proxhna coelo t ver - 
ft ift tenebras , que gloria 
Juperbi folii jacet Jtrata : 
45 Pracidis immalttra 
Jlamina brevis juvfnta ; 
ulitrpa pars, miferx vita 
fenefeit hi luRu, in fquar 
lore t que ignominia. 4 «S 
Qucm finem dabis aerum¬ 
nis ? nunquamne placatus , 


ira femper feviet , ceu 
flamma furens. 47 Me- 
mr, reputa ipfe tecum , 
quam concita temper a 
noflrx vit.e prcctcrebnt : 
Ergo crcaris fobolem hu- 
m'aiii generis fruftra ? 
48 ut exigat , exercita 
perpetuo fluff u cur arum f 
tempora brevis <tvi 3 dum 
illacrimabilis mors clau¬ 


ferit , fraffam luffu ct morbis, ve fenio, obfcttro antro fepulchri P 49 Heu ubi pr'tfca 
eor.itas ? ubi priftina fides ? ubi ilia feeder a quondam faff a tibi Davide concept is 
verbis. 5 o, $1 Cerne quibus opprobriis impia turba infultans premat tuos fervos P'quam 
mult a malediffa feram claufa ftlenti ftnu t dum prof ana turba, dum inuumcne gentes, 
circum fundunt convicia, . 


and brightnefs of the kingdom, bow (its) majefty bordering on heaven, 
is turned into darknefs, and the glory of the lofty throne lieth proftrate? 
45. Thou cutteft the unfinifhed threads of our lhott youth before (the 
time) ; the latter part of our wretched life groweth old in fadnefs, in 
fihhiueft,'and ignominy. 46. What end wilt thou give to our afHic- 
lions ? wilt thou never appeafed, with a reconciled countenance, look 
upon the Daughter of thine own (people) ? (hall .thy wrath *lw;)s rage 
like a furious flame ? 47, Being mindful, confider thou with thyleif, how 
JpeediiyUietime of our life pafleih away; Can It thou then have created 
the race ofmankind in vain ? 48.to fpend, exerrifed with a perpetual tu¬ 
mult of cares, the time of their fhort life, till unrelenting death (hall have 
(hut them up, (pent with grief and difeafes, orvitlj old age, in the gloomy 
cave of the iepulchre ? 49. alas l where (is) thine ancient goodnefs ? 
where thy former faithfulnefs ? where (are) thofe covenants for¬ 
merly’ made by thee with David in exprefs words? 50, 51, See 
with what reproaches the ungodly people ir.iuhing sfflid thy fer- 
▼acts; how many revilings I bear (hut up in my (dent bofom, while 
Vhe profane croud, while innumerable nations around, pour forth railings, 

and 
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Nofque tui Chrifti verbis petulanter amaris \que petulanter,amaris ver- 

c2 Adventum fperare jubent. At tu, bone rerum f is *^ ent '. lQ jJ?V‘. are ail f 
Cooditor, steroo verax celebrabens *vo, \ tUf hone CQndlior 

celebraberis vctax } aeterno aevo* 


and wantonly, with fitter words, bid us hope for the coming of 
thine Anointed, 52. Bat thou, 0 gracious creator of the univerfe, 
(halt be celebrated, (as being) true, through everlafting ages* 
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1 Oelitum rcdor bone, abufque primis 

Seculis, mundi rudis et juventa, 
Qui laboi antes ope fublevafti 
Semper amicos. 

2 Antequam lellus nova parturiiet 
Montium faltus, tegeretque montes 
Lucidus coeli decor, ante metas 

Lucis ct umbrae ; 

Tu manes idem, pater orbis, unus 


Pfil. XC. Bone rec¬ 
tor coelitum , qui abufque 
primis feculis t et juventa 
rudis mundi, femper fub¬ 
levafti ope amicos labo - 
rattles. % Antcquam no¬ 
va tellus parturiret faltus 
montium , que lucidus de¬ 
cor codi tegcrct mottles, 
ante metas lucis et um¬ 
brae ; tu tnancs idem, 
pater orbis , unus nee pa- 


B O 0 K the FOURTH. 

PSALM XC. 

r > Racious govetnour of the heavenly hafts, who even from the firft 
I ages, ancj the youth (as it were) of the unfinilhed world, haft 
always railed with thine help thy friends wfipn labouring (under dif¬ 
ficulties). 2. Before the new earth brought forth the forelts of the moun¬ 
tain?, and the Ihining beauty of the heaven covered the mountains, before 
the limits of light and (hade * ; thou remained the fame, the father of the 


* *• Before there was a reparation made between the light and the darknefs. 

E e worlds 
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Ncc vices return patiens, nec aevi . 
Termino claufus brevis ; untjs expers 
Finis et ortus. 

2 At brevis- nobis miferacque vitae 
Fila paullattm tenuas, fenedla 
Donee in put re m cin’erem caducos 
• .v Solvent artus* 

4 Tempus aftnorum tibi mitlc^lucis 
Jndar hefterrj&ey fluidique puindi, 
Isulla decurfus quod ubi receflit 
Siena relinquit. 

y Noftra vanefcit tenues in auras ' 

Vita, per ficcas velut unda arenas, 

. Apt velyt fenfire p^r opaca ludens 
iNoflis imago. 

6 Hcrba ceu verpo faturata rore 
Mane, mox languet medio Tub aeflu, 
Mox humi comis jacet arefafti? 

Vefpere lero. 

7 Pracer et vitae mala tot fugacis, 

' Quae v’oluptate? vitiant amaro, 

Ira turbaiis tua f.mper iniiaqs 
Peftora vexat. 

8 Qyicquid erramus temcre aur malignc, 
‘Quae timor celat tenebris puJoive, 

Tu vides, nec te latet inquicti 

Pectoris aeftus. 


ti$r.s vices reran!, na 
claifuj teonino brevis ae¬ 
vi ; units expers orlus fi 
finis • 3 At pattllatim 

tenuas fila brevis que mi- 
ferae vitae nobis, donee 
feheda folverit caducos 
ar/fis in futrem cincrem, 
4 fempus mille annorun\ 
(ejt) fi/'i infiar hefietnai 
(ucii i que fiuidi putt tit,' 
quod, ubi reccjfit , relin - 
quit nulla figna decurfus. 
j N\}J}ra vita vanejeit 
in terfucs auras, velut un¬ 
do per frees arenas, out 
velut imago ludens fen/ us 
peri opaca nod is, 6 Ceu 
berba faturata verm tore 
mane, mox hwguet fib 
medio ccfiu, mox jacet 
hiAni arc) ad is comis fe>n 
vefpere. 7 Et pr.xtcr tot 
mala fugacis vitae, quae 
vitiant voluptates amaro, 
tua irafemper injhns (nq- 
bis)turbatis,vctai pedora. 
8 j^uirquid erramus te- 
mete aut malignc, quae 
timor ve pudor celat tene¬ 
bris, tu vides, nec ocf- 
lus inquicti petloris latet 


world, thoq alone being neither fqbjqft to changes, qor confined with¬ 
in the boundary of a fliort duration ; thou alone being without begin¬ 
ning or end. 3. But to us tfipu gradually weakened the threads 
of our fliort and miferable life, till old age have reduced our 
fading members to rotten afbes. 4. The fpace of a thoufand years 
(is)-to thee like the light of yefleTday, aqd (like) a fluid point, which, 
when it is gone, leaveth no marks of its paflage. j. Our life vanifheth 
into* thin air, a9 water’ on dry funds, or as a dream beguiling the 
the fenfes diiring'the fhades of night. 6. As the' Herb iatiated with 
vernal dew in’tbe rriomirt^. quickly languiflietH und£r the noontide heat, 
thervlifeth on the ground with withered leaves in the late evening. 7; 
And befiefes fft tatttiy evils of fleeting life, which embitter our plea- 
fiires, thihe'angeP always prefling on (us) diflurbed, troubleth our breafla. 
8. Whatever error we commit lafhly or malicioufly, what (crimes) fear 
or fhame concealeth in daiknefs, thou feed, nor is the commotion of in 
uqquiet bread hid from thee. 9. While our mind dreads the deferved 

punilhments 
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9 Dam tui poenas meritas furoris 
Mens refoiihidat, prope cogitatu 
Ocius vitae fpatium citatis 

Aufagit alis. 

10 Septies dcnos fpatiofa in aortos 
Vita procurrit; qtiibus eit fene&a 
Firmior, ferme in decimum fuperfuot 

Amplius annum. 

Quid fenedlutis memo re m laborer ? 
Tranfvolat blandae breve ver juveutae, 
Icquies curis miferifque morbis, 

Ocius Euro, 

11 Deinde quis jullae tolerabit irae 
Impetum, fi jam jubeas nocentes 
Pro mcdo otfenfae numeroque juftas 

Pendere poenas ? 

12 Sic paler, fic 6, numerare fluxae 
Nos doce vitae fpatium, caducis 
Mens ut a curis revocata, veri 

Lumen honefti 

13 Cernat. O tandem placidus favenfque 
Define irarum, propiufque fervis 
Semper affueta tibi lenitate 

Confide fefGs, 

14 Fac tuae fru<flu bomtatis aufti, 

Gaudio tandem fattemur ; aegris 
Liberi ut curis reliquos aganius 

Suaviter annos. 


te. 9 Durri. mens refor' 
mi Jat merit as poenas tu\ 
[furoris, fpatium vitae 
aufugit alii' citatis prope 
Gcirts cogitatu, 10 Spa- 
tiefa vita procurrit in ds- 
1:0 f fepties annos *, guibus 
fenefta cj} jinnicr, juper- 
funt ferrite in decimum 
annum amplius. £dtid 
memorem labor cs Jenec- 
tads ? breve ver blandae 
| jiwcntae, hinnies curis 
gue inifens morbisi tranf- 
volat ocius Euro. it 
Dcinde guts tolerabit \m - 
pettim jufiae irae, f jam 
, jubeas nocentes pendere 
juflas poenas,pro mcdo gite 
mtmero offaj'.it? 12, 

0 pater ^ ft doce nos nu¬ 
merare fpatium fluxae vi¬ 
tae , ut mens, revocata 
a caducis cutis, ccjr.at 
lumen konefli vert. 1 3 
0 tandem, placidus gue 
| fiver,s, define irarum, 
que p/ opius, confute Jcf- 
\jis Jervis levitate femper 
fljfjcta tici. 14 Fac, 
aufli fruVxu tuce bor.i- 
tatis, tandem fa demur 
gaudio ; Jit liberi aegris 
curis, iganuis rcliques an ■ 


punifhments of thy fury, the fpace of our life flieth dway with wings 
moving almo(l more fwift than thought. 10. A long life extendetli 
to feventy years; thofe who enjoy a more vigorous old age, live about ten 
years longer. Why (hould l dilquieted the troubles of old age? the fliort 
fpring of flattering youth, difquieted with cares and mifetabk diftafes, 
flieth away more fwiftly than the eaft wind. ft. Then who fhali 
endure the violence of thy juft wrath, if thou now command the guil¬ 
ty to fufferjuil punifliments, according to the tneafure and number of 
their offence? 12. So, O Father, fo te-ach us to number the 
fpace of our fleeting life, that our mind, called ..back from fa¬ 
ding cares, may fee the light of honed truth. 13. C) at length, 
mild and favourable, ccafe thou from arigfcr, and being more near, 
provide for thy weary fervants with the mercy always cufiomary to thee. 
14, Grant, that inrichtd with the fruit of thy goodnefs, we may at 
length be fatisfied with joy j (fo) that freed from untafy cares, we 
Mtay fpend ou-r remaining years agreeably. 15, And let grief flying away, 
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1 J Cedat et laetis fugiens viciflim 
LuCtus ; exaCto modus et labori 
Par voluptatii fubiens amarum 
Mitiget aevum. 

16 FaCta, majeftas, opera, amplitudo 
Nota fint fervistua, pofterifque 
Nota fervorum, tua qui libenter 

Jufla cape/Tunt. 

17 Factuae Temper bonitatis ut nos 
Splendor ilfuflret, bone reCtor orbis : 

Gratiae adfpirans favor aCtiones 

. Profperet omnes. 

F S A L. XCI. 

I, 2 OI protegendam praefidio Dei 

O Credas falutem, rem, fobolem, domum. 
Infaoa quum Tors intonabit. 

Si Domini fugias Tub umbram ; ' 

Secants omncm fer violentiam 
Sortifque mortifque, et tetricas minas 
Contemne; fecurus tumultum 
Defpicias creperi duelli : 

g E fraude caeca te Ueus eximet, 

Frangetque caffes infidiantium ; 

Nec faeviens late venenum 
Lethiferae paticre peflis. 


ties fuaviter . if Et 
lufttli fugiens viciffim ce¬ 
dat laetis ; et labori ex- 
afto, par modus volupta - 
tis fuoiens mitiget ama- 
rnm aeVum, 16 Tua 
fa ft a, majeftas, of era, 
amplitudo fint nota fer - 
vis, que fint nota poftcrh 
fervortim, qui libenter Ca- 
pejfunt tua jujfa. 17 
Fae, botie reftor orbis , 
nt fpltndor tuae bonitatis 
fentptr illuftret nos : fa- 
1 vor gratiae adfpirans, 
profperet omnes aftiones. 

Pfal. XCr. 1,1 Si tu 
credas fahttejn, rem,fobo- 
lem, domum protegen¬ 
dam praefidio Dei ; ft 
quum fors inf ana iutona- 
bit, fugias fub umbram 
Domini ; fecurus fer 0- 
mnem violentiam que for - 
tis que mortis, et con¬ 
temne tetiicas minas ; fe¬ 
curus defpicias tumultum 
crepcri duelli: 3 Dens 
eximet te e caeca fraude, 
que franget caffes infidi¬ 
antium j nec patiere ve¬ 
nenum lethiferae pejlit 


in its turn give place to gladnefii; and our affliction being finiffled, let 
an equal meafure of pleafure fucceeding mellow ourforrowfu! life. 16. 
Let thine actions, majefty, work9, (and) gieatnefs, be known to thy 
fervants, and (let them be) known to the pofterity of thy fervants, 
who willingly execute thy commands. 17. Grant, O gracious ruler 
of the world, that the brightntfs of thy goodnefs may always enlighten 
bs : may the favour of thy grace infpiriog (us), profper ail our actions, 

PSALM XCI. 

i, 2- IF thou committed thy fafety, thine eftate, thine offspring, (and) 
I family to be protected by the guardianfhip of God; if 
when fortune enraged fhall thunder, thou flieft under the fhadow of the 
Lord: being fecure, bear thou all the violence both of fortune and of 
death, and defpife their ftern threats; being fecure, defpife thou the 
tumult of uncertain wars : 3. God /hall deliver thee from the hidden- 
(pare, and Th&Jl break the nets of thofe that lie in wait (for thee); nor 
/halt thou catch the infection of the deadly peftiletfee when raging far 

aod 
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4 Expandet alas te Taper, et fuis 
Penhis fovebit rebus in afperis: 

Certufque promilfae falutis 
Sub clypei latitabis umbra. 

5, 6 Noftis per atrae caeca filentia 
Non expavefces caeca pericula ; 

Non luce graffaatem timebis 
Perniciera, nec aperta bella: 

7 Interque (Irages mille cadaverum, 

Dextra, finiftra, mille cadaverum, 

Pcriculorum exfors propinquam 
Incotnmis fogies ruioam. 

8 Poenam luentes inferea malos 

9 Laetus videbis : praefidio Dei 

Securus armorum et tumultus 
Ceu validis tegercre muris, 
io Necte, nec aedes vis propius tuas, 
i i Aut damna tangent ; nam Deus Angelos 


fac'vieHS htie. 4 Expan¬ 

det alas fuper te, et fo¬ 
vebit in afperis rebus fuis 
penuis : que certus pro . 
miffae falutis , latitabis 
fub uritbro clypei. J, 6 
Non expdvcfces caeca pe¬ 
ricula per caeca filentia 
atrae noBis ; nan timebis 
pern idem graffantem lu¬ 
ce t nec aperta bella : y 
%ue inter Jlrages mille 
cadaverum , mille cada¬ 
verum dextra fmiflra, 
exfors periculorum , inco- 
lumis fugies propinquam 
ruinam. 8 Interca, laetus 
videbis malos luentes poe¬ 
na s *. p Securus armorum 
et tumultus, tegercre prae- 
fid:o Dei, ceu validis mu¬ 
lcts. io Nec vis aut 


Cuftodiae tuae falutis 

Ptaeficiet, vigilefque ad omnes 
Motus, viarum qui referent moras : 

12 Qui per (alebras te manibus ferant, 

Nefaucfietur pes recuflus 

Objicibus fcopulorum acutls. 

13 Securus atras ihter et afpides 


damna tangent te, nec tu¬ 
as aedes propius : it 
nam Deus praefictet An¬ 
gelos, que vigi/es ad 0- 
mnes motus, cuflodiae tu¬ 
ae falutis, qui referent 
mords viarum: 12 quife¬ 
rant te pe y Jalebras ma¬ 
nibus, ne pes faucietur re - 


cuffus acutis objicibus fcopulorum . 13 Et fecurus deges inter atras afpides. 


and near. 4. He fhall fpread his wings over thee, and cherifh (thee 
when) in adverfity under his feathers ; and being fore of the promifed 
fafety, thou (halt lie hid under the (hade of his fhield. y, 6. Thou 
(halt not ftart at hidden dangers during the gloomy filenCe of the dark 
night; thou (hall not fear deftruftion that wafteth by day, nor open 
wars : 7. And amidft the (laughters of a thoufand carcafes, of a thou- 
fand carcafes on the right hand and on th« left, thou, exempt from dangers, 
(halt fafe efcape the neighbouring ruin. 8. In the mean time, thou 
with joy (halt behold the wicked fuffeting punifhment : 9. Secure from 
arms and tumults, thou (halt be covered by the proteftion of God, as 
with (Irong walls. 10. Neither fhall violence or accidents touch thee, 
nor thy houfe too nearly; 11. for God fhall give his angels, that are watch¬ 
ful againft all motions, the charge of thy fafety, who may remove the ob- 
ftruftions in fhy way9 : 1 2. who may carry thee through rough places 
in their hands, left thy foot be wounded , (by being) dalhed againit the 
(harp corners of rocks. 13. And thou (halt dwell feeufe amidft vile 
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Degea, ferarum et pignora tigrlduqa : 
Tutufque caicabis dracones, 

Et Libycae catalos leaenae. 

14 Obfervat, inquit, me Deus, unice et 
Honore nomen profequitur meiim j 

Laboriofis hunc viciflim 
- Incolumem eripiam pertclis. 

15 Piaefens Vocanti fubfidmcn fcrani, 

Et imminent! rebus in afperis 


cl pignora ferarum tigri- 
dum : quc tutus Caicabis 
dracones, et catulos Lilly - 
cae leaenae. 14 Obfer¬ 
vat me , Deus inquit, et 
profcquitur meum uonien 
unice honore ; vicijjrm e- 
ttpiam hunc incolumem 
tabor iofs pencils . is 
Praefens fcram fubfdiunt 
vocanti , et cxitnam fatt 


Fato eximam ; exemtoquc honorum' immincuti in afperis re 


Eximium decus arrogabo. 
16 Eaxo virenti robore tranfigat 
Serae feneftae teropora fuaviter : 

Meofque monftrabo beare 
•.Qua foleam rations amicos. 


■t 


PS A L. XCII. 

E praedicafe, laudibus te profequi, 
Rex alme coelitum, decet, 

5 Seu fol Eoa luce terras purpuret, 

Seu nox tenebris obruat, 

Lux praedicantem me tuam clementiatn, 
Nox audiet conflantiam : 

3 Nec voce tantum, fed canora barbito, 
Sed cymbalo, fed nablio. 


bus \ que exernto t arro- 
| gabo eximium decus hn- 
norum. 16 Faxo, Iran - 
fig at fuaviter t virenti ro- 
borc, tempora ferae fe- 
neflae : que monftrabe 
qua rotione foleam beare 
meot amicos . 

Pfal. XCII. Alme rex 
coelitum, decet praedicare 
te, proftaui te hudibus. 
x Seu fol purpuret terras 
Eoi luce, feu nox obrual 
tenebris , lux audiet me 
praedicantem . tuam ckr 
mcnliartr, nox confianti - 
ami -,3 Nec voce tan - 
tum t fed canora barbito , 

1 'fid cymbalo, fed nablio. 


afps, and the young of fierce tigers: and without danger (halt trample 
on dragons, and the Whelps of the : Lybian lionefs, 14. He reve- 
renceth me, faith God, and treateth my name alone with honour; I 
will in my turn refeue him fafe from painful dangers. 15. I will 
prefently bring aid to (him) when calling, and will deliver (him) from 
the fate which bangeth over (him) in adverfity ; and when delivered, 
I will confer on (him) the peculiar dignity of honours. 16. I will 
take care that he pafs agreeably, in vigorous ftrength, the years of his 
advanced old age : and I will Ihow after what method I-ufe to blefs my 
friends. 

PSALM XCII. . 

O Graciou9 King of the heavenly hofts, it becometh (me) to extol 
thee, to celebrate thee with praifes. 2. Whether the fun 
purpleth the fields with his morning rays, or night covereth (them) 
in darknefs, the day {hall hear me (hewing forth thy mercy, the night 
((hall hear m& (hewing forth) thy faithfulnefs ; 3. -Not with my voice 
only, but (alfo) with tlje warbling lyre, with the cymbal, (and) with 
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4 Operura luorum tacita cogitation 

Animum jacentem exfulcitat, . ; 

Quum fafla reputo, geftiunt praecordia 
Perfufa dulci jjaudio, 

5 O opeia ! fafta 6 magna vere ! 6 fab cava 

Confiiia nube 'condita J 
(> Confiiia caecis p$nt : .bas mortalium 

7 Ignota ! qui non cogitant 

Fjorere pravos.inftar herbae, quam fovet 
Sol lenis, humor educat, 

Mox inflar herha£ frigorum affiatudevi* 
Marcentis evarefc'ere. 

8 Tu iemper idem ( permanes, nec fentienfl 

Reium vices, b ec temporum. 

9 Sceleris wmicos ac tuos holies premet 

Ruiua inevitabilis : 

10 At me lovebis patria indulgentia, 

Crudo vigentem robore ; 

Etrore nutis balfami vultum imbues, 

Roleo juventad lurmne I 

1 1 Oculi ,; malignis qui tuentur me hofliam 

Pal "am rub. is lun.ina ; 

Etimpiotum qui fcrcant molefliam 
Mihi, laeius excidium audiam. 

tits audiam excidium impiorum, qui creant 


4 Tiicita xcgdtatio ti o 'unt 
optrinn cxjifdtat jacen- 
tcm animum. ^itum 
reputo praecbrdi :, 

perfuf t diilci gaudh t gef- 
tiunt. S -0 ■opera /- 0 
f.cla vcrc magna l 0 
confiiia ccnditu J'ttb cava 
nube ! i Confiiia ignota 
caecis mentibus mortali- 
vm / 7 qui non cogitant 
pravos fiorere injlar her¬ 
bae. quam lenisjol fovet * 
humor educat ; mox eva- 
nefeere inftar herbae 3 mar¬ 
centis levi ufflatu frigo- 
rum . . 8 Tu fern per per- 
mcnes idem, nec fentiens 
vices rerum nec tempo- 
rum. 9 Inevitabilis ru - 
ir.a p'emet amicos feek - 
tv ac tuos hojles : 10 At 
fpvebis me Vigentem cru- 
do robore, patria tnaul- 
gentia ; ct imbues vultum 
1 rove mitis half ami t rofeo 
htmine ■ juventae. 11 
P afcam lamina ruinir 
hojitum qui tuentur me 
maUgnis octills ; et lac- 
moleJHam mihi. 1 1 Jute - 


•. 1 

the pfahery. 4, The fdent confideratioo of thy works awakeneth my 
languid loul. \Yhen I recp'letf thine a&ions, my bread, affetfed with 
joy, exulteth. 5. O works! O afhons truly great! 0 counfels hid¬ 
den undei a thick cloud ! 6. Couniels unknown to the blind minds of 
mortals ! who conlidcr not that the wicked flourilh like the grafs, 
which a mild fun cberifbeth, (and).the moifiure raifeth up; .(and) im¬ 
mediately evanifheth lfke the grafs, when withered by a fmall blad of 
cold. 8. Thou always remained the fame, neither feeling the vicifli- 
tudes of things nor of times., 9. Inevitable ruin (hall purfue the friends 
oi wickednefs and thine enemies : '10. .Rut me, flourifhing with frelh 
ftrength, thou (halt cherifh with thy fatherly indulgence, and (halt 
imbue my face with the joice pf the odoriferous balm, (and) with 
tne ruddy fpjendour of youth, 11. I fliall feed mine, eyes wijh the 
ruin of mine enyjpies, who view me \yith malignant eyes ; and gladly 
lhall 1 hear of the ddtrudlior. of the impious, who create trouble to me. 

12. In 
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1 2 Ceu palm a, juftus germinabit interim, 
Autcedrus tn Libanijugo, 

Quafn non pfpccllae, non c&lor, poa frigoraj 
Honore npdaiit frondiam. 

*3 Quae planta fir mis haeferit radicibus 
In aede Domini aut atriis, 

Se flore apiqeno frondibufque veftiet: 

14 Flux,iqi*e Lapfu temporis 

Aegtae feqe&ae damoa nulla fentiet, 

Oner ala largis fruflibus : 

Ut nota cun&is g?ntibus fit Aequitas 
Domini potends ; qui mea 
A rz eft falntjs una, qui nunquam malae 
Affinis eft injuriae. 


P S A L. XGIII. 

X T Am Qqmipijsrerumimperium fufcepit.amio 
J Decoremolto et dignitatc : robore [tus 
Jam fefeaccinxit Dominus.qilimoeniamundi 
Firmavit ullo non movenda feculo. 

2 Cujus ab aeterno folium eft immobile regni, 
Ut ipfp, nullas temporum metuens vices. 


x 

Hum cujus realty ut ipfc y 
immobile eft ab aetemoy metuens nullas vices re¬ 


run y juft us germ \nabit]ce* 
palma, aift cedrus in ju- 
ge Libaniy quam nou pro- 
celiac, non calory non 
frigor a nudant honor e 
frondium. 13 Plant a 
quae bacfcf'it firmis radi¬ 
cibus in aede aut atriis 
Dom[n\y veftict fc amqi* 
uo Jkre qnc frondibus : 14 
$uc orlirata largis fruc- 
tibus,, fenticty lap fa flu¬ 
ty terpporify nullq dam - 
na aegrae Jcntttae : ij 
ut aequitas potentij Do¬ 
mini nota Jit cunflis gen- 
tibus ; qui eft mea una 
art falutis, qui nunquam 
nffinis eft malae injuriae, 
Pfal. XCIJI. D0mi¬ 
nus t amiflus multo deco¬ 
re et dignitateyjam fufcc- 
pitmperium ret urn : Do - 
tpint 4 S qui finuavit moe- 

3 in mundt non woven-* 
a ullo feculo , jam ac- 
cinxit fefc robore. 1 So- 


12* In the mean time, the juft fhall flourifti likethe palm-tree, or (like) the 
cedar on the top of Lebanon, which neither ftorms, nor heat, nor 
froftsftrip of the beauty of its leaves. 13. The plant which hath faftenecj 
with firm roots in the temple or courts of the Lord, (hall adorn itfelf 
with a pleafant flower and with leaves : 14, and being loadened with 
-plenteous fruits, ir ftialJ, by the lapfe of fleeting time, feel none of the 
difadyantages of difeafed old age : j q. that the righteoufnefs of the 
Almighty Lord may be known to *11 nations /who is my only fortrefs 
of fafety, who is never acceflory to wrongful injuftice. 

PSALM XCIII. 

T HE Lord, floathc-d with much grace and majefty, hath' now af- 
fumed the command of the uoiverfe : the l.prd who eftabliftied 
the bulwarks of the world (fo as) not to be moved in any age, hath 
now girded himfelf with ftrength. 2. The throne of whofe kingdom, 
like himfelf, is immoveable from eternity, fearing none of the vicifli* 

tucks 
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rum : 3 Flumina volvant 


3 Flumina praecipitep volvant card murmure flac- 

Et aequor undis ae f luet minacibus ; [tus, 

4 Compefcit Domintis gravidis turgentia nimbis 

Flumina, minacis fbernit undas aequoris. 

5 Stat.fixum, et cunftis manet invariable feclis, 

Quodcunque Dominus ore fan&o protulit : 

Quaeque aedem exornant Domini facramyftiea, 1 nacis . a£ ^ ris ; 5 %uod- 
Oblivioms danma ferae ieniient. [nulla;^, 9ri% jf At fi xumi ct 

' manet invanabile cunBis 

feclis : que facra myftica quae cxornant aedem Domini, fenticnt nulla d.mna ferae 
oldivionis. 


fluBus praecipites cum 
rnurmure t et aequor aef- 
tuet minacibui undh ; 4 

Domtnus compefcit jlu- 
mina turgentia gravidis 
nimbis, ft emit undas mi- 


O 
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Fraudis ultor, fceleris 6 vindex Deus, 
Oftende numen impios contra tuum. 

2 Ojufte judex Orbis, expergifcere, 

Meritifque poenis reprime arrogantiam. 

3 Quoufque tanderti, reilor or bis optime, 

Sefe fuperbe ja&itabunt impii ? 

4 Devota Fceleri fa&io in icelere fuo 
Plaudit, fibique fabulis ftultis placet: 

$ Tuumque populum pedibus interim premunt 
Tuamproterve hereditatem proterunl : 


Pfal. XCIV. 0 Deus 
ultor fraudis , 0 vindex 
fceleris , oftende tuum nu¬ 
men contra impios. % 

0 jufte judex orbit, ex- 
pergfeere, que reprime 
arrogantiam mCritis poe- 
nis■ 3 Quoufque tandem, 
ojrlime reBor ■ orbis, im* 
pii fuperbe jaBitabuntfe* 
fe? 4 FaBio.devotafce¬ 
leri plaudit in fuo feelere,' 
rft’ placet ftbi ftultis ft- 
ulis : 5 $>uc interim 


premunt tuum populum pedibus , proterve pro l crunt tuam hereditatem z 


tudes of time 3 Let the floods n il tneir bdlows headlong with 
dreadful noife, aod the fea rage with threatening waves; j the Lord 
reftraineth the floods when fwolle^ with heavy (howers, he cahneth the 
waves of the raging fca. 5. Whatever the Lord hath pronounced 
with his facred lips, ftarujeth fixed, and mnaineth invariable throughout 
all ages : and the facred myfteries which grace the temple 01 the Lord* 
(hall feel none of the Ioffes of late oblivion, [/. e. (hall never be forgot.] 

/ PSALM XCIV. 

O God, (who art) the avenger of fraud, O (God who art) the 
avenger of wickednefs, Ihow thy power againft the impious. 
2. G thou righteous judge of the world, awake, and reflratn arrogance 
with deferved pnmlhinents 3 How long, O moft excellent ruler of 
the world, (hall the impious proudly boaft themfelves ? 4. This band 

devoted to wickednefs, applaud themfelves in their own wickednefs, 
and pleafe themfelves with foolifh ftories : j. And in the mean time they 
Trample thy people Under their feet, they wantonly affliil thine heritage *. 

F f 6 t they 
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6 Viduam trucidant advenamque, et omnibus 
Tarente caflosobruuntmoleftiis s 

7 Secumque muflant, Haec Deus non adfpicit, 
Nec fanda prorfus et nefanda intelligit. 

g Gens ergo bruta, penitus ignorantia 
Obfefla peCtus fonmolentum, difcute 

9 Anirni veternum, et cogita tecum, Deus 
Qui fecit aufem, furdus eft ? qui luminum 

10 Formavit orbes, ipfe nil videt ? vagas 
Sine Jege gentes redta qui fequi docet. 

Non is fuorum puniet fcelera, quibus 
Oracla legum facrofanfta credidit? 

11 Arcana noftri peCtoris novit Deus, 

Confdia vana, fpes inanes, turbidos 

1 2 /Edus. Beatu9 ille demum, quem parens 
Erudit amore patrio, legis fuae 

13 Cui fcita monftrat: rebus in duris aget 
Securus aevum, dum paratur impio 

Nafta, in lacunam incogitantcm quae trahat. 

14 Hereditatem nec Dominus unquam fuam 
Ope deftitutam negliget, nec impiis 

15 Pracdae relinquet; fed tribunal judicum, 
Ad acquitatis diriget normara fuae : 


6 trucidant v'tduam que 
advcnam, et obruunt caf- 
fos parent? omnibus mo - 
IcJHis : 7 que muffant fi- 
cum t Deus non adfpicit 
baec t nec prorfus intelli¬ 
git fanda et nefanda. 8 
Brutagens , penitus obfcffi 
fomnolentum peflus ig- 
norantid , ergo difcute ve- 
ternum animi t et cogita 
tccum y 9 Deus qui fecit 
aurem y eft Jurdus ? qui 
formavit orbes luminum , 
ipfe nil videt? 10 $>ui 
docet vagas gentes fine 
lege fequi rctla y non is 
puniet fcelera fuorum , 
quibus credidlt facrofanc- 
ta oracla legum ? 11 De- 
us novit arcana noftti 
peftortSf vana confilia, 
inanes fpcs y turbidos aef- 
tus . 1 z Beatus demum 
tile \quem parens erudit 
patrio amore y cui mon¬ 
ftrat fcita fuae legis: 13 
fecurus aget aevum in du¬ 


ris rebus , duttt naffa para ■ 
turimpio y quae trahat incogitantem in lacunam. 14 Nec Dominus unquam negliget fuam 
hereditatem deftitutam ope y necrelinquct pracdae impiis ; 1$ fed diriget tribunal judi - 
cum y ad normam J'uac aequitatis : que ad illam 


6. they murder the widow and the ftranger, and overwhelm the father- 
lefs in every diftrefs : 7. and they mutter among themfelves, God 
beholdeth not thefe (things), neither underftandeth he at all right and 
wrong. 8. O brutifh people, whofe fluggifh minds are entirely pof- 
fefled with ignorance, (hake off therefore the lethargy of your mind, 
and think with yourfelves, 9. God, who made the ear, is he deaf ? 
lie that formed the eye-balls, doth he not perceive ? 10. He who 
teacheth the wild nations (that are) without law to purfue 
what is right, fhall not he punifh the crimes of his own (people) 
to whom he hath intruded the facred oracles of his laws ? 11. God 

knoweth the (very) fecrets of our breafts, cur vain purpofes, our emp¬ 
ty hopes, our troublefome doubts. 12. Blefled indeed is the man 
whom our Father inftrufteth with paternal love, to whom he fhowetlv 
the ftatutes of his law : 13. He (hall live fafe in adverfity, until the 
net is prepared for the wicked, to draw (him) unexpectedly into the 
pit. 1 4. Neither will the Lord ever negleft his own heritage when 
deftitute of help, nor will he leave (it) for a prey to the wicked ; if. 
but he will direct the tribunal of the judges, according to the rule of 
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Vitamque ad 112 am dirigent boni fuam. 

16 Contra fceleftos quis mihi auxilium feret ? 
Mecum impiorum quis premet fuperbiam ? 

17 Nam jam fepulchri frigidus fub frigido 
Cumulo jacerem, nifi Dominus opem mihi 

18 Praefens tuliflet, et fua dementia 
Firmaflet animum, et jam vacillantera gradum 

19 Fulfiflet, et me pene fubmerfum malia 
Solatus eflet, anxiaeque nubibus 
Curae remotis reddidiflet gaudium. 

20 Mecum loquebar. Quid fceleftis cum Deo 
Commune ? fcelera legis umbra qui fua 

21 Tegunt, bonorum fraudulenta qui in caput 
Confilia cocunt, fa&ione innoxium 
Premunt, iniquifque obruunt fentemiis, 

22 At redor orbis me tuebitur, meae 
Cuftos falutis, arx meae fidudae, 

23 Pro fcelere pravis digna reddet praemia : 

Suis et ipfos artibus pc/Tundabit 
Rerum creator Dominus, ac nofler Deus. 


boni dirigent fuamvitam. 
16 $>uis feret auxilium 
mihi contra fcelijlos ? 
quis premet fuperbiam im* 
piorummecum ? 17 Nam 
jam jacerem frigidus fub 
frigido cumulo fepulcbri, 
niji Dominus praefens tu- 
lijjet opens mihi , 18 et 
fua dementia firmajfct a. 
nimunt, et fuljijft gra¬ 
dum jam vacillantcm, 1 9 
et foiatus ejfet me peue 
fubmerfum malis, quere- 
rnotis nubibus auxiac cu- 
rae, reddidijjet gaudium. 
a o Loquebar mecum 
J'ccIeJHs commune Deo ? 
qui tegunt fua J'cdera um¬ 
bra legis, it qui cocunt 
fraudulenta confilia in ca¬ 
put bonorum, premunt in- 
uoxium fad tone, que oh- 
rutint iniquis fentcuiiis. 


it At red or orbis, cuf- 
tot meae falutis, arx meae fiduciae, tuebitur me ; 13 reddet pravis digna praemia 
pro fcelere t et Dominus, creator rerum, ac nofier Deus, pejfur.da'At ipfos fait 
artibus. 


his own equity: and by that (rule) will good (men) order 1 heir life. 
16. Who will bring me aid againft the workers of iniquity ? who with 
me fhall humble the pride of the wicked? 17. For already I fhould 
have been cold under the cold heap of the grave, unlefs the Lord had 
prefently brought me help, 18. and of his mercy had {Lengthened my 
mind, and had fupported my Hep when juft tottering, 19. and had 
comforted me “when almoft overwhelmed with evils, and, having dif- 
pelled the clouds of anxious care, had brought (me) joy. 20. I laid 
with myfelf, What have the wicked to do with God ? who cloak their 
crimes under the Ihadow of law, 21. who join their deceitful counfels 
together againft the life of the righteous, bear down the innocent 
(man) by their party, and ruin (him) with their partial fentences, 22- 
But the ruler of the world, the guardian of my fafety, the fortrefe of 
my truft, lhall defend me ; 23. he (hall render to the wicked fuitabie 
rewards for their iniquity : and the Lord, the creator of the 
univerfe, and our God, lhall ruin them by their own devices. 


F f 2 
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PSA L. XCV, 

Ia alacres cunfti Domini celebremus ho- 
nores: 

Salute parta Domino agamus gratias. 

2 Eia alacres rapiamus iter, mora fegnis abefto : 

Dominum canora perfonemus barbito. 

3 Magnus enim Dominus Deus eft: Rex magnus, 
et or bis 

Longe univerfis eft deis potentior. 

Ill • mano fulcit vaftae penetralia terrae, 

Et nube cin£la montium faftigia/ 

Ille vagum fecitque, et faftum temperat aequor, 

Terramque falfis innatanterp flutfibus. 

6 Eia igitur genibus flexis manibufque fupinis, 

Dominoque noftro fupplicefaus et patri. 

7 Nofter enim Deus eft, nos grex illius ; ab uno 

Pendemus illo, fpiritumque ducimus : 

Si modo non Ientam verbis damus illius aurem, 

Nec refpuamus monita pertinaciter : 

8 Nec, vdut ad Meribam, me rixis, inquit, fi 

ceibis 

Et arroganti provocetis murmure ; 

lius, nec perllnaciter rcfpunmus monita . 8 Nec provocetis rue, inquit, veJut ad Me- 

ribam, accrbii tixis , et arroganti mur - 


4 

5 


Plat. XCV. Eia, cune - 
ti alacres celebremus ho- 
nores Domini: parta fa- 
lute, agamus gratias Do¬ 
mino. x Eia, alacres ra- 
piamus iter , fegnis mora 
abefto : perfonemus Do - 
minum canora barbito. 3 
Enim Dominus ejl mpg- 
nus Deus : eft magnus 
Rex, et longe potentior 
univerfis dcis. 4 Iilc 
fulcit manu penetralia 
vaftae terrae , et fafti¬ 
gia montium cinfta nube . 
5 Ille que fecit, et tem¬ 
perat fa thlm vagum ae¬ 
quor, que terrain inna - 
tantem fnlfis fluftibus. 6 
Eia igitur , que flexis g eni- 
bus f que fupinis n\anibus t 
\fupplkemus noftro Do¬ 
mino et patri. 7 Enim eft 
nofter Deus , nos grex 
illius; ab illo uno pendi- 
mus, que ducimus J'piri- 
turn: ft modo non damus 
Ientam aurem verbis il- 


s 

t 

PSALM XCV. 

O Come, let us all rhearfully celebrate thepraifes of the Lord : ha¬ 
ving obtained falvation, let us give thanks to the Lord, 2, 
Come, let us gladly make hafte, away with flothful delay ; let us 
praife the Lord on the melodious harp. 3. For the Lord is a great 
God ; he is a great King, and much more powerful than all the other 
Gods. 4. He fuflaineth with his hand ,the utmoft parts of the vaft 
earth, and the cloud cap’d tops of the mountains. 5;. He both made, 
and when made governeth the relUefs fea, and the earth that fwimmeth 
a-ddfl its fait billows 6 O come then, and with bended knees, and up¬ 
lifted hands, let us fupplicate our Lord and Father. 7. For he is our 
God, we (are) his fleck; on him alone we depend, and (from him a- 
lone) do we draw-our breath ; provided we give not a deaf ear to hia 
words, nor obftinately rejeft his admonitions: 8. Neither provoke me, 
faith he, as at Meriba, with bitter railings, and prefumptuous murmurings; 
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Aut, Arabumveluti quondam perinhofpita faxa,; mure y aut rebelli voce. 
Vires rebeJIi voce tentetis meas. j tcntetis meat vires, ve- 

9 Quumproavi veftri me exnloravere, meamquej 

$htum vejiri proavi ex- 


Didicere faftis plurin is potenciam. 

10 Ula quater denis niihi natio reftitit annis : 

Dixique lumper interim, Haec gens defipit, 
Et mea fecuras tranfmittit ditfa per aures. 

21 Ira ergo jnfta in pertinaces concitus 
Juravi, Terrae gens haec ingrata beatae 
Promifla amicis commoda haud carpet meis. 


i x 


p/or aver e me, que didi¬ 
cere meant potenliam plu- 
rimis faftis. 10 Ilia na¬ 
tio rejlitit me quater de- 
nil annis : que interim, 
femper dixi, Haec gens 
deflpit, et tranfnittit mea 
'difta per fecuras aures . 
Concitus ergo jujla ira in pertinaces, juravi, Haec ingrata gens baud carpet 


commoda beatae terrae ptomijfa meis amicis. 


rSAL XCVI. 

1 *VT ON ufitato pangite 

l >»' Or bis pare n tern carmine 
Orbis coloni, incognitis 
Abufque terrae finibus. 

2 Cantate Dominum, laudlbua 
Nomen beatum tollite, 

Et mente grata agnofeite 
Veflrae falutis vindicem. 

3 'Sol qua recurrit, audiaotj 
Genres Dei potentiam, 
Stupoique dulci gaudio 
Perfufa oberret pe&ora. 


Pfal XCVL Pangite 
parentem orbis non ufitate 
carmine, eoloni orbis , a- 
bufque incognitis finibus 
terrae . 2 Cantate Do¬ 

minum, tollite beatum 
nomcn laudibus, et grata 
mente agnofeite vindicem 
veftrae falutis. 3 Gen- 
tes audiant potentiam Dei t 
qua fol recurrit, que ftu- 
por oberret pettora , per • 
fufa dulci gaudio. 


nor by your rebellious voice, try my flrength, as formerly among the 
inhofpitabie rocks of the ••‘rabians When your forefathers tried 
me, and learned my power by numerous deeds. 10. This nation 
hath refilled me tr.efe forty years : and, in the mean time, I always faid, 
This people is unwife, and tranfmiteth my fayings through carelefs ear$, 
11 Roufed therefore by deferved wrath againft thefe obftinate (often* 
ders), I fwore, T is ungrateful people (hall not reap the bleflings of the 
holy land, (that were) promifed to thofe that love me, 

PSALM XCVL 

C Elebrate the parent of the world with a new fong, O ye inhabi¬ 
tants of the world, even from the-unknown ends of the earth. 
2. Sing unto the Lord, extol his blefted name with praifes, and with 
, grateful mind acknowledge (him to be) the afTertor of your falvation. 
3. Let nations hear of the power of God, where-ever the fun goeth 
round, and let wonder feize then; minds, filled with fweet joy. 4, For 

(he) 
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4 Namque unus eft vere Deus, 
Cundtifque major laudibus, 

Et diis timeodus ceteris, 

Quos horret error credulus, 

$ Vefana gentes ceterae 
Pro diis colunt ludibria : 

Dominus potenti dextera 
Coelum folumque condidit, 

{6 Apparet illi dignitas, 
Autforitas, potentia; 

Ejufque templa fiderum 
Fulgore lycent gloriae. 
y Tribuite Domino gentium 
Terras colentum fecula, 

Tribuite Regi coelitam, 

Et robur et potentiam. 

8 Tribuite magnitudineia 
Tanto decoram numini ; 

Augufta templi ad atria 
AdTerte promti munera. 

9 Adefte, pompam adducite, 

Et fupplices procumbite : 
Omnefque rerum termini 
Deum tremant et diligant. 

go Narrate cunftis gentibus 
Regnare Dominum, qui ligat 
Orbem catena immobili, et 
Aequis gubernat legibus. 


s xcvi. 

4 Namque unus ejl vere 
Deu$ t que major cunRis 
laudibus, et timendus ce¬ 
teris diis , quos credulus 
error barrel . 5 Ceterae 
gentes colunt vefana lw- 
dibria pro diis : Domi- 
nus, potenti dextera, con¬ 
didit coelum que folum. 
6 Dignitas, auRorlttis, 
potentia apparet illi \ que 
tcmpla fiderum lucent ful¬ 
gore cjus gloriae. 7 Tri¬ 
buite Domino, fecula gen¬ 
tium colentum terras, tri¬ 
buite Regi coelitum et ro¬ 
bur et potentiam. B Tri¬ 
buite mognitudinem deco¬ 
ram tanto numine: prom¬ 
ti adferte munera ad ou- 
gujla atria tempii, 9 
Adefte, adducitepompam, 
et procumbite fupplices : 
que omnes termini rerum 
tremant et diligant Deum. 
1 o Narrate cunftis gen¬ 
tibus, Dotyinum regnare, 
qui ligat orbem immobili 
catena, ct gubernat ae¬ 
quis legibus. 11 Aether 



(he) alone is truly God, and greater than all praifes, and to be feared 
by the other gods, whom credulous ignorance holdeth in dread, y. 
The reft of the nations \vorfhip fenfelefs ridiculous objedts for Gods : 
(but) the Lord, with his powerful right hand, made the heaven and the 
earth. 6 . Honour, majefty, (and) power appear before him ; and 
the temples of the ftais ihine with the brightnefs of his glory. 7. A- 
feribe unto the Lord* O ye generations of people who inhabit the earth, 
aferibe unto the King o ; f the heavenly hofts both ftrength and power. 
8. Aferibe ye the greatttefs that is due to fuch Majefty ; bring prefents 
with alacrity to the venerable courts of his temple. 9. Come, lead 
on the proceflion, and fall down in a fuppliant manner: and let all 
the uttermoft parts of the world dread and love God. 10. Tell to all 
nations, that the Lord reigneth, who bindeth the world with an im¬ 
moveable chain, and goverrfgth (it) with righteous laws, 11. Let the 

heavens 
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11 Laetetur aether, geftiat 
Tellus, fretum pr$ gaudio 
Exfultet, et quicquid freti 
SaJfas lacunas incolit. 

12 Campi virefcant avii, 

Se culta fruge veftiant; 
Arrideantque floribus 
Silvae, et graventur fru< 5 tibus, 

13 Natura rerum geftiens, 
Cundos per artus fentiat 
Dei fui pvaefentiam, 

Et promta juflis pareat. 

Jus namque veniet dicere, 
A vi fuos ut aflerat, 
Mundumque juflis legibus 
Et veritate temperct. 


laetetur , tiUus gejliat* 
\fretum t et quicquid inco - 
lit falfas lacunas , exful¬ 
tet prae gaudio. 1 x A- 
vii campi jirefcant y vef- 
tiant fe fruge cult a t que 
filvae arrideant floribus w 
et gra vent at fruftibms. 
13 Natura rerum gtf- 
tiers , fentiat per cunftos 
artus, praefentiam fui 
Dety et promta poredt 
jujfts . Namque veniet 
dicere jus t ut offer at fuos 
a viy que temperct mun~ 
dum jtijlis legibus, et veri - 
tate. 


I 


Pfal. XCVII. Dorwi- 
nus ipfe moderatur habe - 
nas fui regn't ; laetart 
continent tellus , et infu - 
lae quat vagus Oceanut 


P S A L. XCVII. 

Pfe fui Dominus regni moderatur habenas :| 

Laetare tellus continens, et infulae 
Quas vagus Oceanus re/luis completfitur undis, complcftitur refluis undis 9 
Cuicunque coeli fubjacetis cardini. "icunqu ‘“’■Mcoclifib- 

Hunc circum umbnferae nubis praetexit Kulis> quefufct 

miflus, ^ ( ncx, pollens mult a caligi- 

Pallenfque mult a fufea nox caligine. * ne t praetexit hunc fir- 


heavens be glad, let the earth rejoice, (and) let the Tea, and whatever 
inhabiteth the briny deeps of the ocean, exult for joy. 12. Let the 
pathlefs plains flourifh, let them clothe themfelves with corn the pro¬ 
duce of culture, and let the woods fmile with flowers, and be loaded 
with fruits. 13. Let univerfal nature rejoicing, perceive through all 
her parts, the prefence of her God, and readily obey his commands. 
For he will come to give judgment, to vindicate his own from violence, 
and to govern the world with juft laws, and with truth. 

PSAL, XCVII. 

T HE Lord himfelf manageth the reins of jus own kingdom : be 
glad thou continent, and ye ifles which the reftlefs ocean em- 
braceth with its ebbing and flowing waves, under whatfoever region of 
heaven ye lie. 2. The covering of a fhadowy cloud, and black night, 
dreadful with thick darknefs, encompafleth him. Stern feverity and 

mild 
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Apparent famulae juxta, firmantque tribunal, 
Severitafque'dura, mitifque aequitas. 
j Ante volant faevum rutilantes fulminis ignes, 
HoQefque flammis obruunt fequacibus. 

4 Fulguribufque micat late flagrantibus aether - 
Attonita tellus intremifdt: montium 
j Saxa fluunt, rapido ceu cera liquefcit ab igne, 
A fempiterni pavida vultu numinis. 

Terra fui a x vultu Domini tremefafta liquefcit : 
£ Et.aequitatem templa coeli praedicant. 

Et quicunque habitant terras ubicunque rem 
tas, 

Nov6re numen et Dei praefentiam. 

7 Illis ora pudor turpis confundat, inanes 

Quicunque mentis ftipites pro diis colunt 
Dumque facris placant pifli ludibria trunci, 

Se gloriantur impio in fcelere pios. 
Quicquid ubique Dei fub nomine credulus err 
Honorat, unum adorn, unum ddipat. 

8 Laeta Sion tenebras errorum rernet abadlas 
Judaea dulci delibata gaudio, 

Sacrilega adfpiciet vani facraria ritus 


cum. S$*jie dura fcvcti * 
toi que mitis aequitas ap¬ 
parent juxta famulae% que 
firmant tribunal. 3 
larttes igne} fulntinis vo¬ 
lant ante faevum 9 qut 
obruunt hojles fequacibus 
flammis. 4 aether 
micat fulguribus fiagran- 
tib>*\ late : tellus >tton %- 
la tntrcmijcit: j fax* 
montium , pavida a vul¬ 
tu fempiterni numinis , 
fluuntt ceu cera liquefcit 
ab rapido igne■ Terra t 
tremefada , liquefcit m 
vultu fui Domini : 6 et 
templa coeli praedicant 
aequitatem, Et quicun¬ 
que habitant terras ubi- 
cinque *cmotas , novere 
numen et praefentiamDei « 
7 Turpis pudor confundat 
ora illis t quicunque co¬ 
lunt Jlipites inanes men¬ 
tis pro diis *, que ium 

m “ « til . . n . 


w . \ placant ludibria pi&itrun- 

cx facris , gloriantur fe pios in impio fcelere. Quicquid credulus error ubique honorat 
fub nomine Dci> adoret ur.uw , diligat unum. 9 Sion laeta cernet tenebras erro- 
rum abaftos : Judea , delibuta dulci gaudio 9 adfpiciet facrilega facraria vani ritus e- 
verfa 9 im- 


mild equity both attend (as) his fervants, and fupport his tribunal. 3. 
Red flafhes of lightning fly before his terrible (prefence), and o- 
verwhelm his enemies with purfuing flames. 4. The fky too fhi- 
neth with lightenings blazing far and near: the earth aftonilhed trem- 
bleth : 5. The rocks of the mountains, terrified at the prefence of the 
everlafting Deity, diflblve, as wax melteth by the intenfe heat of the 
{re. The earth, trembling, melteth away at the prefence of its Lord ; 
6. and the temples of heaven declare his righteoufnefs. And*they who 
dwell in the moft remote corners of the world, have known the power 
and prefence of God. 7. May dilhonourable fhame cover the faces of 
thofe, who worfhip pieces of timber, (that are) devoid of thought, as 
Gods : and, while they appeafe the ridiculous majefty of a painted 
trunk of a tree with facred rites, boalt of their devotion in (commit¬ 
ting) abominable impiety. Let whatever credulous ignorance any where 
honoureth by the name of God, adore (him) alone, (and) love (him) a- 
Jone. 8. Sion fhall gladly fee the darknefs of errors difpelled : Judea, 
filled with fweet joy, fhall behold the profane fanftuarics of a vain wor¬ 
fhip 
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Everfa, poenas Iuere merit as ini pi os.' 

9 Nam procul aftriferi trans ignea moenia mundi 
Ta frcna rerum juftus arbiter tenes. 

Te<jue deos infra longe premis altior omnes 
Tuique obumbras numinis faftigio. 

10 Ergo Deum'quicunque pio compleftere amore, 

A fcelere mentem contine puram et manum. 
Nam Domino cordi eft pietas,vitamque bonorum 
A vi tuetur impiae tyrannidis. 

11 Et laetum offundit lumen cultoribus aequi, 

Et pura fceleris corda recreat gaudio, 

12 Vos quibus eft cordi reverentia juris et aequi, 

Gaudete, Domini fpc favoris ac opis 
Securi : gratoque Deum fuper aethera cantu 
Sanftumque nomen ejus ufque toliite. 


pios iuere mcritas poenas. 
9 Nam tu, j n ft us ar ’oi- 
biter, tones frena rerun; f 
procul trans ignea moenia 
aft rife) i vmndi. <^jte 
altior, premis omnes ricos 
longe infra le , que ob¬ 
umbras faftigio ttii numi¬ 
nis . i o Ergo quicunque 
com pled ere Deum pio a- 
more, contine mentem et 
manum puram a fcelere. 
Nam pirtos cordi eft Do- 
nlino, que tuetur vitatn 
bonorum a vi impiae ty~ 
raunidis. * i El oft au¬ 
dit laetum lumen cultori¬ 


bus aequi, et recreat gau¬ 
dio corda puraf cler is. 11 
Caudete, yos quibus reverentia juris et aequi cordi eft, fectiri J'pc favoris ac opis 
Domini ; que, grato cantu , ufque toliite Deum que cjus fanftum r.omcn fuper ae- 
ihcra. 


PS A L. XCVIII. 
i XT On ulitato carmine 

IN Rerum parentem pangite, 
Virtute qui viftoriam 
Non ufitata rettulit. 


Pfal. XCVIII. Pan¬ 
gite, non ufttat 9 carmi¬ 
ne, parentem rerum, qui 
rettulit vidoriam non u- 
fttata virtute, Jpfe fo- 


fhip overturned, (and) the impious fufFer deferved punifhments. 9. 
For thou, the righteous governour, holdeft the reins of the univerle, 
far beyond the fiery walls of the flarry world. And being more ex¬ 
alted, thou putteft all the gods far beneath thee, and eclipfeft them by 
the luperior greatnefs of thy majefty. 10. Therefore whoever (thou 
art that) embraced God with a devout affeftion, keep your mind and 
hands undefiled with guilt. For piety is the Lord’s delight, and he de- 
lendeth the life of the righteous from the violence of cruel tyranny. 
11. And he poureth glad light on the lovers of righteoufnefs, and the 
hearts that are undefiled with guilt, he refieftieth with joy. 12. Re¬ 
joice, ye who entertain a veneration for righteoufnefs dnd equity, be¬ 
ing fecure in the hope of the favour and help of the Lord: and, with 
grateful fong, extol God and his holy name above the skies. 

P’S A L M XCVIII. 

O Celebrate, with a new fong, the parent of the univerfe, who hath 
obtained the yiiftory with uncommon valour. He alone, with 

G g bis 


I 


234 P S A L M U 

Sua ipfe folus dextera, 

\ Kxternae opis nil indigus, 

Nos liberando, pofleris 
Miranda geflit feculis. 

2 Sens£re gentes impiae 
Bello Dei potentiani : 

Poenas kendo; judicem 
Sens£re juftum et vindicem. 

3 Promifla folvit optima 
Fide Ifaci nepotibus, 

Partae falutis teftibus 

» Tot'ius qrbis incolts. 

4 Huic ergo laeti pfallite 
Totius orbis irjcolae. 

Hunc ferte in aflra iaudibus, 
Laetis tubae et clangoribu*. 

5 Laudate Dominura barbito, 
Nervifque carmen jungite ; 

6 Lenifque tibiae modis 
Adfit fonoia buccina, 

7 Teftetur aequor gaudium, 

Et quicquid aequor occulit 5 
Orbifque terrae gefliat, 

Et quicquid orbi9 educat. 

8 Exfultet unda fluminum, 

Leni fidiirrans murmure : 
Mgntefque laeti plaufibus 


S XCVUL Lib. lV t 

1 

lus, fua dextera, nil in- 
digits extern,ic opis,. libe¬ 
rando nos, gejftt miratf- 
da p after is feculis. 2 Im- 
piafgentes fen fere poten - 
tiam De) bello : luendo 
poenas, fcr?fere juftum 
judieew et vindicem. 3 
Solvit ptomiffa nepotibus 
If ad optima fide, incolis 
totius orbis teftibps fylutis 
pmtae . 4 Laeti ergo 

pfulitc huic, incolae to - 
tius orbis 1 : ferte hunc in 
aftra laudibus t et laetis 
clangori'ous tubae . $ 

Laudate Dominum barbi¬ 
to, que jungite carmen 
tier vis ; 6 que fonora 

bitccinfi adftt lenis modis 
tibiae,. 7 Aequor , et quic - 
\ quid aequor oteulit , tefte- 
Itir gaudium: que orbis /rr- 
rae, et quicquid orbis e- 
ducat t geftiat. 8 Undo 
fiuminum , fufurrans lent 
murmyrcp exfultet : que 
laeti monies, plauftbus , 
gaudeantp Deurn venire'. 


his own right hand, (landing in need of no foreign aid, by delivering 
us, hath performed (deeds) that will be admired by fucceeding ages. 
2. The heathen nations have felt the power of God in war : by the 
pumfhments they fuffer, they have learned that he is a righteous judge 
and avenger, q He performeth his promifes to the children of Ifnac 
with the gieatefl fidelity, the inhabitants of the whole world being wit¬ 
ness of the falvation (they have) obtained, 4. Gladly therefore fing 
unto him, O ye inhabitants of the whole world : raife him to the liars 
with your praifes, and with the joyful found of the trumpet. 5. Praife 
the Lord on the hatp, and let the hatp be accompanied with the 
voice ; 6. and let the loud cornet play in concert with the foft flute, 
7. Let the fea, and whatfoever the fea conqealeth, exprefs its joy 5 
and let the globe of this earth, and whatever this globe bripgeth forth, 
rejoiee. '8. Let the wave of the floods, whifpering with gentle mur¬ 
mur, exult; and let the glad mountains, by dapping their hands, exprefs 

their 
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Deum venire gaudeant, 

r) En ipfe Dominus advenit, 

Cunflis ut orbis incolis 

Det aequa jiiftus praemia,' . 

Et fadta pleftat itnpia. 

PSAL, XCIX. 

1 TAm regnum Dominus, fpirituum piis 
J Qui dat jura choris, fufcipit ; impils 
Horror terrificet petfora gentibus, 

1'eilurem quatiat tremor. 

2 Nec tantiim Solymae vim Dominus fui 
Fecit confpiciiarri numinis, et fuae 
Majeftatis opes cernere fintbiis 

Terrarum dedit ultimis. 

g Ergo te mentis tolJat honoribus, 

Auguftum celebret geos hominum tuum 

4 Nomen, qui falubri temperie modum 

Sceptris conftituas tuis, 

Sele&ae foboli qui populi tui 
Jus nullis dederis mobile feculis j 
Frenas juftitiae qui moderamine 

Aequali genus Ifaci. 

5 Sublimem Dominum laudibus et Deum, 


9 En' Dominus ip/e ad - 
vcnit, ut juftus del ac - 
qua premia cuuflts incolis 
orbis , ct pic flat impia 
Jafla. . - 

Pfal. XCIX. Do - 
minus, gut dat jura piis 
chorii fpirituum, ja?n 
j'ujcipit regnum : horror 
terrified peflera impiis 
gcr.tibus , tremor quatiat 
tellurem. i Nee Do - 
minus fecit vim jui r. <- 
rninis confpicuam Soly¬ 
mae tantum ; et dedit 
| ultimis finibus terrarum 
ccrnere epes fuae majef¬ 
tatis . 3 Ergo gn:s ho- 

\ minum toll at te mentis 
honoribus , celebret tuum 
auguftum nomen , 4 qui, 
falubri temperie, coufti- 
tuas modum tuis feeptris . 
fpui dederis felcflae fo- 
kiis tui populi jus mo - 
1 bile nullis feculis ; qu\ % 

1 aequali moderamine juf- 
tittae, frenas genus I fa* 
] ci. $ Eerte fublimon 
Dominum ct Deum fau- 


their joy that God comet h. 9. Behold the Lord hirnfelf cometh, in 
righteoufnefs to be (low fuitable rewards on all the inhabitants of the 
world, and punifh impious deeds. 


PSALM XCIX. 


T HE Lord, who giveth laws to the holy bands of {pints, now aP 
fumeth the government : let horror leize the breads of the hea¬ 
then nations, let trembling (hake the earth. 2. Nor hath the Lord 
made the power of his Godhead confpipuous at Jerufalem oiily»; he 
hath likewife given the uttfermoft ends of the earth to fee the riches of 
his majefty. 3. Therefore let the race of men extol thee with due ho¬ 
nours, let them celebrate thy venerable name, 4 who, with faiutary 
moderation, eflablifheth (a certain) order in thy dominion. Who halt 
given to the chofen offspring of thy people a law that will in no age be 
changed ; whe, by an impartial dillfibution of juflice, governed the 
race of lfaac. 5, Exalt ye on high our Lord and God with praifes, 

G g 2 Who 
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Solus qui liquido regnat in aethere, 

Ferte, et fcamna pedum, fanfkus enim Deus 
Eft nofter, veneramini. 

6 Huic Motes et Aron, et Samuel bonus, 

Dotfi le&ftimjs tingere vitfimis 

Arasj coiifilium quum peterent, data 
S®pe oracla petentibus. , , 

7 De pila tereti nubis eis dabat 
Refjionfa ambiguis follicito metu, 

Legum quod moqitus paflaque foedera 

Servaftent ftabili fide, 

8 Aurem fupplicibus tu facilem dabas, 

O rerum genitor maxime et optime, 
lndulgenfque bonis, et fcelerum fimul 

Vindex, durus in impios. 

9 Sublimem Dominum tollite laudibu9. 

Solus qui liquido regnat in aethere : et 
Montem quo colitur, fanftus enini Deus 

Eft nofter, veneramini. 


dibus, qui fohis regnat in 
liquido aethere, er vene- 
ramini fcanpia pedum, 
nim nofter iDjsus eft fane- 

ItfS. 6 ct 1 4 r W» ct 

bonus Samuel, dotfi tin - 
gcrc aras legitimis viBi- 
mis huiCi quum peterent 
confitfutkyoradafaepc data 
( eis) petentibus. Da- 

bat eis ambiguis follicito 
metu, refponfa de pila 
tereti nubis , quod fervaf- 
fent monitus legum, que 
pall a foedera, ftabili fide . 
9 Tu, Q maxime et 
optime genitor rerum, da- 
bas facilem aurem fup¬ 
plicibus ^ que indulgens 
bonis, et fimul vindex 
fcelerum, durus in impios. 
9 Tyl(ite Dominum fublj- 
tftens hudibus , qui fslus 

. ,4 i 


l regnat tp iiquido aethere : 
et verier ami ni montem quo colitur, enim nofter Dcus eft fanBus • 


who reigneth alone in the ferene heaven, and worftiip ye at his foot, 
ftool, for our God is holy. 6. Mofes, and Aaron, and the holy Sa¬ 
muel, (who were) taught to ftain his altars with facrifices agreeable to 
the law, when they fought counfel, diyijie refponfes (were) often given 
to (them) while they >yere jnquiring. 7. He gave to them when perplexed 
avith anxious fear, anfwers from the taper pillar of the cloud, becaufe 
they had kept the precepts of his laws, and the ftipulated covenants, 
with conflant fidelity. 8. Thou, O greateft and belt father of the u- 
niverfe, gaveft a favourable ear to thy fuppliants, (who art) both in¬ 
dulgent to good rqen, and at the fame time an avenger of crimes, be¬ 
ing fevefe towards thf wicked. 9. Ejcalt ye the Lord on high with 
praifes, who alone reigneth ip the ferene heaven ; and revere the moun¬ 
tain on he is worfhipped, for our Gpd is holy. 


P S A L. 
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PSAL, C. 


O Rbis omnes ipcolae 

A foie Eoo ad Hefperum 
Jubilate, et opfimo 
Rerum parent! plaudite 
Mente laeta, et ritibus 
Servile purls numini. 

Geftientes gau 4 io 
Adite fan&a limina. 

llle nofter eft Deus, 

Nofter parens et conditor : 

Non enim nos finximus 
Ipfi, fed illius fumus, 

Qui levi de pulvere 
A lit creatos et re git. 

Ad fores ergo illius 
Adite laeti, gratias 
Agite : feftis laudibu9 
Benignitatem pangite. 

Praedicate ceteris 
Numen beatum geptibus. 

Nam benignitas Dei, 

Et in fuos dementia 

Claufa nullo eft termino : 

Et firma ftat padis fides 
Pofterorum pofteiis 
In fempiterna fecula. 


Pfal. C. Jubilate, o- 
pines incolae orbis , a F-o» 
foie ad Hefperum , z a 
i laeta merite plau4ite tpit- 
i dm parents rerum, ct 
fervite numiui ports riti¬ 
bus • Adite fantla limi - 
wa, geftientes gatidip. | 
'llle eft nofter Dens, mf- 
ter pawns , et conditor : 
enim ipft non finximus 
mw , fed fumus illius , gvi 
alit ct regit creatos dc le¬ 
vi pulvere . 4 Laeti er¬ 
go adite ad forts illius , a- 
gite gratias : pangite le- 
nignitatem feftis laudibos . 
Praedicate •beatum numm 
caeteris gentibus. 3 Kam 
benignitas Dei , et de¬ 
mentia in fuos , claufa eft 
nullo termino; et fides 
paftis ftat firma pqfterh 
pofteroruin in fempiterna 
fecula. 


PSALM C. 

S Hout for joy, all ye inhabitants of the world from the rijtng tty 
the fetting fun *, 2. and with a glad heart dap your hands to the 
beft parent of the univerfe, and come before his prefence with unfeign¬ 
ed devotion. Apptoach his facred thiefholds, leaping for joy. 3. 
He is our God, our Father, and Creator: for we made not ourfelves, 
but are his, who nourilheth and governeth (us) who were fafhioned out 
of the inconfiderable duft. 4. Gladly therefore approach his gates, 
and give thanks : celebrate his bounty with folemn praifes t make his 
blefTed name known to the reft of the nations. 5. For the goodnefs of 
God, and his mercy towards his own (people), is infinite ; and his 
faithfulnefs to his proraifes ftandeth eftabliftied to their childrens chil^ 
dren through everlafting ages. 

* Lat. A Eoo foie ad Hefperum ), Literally, From the Eoftsrn fun to the even* 
ng-ftar. 
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1 'T"' E falus rerum cano, qui precanti 

J Lenis irarum es, facilifqut fletfi, 
Impiorum idem tetricus rebelles 
Frangere fpftus. 

2 Hue raeae ♦ires vigilant, labores 
Hue ferent omnes, opis in tuae fpeni 
Semper tft cafHs domus inftitutis 

Culta nitefcat. 

Si falutarem mihi tu fefenus 
Porrigis dextram, tibi corde puro 
Serviam : fraudum fcelerifque pura 
Serviet aula. 

3 Nec mihi exemplqm flatuam fequendum, 
Litibus ft quis miferos iniquis 

Vexet, aut cauflam tenuis clientis 
Prodidit hofti. 

4 Sponte qui pravis fludiis inhxret, 

Sit procul : faevi fceleris minifter 
Candidos nunquam mihi cenfeatur 

Inter amicos. 

5 Quifquis incautum Iacerat fodalem, 

Clam venenato jaculatus i£tu, 

Perfequar, pledtam, penitufque ab ima 


ci. Lib. iv. 

Pfal. Cl. Solus rerumi 
caito tc, qui es lenis ira¬ 
rum. precanti, que f iritis 
fiefti, idem tetricus /ran¬ 
ger e rebelles fa Jins impi - 
cruft 1. x Hue mcoc vi¬ 
res vigilant t hue ofnnes 
' labores ferent . ut, inf pern 
tuae , op'xs, domus » culta 
caflis injtilutU, fc riper 
ntiefcr.l . Si tu ferenus 
porrigis falutarem dexte- 
ram mihi, ferviani tilt 
puro , corde t aula, pura 
fraudum que fceleris, fer¬ 
vid (tibi), 3 Nec ft- 
quis vexet miferos Iniquis 
'litibus,' aut prodidit cauf- 
fam tenuis clientis boJti $ 
(latuam exemplum fc- 
quendum mihi, 4 (Ilie) 
qui fpontc inhaeret pravis 
fludiis, fit procul: mi- 
nifter faevi fceleris , nun¬ 
quam ccnfeafur inter can¬ 
didos amicos mihi. s 
Quifquis jaculatus clam 
venenato ittu, Iacerat in¬ 
cautum fold a lent, perfe¬ 
quar, pleftam, que revel- 
lam' (turn) penitus ab ima 


PSALM CI. 

U Kto thee, O Saviour of the univerfe, I fing, who art flow of anger 
to thy fuppliant, and eafy to be prevailed with, at the fame time 
drift to humble the rebellious pride of the wicked, 2. On this my a- 
bilities are exercifed, hither all my labours tend, that, in the hope of 
tby aid, 'myhoufe, regulated by thy pure Itatutes, may always flourifh. If 
thou reconciled ftretcheft forth thy falutary right hand to me, I 
will ferve thee with a pure heart: my court, uncorntpted by fraud and 
wickednefi, (hall ferve (thee). 3. Nor, if any one haiafs the misfor- 
tunate with unjuft law-fuits, or has betrayed the caufe of a poor client to 
his opponent, will I propofe his example to be followed by me. 4. Let 
(him) who wilfuljy perfifts in wicked practices, be far from me : let the 
inftruraent of cruel wickednefs never be reckoned by me among my fe- 
Jeft friends. 5. Whoever darting fecretly with envenomed fting, wound- 
eth an unwary companion, (him) will 1 purfue, punifti, and quite pluck 

up 
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Stirpe revellam. 

Nec meae menfae dapibus fruetur 
Mentis elatae tumor, arrognnfque 
Vultus, et cunCtos veluti minores 
Lumine fpernens 

£ Veritas (implex quibus eft amori, 

Hos amo, am plexor, video libenter : 
His mihi feros fociis fenettus 
Impleat annos. 

Integer vitae mihi fit minifter : 

7 TeCta non intret mea fraudulentus : 
Nemo mecurn intra mea commoretur 
Limina mendax. 

S Impios longe, mora nulla, terrae 

Finibus pel lam : procul omne monftrum 
Civitas fanCta ut Domini releget 
Flagitiorura. 


PSAL. CII. 

1 T 7 » Xaudi genitor fanfte meas preces, 

IJ- Cbmorifque fonmn percipe lugubris : 

2 Neu vuHum mifero fubtrahe, cladibus 

Omni ex paite prementibus. 

Aures fuppliciis nunc adhibe meis : 


ftirpe. Nec tumor ela¬ 
tae mentis , que arrogant 
vultus, et {Hie) famine 
fpernens cutidcs veluti v:i- 
nores, fruetur dapibus 
wcae mafic - 6 Amo, 
ampJcftor, libenter vi¬ 
deo hos quibuS [implex Ve¬ 
ritas eft amori : hisfo • 
ciis feneflus impleat fe¬ 
ros annos mihi. Islinifter 
fit integer vitae mihi .* 
7 fraudulentus non intret 
mea tetta r nemo mendax 
commoretur mecurn intra 
mea limina. 6 Ptl'atn, 
nulla mora, impios huge 
finibus terrae ; ut fan ft a 
civitas Domini releget 
omne monftrum fag it 'mum 
procul. 

Pfal. CII. Sanftc ge- 
niior, exaudi mens pre¬ 
ces, ' que percipe fonum 
lugubris clamor is : z Neu 
fibtrahe vultum (me) mi¬ 
fero, cladibus prementi¬ 
bus (me) ex omni parte. 
*Adhil>c nunc aures meis 
fuppliciis : uptime pater , 


up by the loweft root. Nor fhall the haughtinefs of a lofty mind, nor 
the afluming countenance, nor (he) that with his eye delpifeth all o- 
theis as his inferiors, partake of the entertainments of my table. 6. 
Ilove* embrace, and with pleafure behold thofe who delight in downright 
truth : with fuch companions may old age fill up my later years. Let 
my lervant be of an unblemilhed life: 7. let not a fraudulent (perfon) en¬ 
ter within my roofs : let no liar ftay with me within my threfhold, 8. 
I will drive, without delay, the wicked far from the borders of the 
land ; that the holy city of the Lord may banifti every monfter of im* 
piety for away. - 


PSALM CII. 

H Oly Father, hear my prayers, and attend to the found of my 
mournful cry: 2. Neither turn thou away thy face from (me, 
who am) in a deplorable.condition, afflictions befetting (me) from eve¬ 
ry quarter. Lend now thine ear unto my fupplications; O moft gra- 
" cious- 
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Da votis facilem te, pater optime, 

Et prtfTo celerem porrige dexteram, 

Et praefenti ope fubleva. 

3 Ceu fumi nebulae terapOTa tranfvolant, 
Ut'lcntis coquitui torris ab ignibus, 
Paullatim tacitus fic dolor aridis 

Uumorem ebibit artubus. 

4 Dum fuftu cruelo me dapis immemor, 

Ut fetfa e viridi gramina cefpite 
Arefcont nimio torrida foie, cor 

Exfuccum mihi tabuit. 

5 Crebro fic remean's fpiritus ilia 
Tendit, fic gemitus pedlora concutit 
Moeftus continuo, tabida uti cutis 

Jam vix haereat oflibus. 

6 , 7 Ut faltus liabitans cuculus avios, 

Aut tetfis latitans noftua dirutis, 

Aut turtur viduus, folus, inops, dies 
Et nofles vigiles gemo. 

S Dum ceu ludibriufn rideor improbis, 
Irrifumque petunt fraude nefatia. 

9 Nec panis cinere eft gratior arido, et 
Pot lint tempero fletibus. 

via frouic petunt inifum. 9 Nec panis ef gratior arido 
tibia. 10 Tua i- 


Aa te facilem votis , et 
jporrigr c tier cm dexteram 
(mihi) ptefo, ct fubleva 
(me) prefenti ope. 3 
Tempora tranfvolant ceu 
I nebulae Jhmi: ut tor¬ 
ris coquitur ab knits igni- 
buSy fic tacitus dolor pauU. 
latim ebibit humor cm a- 
ridis artubus. 4 Dtim, 
'inimentor dapis , crucio me 
lSh y cor cxfuccum ta* 
|buit mihi » ut gramina 
ifefta e viridi eefptie-arcf- 
cunt nimio torrida foie. 
j Spirit us crebro rent cans 
ft tendit ilia 9 ir.oefus 
gemitus, continuo , fc con- 
I cutit peftara, uti jam ta¬ 
bida cutis vix haereat of- 
\fbus. 6, 7 Ut cucuhs 
habitant avios faltus, aut 
nofluh latitans dirutis tec- 
|tibuSi aut viduus turtur t 
Cfit) folus , inops, gemo 
dies el nodes vigiles. 8 
Punt, ceu ludibrium , ri- 
'dcbr'improbis, que ncfi- 
cinere , ct tempero potum fe- 


cious Father, be thou propitious mite my vows, and ftretch forth a 
fpeedy hand to (me who am) overpowered, and raife (me) by thy 
prefent ^id. 3. My days fly away like clouds of fmoke : a9 the torch 
wafteth away With gentle flame, fo fecret anguilh gradually drinketh 
up-the moifture from my withered limbs. 4. While, unmindful of 
food, I totment myfelf with grief, my heart exhaufted is confumtd 
within me, as grafs cut from the green turf withereth, when fcorched 
with exceflive fun. 5. My breath thick fetched fo ftretcheth my in¬ 
wards, doleful groaning, without intermiflion, fo ftiaketh my breaft, 
that already my confumed fl<in fcarcely fticketh to my bones. 6, 7. 
As the cockoo that inhabiteth pathlefs forefts, or the ywl that lurketh 
in ruinous roofs, or the folitafy turtle, (fo) I alone, forlorn, groan 
(whole) days and nights awake. 8. While, as a mocking-flock, I am 
laughed at 1 by the wicked, and they with villanous craft fall upon (me 
thus) laughed to fcorn. 9. Nor is my bread more agreeable than dry 
fifties,- and l minglejny drink with tear9, 10. Thy wrath loadeth mu 

with 
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10 Iftis ira malis me cumulat tua; 

Qui me fuduleras ex humili loco, 
Sublimi gravius rurfus ut c gradu 

Traftum praecipitem dares. 

I r Ut fero in tenebras umbra crepufeulo 
•Vanefcit, celeres depropefant dies 
Id mortem : veluti {ub medio die 

Foenum, corpus inaruit. 

12 At te perpeluis fecula feculis 
Netfentem, volucris non fuga temporig 
Carpitj nec memorem nominis obruet 

Famam pofteritas tui. 

13 Tandem furge, pater, tefti Sionia 
Jam lenis placido refpice Iumine : 

Jam pleno redeunt tempora circulo, . 

Promiflumque ferunt diem. 

14 Jam fervi lapides refpiciunt tui 
Disje&os faciles, fparfaque rudera* 
Incultique fob jam miferabilem 

Verfa mente dolent vicem. 

15 Ut vertat populos terror in exteros, 

Ut nomen Domini fit celebre omnibus 
Et numen, uifidum qua colitur folum, 

Formidabile regibus. 

mmcn Dei ft cclcbrc, et numen formidabile omnibus 

litur. 16 ^ uum 


ra cumulat me iflis malis t 
quifuftuleras ( me ) ex burnt - 
li loco, ut, traBum e fit* 
blind gradu rurfus , da¬ 
res (mi-) praccipitem gra¬ 
vius. 11 Celeres dtes de- 
properant in mortem , ut 
umbra to fero crepufeulo 
vanefcit in tenebras : cor¬ 
pus inaruit veluti foenum 
fub medio die. n At 
fuga vcluerts temporis non 
car pit te, neBcntcm fe¬ 
cula perpetuis feculis ; nec 
pofteritas obruit memorem 
| famam tui nominis. 1 3 
Tandem furge, pater, (ct) 
(jam lenis refpice Sionia 
leBa placido Iumine; tem¬ 
pera, pleno circulo, jam 
redeunt , que ferunt pre- 
mijfum diem. 14 Jain 
tui fervi faciles refpici¬ 
unt lapides disjcBos, que 
\fparfa ruder a, que jam, 
verfa mente, dolent mi- 
\ferobikm vieem inculti 
I foli. , is Vt tenor ver¬ 
tat it: exteros populos , ut 
regibus, qua folum trifdum co- 


with thofe evils, who hadft raifed me from a humble dation, that, 
dragged from my high degree again, thou mighteft cad (me) down 
the farther, 11. My fleeting days haften unto death, as a fhadow in 
the evening twilight vaniflieth into darknefs: - my body is withered like 
hay at mid-day. r2. But the flight of winged lime affefleth not thee, 
who joined ages to ages without end ; nor Ihall the age to come bury 
the memorable fame of thy renown. 13. At length arife, O Father, 
(and) behold now in thy mercy the habitations of Sion with a favoura* 
Lie eye: the feafons, having completed their revolution, now re* 
turn, and ufher in the promifed day. 14. Already thy fervants fa* 
vourably behold her Hones (that are) thrown down, and the fcattered 
rubbifli, and now, having changed' their mind, lament the wretched 
condition of the land lying uncultivated. 15. That thy fear may reach 
to foreign nations, that the name of the Lord may be celebrated, and 
his power revered by all kings, where-ever the earth, (that is) divided 
into three parts *, is inhabited. 16. When he Ihall re-edabliflf Jeru- 

? Trifidun:.} Divided into three pads, viz. Europe, Afa, and Africa. 

I i 
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16 Vcrfant reftituet quum Solymam, fuae 
Majellatis of>es quam dabit adfpici : 

17 Lugentum miferis quum querimoniis 

Fleftet fe, et prece fupplice. 
iS Scribentur tabulis ifta fidelibus, 

Seris ut Domini nota nepotibus 
Sit Iaus, nec fenium prodita pofteris 
Norit gloria feculis. 

19 De fanftis adytis aethereae domus, 
Templi fepofitis de penetraJibus, 
Coeleftia Dominum non piguit foli 

Curas refpicere ad leves. 

20 Nexorum ut gemitus audiat, et neti 
Addiflos tetrica compede liberet: 

21 Laudes ut Sofymae templa Deo fonent, 

Et nomen recinat Sion 

22 In coetu celebri. Turn procul ultimis 
Terrarum populi finibus exciti 

Illuc facra ferent, et Domino dabunt 
Reges munera fupplices. 

23 Quamvis in medio curriculo meum 
Robur comminuit, deftituit manum, 
Atque aevi fpatiis tempora lubiici 

Contraxit brevioribus 's 


refill ltd Solymam verfam, 
quum dabit opes Juac ma- 
jejlathadfpici'.i -jquumfiec- 
tet fe miferts qucrvnoiiiis 9 . 
eifupplice prece lugentum. 

1B ifta feribentur JideH - 
bus tabulis , ut laus Do¬ 
mini nota jit feris nepo - 
tibus t nee gloria prodita 
pofleris fccnlis norit fc- 
nium . 19 Non piguit 

Domitjum coclcjlis foli 
refpicere ad leves Curas , 
defanftis adytis aethereae 
domus t de JepoJitis penc- 
tralibus templi. 20 ( 7 / 
audiat gemitus nexorum, 
et liber et tetrica compede 
addidos ncci: 21 ut teni- 
pla Solymac fonent laudes 
Deo , et Sion recinat no- 
men in celebri coetu. z 
Populi proculy (eliatnJ 
ultimis finibus tcrrarum y 
exciti , turn ferent facra 
illucy et fupplices / reger 
dabunt mtoicra Domino. 
ij Quamvis comminuit 
meum robur in medio cur - 


ricuhy dcjlituH manuniy 
atque contraxit tempora lubrici aevi brevioribus fpatiis : 24 tamcn da- 


falem (now) demoliflied, when he fhall caufe the riches of his majefty 
to be feen : 17. when he (hall be prevailed on by the miferable com¬ 
plaints and humble prayer of thofe that mourn. 18. Tbefc things 
(hall be written on faithful tables, that the praife of the Lord may be 
known to latefl poflerity, and that his glory (thus) transmitted to 
fucceeding ages, may not know old-age. 19. It difpleafeth not the 
Lord of the heavenly regions to look down on our trivial cares, from 
the .holy fantfuary of his ethereal habitation, from the inmoft receffes 
of his temple : 20. To hear the groans of thofe that are bound, and 
free from the cruel fetter thofe that are appointed to death : 21. tha£ 
the temple of Jerufalem may fing praifes to God, and that Sion may e- 
cho back his name in the folemn affembly. 22. The nations afar off, 
(even) from the uttermoft ends of the earth, being (lirred up, 
{hall then bring thither their facrifices, and fuppiiant kings (hall 
offer gifts unto the Lord. 23, Though he hath weakened my 
ftrength in the middle of its courfe, hath forfaken mine hand, and hath 
contfafted thfe period of my fleeting life within (horter bounds : 24. Yet 
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24 Clamabo tamen, O mi Deus unice, 

In vitae medio ne ftadio brevem 
Curfum fifte rotae : quantulura ad ultimam 
Jam meiam fnpereft mihi ? 

Te nunquam brevibus claufa recurfibus 
Aftrorum fenio conficiet dies : 

2 J Tu terrae ftabilis mole, volucribus 
Tu coeli prior ignibus. 

26 ]liis interitus ftant fua tempora : 

Tu nullo interitiim tempore fenties. 
Annorum feries cetera dsterit, 

Ut veftis teritur vetus : 

Ut detrita novis pallia veftibus 
Permutat locuples; fic abit et redit, 

Et mutat facies imperio tuo 

Mundi dacdala raachina. 

27 At tu, qui fueras, Temper es atque eris : 

In te ipfoque habitas ; nec varias vices 
Decurfo patiens tempore, permanes 

Metae fecula nefcia. 

28 Sed fervi foboles, et fobolis tui 
Servi pofteritas per feriem, tuis 
Tecum pcrpetuis aemula feculis, 

Aevi tempora tranfigent. 

per feriem , tranfigent tecum tempora 


mabo, 0 mi twice Dens, 
ne fifte brevem curfum 
rotae in medio ftadio i:i- 
tae : quantulum ja?n ftt- 
peref mibt ad ultimam 
met am ? Dies claufa bre¬ 
vibus recurfibus afir or urn, 
nunquam conficict tc fe¬ 
nio : 25 tu (es) prior 

mole ftabilis terrae, tu 
(es prior J volucribus ig¬ 
nibus cocJi • 2 6 Sun tem¬ 
pora interitus ft ant illis : 
tu fenties intcritum nullo 
tempore. Series anno¬ 
rum deicrit cetera, ut ve¬ 
tus veftis teritur : ut lo¬ 
cuples permutat detrjta 
pallia novis veftibus ; ftc 
dacdala ma chin a mundi 
abit ct redit, ct mutat 
facies tuo imperio. 27 
At tu, qui fueras, femper 
es atque eris : que habi¬ 
tas in tcipfo ; nec pa¬ 
tiens varias vices dccur- 
f$ tempore, permanes J'c- 
cula nefcia metae . 28 

Sed foboles fervi , ct po- 
' fieritas fobolis tui fervi 
aevi aemula pcrpetuis feculis . 


I will cry, O my only God, Aop not the fhort courfe of the wheel 
in the middle ftage of my life : how fmall a fpace have I now to the 
fartheft goal ? Time (that is) bounded by the fliort revolutions of the 
ftars, fhall never wear thee out with old-age ; 2£. thou (art) more an¬ 
cient than the vaA fabric of the folid earth, thou (art more ancient) 
than the winged fires of heaven. 26. Their times .of diffolution are ap¬ 
pointed to them ; thou (halt feel difiolution at no time. A fucceflion 
of years weareth away other (beings), as an old garment is worn out : 
as a rich man exchanged) worn cloaks for new cloaths ; in like man¬ 
ner the curious machine of the world departeth and returnetb, and chan¬ 
ges its forms at thy command. 27. But thou, Who haft been, always 
art and fhall be : and thou lived in thy ftlf; nor differing various vi- 
ciflitudes from the fleeting of time, thou endured to ages, that know 
no end. 28. Moreover the offspring of thy fervant, and the poflerity 
of thy fervant’s offspring in fucceflion, fh;ill pafs with thee a period of 
time refembling thy perpetual duration. 
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1 ^ IT parens rerum mihi carmen : ilium 
O Vox canat, fenfus petat, et remotis 
Qmfquis eft fibris vigor, et facratum 

Nomen honoret. 

2 Mens Deo laudes cane, redde grates 
Mens Deo : nullis benefafta feclis 
Excidant, et quae tribuit benigna 

Munera dextra. 

3 Qui fcelus tollit maculofum, et aegrqs 

4 Sanat angores, animoque vires 
Reddit, et vitae properante fato 

Prorogat annois. 

5 Qui manu larga tibi plura donat, 

Ore quam pofcas, animo vel optes ; 
Serva^ac in morem aquilae virentem 

Flore juvent am; 

' 6 Integer judex, fcelerumque vinde*, 

7 Tradidit fanfto fua jura Moll: 
lfaci prolem docuit piarum 

Dogmata legum. 

S Lenis et blandus, dare dona largus, 

9 Tardus irafci : neque fempiternae 
Saevit offenfae memor, aut perennes 

Ardet in iras. 


Lib. IV. 

Pfal, CI 1 I. Parens re - 
rum fit carmen mihi \ vox 
canat ilium, fenfus, ct 
quifquis vigor eft remotis 
fibris, pcfy't ct honoret 
facrdtum nomen. %Mens, 
cane laudes Deo ; mens, 
redde grates Deo : bene - 
fjfta, ct munera quae 
tribuit benigna dextra , 
excidant nullis fecults. 3 
Hjtui tollit macalofitm fce¬ 
lus , ct fanat atgros an- 
gores, 4 que reddit vires 
animo , ct prorogat an- 
nos vitae fato properante . 

5 <$>ni larga manu donat 
plura tibi quam pofcas o • 
re, vel optes animo : ac 
fervat juvtnt am vir(ntem 
fore in morem aquilae * 

6 Integer judex, que 
7 /index fcelerum, 7 tra¬ 
didit fua jura fanflo Mo- 
ft .* docuit prolem lfaci 
dogmata piarum legum. 
0 ' (Ille eft) lenis et blan¬ 
dus, largus dare dona, 
tardus irafci : 9 neque, 
memor fempitermre ojfen- 

faCyfaevit ant ardet in pe - 
f ennes iras . 10 Nee eft 


PSALM cur. 

L ET the parent of the univerfe be my fang { let my voice praife 
him ; “ let my underftanding., and whatever vigour there is in my 
inward parts, feek and honour his faered name. 2. O my foul, fmg 
praifes to God; O my foul, render thanks UBto God : let his benefits, 
and the favours which he hath beftowed with a liberal hand, at no pe¬ 
riod be forgot. 3. Who taketh away thy foul guilt, and healeth thy 
afflifting pains, 4. and reftoreth ftrength to the foul, and prolongeth 
the years of thy life from fpeedy deftruflion. 5, Who with liberal 
hand giveth thee more than thou canft ask with thy mouth, or wifh for 
in thy heart ; and preferveth ihy youth flourifliing after the manner of 
the eagle. 6. The righteous judge, and avenger of crimes, 7. deli¬ 
vered his ftatutes unto holy Mofes: he taught the offspring of Ifaac the 
precepts of his divine laws. 8. (He is) merciful and gracious, liberal 
in beftowing gifts, flow to anger : 9, neither, mindful of our conti¬ 
nued offences, doth he chide or burn with perpetual wrath. 10. Nor 
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xo Nec modus poenae numerufve noflris 

11 Aequus eft culpis: bonitas redundat 
Latius terrae plaga quam rernoto 

Diftat olympo. 

12 Tam procul noftri maculas removit 
Criminis, quam fe procul a cubili . 
Gaditano fol oriens Eois 

Exferit undis. 

13 Qualis in natos placidi parentis 
Lenitas, talis Domini benigni eft, 
Quifquis illius pietate vera 

Nomen adorat. 

14 Tu finus mentis penitus repoftos, 

Tu pater nofti penetrale cordis : 
Quippe nos terrae memor e rubentt 

Pulvere fatfos. 

15, 16 Herba ceu, ladlens pueri venuftas 
Prodit, occultoque adolefcit aevo. 
Donee ut foenum cadat arefatftum 
Falce fenetftae. 

Inftar aut floris Tyrio comantis 


modus ve numerus poenae 
aequus noflris culpis; it bo¬ 
nitas redundat latiusquam 
plaga terrae diflat remoto 
olympo. ix Qnam oriens 
fol exferit Eo'rs undis pro- 
cul a Gaditano cubili, tarn 
procul removit (a riobis) 
mac it las mflricri minis. 1 3 
Qualis lenitas placidi pa¬ 
rentis in natos, talis efl 
(lenitas) benigni Domi¬ 
ni fin ilium), quifquis a- 
dorat nomen illius vera 
pietate. 14 Tu, pater , 
nofli finus mentis penitus 
repoftos . tu ( nofli) penem 
1 Irak cordis : quippe me-, 
mor nos [effe) faftos c ra~ 
benti pulvere terrae. is, 
16 Laftcns venuftas pic 
cri prodit ceu her¬ 
ba, que adokfeit occulta 
aevo, donee cadat falce 
fenetlae ut arefaflum foe¬ 
num, aut inftar floris co¬ 


ls the manner or meafure of our punifhments proportioned to our offen¬ 
ces : 11. his goodnefs extendeth farther than the region of the earth 
is diftant from the reniote heaven. 12. As the rifing fun raifeth him- 
felf out of the eaftern waves far from his «i veflern couch f, fo far hath he 
removed (from us) the ftains of our guilt. 13. Like as the tendernefs 
of an indulgent parent towards his children, fuch is (the tender-mercy) 
of our gracious Lord (to him) that adoreth his name with unfeigned 
piety. 14. Thou, O Father, knoweft the fecrets of our mind, (tho’) 
altogether concealed ; thou (knoweft) the inmoft recefs of our heart : 
as being mindful that we (are) made of the red duft of the earth, iy, 
\6. The delicate beauty of a child fhooteth forth like the grafs, and 
groweth up with an imperceptible progrefs, till it falleth by the feythe 
of old-age, like withered hay j or like a flower with leaves of Tyrian 

t Gaditano cubilcf] Gades is an ifland without the ftraights of Gibraltar, 
in the Couth part of Spain, divided from the continent by a fmall creek ; and 
it is ftill called Cadiz , and corruptly Cales. This ifland the ancients imagined 
was the utntoft boundary of the world towards the weft; and the poets feigned 
that the fun, when weary with his labour through theday, went down here into 
the ocean to repofe himfeif. 


purple, 
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Muricc, ut vultu modicc fereno 
Rifit, afflatu tepidi repente 
Concidit auftri. 

17 Sed Dei aeierna bonitate in aevuni 
Tutus aeternum remanet piorum 
Coetus, et longi ferie propago 

Sera nepotum : 

18 Si nec aeternas violabit i<fti 
Foederis leges, raemorique jufla 
Mente fervarit, referatque vita 

Puriter afta. 

19 llle flammantis fuper alta roeli 
Culmina immotum folium locavit, 

Et fuo nutu facile univerfum 

Temperat orbem. 

20 Angeli juflis Domini miniflri. 

Sub jugum jus eft quibus et poteftas 
Cuntfa cogendi, Domino Deoquc 
Pangite laudes. 

21 Qwjqwe caftrorum comites meretis 
Sub ducis tanti imperio, audientes 
Sedulo didis, Domino Deoque 

Pangite laudes. 

52 Quaeque per vaftos ubicunque fines 
Imperi pollens opifex creavit, 
Plaudite, autSlori Domino Deoque 
Pangite laudes. 


U S CHI. Lib. iV. 

| mantis Tyrio mttrice, ut 
j rifit vultu modicc fereno , 
repente concidit afflatu tc- 
pid( attjbi. 17 Sed ac- 
terna Hnitate Dei , coetus 
p'.orum remanct tutus in 
aeternum aevum , et /era 
propago nepotum longafe¬ 
rie : 18 Si nec violabit 
aeternas leges foederis ic- 
ti, que fervarit jttjj'a me- 
mori mente, que refer at 
(ea) vita atfa puriter. 
19 llle locavit immotum 
folium fuper alta culmina 
flammantis cocli , et fact- 
1 lc temperat univerfum 
\ mundum fuo nutu. x o 
Pangite laudes Domino 
que Deo, angeli miniflri 
jtijfts 'Domini, quibus cfl 
jus et potejlas cogendi 
CiniRa fub jugum. 11 
Pangite laudes Domino 
que Deo , comites caftro¬ 
rum, que qui meretis fub 
imperio tanti ducis , fed ti¬ 
le audientes diftis. ix 
Plauditc , (et) pangite 
laudes quftori, Domino 
que Deo , quaeque pollens 
creator crcavil ubicunque 
per vafios fines in\perlu 


purple, as foon as it hath fmiled with countenance modeftly chearful, it 
quickly falleth down by the breath of the fultry fonth-wind. 17. But 
by the eternal goodnefs of God, the aflemhjy of the pious remaineth 
fafe for ever, and the future ifiue of their defendants in a long feries : 
18. if they violate rot the eternal laws of the covenant (they have) 
made, but retain his commandments in their ;u«iembrance, and imitate 
(them) by a life fpent in purity. 19. Ho hath placed his immoveable 
throne above the lofty tops of the fparkling heaven, and eafily gover¬ 
ned! the whole world by his nod. 2D. Give praifes unto your Lord and 
Cod, ye angels who wait for the Lord’s commands, who have the au¬ 
thority and power of bringing all things under his yoke. 21. Give praifes 
unco your Lord and God, ye attendants of his camp, who fight under the 
command of fo great a leader, affiduoufly obeying his orders. 22. Clap 
your hands, (and) give praifes to your author, the Lord God, whatfoever 
the alqiighty Creator hath made, throughout the extenfive bounds of 

his 
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Mens Deo grates cane, redde grates 
Mens Deo : hunc fenfus petat, et remotis 
Quifquis eft fibris vigor, el beatum 
Nomen honoret. 


T 


p S A L. CIV. 

E return. Dens alme, canam Dominum- 
qtie patremque 

Magne parens, fanfla quam majeftate verendus, 

Aetheris aeternas re&or moliris habenas ! 

2 Te decor, auratis ambit te gloria pennis, 

Et circumfufum veftit pro teg-mine lumen. 

Tu tibi pro velo nitidi tentoria coeli, 

3 Et liquidaS curvo fufpendis fornice lymphas : 

Et levibus ventorum alis per inania veftus, 

Frenas ceu celeres volitantia nubila currus. 

4 Apparent accinftae aurae flammaeque miniftrae, 

5 Ut jufla accipiant. Stat nullo mobilis aevo 
Terra, fuper folidae nitens fundamina molis, 

6 Pollenti ftabilita nianu : terra obruta quondam 
Flu&ibus, ut fufo fuper ardua culmina velo : 

true accinBae ut accipiant 
Jaffa . S Terra flat mobilis nullo aevo, nitens fuper fundamina folidae molis, fta- 
bilita pollenti matin : 6 Terra {fait) quondam obruta jluftibus , ut velo fufo fuper at*-' 
dua culmina {montiumj : 


Mens, cane grates Der >; 
mem, redde grates Deo : 
fenfus, et quifquis vigor 
eft in remotis fibris, pe¬ 
tat et honoret hunc beatum 
nomen. 

Pfa). CIV. Cm am te 9 

alme Dens, que Domi- 
iiuih que patrem rerum . 
Magne parens, quam ve¬ 
rendus fluff a majeftate, 
reffor moliris aeternas 
habenas aetheris ! 2,5 

Decor ambit te, glc'ia 
{ambit) te auratis pennis, 
et circumfufum lumen 
veftit (fe) pro teg mine : 
tu, pro velo tibi, fufpen¬ 
dis tentoria nitidi coeli, et 
liquidat ■ lymph as curvo 
fornice : ct vefhis per 
inania levibus alis venltS 
rum , frenas nubila voli¬ 
tantia ecu celeres currus » 
4 Aurae que ft am mac ap~ 
parent ( tanquam ) mrnif- 


his dominion. O my foul give thanks unto God; render thank9 unto 
God, O my foul: let my foul feek him, and whatever vigour there is 
in my inward parts honour his blefled name. 

PSALM CIV. 

{ Will celebrate thee, O God, the Lord and the parent of theuniverfe: 

O Almighty Father, how venerable with holy majefty doft thou 
(as) governor condudt the eternal reins of the heaven? 2, 3. Thee 
beauty and glory encompafleth with their golden wings, and furround- 
ing light covereth thee as with a garment. Thou for a curtain fuim¬ 
pended the canopy of the bright heaven, and the liquid waters in a 
circular arch : and thou being carried through the (ethereal) void on 
the fpeedy wings of the winds, bridled the clouds flying like fwift cha¬ 
riots. 4. Gales of wind and flames of fire attend (as) thy fervants, rea¬ 
dy to receive thy orders. 5. The earth ftandeth immoveable for fi¬ 
ver, reding on the foundations of its folid mafs, being eftablifhed by 
thine almighty hand, 6. This earth (was) formerly covered with the 
waters, as with a vail fpread over the lofty tops (of the mountains) : 

7 > 
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7, 8 Sed fimul increpuit tua vox, tonitruque tre- 
mendo 

Infonu£re aurae, paullatim afcendere montes 
C€rnere erat, fenfimque cavas fubfidere valles, 
Inque cavas valles trepidas decurrere lymphas. 
9 Neve iterum immifla tellus ftagnaret ab urida, 
Limitibus comprefTa fuis refooantia plangit 
Littora, praefcriptas metuens tranfcendere me- 
tas. 

SO Turn iiquidi fontes imis de collibus augent 
Flusnina. per virides uiydas volventia campos : 

11 Unde fitim fedent pecudes, quse pinguiatondent 
Pafcua, quique fens onager faxa invia fiivis 

12 Incolit: hie levibus quae tranant aera pennis, 
Per virides paflim ramos fua tetfa volucres 
Concelebrant, mulcentque vagis loca Tola que* 

relis. , 

13 Tu pater aereos montes, campofque jacentcsj 
Nedare coelefti faturas, foecundaque rerum 
Semina vitales in luminis elicis oras. 

14 Unde pecus carpat viridis nova pabula feeni: 
Unde olus humanos geniale aflurgat in ufus: 

i 3 Tw> pater, faturas aereos montes que jacentes compos 
foecunda fernina return in vitales oras luminis. 14 Unde 
viridis foeni: unde geniale olus affurgat in humanos 


7,8 Sedfimultua vox in- 
crepuit (illos), que aurae 
snfonucr e Sr emeu do toui- 
tru, erat cernere montes 
paullatim afcendere, que 
cavas valles fenfirn fub¬ 
fidere, q'>c trepidas lym¬ 
phas decurrere in cavas 
valles • 9 Ncvt tellus ite¬ 
rum ftagnaret ab immffs 
undo , eempreffa fuis li¬ 
mitibus, plangit , refenan- 
tia littora metuens tran¬ 
fcendere metas prac- 
feriptas {fibi)- id Turn 
liquids fontes de imis col¬ 
libus augent fiurnina, vol¬ 
ventia undos per virides 
eampos\ 11 unde pecudes, 
quae tondent pinguid paf- 
cua , que onager qui inco¬ 
lit invia faxa feris filvit , 
fedent fitim : 1 x valuerci 
quae tranant aera levibus 
pennis, hie paffim conce- 
lebrant fua teBa per vi¬ 
rides ramos, que mule cut 
fola loca vagis querelis • 
coelefli neBarc, que elicis 
pecus carpat nova pabula 


7,8. but as fcon as thy voice rebuked (them), and the heavens re- 
founded with thy tremendous thunder, mountains might be feen gra¬ 
dually to afeend, and hollow vallies ftnfibly to fink down, and the 
trembling waters to run into thefe^ hollow vallies. 9. And left the 
earth (hould again be deluged by the incroaching Waves, (they, be* 
ing) confined within their proper limits, beat the refoundieg Jhores, 
afraid to pafs over the bounds preferibed (to them). 10. Then clear 
fountains from the bottom of the hills augment the rivers, that roll 
their waters along the verdant plains': 11. whence the cattle Ivhich 
browfe on the fat paftures, and the wild afs which inhabiteth inaccefli- 
ble rocks in the wild forefts, may quench their thirft ; 12. The birds, 
which fly through the air with nimble wings, here crowd together their 
habitations every where among the green branches, and cheer the foli- 
tary places with their wlid notes. 13, Thou, O father, abun¬ 
dantly filleft the lofty mountains and the humble plains with thy ce- 
leftial ne£>ar, and bringeft forth the fruitful feeds of things into the vi¬ 
ta! regions of light. 14. Whence the cattle may crop the frefh fod¬ 
der of green hay : whence plcafant fceibs may fpring up for the ufe of 

' mas; 
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1 j Quaeque novent fe/Tas cerealia munera vires, 
Quaeque hilarent nientes jucundi pocula vini, 
Quique hilaret vultus fuccus viridantis olivi. 

1 6 Nec minus arboribus fucci genitabilis humor 
Sufficitur : cedro Libanum frondente coronas, 

17 Alitibus nidos : abies tibi confita furgit, 
Nutrit ubi impjumes peregrina ciconia foetus. 

18 Tu timidis montes damis; cava faxa dedifti. 
Tutus ut abftrufis habitaret echinus in antris. 

19 Tu lunae incertos vultus per tempora certa 
Circumagis : puroque accenfum lumine folem 
Ducis ad occiduas conftanti tramite metas ; 

20 Inde fuperfufis cunda involventibus umbris, 

Per tacitas fpargis nodturna fllentia terras. 

21 Turn fera prorepit latebris, filvifque reiidtis 
Praedator vacuis errare leunculus arvis 
Audet, et e coelo mugitu pabula rauco 

22 Te patrem expofcit: dein rurfus, foie renato, 
Abditur occultis praedatrix turba cavernis : 

23 Inque viceni fubeunt hominumque boumque la- 

bores, 

Donee fera rubens accendat lumina vefper. 

prr tacitas terras, 
littis flv\s, audet errare 


ufus : if que cerealia 
munera quae novent fef - 
fas vires , que pocula ju- 
cundi vini quae hilarent 
mentes, que fit ecus viri¬ 
dantis olibi qui hilar et 
vultus. 1 6 y 17 Nec 
geuitalibuS humor Jucci 
minus fufficitur arbori- 
bus: coronas Libanion 
frondente ccdro nidos ali¬ 
tibus : abies con ft a tibi 
furgit , ubi peregrina ci¬ 
conia nutrit imp In me 5 
foetus. 18 Tu dedifi 
montes timidis damis; ca¬ 
va faxa , 1it echinus habi¬ 
taret tutus in abllrufts an¬ 
tris. 19 X« circumagis 
incertos vultus lunac per 
certa tempora : que , con- 
fanti tramile, ducis fo¬ 
lemaccenfum puro lumi- 
ne , ad octiduas met as. 10 
Inde involventibus urn* 
bris fuperfufis cunfla , 
fpargis uofiurna fkniici 


x 1 Turn fera prorepit latebris, que leunculus praedater, re- 
e vacuis arvis, et rauco mugitu, expofcit te, pr.trtm, pabula e 
co-:lo: xx dein, foie renato , praedatrix turba rurfus abditur occultis cavernis: 13 yue la- 
borcs que hominum que bourn fubeunt in vicem ; dona iubens v'cfpcr acc'cndct fera tianiiuU 


man : 15. alfo bread to recruit his wafted ftrength, and cups of 

pleafant wine to exhilarate his fpirits, and the juice of the verdant olive 
to fcheer his countenance. 16, 17. Nor is the genial moifture of fap 
worfe fupplied to the trees : thou crowneft Lebanon with the leafy ce¬ 
dar fot nelts to the birds : planted by thee riieth the fir-tree, where 
the foreign ftork nouriftieth her unfledged young. iS. Thou haft ap¬ 
pointed the mountains for the timorous deer; the hollow rocks, that 
the hedge-hog might dwell fafe in his hidden caverns. 19. Thou 
inakeft the face of the moon to wax and wane at certain feafons : and* 
in a regular track, leadeft the fun, fhining with clear light, to the place 
of his going down. 20. After which, all-involving darknefs drawing- 
on, thou fpreadeft nodturnal filence over the ftill earth. 2f. Then the 
wild beaft creepeth forth from its den, and the ravenous young lion, 
having left the woods, ventureth to range through the empty fields* 
and, with hoarfe roar, demanded! of thee, its creator, food fioiri 
heaven: 22 then, the fun riling, thefe beafts of prey are again bid 
in their covert dens: 23. atid the labours of men and of oxen take 
place in their turn ; till the ruddy evening light up the ftars of night. 

I i 24. 
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Sic pater in cun&os dldis te comraodus ofus. 
Nec tantum tellus, genitor, tua raunera fentitj 

25 Tam variis foecunda bonis; fed et aequora 

ponti 

Fluttibus immenfas circumplettentia terras, 
Tam laKO fpatiofa finu : tot millia gentis 
Squamigerae tremula per Ragaa liquentia caudal 

26 Exfultant : tot monRra ingentia et horrida vifu 
Veliferas circum nant puppes : grandia cete 
EfHnguot molles vitreo Tub marmore luius. 

27 Atque adeo quae terra arvis, quae flu&ibus 

aequor 

Educat, a te uno pendent, pater optirae, teque 
Quaeque fuo proprium pofcunt in tempore vie 
turn.' 

28 Te magnam pandente manum, faturantnr a- 

bunde 

29 Omnia : te rurfus vultura condente, fatifcunt. 
Te tollente animam, fubito exanimata recur- 

runt 

50 In cinerem: infpirante animam te denuo, furgi 
Iliico foecundae fobolis generofa propago, 

Et defolatas gens incolit aurea terras. 

•3 1 Sic eat, 6 nullo regnet cum fine per aevum 


14 Sir, pater, cothmodus 
didis te t i;; cunctos 
ii/ui. Nec , genitor, Id- 
fas, foecunda tam variis 
bonis, tantum fentit tua 
munera / as fed ct ac- 
<juora ponti, fpatiofa tarn 
laxo finu, cvcumplcflen- 
tia immenfas terras fiuc- 
tibus: tot millia J'qua- 
migerae gentis, tremula 
Cauda, exfultant per li - 
quentia Jfagua; 16 tot 
ingentia monfira et hor¬ 
rida vifu, naut circum 
veliferas puppes : (ct) 
grandia ccte cffingunl mol¬ 
les lufus fub vitreo mar- 
more. x\ Atque adco 
(omnia anhnalia) quae 
terra educat arvis, quae 
aequor (educat) find thus, 
|- pendent a te uno, optime 
pater ; que quacque pof¬ 
cunt te, in fuo tempore , 
proprium viflum, »B 
Te pandente magnam ma¬ 
num, omnia a bunde fa- 
tnrantur : a 9 te rurfus 


I condente vultum, fatif- 
cuni, Te tollente animam, fubito exanimata rccurrunt in cinerem: 30 te infpi¬ 
rante animam denuo, iliico generofa propago foecundae fobolis fnr git, ct aurea gens 
incolit defolatas terras. 31 Sic eat ; 0 divina majcjlas regnet per aevum 


24. Thus, O father, thou fuitefl thyfelf to all occafions. Nor, O Fa¬ 
ther, doth the earth, that aboundeth with fuch variety of good things, 
alone (hare of thy favpurs ; 25. bat like-wife the Teas, that Rretch out 
with fuch capacious bofom, encompafRngthis vaR earth with their waters : 
fo many thoufands of the fcaly race, with tremoulous tail, play through 
the tranfparent deeps, 26. fo many monRers, huge and hideous tothefighr, 
fwim about the fail-bearing fhips.; and great whales make pleafanr fport un¬ 
der the clear furface. 27. And thus (ail the creatures) Which the earth 
maintained in its fields, or the fea in its waters, depend on thee alone, O 
moR gracious Father; and all of them ask of thee, in due feafon,their pro¬ 
per food. 28. When thou openeR thy bountiful hand, all are abundantly 
fatisiied : 29. thou again hiding thy face, they are confumed. When 
thou rakeR away their breath, they forthwith dying return Jo their duR; 
20. thou again breathing life into them, inRantly a generous race of 
fruitful offspring arifeth, and this golden generation inhabited the de¬ 
folate earth. 31, So let it be ; O may the divine majeRy reign for e- 

ver 
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32 


33 


Maj'eflas divina: fuumque in fecula laetus 
Servet opus Deus: ille Deus, quo territa tellus 
Concutientc tremit, moDtcs tangente vaporant, 
Fumifera trepidum nebula teftante pavorem. 
Hunc ego, dum vivam, dum fpiritus hos reget 
^ artus, 

34 Ufque colam: tantum ille mcas facilifque bo 
nufque 

Accipiat voces: nempe illo obleftor in uno. 

39 At verb impieras plane exftirpetur ab ima t 

Radice, et fceierum flirps nulla repullulet : ac 
nos 

Te rerum, Deus alme, patrem Dominumque 
canemus. 


cum ?juUo fine*', que De¬ 
us laetus fervet foam opus 
in ferula : 31 file Deus, quo 
concnt'uute tellus tirrita 
tremit; tangente, mon- 
tes vaporant, fuftv.jera 
nebula teftante trepidum 
pavorem. 33 fyo u fque 
colam hunc, dum vivam, 
dum fpiritus icgct f.'OS ar¬ 
tus * 34. Hie tantum, que 
facilis que bonus, acci¬ 
piat mens voces : nempe 
oblcflor in illo uno. 3 s 
At vero imp ictus plane 
extirpetur ab ima radice , 
ct nulla ftirps fceierum 


repullulet : ac nos t aime 
Dctts , cattcmus te, patrem que Dominion rerum. 


PSAL, CV. 

1 /^t ^nite Dominum, et invocate nomen ejus : 

exteris 

Fa< 5 ta gtntibus per orbem praedicate illuflria. 

2 Ille fermo, carmen ille ; et illius miracula, 

3 Nomen ejus, numen ejus un«i nobis gloria. 
Hunc amantum et hunc petentum palpitet cor 

gaudio. 


PLI.CV. Canitc Do¬ 
minum, que invocate ejus 
ho men : praedicate per 
orbem ilhftria fafta ex¬ 
tents genlibus. x Ille (r- 
rit) fermo, ilk (entj 
carmen’, et illius vilra- 
cula,_ 3 cj'ts 1:0men, e- 
jtis trnnen, una gloria no¬ 
bis- Cor a man turn hunc, 
et petentuni hunc, palpi- 


ver without end; an*! may God rejoicing preferve his own works for ever: 

32. that God, at whofe nod the earth affrighted trembleth ; at whofe 
touch the mountains Itqoke, a hJack cloud,teftifying their quaking fear. 

33. Him will I worfhip, as long as I live, whilft my breath /hall ani¬ 
mate my body. 34. May he only (who is) merciful and gracious, hear 
my interceflions: for I delight in him alone. 25. But let impiety be 
quite extirpated from the loweft root, and may no (remaining) flock of 
wickedntfs fprout forth again: and we, O gracious God, will praife 
thee, the Father and Lord of the univerfe. 

PSALM CV. 

P Raife ye the Lord, and call upon his name : publifh throughout thfc 
world his illuftrious deeds to foreign nations. 2. He ((hall be) 
cur difeourfe, he ((ball be) our long ; and his miracles, 3. his name, 
his power, our only gloiy. Let the hearts of thofe that love him, and 
of thole that feek him, leap for joy. 4. Seek ye his flrength, (the 

1 i 2 ark) 
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Rpbur ejus, pignus ejus facrofanflum roboris w.fWw, 4 Petite e- 

4 Petite ; vultum ejus beatum continenter quae- J us ,0 * ur > (warn) fa - 

r [j e crofoutturn pignus ejus rot? 

5 Subeat animum quanta noftris edidit majoribus 

Sjgna, quae ponenta j legum fcita quae reli- j Subeat animum, quant? 
querit. figna ( et ) quae portenta 

6 Vos Abrami, vos Jacobi pofteri, fervi Dei edidit nojlns majoribus ; 

Separati, forte letfa nalio, vos alloquor. (ct) fcita regum quae re - 

7 Ille rerum reflor unus, orbis unus arbiter, f oi ^ £ri Ab r amiy V(jS 
$ Pa£U noflris firma fervat fafta pum majoribus: (pofteri) Jacobi , fervi 

Verba meminit: fnijle fantta in feda neftit Deifcparati , natio Icc- 
foedera ' . ta forte, q Ille unuircc* 

9 Ifta pnmittis cum Abramo, deindejurata Ifaco: ^ 6pac . 

10 Ifaci fancjta naio^ lege non mutabih : to fatta cum nojiris ma- 

Poflerifque fempiterno roborata vinculo ; joribus ; meminit verba : 

11 Quum, Tihi Change?* dixit, arva forte di- nettit foedem fanda in 

v i c j am< mil{cfccla >9 prwitus ic- 

12 Turba numero parvo quamvis advena lllip jaf ' ta j fllC0 . , 0 f anc \ t!> 

geret, ! . -• nato Ifaci, non mutabili 

Aufla nondum ftirpe longis temporum decur- lege: que roborata pof - 
{]b us . teris fempiterno viucu - 

13 Regpa quanquam et nitiones exful errans ter- '°;Lm afJf’Jrvi 

teret • 1 ^ ^ forte, lx Quamvis turba 

14 Hos tamen pei benigna fovit indulgentia : degeret idle advcaa f par¬ 

vo nunero , fir pc non~ 

dam auBa longis decnrftbus temporum : 13 quanquam errans exful icrtetrt regna ct. 
nationes : 14 tamen benigna uidalgeutia Dei fovil bos : 


a;l>) the facied fymbol of his flrength ; feek bis bjefled face conii/iua?- 
ly. 5. Gall to mind, how great figns (and) what wonders he (hewed to ouc 
anceflors ; (and) the ordinance? of his laws which he hath left. 6. I 
addrefs myfelf to you, O ye feed of Abraham, ye (poflerity) of Jacob, 
ye fervants of God fet apart, a nation chofcn by lot. 7 * He thq 
alone governor of the univerfe. the a!onp ruler of the world, 8. 
Jcecpe'.h (ledfallly the covenants made with our anceftcy* ; he remem- 
breth the woids, he preterveth thefe covenants inviolable tp a thoufancj 
generations, 9. (which were) firtt entered into with Abraham, thenfworn 
unto Ifaac : 10. ratified to the fop of Ifaac, by an immutable law : and 
confirmed to bis pofleriry by an everjafting bond ; ji. when'he faid, I 
will divide unto thee the lands of Canaan by lot. 12. Although this 
family lived there (as) Grangers, (but) few in number, their (lock not 
being as yet increafed through a long courfe of time: 13. Though 

(like) wandtiing exiles they (Tufted about from one kingdom and nation 
to another:'14, yet the abundant favour of God fuftaiued them: 

and 
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Vimquedurampraepotentidextra ab litis at cuit: 

Et minis reges potentes tetricis compefcuit ; 

15 Ne mihi, inquit, confecratos, ne mihi unttos 
tangite ; 

A meis, moneo, prophetis abftinete injuriam. 

|6 Quum famem voracem in orbem contumacem 
induceret, 

Gentibufque alimenta late noxiis fubduceret, 

17 Praevium mifit miniftrum Nili ad arva fertilis : 

Filium pulchrae Rachelis mango turpis vendi- 

dit ; 

18 Carceris latuit tenebris, crura vinous compede; 

19 Somnii donee foluti nota regi veritas, 
co Crura ferro liberavit, folvit animum crimine : 

21 Et nova fortis benignae jam viciflitudine, 

Regiorum fervulorum fervus ante ignobilis. 

2 2 Frena rerum tradlat unus : nuper e cuftodia 

* < j twin * 

Miflus, aulae purpnratos nunc cocrcet vinculjs n rav \ t crura feno, (et) 
Et fenuni juvenis feverae praefidet prudentiae. folvit animum crimine : 

22 I fact tandem propago culta linquens patria, XI tt jam nova vicijjitu- 
Pinguis ad fluent* Nili caflra fixit advena. 

fervus r eg; or ion fervulorum, arms tr aflat frena rerum : t% (illc qui fail) infer miff us 
e nif cilia, r.uv.c cocrcet purpnratos aulae vincnlis, et juvenis praefidet feverae pru¬ 
dentiae fenum. '13 Tandem propago Ifaci linquens patria culta, advena, fixit cajira ad 
Jiuenta pinguis iKili. 34 Ac, 


que arctiit duram vim a 
illis praepotenti dextra : 
et compefcuit potentes re¬ 
ges teirids minis» *5 Ng 
tangite, inquit , conjecra . 
tos mihi , ne ( tangite ) unc- 
tos mihi ; ahfiinete , mo- 
nco (vos),injuriam a me- 
is prophetis. j 6 S^uum 
induceret voracem famem 
in contumacem orient, que 
fubduceret noxiis genjibus 
(ate alimenta , 17 mifit 
minijlrnm praevium ad 
arva fertilis Nili : tur¬ 
pis mango vendidit filium 
pulchrae Rachelis: 18 
latuit tenebris carceris , 
7 >in ft us crura compcdc ; 
1 p, 10 donee veritas font- 
nii foluti nota regi , libe- 


and he warded off oppreflive violence from them with his omnipotent 
arm : he alfo reftrained powerful kings by thefe awful threatnings; 
15. Touch nor, faith he, thofe whom I have confecrated unto mylelf, 
touch not mine anointed ; abftain, I intreat (you), from injuring my 
prophets. 16. When he brought devouring famine upon the rebellious 
World, and took away from the guilty nations everywhere their food, 
17. he fent a fervant before to the lands of the fertile Nile; the bafe 
flave-merchant fold the fon of the beautiful Rachel : 18. he lay con¬ 
cealed in the moft gloomy apartment of a prifon, having his legs bound 
with a fetter ; 19, 20. till the truth of the dream he had interpreted 
being made known to the king, freed his legs from the iron-fetrer, 
(and) abfolved his foul from the crimes laid to his charge ; 21. And 
now, by a new turn of favourable fortune, (he who was) before the 
ignoble flave of the king’s men-fervants, alone manages the reigns of 
government : 22. (he who was) lately releafed from prifon, now 
bindeth the princes of thp court with chains: and (though) a youth, he 
prefideth over the grave wifdom of the fenators. 23. At length the 
race of Ifaac leaving their native lands, (as) fojourners, pitched their 

camp 
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24 Ac, Deo fovente, laeta fh'rpe fie reflbruit, 
Viribus brevi ut praeiret inquilinus incolas. 

2J Tom Pbari reftor fuperbae, mente verfa, 
Abramidas 

Fraude molitus nefanda fKrpitus revellere : 

2 6 GircuJo donee voluto deftinati temporifc, 
Legifer cura ftatre Mofes miflns eft divinitus ; 

27 Ac Pharon Pharique regem terruit miraculis. 

28 Ergo natura, imperantis non rebellis juflibus, 
Veftiit polum tenebris, et folurn caligine 
Condidit, ceu no£te caeca foie juflb ccdere, 

29 Unda decolor cruoris tabe rivos polluit, 
Squameaeque ftrage gentis inquinavit littora. 

30 Terra felix ante frugum, more nunc praepoftero, 
Tnrpibus foecunda ranis fqualet: ipfa regia 
Foeta ranis, ipfa regum foeta funt cubilia. 

31 Fufa deindenube densa mufea Memphin occulit: 
Et pediculorum unique foeda erant examina. 

32 Inftarimbrium ruebat mifta flamma grandini, 

33 Arbores nudans comantes fronde, flore, frudli- 
• bus. 


Deo fovente , fic refto- 
ruit laeta ftirpe, ut bre¬ 
vi inquilinus praeiret in¬ 
colas viribus.. 15 Turn 

reftor fuperbae Pbari, 
mente vprfa, molitus, ne¬ 
fanda fraude, fti/pitus 
revellcre Abramidas : x 6 
donee ,circulo deftinati tem- 
ports voluto, legijer Ma¬ 
yes, cum fratre, mijfus ejl 
divinitus j 3,7 ac terruit 
Pharon, que regem Pbari 
miraculis. a 3 Ergo na- 
lura, non rebellis jujp- 
bus imperantis, veftiit 
polum tenebris , ct condi¬ 
dit folurn caligine, cert 
caeca noHe, foie juffo cc- 
dere. 19 Undo decolor, 
polluit rivos tabe cruoris, 
que inquinavit li/tore ftra¬ 
ge fquartieac gentis. 30 
Terra ante felix frugum, 
praepoftero more. 


I nunc 

foecunda ranis , fqualet ; 
regia ipfa funt foeta ranis, cubilia ipfa regum (funt) foeta (ranis). 31 Delude muf * 
o, fufa denfa nubc, occulit Memphin ; et erant ubiqne foeda examina pedieah- 
rum . 3 a FlamVna mifta grandini ruebat inflor imbrium, 33 mulans comantes arboref 
fronde, fiore, (et) fruHibus . 34, 


camp by the ftreams of the fertile Nile. 24. And, by the favour of 
God, they fo increafed again in fruitful offspring, that, in a fhort 
time, theftranger exceeded the inhabitants in numbers. 2$. Then the 
king of proud Egypt, his !*jart being turned, intended, by bafe treach- 
ry, utterly to extirpate the race of ^braham ; 26. till* the period of 
the appointed time being completed,the Iegiflator Mofes, together with his 
brother, was fent of God ; 27. and terrified Egypt, and the king of 
Egypt, with wonders. 28, Therefore nature, not rebellious againft 
the orders of its Lord, cloathed the heaven with darknefs, and covered 
the face of the earth with thick clouds, ,as in a dark night, when the 
fuD is ordered to retire. 29. The water difcoloured, polluted the ri¬ 
vers with bloody gore, and defiled the Ihores with the flaughter of the 
Tcaly race. 30. Tfie land (that wa9) formerly fertile in corn, being 
now, in a preternatural manner, fruitful in vile frogs, putteth on a loath- 
fome appearance; the very palaces, the very bed-chambers of their princes 
teem with frogs. 31. Then flies, ifluing forth in a thick fwarm, cove¬ 
red (their capital city) Memphis ; and there were every where filthy 
/warms of lice. 32. Lightning mixed with hail, fell down like (bow¬ 
ers, 33. dripping the bufhy trees of leaf, flowers, (and) fruits, 34, 3 5- 
' What 
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34> 35 Qh 0 ^ reliquit atra grando, mox locufta 
. perdidit : 

Bruchus abftulit, locufhs quod voraces fugerat. 

36 Tot malis fubinde faevis ida Nili regia, 

Qyum ferox non mitigaret contumaces fpiritus, 
Dira populum mox in ipfum verfa poena faeviit. 
Prima pignorum repentc per penates omnium 
Occidcre : c.unfta plandu, cuntfa fletu perfo- 

nant, 

37 Rege tandem pertinace cladibus perterrito, 
Sanfla Meraphin gens reliquit, jam tyranno 

libera, 

Dives auro argenteifque barbarorum poculis : 
Kec tot inter millia ullum languor attentaverat. 

38 Ergo Nili jam pavore liberata regia, 

Voce, vultu, plaufibufque praeferebat gaudium. 

39 At parens memor benignus gentis eletfaefibi. 
Per fmculofae arenae vaftitatem imperviam 
Caftranubistexitumbra, luce ; nodtem luridam 
Ignium late corufco temperavit lumine. 

40 Arva, vi&um cum rogarent, texitimber alitum: 
Panis impluit per auras more denfae grandinis. 


3 5 Quod atra grando re¬ 
liquit , mox locufta perdi¬ 
dit'. (ttf) quod fugerat 
voraces locuftas bruchus 
abftulit' 36 Quum fe¬ 
rox regia Nilt y fub¬ 
inde ifta tot faevis ma- 
iis, non mitigaret contu¬ 
maces fpiritus , mox dira 
poena faeviit verfa in po¬ 
pulum ipfum. Prima pi- 
gnorum repente occi.'ere 
per penates omnium: cunc- 
ta iftoea) perfonant plunc- 
tiiy cun ft a ftetu. 3 7 
Pertinace rcge tandem 
perterrito cladibus , fane - 
ta gens , jam libera ty¬ 
ranno, reliquit M.emph'tn t 
dives auro que argente- 
is poculis barbarorum : 
nec inter tot millia lan¬ 
guor attentaverat ullum. 
38 Ergo regia Nili jam 
l iberata pavorepraeferebat 
|gaudium voce , vultu , que 
plaufibus. 39 At beni¬ 
gnus parens , memor gen- 


c >—' r v s 

tis cleftac ftbi, texit enftra , per impcrvhm vaftitatem ftticulofoe ounce ,, umbra 
nobis luce ; (ft) temperavit luridam noftem lumine ignium corufco late. 40 
Cum*rogarent viftum , hnber alitum texit arva : pants impluit per auras , more den- 
fac grandinis. 41 


What the dreadful hail left, immediately the locuft deftroyed: (and) 
what had efcaped the devouring locufts, the caterpillar coofumed. 36. 
"When the obflinate court of Egypt, (after being) repeatedly fmitten 
with fo many fevere plagues, abated not its rebellious fpirits, immediate¬ 
ly a dreadful judgment raged among the very common people. Their 
firft-born were fuddenly ftruck dead throughout all their dwellings : all 
(places) are filled with lamentation, and weeping. 37. When this 
ftubborn king was at length terrified with the daughter, the holy na¬ 
tion, now free from the tyrant, left Memphis, enriched with the gold and 
the filver cups of thefe barbarians : nor among fo many thoufands had 
ficknefs feized any (of them). 38 Therefore the court cf Egypt now 
delivered from their fear, expreffed its joy by their voice, countenance, 
and acclamations. 39. But their indulgent.parent, (ever) mindful of 
the nation he had ch'ofen for himfelf, covered their camp, am id ft: the 
pathlefs defert of thirfty fands, with the dudow of a cloud by day; 
(and) cheared the gloomy night with the light of meteors that fliined 
all around. 40. When they asked food, a ihower of fowls covered 
the fields: bread fhowered down through the air, In the manner of thick 

hail. 
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41 Petra jufla fudit undas : deque rupis vifcere 

4 2 Ante (icca folitudo (lumen haufit. Scilicet 
Foederis pareos benignus immcmor nunquam 
fui, 

Quod llbi caro cum Abramo fempiternum fe- 
cerat. 

43 Sic parentum ftirps piorum, tuta dudfu ntominis, 
Arva liquit fiaudulenta perfidi Pelufii ; 

44 Occupatis efferarum nationum fedibus, 

Tradidit Deus labores impiorum eis carpere; 

45 San£liones ut tenerent facrofanfti foederis, 

£t piarumad jufta legum fafla cuntfa fingerent. 
Laus, honor, decufque Regi fempiterno coeli- 
turn. 


Petra, jujfa, , fudit utt i 
das : quc de vifcere ru- 
pii ante ficca J'olitudo 
haufit flumen ♦ ax Sci¬ 
licet benignus par cm nun - 
qvam ( fuit ) xmmemor fui 
foederis^quod fcceret feih- 
piternumfbi cum caro A- 
bramo. 43 Sic firps 
piorum parentum , tuta due- 
tu numinis, liquit frau - 
dulenta arva perfidi Pe - 
lufii : 44 Occupjtis fedi¬ 
bus ejfcrarum nationum t 
Dens tradidit eis carpere 
labores impiorum : 45 ut 
tenerent J'anHiones facro- 


'fanfti foederis t et finge- 

rent ctmRa fafta adj"][a ptarutn legum. Laus , honor y quc decus {fit) fempiterno Regi 
coelitum. 


V S A L. CVI. 

1 T Audate Regem coelitum, Regem bonum, 

J_ J Suifque nullo non benignum tempore, 

2 Quis fafta verbis aequet ? eloquentia 
Quis affequetur illius potentiam ? 

3 O tei beatos acqui amantes, et tuae 
Piaefcripta legis qui tuentur jugiter ! 


Pfal. CVI. Laudate 
Regem coelitum , Regem 
bonmn, nullo tempore non 
benignum fuis. % 'uis 
verbis aequet fafta ? 
Quis qjfequctur potent urn 
illius eloquentia ? 3 0 

ter beatos amantes acqui f 
et qui jug\ter tuentur 
praeferipta tuae legis : 


hail. 41. The rock, (when) commanded, poured forth ftreams of 
water ; and from the bowels of the rock the former parched wildernefs 
drank a flood. 42. For their gracious parent never (was) unmindful of 
his covenant which he had made for ever with his beloved Abraham. 
43 Thus thefe children of piouS anceftors, fafe under the guidance of 
his providence, left the deceitful fields of the treacherous Pelufium : 
44. Having feized on the habitations of barbarous nations, God gave 
them to enjoy the labours of the wicked: 45. that they might obferve 
- the ftatutes of his holy covenant, and frame all their a&ions according 
to the precepts of his facred laws. Praife, honour, and glory (be) to 
the eternal King of the heavenly hofts, 

t 

PSALM CVI. 

P Raife ye the King of the heavenly hofts, the good king, (who is) at 
no time unkind to his own. 2. Who in words can fitly exprefs 
his deeds ? Who fhallcome up tohis v greatnefs by the force of language ? 
3. O thrice happy they who love righteoufnefs, and Who conftantly ob¬ 
ferve 
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4 Memento noflri facilis et favens, tuum 
Profpicere populum qua foies dementia t 
Et me revile lenis ac falutifer ; 

5 Ut feparati tibi bonis populi fruar, 
Carpamque laetus quo fruuntur gaudio, 
Hereditatique comes applaudam taae. 

6 Scelefh proles cum fceleftis patribus 
In te rebelles multa iniqua fecimus ; 
Abominanda, dira perpetravimus.' 

7 Nam nec lyranni Acgyptii ex ergaftulo 
Noflri parentes liberi pet te, tua 
Oflenta graviter ponderarunt, nec tuae 
Memincre gratis mentibus clementine : 

O 

Scd propter undas aequoris rubri, duces 
Adverfus animisturba contumacibus 

8 Obmurmuravit. At parens malls bonus 
Poenas remitris, ut tuam clementiam 
Agnofcat oibls, ettremat potentiam. 

9 Namcomminanti ceflit unda fluftuum : 
Sufpenfa moles hinc et inde per fuli 
Tranquilli arenas aridam dedit viam, 


4 Facilis et fovens n e . 
w icnto noflri dementi > qui 
foies prcfpiccre tuum po 
puUm : cl lain et falu- 
tifer revife me ; $ ut 
foliar beds populi fepara - 
ti tibi , one Indus car pin 
gaudio quo fruit at ur, qaz 
pplaudam comes tic.cle- 
reditati <5 Scclcfl.i pro¬ 
les, rclcV.es in te, cum 
feleflis put-HuSy feci - 
mus multa iniqua ; per- 
petravimus abombiand.i 
( ft ) dira: 7 Nam v.cc 
noflri parentes, lil-ai per 
te ex ergoflulo Acgyptii 
tyronni, graviter pondc- 
rarunt tv.a oftei.ta, ncc 
memincre tuae clementine 
gratis mentis; fed turbo, 
contionacibuy animis, ob- 
murmnravit advcrfus d:<* 
res, propter undas ruh i 
aequoris. 8 At bonus pa- 


re ns, remiltu pcenus tua - 
Us, ut or bis agnofcat tuam clementiam, et tremat potentiam. 9 Nam undo flufiuum 
refit comminanti : mcles fufpenfa hinc et inde , dedit aridam viam per aren-s tranquil - 
lifali, ceu fgerent folida vefligia campis : 1 o 


ferve the precepts of thy law ! 4. Do thou, gracious and favourable, 

remember us with that mercy wherewith thou was went to look upon 
thy people: ar.d merciful, and bringing falvation, vifit me again ; 5, . 
that I may enjoy the bleflings of that people whom thou haft let -.^rt 
lor thyfclf, and gladly (hare of that delight which they enjoy, and may 
glory in company with thine inheritance 6 . We (who are) a wicked 
offspring, lebels againfl thee, have, with our wicked father?, commit¬ 
ted many iniquities: we have perpetrated (things) abominable (and) 
dreadful : 7. For neither did our fathers, delivered by thee from 
the flavery of the Egyptian tyrant, with due attention weigh thy wont!erf, 
neither remembered they thy mercy with grateful hearts : but the 
people, with rebellious fpirit, murmured againll their leaders at the wa¬ 
ters of the red fea. 8. But thou who art an indulgent father, forgive!!: 
the wicked their offences, that the world may acknowledge thy mercy, 
and tremble at thy power. 9. For the water of the billows retired at 
thy rebuke ; the body of the water being (ufpended on this fide and 
on that, afforded them a dry paffage along the fands of the calm fea, - 
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Ceu foJida campis figerent veftigia ; * 

10 Donee tyranno liber ati et hoftium 
Crudelitate, tnta tuti littora 

11 Tenuere : at hoftes vorticofo gurgite 
Abforpfit unda, cladis ut rwenuntius 

12 SuperefTet. JIlic tum falutis compotes 
Fidemque verbis pr$bu£re, et cantibus 
Cecin 6 re feftis numinis potentiam. 

13 Metu repulfo, protinus lafeivia 
Aftimos rebeiles perculit: nec amplius 
Memin£re figna nec pericla priftina. 

14 Repentc prava perciti libidinc 
Ars£re, verbis et Deuni procacibus 

impulerunt frena jufl^e folvere: 

T 5 flagitati.s impie dedit ciboa, 

Juflilque poenis impios coer'cuit, 

16 Nec poena mentes, nec benignitas fetas 
Mollire potuit, quin procaciter ducem 
Ducifque fratrem peteret aemul :tio, 

Et freta fiudiis Temper amtiitio mails. 

17 Sed ta< 5 tio(os terra vafto condidit 

18 Sinu dehifeens, flimmeique gurgitis 

que fratrem duels. 17 Scd terra dehifeens condidit 
tor re ns v or ago 


donee Itberati tyranno et 
crudelitate hoftium , futi 
tenuere tut a littora : it 
At undo abforpftt hoftes 
vorticofo gurgite, ut tfcc 
H'Mtcius cladis fupercjfctm 
1 x Illic compotes falutis , 
que tum prachuere ft dens 
verbis , ct cccincre, feftis 
cantibus, potentiam numi- 
ais. 13 Metu repulfo , 
protinus lafeivia perculit 
rebeiles animos : nec me ■ 
minere amplius figna nec 
priftina pericla - 14 

Repente perciti , at fere 
prava libidine, ct proca- 
cilus ver'is impulerunt 
Dctim folvere frena juf • 
tac irae : is Ac dedit ci- 
bos impie ftagitato^que co- 
crcuit impios jtjiis poonis. 
1 6 -(Sid) nec poena nec 
benignitas potuit mollire 
feras mentes , quin ac- 
mulatio , ct ambitio fem- 
per freta mails Jfudiit^ 
procaciter petcrct ducem , 
foft lefts . vafio Jinn , 18 quf 


as if they fixed their firm footfieps on plain ground : 10. till freed from 
this tyrant and the cruelty of their enemies, they fafely arrived at more 
peaceful ftiores : n, But the fea fwallowed up their enemies in its, 
whirling deep, fo that there was not even one of them left to bring 
tidings of their deftiu&ion. 12. Being there in pofteflion of fafety, 
they then both gave credit to his words, and fung, in feftive fongs, the 
power of the diety. 13. Their fears being difpelled, forthwith wan- 
tonnefs feized their perveffe minds : nor remembered they any more 
his wonders, nor their former dangers. 14. Being fuddenly flung, 
they burned with vile lufl, and with t^eir Froward words provoked 
God to loofe the reins of his juft anger : 15. He both gave the meat 
thev iropioufly demanded, and chaftifed thefe wicked men with juft 
punifhments- 16. { Hut) neither punifhment nor goodnefs could foften 
their favage minds, but envy, and ambition that always denendeth on 
wicked means, wantonly feized their leader, and the brother of 
their leader, 17. But the earth opening fwallowed up thofe who re¬ 
belled in its capacious btfom, 18. and the flaming mouth of a fiery 

gulph 
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Torrens vorago devoravit impios. 

19 Nec noxiorum monita tot pcenis modum 
Gens prava fceleri fecit. Horebi in jugo, 
Proh facinus l ante imaginem bovis Dei 

20 Imago fefe ftravit, et fronde faturi 
Simulacra tauri coluit inftar numinis ; 

21 Partae falutis nuper ingrata, immemor 
Miraculorum in urbibus Niloticis ; 

2 2 Et fluftu eodem fofpites fe, fubrutos 
Hoflcs fuperbos vorticolis aeftibus. 

23 Ergo fcelellos ira jufta perdere 
Ibat, furenti ni Deo carum caput 
Pro gente Mofes obtuliffet, et prece 

24 Frenaflbt iras. Nec tamen turbae furor 
illic quievit, expetitum tam diu 

Uber feracis fprevit agri: nec fidem 
Mofi docenti, pollicenti nec Deo 

25 Habuit: tumultu caftra complens, refpuit 

26 Imperia : donee ille munificus parens, 
Delere promtus inter invia montium 

27 Toties rebelles, extulit dextram, et genus 
Per nationes impias difperdere 


flammei gurgitis devcra» 
vif impios. 19 A Uc , 
monita tot poenis noxic- 
rum, prava gens fecit 
modum fceleri. In jugo 
Horebi, prob facinus f 
imago Dei jlravit fefe 
ante imaginem bovis, 10 
et col At iujlar numinis 
Jimulacru tauri, faturi 
fronde ; 11 ir.gr at a fti- 
lutis <;!per part a? im¬ 
memor nnratulo'um (edi- 
torum) in Niloticis ur- 
bis ; u et eodem Jluflit 
fe fjfc) (of[itc i, (etj 
fuperbos hojlt s fubru¬ 
tos voriicofis acjlivus. 
x 3 Ergo jujla ira 
ibat perdere fcelejtos , 
ni Mofes oltulijjet Deo 
furenti carum caput pro 
genie, et frenaffet iras 
prece 14 Nec tamen 
furor turbae quievit il¬ 
lic ; fprevit uber feracis 
agri tam diu rxpetitum : 


Wee habuit fidem Mofi docenti, nec Deo pollicenti: 25 complens caflra tumultu 9 
refpuit imperia: 16 donee ille munificus Parens, pronjtus delere toties rebelles inter 
invia montium, extulit dextram , 17 et jam deflinarat difperdae genus per 


gulph devoured the impious. 19. Nor, warned by fo many punirti- 
ments of the guilty, fet this Froward people bounds to their iniquity. 
On the top of Horcb, ah what wickednefs ! the image of God proltra- 
ted itfelf before the image of an ox, 20, and worflv.pped as a diety the 
figure of a bull, that is filled with grafs ; 21. forgciiui of the Idfety 
lately obtained, unmindful of the miracles (done) in the Egyptian cities ; 
22. and that in the fame fea themfelves were fafe, (and] their haughty e- 
remies overwhelmed in its w Furling billows. 23. I 'he re fore his righ¬ 
teous anger was about to deftroy thofe wicked men, had not Vide ' of¬ 
fered to God this his precious tire for the nation, and had flayed his 
vyrath by fupplication. ,24. Nor did the madnefs of tnis people flop 
even there ; they delpifed the plenty of the fruitful counuy lo long 
earneftly defired : Neither believed they when Mofes taught, nor 
when God promifed ; 2$. filling the camp with >umult th.y d Mained 
his commands ; 26. till that mu- ifioeot parer.<, ready ro extirp. tc -riiofe 
who had rebelled 10 often amidft the defart placet or ti:e m i rr ains, 
lifted up his right hand, 27. and had already determined to deliroy 

K k 2 . this 
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-S Jam dcilinarat. Ante fculpta numioa 
Itcrum protcrvi prucidere, et mortal’s 
Diis tbura, leflafquc immolarunt hoflias: 

29 Dcum fceleribus provocaverunt novis, 
Iramque rurfum exafperarunt vindicem : 

30 Jufla incitatus donee ira Phineas 
Ferro fceleftam puniit liceotiam, 

Et faevientem dexteram compefcuit 
Domini, fibique peperit aeternum decus, 
Quod nulla fileant pofterorum fecula, 

Nec contumaces fupplicia tot fpiritus 
Cocrcuerunt, Meribae ad undas quin Dei 

33 Rurfus furorem accenderent: nec publico 
Moles furore liber, etiam incredula 
Orations veitit irani numinis 

34 In fe. Potiti deinde paflis finibus, 

Nec impiarum femen omne gentium 
Difperdiderunt funditiis, nec juflibus 
Rede monentis paruetunt numinis : 

3 5 Sed fe profanis mifeuere gentibus, 

36 Didicere titus, ferviere ludicris 
Diis : ac, eorum mancipati cultibus, 


I 


32 


impias not tones. 18 I* 
terum protcrvi procidere 
ante fculpta numina, ct 
immolarunt tbura que lec- 
ias bofiiat niortuis diis: 
aj> provocaverunt Dcum 
novis fceleribus , que rur - 
fumexflfperaruntvindiccm 
[ram : 30 d'.ncc Pkineas t 
incitatus jnfia ira, puniit 
\fcekftam lieentiam fcrro t 
et compefcuit *'faevientem 
dexteram Domini, 31 que 
peperit aeternum decus 
fibt , quod nulla fecula 
pojlerorum ftleant. 31 

Nec tot fupplicia cocrcu¬ 
erunt contumaces fpiritus , 
quin rurfus accenderent 
furorem Dei ad undas 
Meribae : 3 3 nec (fuit) 
Mofes liber publico fu¬ 
rore ; etiam, incredula 0- 
ralione, vert'tt iram nu¬ 
minis in fe. 34 Deinde 
potiti paffis finibus , nec 


|funditiis d'tfperdiderunt 0- 
mne femen impiarum gentium, nec paruervnt juffibus numinis monentis (its) refte : 
35 Sed mifeuere fc profanis gentibus, didicere ritus , 3 6 ferviere ludicris Diis : 
ac, mancipati eorum cul- 


this whole race among the heathen nations. 28. They again wantonly 
fell down before graven dieties, and offered frankincenfe and choice 
vidims to J-ifelefa gods : 29. they provoked God by new crimes, # and 
again incenfed his avenging anger : go, till Phineas, ftirred up by a 
holy indignation, punifhed their abominable Iicentioufnefs with the 
fword, and retrained the raging hand of the Lord, 31. and procured 
to himfelf eternal honour, concerning which no ages to come will be 
filent. 32. Nor did fo many punilhments reftrain their rebellious fpi- 
rits, but they again kindled the wrath of God befide the waters of 
Meriba : 33. Nor (was) Mofes free from the general madnefs; he 
likewife, by his unbelieving fpeech, turned the anger of the diety a- 
gainft himftlf. 34. Then after they had got polfeflion of the promifed 
lands, they neither entirely deftroyedall the feed of ihefe heathen nations, 
nor obeyed they the commands of the Diety when adnionifhing (them) 
for their good : 35. But they mixed themfelves with the heathen na¬ 
tions, they learned their vjce9, 36. they ferved their mock dieties ; and, 
being ecflaved to their ceremonies, they kept their hands pure from 00 

(kind 
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Tenure pura9 a fcelere nullo manus, 

37 Quippe immolarunt filios ac filias 
3 8 Ad daemonum aras : et fuae propaginis 
Tinxere fculptos fanguine innocuo deos, 
Terramque fantfam pollu<rrunt cacdibus. 

39 In fcelera proni abominanda, diim fuae 

40 Manus adorant opera, patrium Deum 

41 Juftas ad iras pvovocarunt, ut fuam 
Hereditatem abominatus, impiis 

In fervitutem manciparec hoftibus: 

42 Quorum fevero pene contriti jugo, 
Pofuere faevam ipii icus ferociam. 

43 Ac liberati faepe Domino vindice, 

Rurfus rebelles fpiritus in vindicem 
Sumscre ; rurfus ob fcelera poenas fua 

44 Dedere : mitis nec Dei boniras tamen 
In rebus ar&is innocentium a prece 

45 Avcrtit aurem: foederis memor fui, •- 
Poenas remifit lenis et placabilis. 

46 Quin et fuperba corda gentis barbarae, 
Cui ferviebant diruta jam patrid, 

Lenivic: animus omnium ut perftringeret 


tibus t tenuere manus p:e- 
ras a nullo feelers. 37 
^Jtippe immolarunt filios 
ac filias ad araS daemonum’. 

38 et tinxere fculptos 
dcos innocuo fanguine fuae 
propaginis, que polluerunt 
fund am terra m caedibus . 

39 Front in abominanda 
fcelera , dum odorant c - 
pera fuae manus t 40 
provocarunt Deum patri¬ 
um adjufias iras , 41 ut 
abominatus fuam beredi - 
tatem t manciparet (earn) 
in fervitutem impiis he - 
jhbus : 41 quorum fevero 
jugo pene contriti , pofu¬ 
ere faevam ferociam fpi¬ 
ritus. 43 Ac faepe libe¬ 
rati Domino vindice, rur- 
fas fitmfere rebelles fpiri¬ 
tus in vindicem j (et) 
rurfus dedere poenas ob 
fua fcelera : 44 Tamen 
nec mitis bon it as Dei a- 
vertit aurem a prece in¬ 


ner entium in arflis rebus : 45 memor fui foederis , lenis et placabilis , remifit pocnai- 4 6 
<$>uiu ct lenivit fuperba corda barbarae gentiSf cui ferviebant , patriu jam diruta : 
ut imago fortis, fiebilis Vel hoJHbus , pcrjh'u:- 


(kind of) wickednefs. 37. For they facrificed their fons and daughters 
before the altars of devils : 38. and ftained their idols with the innocent 
blood of their offspring, and polluted the holy land with murders. 39. 
Being prone to commit abominable wickednefs, while they adore the 
works jf their own hands, 40. they provoked the God of their fathers 
to juft wrath, 4i t fo that abhorring his own inheritance, he gave (them) 
over to be Haves to their heathen enemies : 42. .with whofe heavy 
yoke being almoft crufhed, they laid afide their ungovernable fiercenels 
of fpirit. *3 And though oftentimes relieved by the Lord their delive¬ 
rer, they again aflumed their rebellious difpofitions againft their deliverer* 
(and) again they luffered punifhments for their iniquities : 44. Ne 7 er- 
thelefs the gracious goodnefs of God turned not away his ear from the 
prayer of the innocent (when) in ftraits : 45. being mindful of his 

covenant, merciful and placable, he remitted their punifhments. 46. 
Nay, he alfo foftened the proud hearts of the barbarous nation to 
w'hom they'were Haves, their own country being now deftroyed ; fo 
that the appearance of their hard fate, (which was fo wretched as) to 

be 
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Imago fortis flebilis vel hoftibus. 

47 Tu nos tuere, Domine nofler et Deus, 
Et e profanis gentibus recollige : 

Ut te canamus, nomen ut fandum tuum 

48 Celebremus unum : populus omnis ut Omul 


geret animos omnium . 47 
Tu tuere nos t nojlcr Da- 
et Deus, et rccol - 
iige e profanis gentibus 1 
ut canamus tc , ut ccle- 
bremus huum fane- 


Dicat, Deo, quern pofteri Abrami colunt, 
Sit laus, honorque in feculorum fecula. 
Amen, amen. 


mi 


turn nomen unum : 
ut omnis populus Jimul 
d'tcaty Laus que honor fit 
Deoy quern pojleri Abra - 
colunt , in fecula feculorum. Amen , amen . 


be lamented even by their enemies, affeded the minds of all. 47. 
Proted us, O our Lord and God, and gather us again from among the 
heathen nations : that we may fing of thee, that we may celebrate thy 
holy name alone : 48. that all the people with one accord may fay, 
Praife and honour be to the God, whom the children of Abraham worfhip 
for ever and ever. Amen, amen. 
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C Antejnus Dominumque bonum,facileraque 
' parentem, 

Cujus habet nullas larga indulgentia metas. 
Hunc gratofimulore canant, quos, dira tyrannis 
Quum piemeret faevo incolumes ex hofte recepit, 
Et juga captivo excuflit fervilia collo^ 


Pfal. CVII.. Cante- 
mils Dominum, que bo- 
num que facilem paren- 
teht, cujus larga indul¬ 
gentia habet nullas metas • 
1 Canant hunc fimulgra¬ 
ta ore, quos, quum dira 
tyrannis premerct, rccc - 
pit incolumes ex faevo 


hoficy et excujjit fervilia juga captivo collo: 3 Que 


BOOK the .FIFTH. 

PSALM CVII. 

L ET us praife the Lord, who is a good and kind parent, whole 
large indulgence hath no bounds. 2. Let thofc who celebrate 
him together with grateful voice, whom, when levere tyranny oppref- 
fed, he recovered fafe from the cruel enemy, and Ihook the fervile 

yokes 
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g Perque feras gentes fparfos, qua furgit ab undis, 
Et qua diverfas abiens fe condit in undas 
Phoebus, ab ar£loae campis glacialibus urfae 
Collegit.tepidoque domum rev<>cavit ab auftro 

4 Per fkriles faltus et inhofpita faxa vagantes, 
Qua nulla ad cultas ducunt vefligia terras, 

5 Fra< 5 H animos moerore, inopes undaeque cibi 

que, 

6 Auxilium miferis imploravere querelis : 

Audiit orar.tes, et opis miferatuS egenos, 
Omnibus exfolvit moerentia pedtora curis, 

7 Mon^ravitque viamcultas quae ferret adurbes. 

8 Ergo canant Dominumque bonum, facilemque 

parentem, 

Et late ignotis pandant fatta inclyta terris, 

9 Qu>PP e vi&uque famem compefcuit ae 

gram, 

Reddidit et membris vires animoque vigOTem, 
io, i l Quique Dei monitis ingrata mente reliftis, 
Carceris in tenebris et caeca nofle jacebant, 

12 Quum tremerent gelidae exanimes formidinc 
mortis, 


(quos) fparfos per feras 
gcntes, q:a Phoebus fur¬ 
git :b undis y et qua aliens 
condit fe in diverfas un¬ 
das, collegit ab glaciali- 
bus campis erdoae urfae , 
que revocavit domum ab 
tepido aujfro. 4 Vagan- 
>'s per Jlerilcs faltus et 
nhofpita faxa 9 qua nul - 
a veftigia ducunt ai 
'■iltas terras , 5 animos 
fratti moerorcy que ino¬ 
pes undae que cibi t im¬ 
ploravere auxilium mife¬ 
ris querelis : <S Audiit 
( eos ) or antes t et miferg - 
tus ( eos) egenos opis , ex¬ 
folvit moerentia pedora 
omnibus curis 7 que mon - 
Jiravit viam quae ferret 
ad cultas urbes, 8 Ergo 
canant Dominum que bo¬ 
num que facilem paren- 
tem 9 et late pandant inclyta 
fitta ignotisterrisy 9 quip- 
pe compefcuit fitim que 


'xgramfamcm vi&u^ct red¬ 
didit vires membris que vigorem animo. io, n <gue qni , ing ata mente , rcliflis monitis 
Dei, in tenebris careers, cl caeca notfe, u quum exanimes trenterent fer- 


yokes from off their captive necks: 3. And (whom) fcattered amidft bar¬ 
barous nations, where the fun rifes from the waters, and where depart¬ 
ing, he hides himfelf in oppofite waters, he gathered from the icy 
plains of the northern bear, and recalled home from the fultry foutli. 
4. When wandering through barren for efts and inliofpitable rocks* 
where no footftepts lead to cultivated lands, . 5. their minds call 
down with grief, in want both of water and of food, they implored 
his aid with foTro\ytuI complaints : 6 He heard (them) praying, and 
pitying (them thus) deflitute of help, he delivered their'afflifted breads 
out of all their troubles, 7. and fhowed a way which might bring 
(them) to Inhabited cities 8. Therefore let them praife the Lord 
(who is) both a good and a kind parent, and difplay abroad his re¬ 
nowned deeds to lands unknown, 9. for he allayed their third and 
pinching hunger with food, and he refiored (trength to their bodies and 
vigour to their mind. 10, 11. And (thofe) who, with ungrateful 
heart, having forfaken the commandment of their God, lay in the 
gloomy abod- of a prifon, and in the utmofl obfeurity, 1 2. when 
Liming they trembled through the fear of cold death, and, afflitfed 

with 
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Affiiflique malis humiles fradtique jacereht, 

13 Auxilium miferis imploraverc querelis: 

Audiit orantes, et opis miferatus egenos. 
Omnibus exfolvit moerentia pedlora curis : 

14 VinclamanU validd rupit, mortifque tlmorem 
Reppulit, et tetris pavidos eduxit ab umbris. 

15 Ergo canant Dominumque bonum, facilemquc 

parentem, 

Et late ignotis pandant fadla inclyta terris 

16 Liminaque et portae qui clauftra refregit ahenae 
17, 18 Deliciis animi vires quum flulta libido 

A’ffligit, corpufque gravi languore folutum 
Stultitiae pendit poenas, et morte propinqua 
Rejiciunt ottmem faftidia marcida vidlum ; 

19 Auxilium miferis qui implorav£re querelis, 
Adfpicit orantes, et opis miferatus egenos, 
Omnibus exfolvit moerentia pedtora curis : 

20 Ereptifque fuo lethi de limine verbo, 
Rcftituithetumquenovatper membra vigoreni. 

21 Ergo capant Dominumque bonum, facikmque 

parentem, 


midineg elidae mortis, que, 
efflifti 1 malis t jacerent 
humiles que frafti, 13 
(rf) itnploraverc auxili¬ 
um miferis qucrcli : au- 
diit orantes, et miferatus 
(eos ) egenos opis, exfol¬ 
vit moerentia peftora 0- 
mnikus curis : 14 rupit 
vtncla valida manu, qui 
reppulit timorem mortis , 
et eduxit pavidos ab te¬ 
tris ttmbris. 1$ Ergo 
canant Dominum que bo- 
mm que factlem paren¬ 
tem, et pandant late in - 
elyta faft a ignotis terris; 

1 6 qui ct refregit limhia 
que clauftra ahenae por¬ 
tae. 17,18 ifhinmftul- 
ta libido aftligit vires ani¬ 
mi deliciis, que corpus 
folutum gravi languore 
pendil poenas ftultitine, 
et, morte propinqua, mar¬ 
cida fiftidia rejiciunt o- 


mnrw viftum ; ip (eos) qui imploraverc auxilium miferis querelis, adfpicit orantes, 
et miferatus (foi) egenos opis , exfolvit moerentia pc ft ora omnibus curis : 10 que re¬ 
ft ituit (iis) que novat lactum vigor cm per men hr 1, crept is fuo verbo de limine lethi. 
2 x Ergo canant que bohum Dominum que factlem parentem 


with diftrefles, lay dejedled and difeonf .late, 13. and implored his aid 
in mournful {bains : he heard when praying (unto him), and pitying 
(them thus) deftitute of help, he delivered their afflidted breads from all 
their troubles : 14. he brake their bands afunder with his mighty hand, 
and removed the fear of death, and brought them affrighted forth from 
the gloomy fhades. 15. Therefore let them praife the Lord (who is) 
both a good and a kind parent, and difplay abroad his renowned deeds 
to lands unknown ; 16. who likcwife broke open thelhrefholds and bars 
of the brazen gate. 17, 18. When fooiifh fenluality enervates the power-s 
of their minds with luxury, and their bodies iclaxed with heavy ficknefs 
fufFcr the punifhments of theirfolty, and, death approaching, fickly loath¬ 
ings rejedt all (kinds of) food; 19. (thofe) who befooghr his aid in 
in mournful drains, he looked upon when praying, ;ind pitying (them 
thus) deftitute of help, he delivered their afRidled breads from all rbdr 
cares: 20. and he refloreth (to them) and reneweth frefh vigour 
throughout every part of their bodies, (thus) fnatchcd by his word f:om 
the gates of death, 2T. Therefore let them praife the Lord (who is) 

both 
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et pnndavst late inclyla 
faaa iguotis ter fa : n 
me mores cumulcnt al- 
tana mentis donis, ei tc- 


Et late ignotts pandant fa<da inelyta terns: 

2 2 Et mentis cumulent memores altaria donis, 

Et grata acceptam tedentur voce falutem. 

23 Qui mare fluftifonum fulcat, cervifque carinis'J, J tur falutem acceptam 
Admovet externas vaga per commercia gentes ^grata voce- 13 ®ui ful- 

24 Non ignotailli divina potentia, nec quae 

Mondrat in iraroenfo miracola faepe profundo. curms c<ir:,lls 
^ . , . -/i-j 11 * externas gentes per vaji 

25 Qutim jucet, irrumpunt venti ItridenteproceHa, 

25 Et mare nunc fpumis canentibus aftra laceflit, 

Et nunc tartarei fubfidit ad ima barathri: 

27 Pallent ora, metus trepidantia pe&ora pulfat, 

Et velut oppreflis vino vedigia nutant: 

Callida nec cani juvat ars aut cura magiflri. 

28 At Dominum ut moeftis imploravcre querelis 
Exaudit trepidos, et opis miferatur egenos. 

29 Jam venti ponunt, ftrataque aeqnaliter unda, 

Arridenttaciti tranquilla filentia ponti. 

30 Jam pofita laeti gaudent formidine nautae, 

Cum Jacerae optatum portum tetigere carinae. 

3 1 Ergo canant Dominumque bonum, facilemque 

parentem, 


cat fiuBifar.um mare, que 
admovet 
per vagi 
commercia , d'mina poteu- 
tia non ignota illi, 14 nec 
miracula quae faepe mon¬ 
fir at in immenfo profun¬ 
do. is $>num jabet, ven¬ 
ti irrumpunt flridente pro- 
cclh, 2 6 et marc nunc 
laccffit ajira canentibusfpu¬ 
mis, et nunc fibfidit ad 
ima tartarei barathri: 27 
Ora pallent , metus pulfat 
trepidantia pe8ora, et 
vcjligia nutant velut op¬ 
press vino : nec cal lid 7 
ars aut cura cani magjirt 
juvat . 28 At ut implc- 


ravere Dominum moejiis 
querelis, exaudit trepidos , et miferatur egenos opis. 19 Jam venti ponunt, que tranquil- 
l:i filentia laciti ponti arrideal, unda Jh ata aequalitcr. 30 Laeti nautae, pojiia for— 
mi dine, gaudent, cum lacerae carinae ktigere optatum portum. 31 Ergo canant Do¬ 
minum, que bonum que faction paren- 


both a good and a kind parent, anddifplay abroad, his renowned deeds 
to lands unknown ; 22. and mindful let them load his altars with de- 
ferved gifts, and teftify the falvation they have received with grateful 
voice. 23. To him who ploweth the billow-founding fea, and with crooked 
keels uniteth foreign nations together by the means of extenfive com¬ 
merce, the divine power is not unknown, 24 nor the wonders which he 
often flieweth in the immenfe deep: 25. When he commandeth, the 
winds rufh forth with a boiderous dorm, 26- and the lea one while 
touchcth the dare with its white foam, and another while finketh 
to the bottom of the infernal deep: .27. Their faces grow pale, fear 
feizeth their quaking breads, and their footHeps reel like thofe over¬ 
come with wine : neither availeth the fkilful art or care of the hoary pi¬ 
lot. 28. ,I 5 ut as foon as they implored the Lord in mournful drains, 
he heareth (them) trembling for fear, and pitieth (them thus) deditute 
of help. 29. Already the winds are hufliad, and the dill filence of the 
calm fea fmileth, its waves being fmoothed as a plain. 30. The cheer¬ 
ful mariners, having now laid afide their fears, rejoice, feeing their 
fuattered fliips have reached their defired havens. 31. Let them dng 
therefore unto the Lord, (who is) both a good and kind parent, and 
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Et late ignotis pandant fa&a indyia twris 
3 J Hunc populi coitus Undent, fan&quo fenattjs 

33 Concilium fuper aftra ferat, qui flumiha Gcqat, 

Et riguos paditn rivis bullantious agros, , 

Fontibusocclufis, (itientidamnat arena: 

34 Et foecunda, fui fafta ob feelerata coloni, 

Arva jubet falGs fubito fterilefcere glebis. 

3J At contra in fterili campo male pinguia arenae 
Stare lacus, pinguefque facit Aagnare paludes: 

Et flutfiis ficcos rivifque fugaeibus agros 

36 Irrigat, atque inopi tranfinittit habere colono : 

Quique novas famftis moderetur legibus urbes, 

37 Et ferobibus qredat vites, et lemma fulcis, 

Unde legat dnlces maturo in tempore fiu&us, 

38 Quos pater omnipotens alit, et proventibus 

auget 

39 Afliduis pecorum foetus. Ubi nefeia rurfus 
Commodafortunae modice men9 ferre fecundae, 

Frena dedit vitiil, retrahit fua munera juftus 
Arbiter: iodomitos animos et corda foperba 

unde leg at dulcet 

fruBm in maturo tempore, 38 quos omnipotens pater alit, et auget foetus peco r um 
ajjiduis proventibus. 39 Ubi rurfus mens, nefeia ferre modice commoda fecundae firtui 
tide, dedtt frena vitiis, jujlus arbiter retrahit fua tnuncra ; offligit indo'mitosanw.os et fu- 


tem, et pandunj. late in- 
clyta fafto) ignotis terris, 
3 ^ Co.etus populi landent 
huncque concilium fane - 
ti Jbiatus ferat fuper af* 
tra , jj qui ficcat flumi - 
na % . f/» occlufn. fontibus, 
da nmat, agros, pajftn rigu- 
osiullafttibus rivis, t fitien? 
ti arena : 34 et jubet foe- 
eng da arva fubito fit rilef- 
cerefalfis glefos, >b fce¬ 
lerata fad a fui colon i. j| 
At^ amt 1 a facit hcu\fiare, 
que pingt/es paludes fiag- 
nare in jle r ili compo male 
pmgtis arenae : et irri¬ 
gat jiccos agros ftiviis qut 
fugaeibus rivis. 3®, 3X 
r,tq:ic tranfmiit.t inopi 
coloni habere (cos) : qui 
que moderetur. nova s urbes 
\fanttis-legilw, et credat 
z sites ferobibus, et femUia 


difplay abroad bis renowned deeds to lands unknown. 3.2- Let the. con¬ 
gregation of the people praife him, a^d let the aifembly of the elders, 
extol (him) above the heavens, 33. who drieth up the rivers, and, 
{hutting up the fpriags, turneth the lands, (that were) every where, 
watered with, bubbling brooks, into dry fand : 34. and comman- 
deth Iruitful fields on a fudden to become barren with fait clods, for the; 
wicked deeds of their inhabitants, 3 {But, on the other hand, hemakeih 
water-pools to ftand, a,nd fat fens to Magnate on the unfruitftd plain of bar¬ 
ren tend : andhewatereththe dry grounds with rivers and purling Area ms: 
36, 37. andgiveth (them)'to thi poor man for a habitation : who alfo 
may govern ihefe new cities wirli facred laws, and plant * vineyards, and 
foxv the fields, from whence he may gather delicious fruits in due fea- 
fon, 3?. which our Almighty Father cheriftieth, and he mnIWplicth 
the produce of their cattle with cdnflant increafe. 39. When again. 
their hearts, not knowing hov/ to carry with moderation the bleflings of 
prdfperity, gave up the reins tp vice, the. righteous difpofer (of all 
things) withdraweth his favours : he hUfubleth their ftubborn hearts and 

* L-vt. Cred it rites ferobibus i et fcmir.a fulcis.] Efttruft vines to ditchc*, and 
feed to furrows. • 
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40 Cladibus affligit: faevis punire tyrannis 1 ptria ccrdti chdiius: 40 

Tradit. « ignavo pelulaos fub p.taj, ..IgJ & 1 ',, JSS 

Contemtum, populis praedam jubet effe pro Yvulgus, coHtemtumfub i- 
pinquis. 

Perque inopes viftus terras traducit, ubi ante 
Nulla homimjm tritani monftrfint veftigia callem. 

41 A verm mala pauperihufquej animique mcdeflis, 

Atque hilares multa foecundat prole penates. 

42 Haec fpeflant gaudentque borii; male confcia 

murtat 

43 Turbametu. Aft,ahirai quibus ell folertia, cura 
Aflidua volvunt,memoriquehaee mente recon- 

dtint, 

Luceat ut cUn£lU boruini dementia terris. 


gnavo principe, jubet ejfe 
praedam propinquis po- 
putts. <%ue traducit (eft) 
per terras inepes viftus t 
ubi nulla vefligiahonnr.um 
monjlrant callem ante tir - 
taip : 41 <%ne avertit 
mala pauperibus que ma~ 
dtjiis animi, atque foe- 
cuAdat hilares penates 
multa prole . 41 Bont 

fpeftant hate, que gauder.t: 
(f’ed) turba, male con- 


feia, muffat vietu. 4 3 
Ajl (ills) quibus eft folertia animi; tiffidua cura volvunt (haec), que recondunt katc 
tnemori mente, ut dementia Domini lucent cuhftis terris, 

Pfal. CVIII. Me hi. 
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1 A /l* ^ ns * nv *^ a ma ^ s * integer, orbis 

XVJ. Te voce, re&or, te celebrabit lyra. 

2 Eia age, depolltis mens expergifeere curis* 

Et tu canora baibitos cum nabiiis. 


irtvifta malts , vigor ant ■ 
mi integer, celebrabit te, 
reftor orbis, voce, (cele• 
brdbit) te ly'ra. », 5 
Eia age, metis * depofttis 
curis , es tu canora barbi - 
tos , cum nab His, exper - 


proud fpirits with afflidion : 40. he giveth (them) up to cruel tyrants 
to be punifhed ; and this infolent people, grown contemptible under an 
indolent prince, he devoteth for a, prey to neighbouiing nations. He 
leadeth (them) alfo through lands deflitute of food, where do footfleps 
of men ftiow the path (to be) formerly trode : 41. He likewife remo- 
veth afflictions from the poor and humble-minded, and maketh their 
cheerful dwellings to abound with a numerous offsprings 4 2. Thefe (things) 
the righteous fee, and rejoice: (but) the wicked *, Confcious of their 
guilt, muttereth with fear. 43. Bur (thofe) to whom is giveri wifdom of 
heart, with fevious attention confider of (thefe things), and treafure them 
up in their remembrance, that the loving-kindnefs of the Lord may be 
made manifeft to all nations. 

PSAL. CVIII. 

M Y heart, tinvafiquifhed by.adverfity, the vigour of my foul being 
(ftill) entire, fhall praife thee, O thou ruler of theworld, with the 
voice, (fhall praife) thee with the harp. 2, 3. Come then, O my foul, 
having laid afide thy cares, and thou my warbling lyre, with my pfalte- 

* Lat. Turbo .] The multitude. 

rti 
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Ocius aurorae quam lucifer excite t ignes* gifcere. Ocius quam lu - 

Aurora cantus quam volucrum exfufciter, ci f er excltct *g ncs tow* 

3 Te pater alrae can am : populos tua fafta per vahcrum^cal 

omnes, rtam Q [ me p (lt(r; 

Quacunque tellus panditur, vales feram. votes, fcrom tua facia 

4 Nam tua fiderei bonitas faftigia cCeli, pet omnes populos, qua - 

Fidcfque tradus noblum fapervolat. cunque tellus panditur. 4 

■ 5 O Deus auguftum nitido caput exfereccelo, I tt P eT .. a 

Art . . • 1 • • , r vofot feJUvtti fideret coeit, ■ 

Oltende terns gloriae jubar tuae.^ que f ldes t rad»s nuhium. 

6 Efiplafque tuos gelidi formidirte lethi s Exfere, Deus, augdlhirrt 

Pracfens, et opifer inyocantes audias. CQ P ut coe ^ t ( ct) 

7 Audiit> ex adytoqiie Deus flammantis olvfnpi 0 fi^tde juhar tuat glorias 

Vocem repend it gaudn praenuntiam. (r i f m tuo, fTrmidm' gt . 
En tib» frugiferos Sichimae diipertiar agros; lidi lethi, et opifer audias 
Vallem Sucothi' metiar decempeda. invocantes. 7 Deus au - 

8 Nonne mihl parent Jacobi pignora/quifquis d,ir » i ue \ tx adytofiam- 

Vel pecore tondet arva, vel vomere lecat ? tnantss 0 ympi, rependti 

9 Oppida fub pedibus Synae calcabo fuperbae, diU En difpertiar tibi 

Moabum, Idumen, et Palaeftinds domos. » frupiferos agios Sichimae: 

10 Quis mihi pandetiter munitas duftor ad arces ? metiar valkm Sucothi de- 

Muros Idumes divitis quis diruet -? cempeda,. 8 . Nonne pi - 

gnora Jacobi, qutfquis vel 

ftindrt arva pecort , vet ficat (en) vomere , parent mihi ? 9 Calcabo fub pedibus op - 
pida fuperboe Syriac, Moabum, Idumea , it Palaefiinas domos. so l^ttis duftor 
pandet iter mibi ad mu nil as arces? $>uis diruet mures divitis Idumes ? 


ry, awake. Before that the day-ftaf fummoneth up the morning rays* 
ere the morning rOufeih up the fongs of birds, 1 will praife thee, O 
mod gracious Father : (and) I, thy bard, will publifh thy mighty deeds 
throughout all nations, as far as the earth extends. 4. For thy good- 
nefs reacheth above the furtrmit of the flarry heaven, and thy faithful- 
nefs above the regions of the clouds. 5. Shew forth, O God, thy divine 
face from out of the fhiniog heaven, (arid) manifefl a ray of thy glory to 
the world. 6. That being ptefent thou mayeft refeue thy beloved from 
the fear of cold death, and bringing help mayefl hear their cry. 7. 
God hath heard, and, from the facred recefs of the flaming heaven* 
hath returned this anfwer, the meflenger of joy : Lo, 1 will divide to 
thee the fruitful fields of Schechem; I will mete out the valley of Suc- 
coth with a meafure often feet long. 8. Do not the children of Jacob, 
as well he that croppeth the fields with cattle, as he that cleaveth (them) 
with the ploughshare, give obedience unto me ? 9. I will trample under 
my feet the cities of proud Syria, Moab, Edom, and the dwellings of 
Palefline. 10. What leader -will lay open unto me the way to their 
fortified cilice ? Who will pull down the walls of rich Edom ? 11. Who- 
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11 Quis ? nifi tu noftrse gcntis, Deus unice, tutor? 

Qui nos premendos hoftibus reliqueras, 

Offeofus vkiis pravis : nec in arma ruentes 
Noftros praeibas dux, ut ante, exercitus. 

12 Nunc pater auxiliiim rebus bonus adfer in arCtis: 

' Humana fallax credulos fpes decipit. 

13 Te duce, vidtrici decorati tempera lauro, 

Pedibus prememus hoftis arrogantlam. 

1 ,**>•-- * 1 —, j -• 

lax, decipit credulnt. 13 (At), te duce, prememus arrogantiam bofiis pedibus, deco* 
fati tempora viftrisi lauro. 


11 O^uis nifi tn t Dtus «- 
nice , tutor -noftrae gen- 
tis ? qui, ofenfus pravis 
vi/iis, reliqueras nos pre - 
mendes hojiibus : nec, vt 
ante, praeibas dux noftros 
exercitus ruentes in arma . 
1 1 Bonus'pater, nunc adfet 
auxilium (nobis) in arftit 
rebus : humana fpes, fnt- 


P SA L. CIX. 

1 \TE fileas, ne diflimula, raea gloria, neve 

Sine veritatem fuppiimi meridacio. 

2 Me fcelerati oris fraus, ct crudele venenum, 

Proterva fidlis lingua me prernit dolls. 

3 In me odia occultis acuunt fermonibus iras, 

Et immerenti fabricant moleftiam. 

4 Qui mihi debebant fidum folamen amici, 

Probra ingerebant clanculum et convicia. 
Aft ego, fecretaetibi qui penetralia mentis 
Cernis, dolente corde fundebam preces. 

5 Omnibus cfficiis culti mihi damna rependunt, 

qui cernis penetralia fecretat mentis. 5 Culti omnibus 
mihi; remit* 


Pfal.CIX. Ncfleas, 
m:a gloria\ nc dififimula; 
neve fate veritatem fup - 
primi mendacio. x Fraus 
et crudele venenum feeler 
rati oris prernit me pro - 
terva lingua ( premil) me 
fill is delis. 3 Odia acuunt 
iras in me occultis fermo • 
nibus, et fabricant mole* 
Jliam immerenti. 4 <j»i 
debebant mihi fidum fob* 
men amici, clanculum in - 
gerebant probra et convi - 
cia . Aft ego , dolente cor - 
de. fundebam preces tibi, 
cfficiis, rependunt damna 


but thou, O God alone, the guardian of otir nation ? who, provoked by 
our deteftable crimes, hadft left us to be opprefTed by our enemies: nor 
didft thou, as heretofore, go forth as a leader before our armies when 
rulhiog into the battle. 12. Do thou, our gracious Father, now bring 
(us) aid in our ftraits: human hope, being fallacious, deceiveth thofe 
who truft in it. 13. (But), under thy condutf, we (hall tread down 
the pride of our enemies with our feet, having our temples adorned with 
the victorious laurel. 

PSA L, CIX; 

H Old not thy peace, O thou my glory, conceal not thyfelf, neither 
fuffer thou the truth tobefupprefled by faJfehood. 2. The deceit and 
the cruel venom of a wicked mouth falleth heavy upon me ; the fro* 
ward tongue (beareth me down) with invented falfehoods. a. Hatred 
whetteth their refentment againft me with private Handers, and they cre¬ 
ate trouble to the innocent, 4. They who owed me the faithful con- 
folation of a friend, privately loaded (me) with reproaches and calumny. 
But I, with a grieving heart, poured forth my prayers unto thee, who 
knoweft the inmoft recefics of the fecret thoughts. 5, Thofe whom I 
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Remunerantur odio ambreim Ctfipllrtm; Wthittfn- j fbnpliccm ‘nAo* 
6 Tu pater hunc fcvo vex^h&ira trade tyranno : 5 Tu trade hunc, 

Vaftatbr illi ad dextefam aflftet Ahgelus. f' ltr ’ 

1 J adicis adftiterit cum fordidus aWe ttfounal, ' ZfuZfiW. “7 

Damnatlas afprii exeat feriremi^. r ’tuntfihfidusadflitcrii dli- 
Qmirn volet iratos animos ibflc&erfc fa ado, h tribunal jndtcis, exeat 
Oratione judices exafper'et. dtofitwm afptu ftntfiu 

B Ante diem fato pereat praeteplUi. SCerbo t 'pa'cre^Z, ZZ 
Locom'que Vacuum demmus dccupet novus. exa/ped ahitocs 
9 Oiba fleat foboles, vidua gemat uxor iu aula ; (fretiM. y Pratrcpids 

10 Ejefla ptoles patrio exfulet folo axerbo fata, pereat aide 

InftabilW, mendica, vagis erroribus 6rbem ^ ,em 1 9 UC ,:ovus dwinus 

Lufiret; qmetom lepehat nufquaih Focum. jorbi Joboles flew, uxor 

11 CoQturbetqUe dortium Cmferani, ibfcribatque gemat in vidua aula : i a 

peftates, Proles, tjcPa, c^fdei p'fr- 

Scrutatns orahes feenerator attolas. t no- file : (velut) vfla - 

Ignotufque beres lorgb C6rigefla iabore XZZZfZoZbufl; 

mjquam reperiat qnietuth heurn. n ®ue /venerator, ferutatus ovwes arr«* 
las, cunturbcl m'tftTutn dintam, que h;fcn?ai penatvs, Que ignotus lucres rapht coh - 
gefla longr, la' 


had ferved by every aft of kindnefa, in return do me hurt; they re¬ 
gard my ingenuous love with hatred. 6. Deliver thou him over, O 
Father, to be tormented by a cruel tyraht; let the deflfoying aDgel Hand 
at his right hand. 7. When he fhall ftand as a par.nel # before the tri¬ 
bunal of his judge, let him depart condemned by a fevere feiuence. 
When hs meancth to foften, by eloquence, his angry judgefe, Jet him ek- 
afpetate their minds by his fpeeth; 8, Snatched away by a cruel fate, 
let him perifh before his time :< and let a new mafter oedupy his vacafrt 
place. 9. Let bi& orphan children Weep, let his wife mourn in the wi¬ 
dowed hall; 10. Let his children, caft out, be banned their native 
country: (as) vagabonds (and) beggars, let them gtS round the world 
with endlels waMiermg ; up Where Jet them find a place of reft. 1 i. 
Let the extortioner ajfo, (after) fesrehing ever, little cheft, torn 1 Ms 
wretched habitation upfide dowD, and expofe the houfe to falef And 
let an unknown fucceCor cairy off what he had gathered together with 

• Lat. Sordidui."] bur author alludes to a cuflom of the Romans in their cri-~ 
minal courts, where the nannels, -when brought to the bar, we always clo¬ 
thed toga fardida , with a mourning gx/urn, whence they Were called by Livy and 
others Jordidate; apd this gown they wore until fenttnrcc was pronounced by 
the judge. 

f Lat. Jnferibat penates.] Literally, put a ticket upon the.hovjes; for it was the 
euflom of the Romani, as with us, to affix a ticket upon ibe ouifidc of fuch 
boufes at were either to be let or Hence Plautus, Ades venaUl hafceitycrl- 
lit Uteris ; and Tetencc, hfcripfi illlcxr adls, 

long 
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apud Domunm , ante oculcs 
qite inter menus, ut re¬ 
cent : nee ulla oblivio tol- 


12 Rapiat, openfique nemo pofeenti ferat : {bore, rz que* nemo feral 

Nullaque progeniem miferatio fablevet or bam. atM^foifevct C crb!rm 

13 Mors falce tat»m dtmeut fcmel domum : , f" M f fd- 

Proxjma gentem ornnem cum nomine defeat Etas.’ ce demetar tot.m domum 

14, 1 5 Apudque Dominum, patris eTratum, ut re-j femeh proximo aetos ie- 

• j katomnem gentem cum no* 

Ante ocalos interque minus verfetur et erret **> ' f &"rrd «* 
Nec viiia raatns tollat ulla oblmo. 

16 Utque erat oblitus miferatidi, oblivio gentem 

Ejus perenni fupprimat filentio : 

Qui driefturo, inopem, et curis mordacibus! l ** ^ ltit f»^ns. 16 %ac 

^ J \ ut oliutris erat mferandt t 

asgrum, 1 • * 

Fertrahere mortis nixus eft in retia. 

17 Semper ci veluti fuerat malediiftio cordi, 

Maledi<fta in ilium et exfecratio cadent. 

Ac vcluti ftudio fbgit benedicere ptavo. 

Sic nulltts illi aupiat aut dicat bene. 

18 Et velut obtegitur talari corpus amiftu, 

Touts mifenis ille fordeat obfkus : 

Sic in cun&a illi paflim fe vifeera fondant, 

Ut oleum in offa penetrat, unda in vifeera. 


oblivio fupprimat gen- 
ton ejus perenni filentio : 
qui nixus -efi pert rah ere 
dejcFtum, inopem, et ae- 
gftnn mcrdacibui curis, in 
re tin mortis. 17 . Veluti 

makdtFIki Jem per fuerat 
cordi eif, maledida et t*. 
fee ratio cadent in ilium , 
Ac Veluti pro VO f:tdis fu- 
git voic'd} cere, fie null us 
capiat aut dies! / ene illi. 
1 3 Et velut corpus obtegitur ami Ft it talori K Hie fordeat, totus olfilus vufviis : fie 
fnjfim fu>idant fe in cunfia vfccra illi , ut oleum pencUat in cjfa, {et) undo in vfee- 
ra. 19 Incedat ergo femper vcf 


long labour, 12. atid let none bring him h<}lp when affcing (it)'; nei¬ 
ther let the pity of any relieve his fatberlefs offspring. 13. Let death 
with his feythe cilt down his whole family at once : let the fucceeding age 
aboli/li his whole race together with their name. 14. 15- And let the 
fin of his father appear and prefent itfelf in the prefence of God, before 
his eyes and among his hands, as if recently committed : neither let anj£ 
forgetfujnefs blot out the crimes of his mother. 16. And as he re¬ 
membered not to fitew mercy, let oblivion bufy his family in eternal ob- 
fturity ; who endeavoured to draw the difconfolate, the poor man, and 
him that languifhed under fevere trouble, into the fnares of deaths 17, 
As curfmg was always his delight, let curfes and execration? fall on him. 
And as, from a wicked intention, be avoided 1 bluffing (others), fo let 
none wi(h well to, or blefs him. 18. And as bis body is covered with a 
garment reaching (even) unto the ancles, Ierhim’ become vile, wholly 
covered'over with difeafes : let them pour themftlves into a(l his b.owels, 
even as oil penetrates in^o the bones, (agd) water into the bowels. 19/ 

Let 
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19 Hoc ergo incedat Temper vejlitus amitfu; 

Hxc zona Jumbos cingat illi et ilia, 

50 Ante Deum tales pendat detra&io pccaas, 

Et dam falutem quifquis oppugnat meam. 

51 Alme pater, pateralme, tuame protege dextra, 

Et invidorum libera caiumniis. 

Ut nomeo latus omne tuumtelluris honoret, 

Et fuavitatem fentiat dementias. 

32 Eripe meinvidra: fum pauper,egenus et exfpes, 

Animqraque curs turbidum urunt anxix. 

33 Non ajiter pereo, fpecies quacn futilis umbrze, 

Pallent tenebris fera quum crepufcula : 

Aut ubi decuflis folerti indagine ramis, 

Locufta tedlis pulfa frondeis cadit. 

34 Genua labant infirma: artus jejunia folvunt : 

Exfangqe ficcis corpus aret ofiibus. 
flj Me tumidi probris hoftes peticre fuperbis : 

Me confpicati capita quafsarunt fua. 

2 C Adfer opem, Tenrunique tuum, pater optime, 
ferva 

Pro lenitare Temper aflueta tibi. 


thus hoc amiffu ; hate 
zona cingat lumbos et ilia 
ilft. 1 o Detraflio, et 
quifquis clam oppugnat 
meam falutem, pendat 
tales pocnas ante Deum. 
xi (Jit), alme pater , pro¬ 
tege me tua dextra ; 
alme pater, libera me ca+ 
lumniis invidorum ; ut 0- 
mne latus tcllurfs honoret 
tuum nomen , et fentiat 
fuavitatem clcmcntiac. xx 
Eripe me iuvidiae: ( nam ) 
fum pauper, egenus, ct 
exfpes, que anxiae curat 
urunt turbidum enimunf. 
xj Pereo non after quam 
fpeciesfutilis umbrae,quum 
[era crepufcula pallent te¬ 
nebris : aut locujla ubi, 
pulfa frondeis tvftis, c*> 
dit, ramis decuffis folerti 
indagine. Infirma ge¬ 
nua labant : Jejunia fol - 
vuni artus : exfongue 


- artus . 

Corpus, ojf us ficcis, crct • 1 j Tumidi hojlcs peticre me fuperbis prqbris : eonfpi? 
cati me, quaff\rur.t fua capita. z6 Adfer opcm, optime pater, que ferva tuum for* 
vum, pro lenitatefemper ajfucta tibi. 17 §>ue ognofeant 


Let him walk therefore always clothed with this garment: let this gir¬ 
dle gird his loins and his bowels. 20. Let evil-fpealung, and whoever 
privily fighteth againrt my life, fuffer the like punirtiments in the pre¬ 
fence of God. si, .(But), gracious Father, protcdl me with thy right 
Ji?nd ; gracious Father, deliver me from the Handers of mine enemies} 
that every corner of the earth may revere thy name, and tarte of the 
fweetoefs of thy mercy. 22. Deliver me from envy : (for) I am poor, 
needy, and hopelefs-, and vexing cares torment my troubled foul, 23. 
I difappear no otherwife than the figure of a fleeting fhadpw, when the 
evening twilight groweth faint by reafon of the darknefs : or as the Jo- 
curt when, driven from its.leafy habitations, it falkth down, the boughs 
of the trees being lhaken with diligent ferutiny. 24, My feeble knees 
totter;’faffing,enfeebleth ijny joints : my lifelefs body, my bones being 
dried l; witherc«h away. 2 J. My proud foes have infujied me with ar-, 
rogant reproaches j when .they looked upon me, they fhaked their heads. 
26. J 5 ring help, O gracious Father, and deliver thy fervant, according, 
thy wonted mercy. 27. That they alfo may acknowledge thy right 

hand. 
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27 Agnofcantque tuam, rerumj>ater optime, dextram t opt:mpa- 

tram''* : I * er reritm : q ue fount me 

. r , ’ r* » 1 •* I falvum tua dementia. 

Tuaque filmm me fciant dementia. /„ Dvm kJhs v0 _ 

2S Dum maledifta v'oment holies, dum probra Io-; meut muLditfa, dum h- 

quentur probra , tu, que 
bonus qut’plandus, beue-i 


quentur, 

Bonttfque placidufque benedices tu mihi. 

Dum confufa illis turpis pudor ora notabit, 

Laetitia fern peflus hilarabit tui, 

29 Hos pudor, ut-talos a vertice veftis ad imos 

Effufa late corpus omne contegit ; 

Hos pudnr, et moerens turbato infamia vultu, 

Qui me malipno dente rodunt, obruat. , .. 

30 Alt ego turn Domino grates memor ore fonabo, ln r amia vtoer(nS ,„ r . 

Coeruque laudes in celebri conciriam ; \bato vuiiu t obruat hos 

31 Qui ftetit auxilio dexter cum paupere, vitamque yai rodunt me maligna 

Eripuit ejus hoftium ludibrio. dente 30 Aft ego turn 

" I memor fotabo grates Do¬ 

mino ore t que (ondnam laudes (///;) in edebri actu ; 31 qui Jletit dexter auxilio cum. 
pairpei f, que eripuit vitatn ejus ludibrio ho (Hum, 


dices mihi. Dvm turpis 
pudor notabit corf’ifa ora 
illis , . laetitia hilarabit 
pcfius tut ferz 1 :, 19 
Pudor contcgit hcs y , ut 
vrjlis life effufa a verti¬ 
ce ad imos talas (conte - 
) 0) 
inf 


'S 


P S A L. CX. 

Ic allotfuutus Dominus eft Dominumracum, 
Afiide dexteram ad meam, 

Dum proterendos, ceu fcabellum, Tub pedes 
Hoftes tibi provolvero. 

2 Ad orbis oras ultimas fafees tuos 


rf«J. CX. Dominus 
ftc alloqmtius eji mev.m 
Dcminum, AJJidc ad me¬ 
am dexteram, dum p>c- 
volvero hoftes tibi fib pe¬ 
des prot ere ados ecu fcabei¬ 
lum. i Proferam t.os 


band, O mod gracious parent of the univerfe : and that they may 
know that I am preferred by thy favbur, 28. While mine enemies pour 
but curfes, while they utter reproaches, thou, (who art) both kind and 
and propitious, wilt blefs me. While ignominious frame frail brand 
their abafred faces, gladnefs frail rejoice the heart of thy fervant. 29. 
Let frame cover them, as a garment widespread from the head to the 
very ancles (cov.ereth) the whole body ; let fhame, and difgrace that 
\veepeth with corifufed face, cover',thofe‘who backbite me With -ma¬ 
licious tooth. 30. But' I being then mindful will give thanks unto the Lord - 
With my mouth, and will fing praifeS (to him) in the foleriin aflembly ; 
3 1 . who flood on the right-hand of the poet to aM, and refeued his life 
from the infults of his enemies. 

PSAL. CX, 

T H E Lord thus fpoke unto my Lord, Sit thou at my right hand, 
until I make thine enemies lie proftrate beneath thy feet, to be 
trampled upon as a footftool. 2. I will fend forth thy er.fign^ of go- 

M m vernment 
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Alta ab Sione proferam: 

Ut juris aequt vinculis coerceas 
y alius rebelles hoftium. 

3 Te pompa laetis quum reduCet plaufibus 
Ad tern pi a voti compotem, 

Sandlo decorus apparatu exercitus 
Laetum celebrabit diem. 

Non rods imber ante lucem argenteis 
Tot veftit arva gemmulis, 

Qu^am multa cunftis gentium de finibus 
Ad te propago confluet. 

A Juravrt et fe adftrinxit immutabili 
Dominus facramento tibi, 

Tete futurum Melchifedecis fibi 
Ritu facrorum antiftitem, 

Sol inquieto lucis orbc dum diem, 

Dum luna noflem illaminet. 
i, 6 Ad dexteram ille Temper adfiftet tuam ; 
Ferro tyrannos vindice 
Compefcet: iram coramodans Tuam tibi, 
Genres rebelles comprimet; 

Ducefque regnis imperantes ditibus 
7 Sternetfolo: torrentibus 

E foituitis, dum fugam premet, fuira 

7 dum viftor premet 


fafees ah aJta §ionc ad 
ultimas oras orbis: ut 
cnerreas rebelles fa [I ns 
hoftium vinculis r.cqtd tu¬ 
rn. 3 §>uum pompa, 
laetis plaujibus , rcducct 
te , competed voti , ad 
templa, cxercitus , decorus 
JartBo apparatu , celcbra- 
bit laetum diem. Imber 
roris ante lucem non veil it 
arva tot argenicis gem- 
mulis , qnam multa 'pro¬ 
pago conjluet ad te dr 
cunBis finibus gentium. 
4 Dominus jnravit tibi , 
et adftrinxit fc immutabi- 
lifacramento , tete futu¬ 
rum antiftitem factorum 
ftbi ritu Melchifedecis , 
dum fol, inquieto orbc lu- 
cis , illumine! dit'm , dum 
luna noBem. 5, 6 Me 
femper adfiftet ad tuam 
dexteram: codipcfcet ty¬ 
rannos vindite feno: 
commodans Juam iram ti¬ 
bi, comprimet rebelles gen- 
-t.es ; que fternet duces impe¬ 
rantes ditibus regnis folo: 
fugam (hofiium), levabit 


vernment * out of lofty. Zion to the uttermoft end*, of the earth : that 
thou mayeft reftrain the rebellious pride of thine enemies by tl>e ties of 
juft law. 3. When thy people triumphing, fhall, with joyous accla¬ 
mations, conduct thee back, after having obtained thy defire, to the temple* 
thy men of war, adorned with holy armour, fliall folemnize that happy 
day. A fhower of dew before day-light covereth not the fields with To 
many filver- gems, as jhere ftiall numerous offspring flock to thee from 
all corners of the world. 4. The Lord hath fworn unto thee, and 
bound himfelf by an immutable oath, that thou thyfelf (halt be to him 
an high-prieft of facred things after the order of Melchizedek, while the 
fun, with his reftlefs orb of light, enlighteneth the day, or the moon 
the night. 5, 6 . He fhall ever ftand at thy right-hand: he fhall re¬ 
ftrain thine oppreffors by his avenging'fword : lending thee his fury, he 
fhall fubdue the rebellious nations ; and princes ruling over opulent 
kingdoms he fhaH lay proftrate on the ground: 7. while vi&orious he 

1 

• Lati Fafees.] Rods, , 

fliall 
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Vidtor Ievabit igneam. 

Ergo fuba&is hoftib'us, coelo caput 

Toilet decorum gloria. 

P S A L. CXI. 

1 Clve inter fklo 3 tra&em fccreta fodales, 

^ Seu fandi ftipante caterva 
Me populi loquar, alme parens, te pedcre toto 

Ufque canam : tua munera grato 

2 Ore feram, magna aeternae miracula dextrac : 

Magna quidem, fed et indy la certe, 

Et manifefta bonis, (tudio fcrutante fideli. 

3 Qmcquid eftini gerit, omnia fplendor. 

Omnia divina majeftas luce refuigens 

Illullrat: dum fidera terras 
Ignea Iuftrabunt, hunc jufi um Temper et aequum 

Sera agnofcent fecla nepotum. 

4 Nec quae primaevi quondam ftupuere parentes 

Auoniti, mirandaque natis, 

Invida dclebunt oblivia ; parcerc largus 

Nempe parens, facililque querelis 

5 Fledere cor miieris : fpoliis ex hofte fuperbo 


igneam fttbn e fort nit :s 
tor rent ibus. Ergo tcllrt 
caput, decorum ghri.i, 
coelo, bojlibus fubaiiis. 

Pfal. GXI. Sive true- 
tem feerda inter ftdes fo¬ 
dales, feu loquar, cafer- 
va fundi populi fill pant t 
me, ufque canam tc, al¬ 
me parens , teto pedorc : 
grato ore feram tua mi¬ 
ner a, z magna rr.irrxula 
tuac aeternae Hex true: n;a- 
gna quidem,Jtd et certe in* 
clyta,et manifefia hunts, ft- 
deliJhtdi fcrutante. 3 E- 
uim quicquid gerit, jpkn- 
dor iilujbat omnia, ma* 
jcjlcs refuigens divina in - 
ce (illaft rat) omnia : (t'f) 
dum iguea fdcra hjira- 
bur.t terras, fra fecla 
nepotum agnofcent hunc 
Jem per jufium et aequum, 
4 bid im ida oblivia de- 
lebm,t quae primaevi pa¬ 
rentes, attouiti, quondam 
Jlupucrc, que Imranda natis: nempe (cf) parens largus pare ere, que fa'cilis JUfle/ e 
ion mijeris querelis : 5 decoravit arii 'icos 


fhall purfue the (light (of his enemies), he (hall allay his burning third 
from the brooks in his way. Therefore (hall he lift op his head, be¬ 
decked with glory, to heaven, his enemies being fubdued. 

P S A L. CXI. 

W Hether I treat of private matters among my trufty confidents, 
or (hall make a public oration, the congregation of thy holy peo¬ 
ple crouding round me, I will ever praife thefe, O gracious Father, 
with my whole heart 1 with grateful mouth I will extol thy benefits, 
2. thole great wonders of thine eternal right-hand: great indeed; yea 
more, truly glorious, and apparent to good men, their unwearied appfi-v 
cation leeking (them) out. 3. For whatfoever he doth, beauty (hineth 
on all, majefty refulgent with heavenly glory ((hineth on) all: (and) 
while thefe bright liars (hall travel round this earth, the lateft ages of 
pofterity (hall acknowledge, that he (is) ever juft and righteous. 4. 
Nor (hall envious oblivion blot out the remembrance of (the works) 
which our ancient forefathers, aftonilhed, did formerly behold with a- 
mazement, and (which are) to be admired by their children : for (he 
is) a parent bounteous to pardon, and ready to incline his heart to the 
cries of the diftrelTed : 5. he hath decked his friends with the fpoils ta- 
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Direptls decoravit aniicbs. 

Ntc cura gente fua perfufli foecfcrls ilium 
Immemorem ulla redaiguet aetas. 

6 Oftenditque fuas per fa£ta illuttria vires, 

Quum populatus regna fupetba, 
Dimenfufque novis, hoftilia rura colouis, 
Dikdtae dedit oppida gemi. 

7 Quicquid agitloquiturque, fides immobilis aflus 

Aequi. et regula dirigit omnes. 

Quae jubet,aequa jubet, nulioqueinterlitafuco 
Aut tacitam celantia fraudem; 

S Quaeque nec aeterno volventia fecula lapfu 
Interimaot, aut tempore carpant. 

Qiiippe adftans fidei firmae ccnllantia et xquum 
Perpetuo rata jufla tuentur. 

9 Quum premeret Pbarii impermm crudeje tyranni 
Selecla.de gente nepotes: 

Excufiiique jugum, et regis fera jufla fuperbi 
Exuit: aeternaque beatis 
Libertate frui donarat, pignora fera 
Si jurata parentibus olim 
Intemerata piae ferva/Tent foedera legis : 
Foedcra nullis iirica feclis. 


fpoliis diveptifex fupcrbo 
hofte. Kec ulla aetas, re* 
darguet ilium inwicmo- 
rem foederis percufti cum 
fua gente- 6 %ue often - 
dirJuas vires per ilhtjlria 
faBn,quurn, populous fu¬ 
perbi,regna, que dimenfui 
ho/I ilia n<ra nevis cofonis, 
dedit oppida dilcBae gen- ■ 
ti. 7 0 >uicquid agtt que 
loquitur, i mmol ills files, 
ct rrguln aequidirigit oiti- v 
ties a Bus. ^juae jubet, 
jubet aequo , que-intertill 
nulla (iice, aut celantia 
tacitam fraudem ; 8 que 
quae fecula volventia as¬ 
ter no lapfu , nec interi- 
maut aut carpant tempo¬ 
re . Sjjjippc co’ftantia 
jinx tie ftdei ct acqutm ad- 
jlans , luentur jrjja ra¬ 
ta perpetuo 9 Iftuum 
crudelc impnium Pharii 
tyranni premeret nepotes 
de fdell a genie: que ex~ 
ujjit ft gum, et exuit fe* 


1 

ra jrfft Jit peril ngi): que 
donarat beatis frui ecterna libertate, ft fera pignora ftrvijfent intemerata joedcra piae 
legi :, olim jurata parentibus : foedcra irrita nullis feclis. f^uippe nomen Dei eft fun- 


ken frem their proud foe. Nor (hall any generation prove him unmind¬ 
ful of«lie covenant (he hath) made with his peculiar people. 6. And 
he hath {hewed his power by bis illultrious works, when, having laid 
tvaHerieh kingdoms - ,.add.meaCured out the enemies countries iu new in¬ 
habitants, he gave their cities ra his chofen people. 7. Whatfocver 
he doth and faith, invaiiable truth, and the rules of equity diredt all his 
a&ions. Whatfoevcr (things) he commanded, lie commanduh rigU- 
ttouflv, and not intermixed with any falfe colouring, or concealing 
fecred fraud; 8. and which length of years, that run on with uninter¬ 
rupted coutfe. can neither dtftroy nor diminifh by time. For the lied- 
faftnefs of unfhaken truth and .uprightmfs (landing by, preferve his 
commandments eflablifhed for ever. y. When the cruel fwny of.the 
Egyptian tyrant opprefTed the children of his cho&n people; he both 
jhook off the yoke, and annulled th e cruel orders of this haughty monarch; 
and he would have givfen this happy (people) to enjoy perpetual freedom, 
if their fucceeeding race had kept inviolable the covenants of his holy 
law, (that were) formerly fworn to by their forefathers: covenants (that 
fh*U be) at no time void. For the name of God is holy and reverend, and 
n he 
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Quippe Dei fanftum eft et foimidabile' nomen, f t fimUMk) at 


Ac fan&e fua palta tuetur : 

Exigit et duras violato foede.e poenas. 

10 Hunc colere ex animoque vereii, 

Vivendi relic fons et fapientia prima eft. 

Hanc cunftos qui dirigit a&us 
Ad metam, vere fapit: hunc ventura nepotum 
Semper dicent fecla beatum. 

P S A L. GXII. 

1 T3 Eatus i!le, qni Deum # rerum patrem 
I J Pietate non filta colit : 

Deique gaudet legibus : mores fuos 

Kormare ad illas nititur. 

2 Late per urbes divites potentiam 

Kjut> propago proleret: 

Protein piorum riuminis benignitas 
Larga beabit dextera. 

3 Res ailluentet fuppetet femper domi 

Illi : nec aetas longior 
Oblilerabit aequitatis gloriam 

4 FrulUimque. Qnum premet nnlos 
Fonuoa, faevo geftiens ludibrio 

Mut.tre fummis infima, 

Benignitatis turn fuae juftis Deus 


tumrfti*- pafta /<*«$* s 

it durdi fWhiS 

foeden i)hhtd to (Id* 
lert fit vmri h\K tit &■ 

refit , vif primappimia. 

dirigit thfifivs jtlfm 
■ad huftc metiti) ititle.ft* 
pit : feelit nt pet Inti VMl* 
turn fertiptr diet fit btiitc 
bedtu'i). 

Pfh GXtI. Heattn 
illi <jui colit Ditiili) pa¬ 
ir ent UrttiH) MAji&d pi- 
< trite 5 fit Pundit hgib-r's 
Dei ; fit)) *d i/foj, 
tilur pinUiriJnoS inciei. 
x Propagd ip's liU p d- 
ft ret bott'Hlirttto per divi* 
tesarbes i bikigHttus Ha* 
mir.i j, hnga dexter#) be* 
dbit pnim piorum-. % 
Pis affifitHterftlrtpfrfup* 
pilet illi do Hit: me loti- 
gior tielas Miiirabit glr* 
ri iHi pic fiviiiutti #epita¬ 
ds. 4 fwtmgi 

gejliiM pc too Lidibiid 


rnntart ftWi?is f 

premet tnnloS) tarn Dens 
ojcrct luectn Juae benignitatis jnjits in iekibiis* 


he keepeth his promifes inviolably : and he exalteth feVcre ptifiifhtftentl 
when his covenant is broken. 10. To worfliip and feaf him With the 
heart, is the fource of living well, and the higheft Wifdoni. He Wh6 
direfteth all his actions towards this end is truly Wife : the a|pe& ofpof** 
teriry to come Hull for ever call him blcflld. 

P S A L. CXIt. 

B Lelfed is the man that worfhtppeth God, the patent of thl twK 
verle, with unfeigned piety; and delighteih in the la\V® of God ; 
(and), according to thefe, endeavoureth to form his rtiafincrs. 2, Hi® 
orrspring fhall largely extend their power over opulent cities ; the bcUft** 
ty oF the deity, with liberal hand, dial! blefs the generation Of the up* 
right. 3. Wealth in abundance (hail ever be in his houfei florfhail 
the lateft age deface the glory and fruits of his righteobfiftfrt i» Wheft 
fortune, that rejoiceth with cruel fport to turn all things Upfiae down, 
Hull bear hard upon the wicked ; then God Hull difplay the light Ofliig 

fcobdatfo 
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Lucem in tenebris offeree 
Clemens bonufque in omnibus periculis 
Scirpem piorum muniet. 
j Mifertus inopis vir bonus, Jarga manu 
Succurret indigentise: 

Sic cun< 51 a jufto temperans examine, 

Nec verba remere ut excidant. 

6 Non turbo foriis cun&a quatientis, loco 

Movebit ilium, nec dies 
Supreme famam condet ejus iovido 
Oblivii fjlentio. 

7 Non livor ilium falfa gaudens fpargere 

Terrebit, aut caiumnia ; 

Bellive rumor, aut egeftas lurida, 
Fragorque Jethi proximi : 

Sed mente firma provocat diferimina, 
Deoque folo nititur. 

8 Ceu cana rupes murmuramis aequoris 

Spernit minaces impetus : 

Sic ille certa interritus fiducia 
Sortis procelias fullinet; 

Ac fuftinebit, dum ruinas hoftium ' 
Salvus fuorum adfpexerir. 

9 Opes volucris inftar aurae mobiles ' 

Largitus eft egentibus ; 

Sibi aequitatis gloriam fuperftitem 
Servavit: orbe gloriam 


Clemens qve bonus muniet 
Jlirpem piorum in o mni- 
bus periculis. 5 Vir bo¬ 
nus, mifertus inopis, fuc- 
turret indigen tine hng* 
manu : fie temperans 
cunfta jufto examine, ut 
nec verba excidant tcmerc. 
6 Turbo foriis , quatientis 
ctmfta, non movebit il¬ 
ium loco , nec Jitprcma 
dies condct famam ejus 
invido fileutio obli-vii. 7 
Livor p gaudens fpargere 
Jttlfa, aut calumnia, non 
terrebit ilium \ ve rumor 
belli, aut lurida egefias, 
qnc fragor proximi Icthi : 
fed, fir nut mente , provo¬ 
cat diferimina, que niti¬ 
tur Deo folo. 8 Celt ca¬ 
na rupcs fpemit minaces 
impetus murmurantis ac- 
quorii : fie ilk, intcri- 
tus , certa fiducia, fftinct 
procelias foriis : ac fuftinc - 
bit, ditmfalvus adfpexent 
ruinas fuorum hoftium, p 
L rgit us efiopescgcnUbus , 
mobiles inftar volucris ati- 
rae; fervavit glorivn 
aequitatis fuperftitem fi¬ 
ll : gloriam vivaciorem 


goodnefs to the righteous in the midft of darknefs. Being merciful 
and gracious, he will defend the children of the upright in every danger. 
5. A good man, pitying the poor, relieveth his necdlity with a liberal 
hand . fo managing all his affairs with proper judgment, that not even 
a word efcapeth (him) unadvifedly. 6. The whirlwind of fortune, 
that ftiaketh all things, (hall not move him from his place, nor ftiali the 
lift day bury his fame in the envious filence of oblivion. 7. Malice 
that delighteth to,publifh falfthoods, or-calumny, fiiall not difmay him ; 
or the rumour of war, or bl*ak poverty, or the report of approaching 
death: but, with a flout heart, lie challenged danger, and dependeth 
on God alone. S. Like as a hoary rock defpifeth the threatening fhocks of 
the roaring fea; fo he, unafraid, with firm confidence, withftandeth 
„ the ftorms of fortune and will witbftand, until he in fafety (hall fee the 
downfall of bis enemies. 9. To the poor he hath liberally given 
riches, (that are) fleeting like rhefwift wind; he hath retained the fame 
qf his righteoufnefs after Ids death: a fame longer*lived than the 

world, 
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Vivaclorem, nee feneto dentibus * 
Aeruginofe obnoxiam. 

10 Dum bade clarum, reque lautum fpendida 
Spe&abit impius pium, 

Curaeque menteqi vellicabunt anxiae, 
Saccumque carpent corporis ; 

Dentem fatigans dente ringetur, luc 
Se macerabit tabida. 

Dominus malprum vota ridet irrita, 

Spes ut modeftas promovet. 

P S A L. CXIH. 

1 • 1 jSallite Dominum pueri, Domini 

X Nomen fefto tollite cantu. 

2 Nomen Domini fic celebretur, 

Ut feclorum in fecuia longi 
Nulla oblivia fentiat aevi. 

3 Primo a carcere folis Eoi 
Ad purpureos ufque occafus, 

Omnes Domini nomcn adorent, 

4 Qai B enres ^ u P er arduus omnes 
Cdfas actheris incolit arceS: 

Cujus longe gloria mundi 

Trans flammantia moenia vefta eft. 

5 O pietatis nefeia verse 
Pettora ! ritu facra nefando 


orbe, nec obnoxiam denti* 
bus aeruginufac jeneftae* 

1 o Dnm irnpiusfpeflabit 
pium clarum laude, quC 
lautum fplendida re , an- 
xiae curaeque vellicabunt 
mentem, que carpent Jiic- 
Ltim corporis ; fatigans 
dentem dente, ringetur ; 
macerabit fe tabida hte . 
Dominus ridet irrita vo¬ 
ta malorutn, ut promovet 
modcfiai fpcs. 

Pf.il. CXIH. Pueri, 
Dominum pfaHite ; tol'ile 
nomcn Domini ftjio can m 
tu. z Nomen Domini fic 
celebretur , ut fentiat nul¬ 
la obli via longi aevi in fe- 
cula fcculorum. 3 Omnes, 
a primo carcere Eoi foils , 
ufque ad purpureos occa¬ 
fus, adorent nomen Do* 
mini, 4 q «i orduus fuper 
omnes gentes , incolit cel- 
fas circcs actheris: cujus 
gloria vc ft a efi longe Irons 
flammantia moenia mundi. 
S, 6 0 peel ora nefeia verae 
pietatis ’ 0 qui fingilis 
facra nefando rilu, anne 
nofiis quenquam dearum 


world, notliable to be hurt by the teeth of rufty old-age. 10. While the 
wicked (hall behold the upright renowned with praife, and living ele¬ 
gantly on a fine eftate, vexing thoughts (hall both torment his foul, and 
drain away the very fap of his body; gnafhing with his teeth* he (hall 
grin; he (hall caufe himfelf to pine away with a confumptive difeafe. 
The Lord laugheth at the vain wifhes of wicked men, even as he en- 
courageth the hopes of the humble. 


P S A L. CXIII. 

F aife the Lord, O ye his (ervants; extol the name oFthe Lord in 
a folemn fong. 2. Let the name of the Lord be celebrated in 
fuch a manner, that it may never be forgot by length of time, for ages 
of ages. 3. Let all (men), from the firft rifing of the fun in the eaft, 
even unto the ruddy weft, adore the name cf the Lord, 4. who being 
exalted above all nations, inhabiteth the lofty palaces of heaven: whofe 
glory is carried far beyond the lucid barriers of the univerfe. 5, 6. O 
hearts ignorant of true piety ! O ye who devife (to yourfelves) religions 

Icflemuities 



"*8o 


f' $ A L M V S 


CX 1 V. 


Lib. V. 


t 


0 qul fingitit, anne deorum 
Quenquam Domino fimilem noflro 
t quoin Ivper aidua coeli 
GulmllUt pofitqm nil latet imae 
Sub cava elaufym vifcera lerrae ; 
Nil human© procpl adfpeflu 
Trans muUiplicea aetheris orbes. 
Inupem tma« qtji proflratum 
SufettAt, t( de pulyere egenujn 
Tollit, ut alio pqfitns folio 
PopulJ primoi eaipat lion ores. 

9 Qul nuternoa flcrili fruftus 
£X£HtU* dwati el orbos 
J-»tn tenovat prple penates. 


J 

« 


Q 


P S A L. CXIV. 


fmVcmmflroDeo: f>em t 
pojiturn Jupcr ardua eul- 
mina coeli, nil claufum 
\/nb cava vifcera -imae 
terra ?, nil'tram multi¬ 
pliers orbes act her is, pre¬ 
en/ humane adjpcllu , latet. 
l^uifufcitatinopcm prof- 
tratum terrae, rt to/lit 
egenu'm dc pulvcre, 8 ut 
pojitus alto fo'io carpal 
primes honor ts pc puli, g 
i^jii exorat us, don.t ma¬ 
ter nos frubius flerili, et 
renovat orhos penates Ive¬ 
ta pro V. 

J'faI. CXIV. Upturn do- 
tnus Jfacidum re net; ret ad 
patriot eras, que linqtte - 


oras 


> 


t?um domus lfacidum patrias remearet ad ret Mara arva invifie 

Phari : % Dens jpfe fe¬ 
cit Judam tutum coelefli 
numint: ip/e crat fivni- 
ftrfui pcpuli. 3 Mare 
trcpidtmi vidit, et diffidit 
ationitas undos : eg it re- 
fugas undos fordo ids in 
caput. 4 Dura culmimt 
falicruut 1 per i„tonf,s 
monies, ut dux ' grtgis 


Barbaraque invifae linqueret arva Phari: 
9 Jpfe Beua Judam ccelefti numine tutum 
Fecit 1 crat pcpuli fignifer ipfe fui. 

| Vidit ft attonitas trepidum mare diffidit undas: 

Jordanis refugjas in caput egit .aquas. 

4 Dura per in.tonfos falierunt culmina montes, 


folemnides (accompanied) with the mofl unhallowed rites, know ye a- 
ny of your gods like unto our G.qd ? from whom, (though) placed a - 
bove the highefltop of heaven, nothing fhut up under the hollow bow- 
ell of the loweft earth, nothing beyond the manifold orbs cf heaven, far 
from human fight, is concealed* 7. Who raifeth up the poor when lying 
on the ground, and lifteth the needy cut of the dull, 8. that being fee 
on a lofty throne, he may receive the higheft honours of the people, 
f. Who being intreated, giveth maternal fruits to the barren woman j 
and families that were extintf, he reneweth with a joyous offspring. 


PS AL, CXIV. 


W : Hen the boufe. of Ifrael returned to their native country, and 
farfqok the flraoge.lands of detefted Egypt: 2. God him- 
ftlf. made Judah fafe by his divine protection : he himfelf was 
the ertfign of his own people, 3. The fea afraid faw (it), and 
cUtc afunder its aftonifhed - waves: ji drove the recoiling waters 
of Iordan back to their fountain-head. 4, ,The rugged ridges leap¬ 
ed Along the uncut mountains, as the leader pf the Hock, fkippeth among 

the 
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Ut faturas geftit dux gregis inter oves : gcjlit inter fa turns ova .* 

Celfaque frondentes movere cacumina colles, V ,e frondeutes colles mo - 

Agnus ut in pratis Iuxuriare iolct. ognv$ j qU( iuxuriare in 

5 Quid mare vidifti folito cur cefleris alveo r path s vidi(U y 

Cur fugis in fontes fluniinis unda tuos ? mare, cur cefferis f.dto 

Cur ita concufto faliiftis verttce montei, alveo ? Cur t undaflumuns t 

, r r r i j ~ • * . _ ? f u i li in tuos fontes? 6 Cur 

Ut fatur exfultat dux precis inter oves : J , r 

. r . r ,.-n- 6 ■ u folujhs , monies, vertuc 

6 Cur ita frondenti laiiiitis verttce colles, concuffo, \ta ut fatur dux 

Agnus ut in pratis Iuxuriare folet ? S re V 5 cxfultat inter o- 

7 Nempe Dei trepidum prxfentia terruit orbem, ves? Curfaliijhs, colles , 

Cui cadit in Solymos viftima mulia focos. Venice fr M dp,, ita ut 

8 Qui lap id uni venas laticum laxavtt in ulum, path? TKen.pe praefen- 

Cui fluxit largo flumine dura filex. tia Dei terruit trepidum 

orbem , cui multa viRima cadit in Solymos focos. S ^ui luxavit venas lapidum in ujitm 
laticum y cut dura flex fluxit la* go flumine. 


agnuS folet Iuxuriare in 
pratis? 7 Ken.pe pruefen - 
tia Dei terruit trepidum 


_ P S A L. CXV. 

I ^ | 'E, magne redlor orbis, baud vidtoriam 
Ex hofte faevo pofeimus, 

Nos ut per omnes fama genres differat, 

Nec apparatu ut fplendido 
Per ora vulgi nos triuniphus aureo 
Curru fuperbos transferat: 

Sed impiarum ut fecla gentium feiant 
Te largum opis culioribus 


Pfal. CXV. Magne 
refter orbis , k*ud pojci- 
mus te vifloriam e f <evo 
hnfle, ut Jama differat 
nos per omnes gentes; nec 
ut iriumphus transferat 
ms , aureo curru, fuperbos 
fplendido apparatu , per o~ 
ra vulgi : fed ut fecit 
impiarum gentium feiant 
te largum opis tuis culto- 
ribusy que Jcmper prom- 


the weil-fed ftiecp; and the woody hills moved their lofty tops, as the 
Jamb ufeth to wanton in the paftures. 5. "What faweft thou, O 
fea, that thou retreated!! from thy wonted channel l Why, O water of 
the river, fleddeft thou back to tby fources ? 6. Why leaped ye, O 
mountains, your tops being fhaken, like as the well-fed ram ikippeth a- 
mong the iheep ? Why leaped ye, O hills, with woody tops, like 
as the lamb ufeth to wanton in the paftures ? 7. Becaufe the prefence of 
Cod terrified the trembling world, to whom many vidtims are facrificed 
upon the fires of Jerufalem. 8. Who opened the veins of the rocks for 
the advantage of fprings, before whom the hard flint flowed with a copiou? 
ftream. 


PSAL. CXV. 

G Reat ruler of the world, we afle thee not vidtory over our cruel 
enemies, that fame may make us diftinguifhed among all the nations; 
nor that triumph may carry us in a golden chariot, exulting in gorgeous 
apparel, in the view of the populace ; but that the generations of heathen na¬ 
tions may know that thou (art) liberal of help to thy worfhippers > and ever 

N n ready 
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Tuis, fideque Temper'immutabili 
PromiHa promtum folvete. 

2 Ne forte rebus infolentes profperis, 

Ubi nunc Deos vefter ? rogent. 

3 Deus aftra nofter incolens, mortalium 

Nutu fuo res temperat, 

4 At impiarum finxit error gentium 

Manu deos inutiles: 

Aumiti caminis excoquens, aut malleia 
Mafia e fequaci brafleas 
Durens, figura multiformi ludicra 
A fHxit at is numina. 

5 Inane vocis os habent: ocuios habent, 

Orbes inanes luminis. 

6 Naribus.odores nec trahunt, nec auribus 

Sur\His fonorcs haurium: 

7 Palpare manibus non queunt, torpentibus 

Nec ingredi veftigiis. 

Nec vox anhelis edita e pulmonibus, 

Cavo recurrit gutture, 

8 Quicur.que tales fingit aut colit decs, 

Diis ipfe fimilis fit fuis, 

9 At tu Jacobi gens, loca fiduciam 

Oninem falutis in Deo, 

Qui te potenti fublevabit dextera, 

£t in periclii proteget. 

tera , et protect (te) 


tnmfolvett promijfa im- 
mutabili fide. % Ac for¬ 
te, itfrlcntes profperis 
rebus, rogent, Ubi nunc 
vefier Dcus ? 3 A'o- 

fier Dens, info tens n- 
fira, tenperot res ntor - 
talium fuo unfit. 4, 
At error impiarum gen¬ 
tium fin jit T?i:.nu iwi tiles 
deos : excoquens aurum 
cam;tils, aut ducens brae - 
teas malleis e fequaci maf* 
\fa, effixit art s numina 
ridicuta multiform a figu¬ 
ra. 5 Habent os, inane 
vocis : habent ocuios, or¬ 
bes inanes luminis. 6 
Nec trahunt odorcs nari- 
bus, nec hauriunt fonores 
\ furdis auribus: 7 Non 
quaint palpare manibus, 
nec ingredi vcfiigiis tor- 
\pentibus. Ncc vox, edi¬ 
ta e anhelis pulmonibus , 
recurrit cavo gutture. 9 
^uicunqite fingit aut colit 
talcs deos, ipfe fit fimilis 
I fuis Dits. 9 At tu loca, 

\gcns Jacobi, omnem fidu • 
ciam falutis in Deo, qui 
fublevabit te potent i dex- 
in pencils. 1 o Et- vos pof- 


ready to perform thy promifeswithimmutable faithfulnefs. 2. Left they per¬ 
haps, infoler.t with profperity. ftiould afk, Where is now your God? 
3. Our God, who inhabiteth the heavens, manageth hum in affairs by 
his nod. 4. But the imagination of the heathen nations fafhioned with 
the hand ufelefs gods : melting gold in furnaces, or beating plates with 
hammers out of theduftile mafg, it placed upon altars gods (that were) 
ridiculous with figures of various fhapes. They hive mouths, (but) 
wanting fpeech : they have eyes, (but) eye-balls wanting fight, 6. 
They neither fmell odures with their noflrils, nor hear founds with 
their deaf ears : They cannot handle with their hands, nor walk with 

their feet (that are) infenfible. Nor doth an articulate found, 
that cometh from the 'breathing lungs, proceed through their hollow 
throat. 8, Whoever fafiiioneth or worftiippeth fuch gods, let him be 
like unto his gods. 9. But place thou, O race of Jacob, all the con¬ 
fidence of thy fafety in God, who will uphold ihee by his almighty 
hand, and proteft (thee) in the midft of danger. 10. And ye pofteri- 
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10 Et vos Aronis pofleri, fpem ponite 

Omnem falutis in Deo, 

Qui vos potenti fublevabit dexteia, 

Et in periclis protegee. 

11 Quicunque cultor es Dei, fiduciam 

Loca falutis in Deo, 

Qui te potenti fublevabit dextera, 

Et in periclis proteget. 

12 Qui nos favore Temper amptexus memor 

Fovit fovetque fcdulo: 

Cunflos Jacobi qui fovebit pofteros, 

Aronis et facrum genus. 

13 Qui fe colente3, five juvenes, feu fenes, 

Fovebit et cuftodiet. 

14 Qui ncfque donis Temper augebit novis, 

Et liberorum liberos. 

1 5 Nam nos profanis Tegregavit gentibus, 

Coeli foJique conditor: 

16 Coeluni Tibi ipfe regiam fecit, foluni 

Sedem dedit mortalibusr 
Remunerantes muneribus ilium ut Tuls 
Reruni parentem agnofeerent. 

17 Neque ora laudes in tuas Tolvent, pater, 

Quos mors tegit filentio. 

18 Nos te pareutem agnofeimus, qui fpiritu 

Vitalis aurae vdcimur. 

tegit filtntio, 18 (Auteui) nos, qui vefeimurfpiritu vitalis arrae, 


Jc>i Aronis. ponite omnem 
(pan faiutii in Deo, qui 
fublevabit vos pJenli dex- 
tera, ft proteget {vcs) 
in periclis. 11 l^jiicui:- 
qtie es culler Dei, leca 
Iduciam falutis in Deo, 
qui fub!evn:it te potenti 
dextera, et proteget (te) 
in periclis. 11 am- 
plexus r.os favore, fern - 
per,manor, fovit, que 
fovei (nos) fed.lo: qui 
fevelit cuntics poflcrcs 
Jacobi, et facrum genus 
Aronis. 13 Lfhti fovt- 
bit et cuji:d:et colcutes 
fe, five juvenes feu fe¬ 
nes. 14 Qiiiqut femper 
augebit vos, ct Litres li¬ 
ber or urn, novis donis. 1$ 
Nam fegregavit nos pro- 
funis gentibus, conditor 
coeli que foil : 1 6 Ipfe 
jacit a el ion region fill, 
dedit folum fed an morta- 
libus ; tit, remunerate et 
ilium fuis owner i us, tp- 
nofeerent (cum cjfc) pa¬ 
reutem tenon. 17 Ne¬ 
que, pater , folvent era 
in tuns latides , quos mors 
agnofeimus te (tjfle) par cut an . 


ty of Aaron, place all the hope of your fafety in God, who will uphold 
you by his Almighty hand, and protect (you) in the midft of dinger. 
11. Whoever thou art that feareth God, place the confidence of thy 
fafety in God, who will uphold thee by his Almighty hand, and pro¬ 
tect (iliee) in the midft of danger. 12. Who embracing us with his 
love, being ever mindful, hath cherifhed, and doth cherifh (us) care¬ 
fully : who will cherifh all the children of Jacob, afid the holy race of 
Aaron. 13, Who will cherifh and prtferve thofe that fear him, whe¬ 
ther young or old. 14. Who will always enrich us, and our chil¬ 
drens children, with frefh bleffings. 15. For he feparated us from a- 
mong the heathen nations, (who is) the creator of heaven and earth : 
16. He hath made heaven to be a palace for himfelf, the earth hath he 
given for a habitation to the children of men : that, recompenfing him 
with his own gifts, they might acknowledge (him to be) the patent of 
the*univerfe. 17. Nor fhall thofe, O father, open their mouths in thy 
praifes, whom death covereth with filence. )8. (But) we, who live on 
the breath of vital air, (hall acknowledge thee (to be) our Father. We 

N n 2 will 
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V S A L M U S 

Te profequemur taudibus, dum lucido 
Sol axe terras ambiet. 

P S A L. cxvr. 

1 FT* Oto peftore diligam 

X Unice et Dominum colam, 

Qui lenis mihi fupplici 

Non dmam appulit aurem. 

2 Aurem qui mihi fupplici 
Non duram dedit; hunc ego. 

Donee peflora fpiritus 

Pulfet, Temper amabo. 

3 Jam mors ante ocuios erat. 

Jam ftabam fuper aggerem 
Bufti, jam dolor ar.xius 

Omni ex parte premebat: 

4 Exfpes tum prece fupplice 
Oravi Dominum : Pater, 

Quaefo, inquam, miferabili 

Saltern confule vitae. 

5 O juflum Dominum et bonum, 

6 Et pronura veniae ! auxili 
Is me et confilii indigum 

Saevo texit ab hofle. 

, 7 Ergo mens tibi reddita 

Moerorem cohibe; et Deus 
Quae larga tribuit raanu 


Profequemur te laudibus , 
Jutm Jot lucido axeambiet 
terras- 

Pfal.CXVI. Diligam 
et colam Dominum unite 
toto peflorc, qui, lenis , 
non appulit duram aurem 
mibi fupplici. x Ego 
femper amabo bunc t donee 
fpiritus pulfet pctlora, qui 
non dedit duram aurem 
mihi fupplici . 3 Jain 

mors erat ante ocu‘os,jam 
ftabam fuper aggerem 
bujli, jam anxius dolor 
premebat ex omni parte : 
4 Tum exfpes , oravi Do- 
minum fupplice prece : 
Pater , inquam, confule 
faltem, quaefo , mifera- 
bili vitae. 5 0 juflum 
Dominum et bonum, 6 et 
pronum veniae ! is texit 
me, indigum auxilii et con- 
fdii, ab faevo boftc. 7 
Ergo mens, reddita tibi, 
cobibe moerorem ; et lot¬ 
to fruarc donis quae De- 


will celebrate thee with with praifes, while the fun in his bright cha¬ 
riot fiiall go round the earth; 

P S A L. CXVI. 

I will love and fear the Lord alone with my whole heart, who, of his 
goodnefs, hath not given a deaf ear to my Applications. 2. I will e- 
ver love him, while my breath {hall caufe my heart to beat, who hath gi>- 
ven an attentive ear to my Applications. 3. Already death was before 
mine eyes, already I flood upon the brink * of my grave, already dif- 
trafting trouble overwhelmed (me) from every quarter: 4. Being then 
hopclefs, I called upon the Lord with humble prayer: O Father, fay I, 
preferve at leafl, 1 befeech thee, my wretched life. 5. How righteous, 
and gracious, 6. and ready.to pardon is the Lord ! he covered me, when 
{landing in need of his aftflance and counfel, from my crnel enemy. 7. 
Whereiore O my foul, being (now) reftored to thyfelf, reflrain thy for-, 

• Lat. rfggerem.'] the heap. 

row ; 
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Donis laeta fruare. 

£ Vitam e faucibus eruit 
Mortis, ct lacrimas gems 
Abfterfir, (Ubili et pede 

Firmavit tibi grefTum. 

9 Tutus praefidio Dei 
Degam ; et polliciti fide 
Fretus non dubia, canam 

Grato peCfore laudes. 

10 LafTus, rebus et afperis 
AffliCtus, trepida fuga 
Vitae profpiciens meae, , 

Sic mecum ipfe loquebar ; 

11 Nulli certa homini fides ; 

At rerum arbiter optimus, 

Unus polliciti tenax, 

Unus fallere nefcit. 

12 Tot liber toties maiis, 

Tot aultus toties bonis, 

Quo tandem officio tibi 

Coner folvere grates ? 

13 Te fefta dape, te prece, 

Te libamine profequar, 

Te vitae columen meae 

Grata voce fatebor: 

14 Te vitae columen meae 
In coetu populi tui 
Grata profequar hoflia. 


us tribult larga manu. 8 
Eruit vitam e faucibus 
mortis, et abfierfit lacri - 
mas genis, et fiabili pede 
firmavit grefium tibi. 9 
Tutus dcgam praefidio 
Dei ; et fretus non dubia 
fide polliciti , canam lau¬ 
des s^ralo pedore. 10 
Lojfiis et affl'idus of peris 
rebus , profpiciens meae 
vitae trepida fuga, fic 
ipfe loquebar mecum; 

1 r Fidcs (efi) certa 
nulli ho mi hi ; at optimus 
arbiter rerum, tutus (efi) 
tenax polliciti, unus nef¬ 
cit fallere. 1 z S^uo tan¬ 
dem officio, toties liber tot 
maiis, toties audits tot 
bonis, coner folvere gra¬ 
tes tibi? 13 Profequar 
te fefia dupe, te prece, 
(et) te libamine ; grata 
voce fatebor te col mien 
meae vitae. 14 Dam- 
natus voti tibi , profequar 
te,columen meae vitae, in 
coctu tui populi , grata 


row ; and enjoy with cheerfulnefs thofe blefiings which God hath be- 
ftowed with a liberal hand. 8. For he hath delivered thy life from the 
jaws of death, and wiped the tears from off thy cheeks, and with a 
Heady foot hath eltabJiihed thy going. 9. I will live fafe, under the 
protection of God ; and depending on the undoubted faithfulnefs of his 
promife, I will fing his praifes with grateful heait. 10. Being weary 
and afflicted with adverfe fortune, providing for my life by a fudden 
flight, 1 thus communed with myfelf; ij. The faith of no map (is) to 
be relied on ; but the fovereign ruler of the world, he alone (is) con- 
flant to his promife, he alone cannot deceive. 1 2. In what way fhall 
I, (who have been) fo often delivered from fo many evils, fo often en¬ 
riched with fo many blefflngs, endeavour to render thanks unto thee ? 
13. I will wait upon thee with meat-offerings, with prayer, (and) 
with drink-offerings ; with grateful voice will I acknowledge thee (to be) 
the fupport of my life : 14. Being bound by a vow unto thee, I will 
worfhip thee, who art the fupport of my Life, in the affembly of thy 

people, 


86 


CXVIL 


Lib. V. 


P S A L M U S 

Damnatus tibi voti. 

15 Eleflos, genitor, tuo 
Cuftos pracfidio tegis, 

Nec per vim pertuntium 

Manes iiaquis inultos, 

j6 Tu fervum Dominus tuum, 

Ancillae fobojem tuae 
Me, minacibus hoftium 
Vinclis pripuifti. 

17 Te, rerum pater optime. 

Semper Iaudibus efleram : 

Nomen in dubiis tuum 

Ufurpabo periclis. 

18 Te voti reu9, erutus 
Mortc, prolcquar hoftia, 

19 Sacri limen ad atrii, 

Sacrae redditus urbi. 

PSAL. CXVII. 

1 /^\Mnes ubique gentium 
V^/ Quos fobs ambit orbita, 

Kerum parentis optimi 
Laudes libenter pangite. 

2 Agnofcite indulgentiarn 
Benignius nos in dies 
Foventis, et conflantiam 
PromifTa certain reddere. 


hoflia. ' 1 s Genitor, euf- 
tos t tegis cleflos tuoprae- 
fidio, nec linquis inultos 
manes pereuntium per 
vim. 1 6 Tu Domtnus 
eripuiJU me tuum fervum , 
fobolem tune ancillae , mi¬ 
nacibus vinclis hojlium. 
17 Efferam te femper 
Iaudibus , optime pater re- 
rum: ufurpabo tuum no- 
men in dubiis periclis . 
18, 1 p Reus voti, erutut 
rncrte t redditus fact at 
urbi t profequar te bojlia 
ad limen facri atrii. 


Pfal. CXVTT. Li¬ 
benter pangite laudes op¬ 
timi parentis rerum , am - 
nes gentium ubique, quos 
orbit a folis ambit. x 
Agnofcite indulgentiarn 
foventis nos beniguius in 
dies f et cert am con (l ou¬ 
tturn reddere promijfj. 


people, with a facrifice of thankfgiving. I Thou, O Father, their pre¬ 
server, covereft thine elcdl by ihy protection, nor leaveft unavenged the 
ghofts of thofe that perifh by violence. 16. Thou Lord has refeued 
me thy feryant, the fon of thine handmaid, from the threatening chains 
of mine enemies 17. I will ever extol thee with praifes, O moft ex¬ 
cellent Father of the univeife ; 1 will invoke thy name in perplexing 
trials. 18, 19. Being bound by a vow, being refeued from death, 
having returned back to the holy city, I will worlhip with facrifice at 
the threfhold of thy facred court, 

PSAL. CXVII. 

C Hcerfully celebrate the praifes of the moft excellent parent of the 
univerfe, all ye nations every where, whom the path of the fun 
CBCoirpaffeth. a. Acknowledge his favour, who cherifheth us with 
Hill greater kindnefs from day to day, and his immqtabJe ftedfaflpefs to 
make good his promifes. 


PSAL. 
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Pfal. CXVIII Eia , 
laudatc Deum , Deumque 
facilcm que bonum, Jem * 
per benignum larga indul¬ 
ge ntia- 1 -Eia, /oboes 
Jacobi, dicite laudes Dei , 
;em?er benigni larga in- 
dulgeutia. 3 Eia, ntt- 
merofa prooago fronts ca¬ 
ll at Deum fem per benig¬ 
num la'ga iudi/lgentia. v 
Eia, cultor Dei pur a pi- 
itete,fatere{eum f]'-:)fem - 
per benignum largo indul • 
gcrtia 5 Dominos au- 
diil me orantem in arftis 
rebus ; ac libtravit iilico 
ex angnjliis. 6 Jllc jo¬ 
ins ajfifat mihi: non ar- 
ma, uec ulla vis adferet 
frmidinern mihi. 7 Hie 
fobs fit auxilio mibi: ex- 
plebo lamina, ncc fpes de- 
cip t me, daman hojlium. 
8 EJl tutius fper are fulu- 
tcm a Domino rerum, 
quam coufidere artnis for - 
tium virorum : 9 EJl tutius fpcrarefaintem a Domino return, quam confidere cpibus po - 
tentum priucipum, so Propinquipopuli ex omni parte conju- 


P S A L. CXVIII. 

1 T 7 la Deum laudate, Deum facilemque bo 

■ < ' numque, 

Larga benignum Temper indulgentia. 

2 Eia Dei, foboles Jacobi, dicite laudes, 

Larga benigni Temper indulgentia. 

3 Eia Deum canat Aronis numerofa propago, 

Larga benignum Temper indulgentia. 

4 Eia Dei purd cuhor pictate, fatere, 

Larga benignum Temper indulgcntia, 

5 Audiit orantem Dominus me rebus in arftis ; 

Ac liberavit iilico ex anguftiis. 

6 Ille mihi afliftat Tolus : non arma, nec ulla 

Humana mi vis adferet Tormidinem. 

7 Ille mibi auxilio (it Tolus : lumir.a damnis 

Explebo, nec me decipit Tpes, hortium. 

8 Tutius a rerum Domino eft fperate falutem, 

Confidere annis quam virorum fortium t 

9 Tutius a rerum Domino eft fperare falutem, 

Confidere opibus quam potentum principum 

10 In me conjurcnt populi omni ex parte propinqui; 


PS AL. CXVIII. 

C Ome, praife God, God (who is) both gracious and good, ever abun¬ 
dant in plenteous mercy. 2. Come, ye offspring of Jacob, ex- 
prefs the praifes of God, (who is) ever abundant in plenteous mercy. 
5. Come, let the numerous race of Aaron praife God, (who is) ever 
abundant in plenteous mercy. 4. Come, thou that wor/hippeft God 
with unfeigned piety, confefs that (he is) ever abundant in plenteous 
mercy, y. The Lord heard me when calling (upon him) in my diftreffes; 
and he delivered me forthwith out of myftraits,' 6- Let him alone 
ftand by me : neither arms, nor any human power (hall make me a- 
fraid. 7. Let him alone be my help: I will fatiate mine eyes, nor 
doth my hope deceive me, with the misfoitunes of mine enemies. 8. 
It is Taler to hope for falvation from the Lord of the univerfe, than to 
truft in the arms of valiant men; 9. It is fafer to hope for falvation 
from the Lord of the univerfe, than to truft in the power of mighty 
princes. 10, The neighbouring nations from eve r r quarter may con- 
fpire againft me ; I will deilroy them ail by the alktance of God who is 

on 
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Dei favcntis conteram cundos ope: 


rent in me; conteram 
cunftos opc Dei favcntis: 
11 Licebit drenudeut que 
premant (me) ex omnt 
parte , conteram cun ft os 
ope Dei favcntis : i % 
Licebit cir cun dent que 
premant (me) ex omni 


1 1 Circundent omnique premant ex parte licebit, 

Dei faventis conteram cundos ope: 

12 Circundent omnique premant ex parte licebit, 

Quam nube denfa vere fe fundunt apes, 

Non fecus ac ficcas ignis violentia fpinas, 

Dei faventis conteram cundos ope. 

13 Improbe quid fruflra labefatfum evertere tentas ? ££ 

Dei potestis iultiset me dextera. | ram cunftos ope Dei faven- 

14 U!e meae vires ; ilium mea carmina pangent 

Unum ; falutis unus audor eft meae. 

15 Cundaque juftorum pariter tentoria plaudent : 

Meae falutis pariter audorem Deum 
Laudabunt: cantuque fcrer.t ad fidera dextram 
Belli potentem, divitem vidoriae. 

16 Dextram armis, dextram praeftantem robore, lJ,res ; c ^mma 

dextram 

B |I> • nus ejt auttor mcacfalu- 

Belli potentem, divitem vidoriae : • 


tit, non Jecus ac violentia 
ignis (cor.terit) ficcasJpi - 
nas 13 Quid, impro - 
be, frujlra tentas cverte- 
re (me) hbcfaftnm? dex¬ 
ter a pot ends Dei fu/linet 
me. 14 Jllc ( fjl) meae 


tis. 15 ghie ciwfta ten¬ 
toria jtjlorum pariter 
plaudent : pariter lauda¬ 
bunt Deum, uuftorem me¬ 
ae fJut is : que cantu fe - 
r r tnt ad fulcra dextram , 
fetentem betli, divitem viftoriae. 16 Dextram pratJlantem armis. dextram (prae- 
flantcm) robore , dextram potentem belli, divitem viftotiae : 17 in/ultas mibi, 

faeva mors ? reconde tua tela : frujlra territas me minaci fpiculo. Equidcm vivo> 
que vivus, cantu, fcram fuper act her a raram 


17 Saeva quid infuJtas mihi mors : tua tela recondc: 
Fruftra minaci territas me fpiculo. 

Vivo equidem, vivufque feram fuper aethera 
cantu 


on my fide: 11. Though they fhould furround and prefsupon (me) from 
every quarter, I will deftroy them all by the afliftance of God who is on 
my fide : 12. Though they may furround and prefsupon (me) from every 
quarter, in vaft multitudes, as bees fwarm in the fpring-time, I will de¬ 
ftroy them all by the aftiftance of God who is on my fide, juft as the 
violence of fire (deflroyeth) dry thorns. 13. Why, O wicked man, 
trieft thou in vain to overthrow (me) who am (already) tottering ? the 
right-hand of Almighty God fuftaineth me. 14. He (is) myftrength; 
my fongs fhall celebrate him alone ; lie alorte is the author of my fajva- 
tion. 15, And all the tabernacles of the righteous fhall together fhout 
for joy : they (hall together praife God, the author of my falvation : 
and in their fong they /hall exalt to the ftars his right hand, (that is) 
mighty in war, that obiaineth the vidory : 16. A right-hand that ex¬ 
celled! in arms, a right hand (that excelltih) in ftrength, a right- 
hand that is mighty in war, that obtaineth the vidory : 17. Why 
infulteft thou me, 0 cruel death ? put up thy weapons : in vain 
doft thou affright me with thy'threatening dart. For I live, and 
living (hall, in my fong, exalt above the heavens 4 the unparal- 
• ided 
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clementiam bcnigni »u 
minis. iB Bui,us pi- 


reus jure acerbn acrumna 
ajftixit me; at tamen 
reopulit mortem immi¬ 
nent em {mihi). 19 Pan- 
(life mihi, pcntifices, /f- 
m'u.afieri templi, ut pro - 


e J l 

gratifiima Dec^ 


Raram benigoi numinis clementiam. * 

18 Jure parens bonus aerumna me afflixit acerba j 
At immineotem reppulit mortem tamen. 

I 9 Pandite pontifices facri mihi limina templi. 

Salute parta ut laude profequar Deum. 

20 Haee ell ilia Deo gratiflima janua, jultis 

Votis aperta dehtnc futura janua. I 

e J . . j Jeauar Deum laude parta 

21 Te merito, pater alme, canam: tu rebus in ardisj jj 4e 1D j^ a ejl tlla 

Aurem applicafti fupplici placabilem : 

Sofpes, et infcfto, duce te, Turn tutus ab hofte: 

22 Kt nulientum tefta quem rejecerat 
Artificum improbitas lapidem, faftigia fummi 

Late lefulgens jam coronat anguli. 

23 Scilicet arcano fadum eft hoc numine, noftra 

Attonita fadum quod ftupefeunt lumina. 

24 O lux fcfta, 6 lux jucunda ad gaudia nata, 

Coeleftis in nos lux favoris confcia ! 

25 Ufque five, cuftofque tui, pater optime, Regis 

Sis, et fecundos coepta due ad exitus. 

26 O felix, iterum 6 felix, quem redor olympi 

Populo falutis mifit audorem fuo ! 

Nos, quibus eft facri cuftodia credita templi, 

Vobis precamur cund-t veitant profpere. 
nata ad jucunda gaudia , lux confcia coclcftis favoris in no </ 1 5 Optime pater, ufque fave % 
<jue fis cuj/os regit, et due coepta ad fecundos exitus 16 0 felix , 0 iterum Jctix (Jit), 
quem redor olympi mifit audorem Jaluth fuo populo! X;s f quibus cuftodia facri templi 


J; 

janua 

junua debt nc futura aper¬ 
ta votis juft is* zi Me¬ 
mo canam te, alme pa¬ 
ter: tu applicefti placet- 
bilem aurem fapplies in 
arilis rebus: dace ie t furn 
fofpes et tutus ab inf eft 0 
hofte: iz Et lapidem 
q-em improbitas molten - 
turn ariijicum rejecerat , 
jam refulgent htc , coro¬ 
nal faftigia tiff a fun,mi 
angult. 1 3 Scilicet hoc 
fab turn eft arcano r.umine, 
jall uni quod noftra at- 
tout I a lumina ftupefeunt. 
*4 0 fefta lux! 0 I up 


Idled mercy of kind providence. 18. My indulgent parent by bit¬ 
ter afflidion hath hombledme; but notwithftanding he hath repulfed 
death which threatened (me). 19 Open to me, ye priefts, the gates 

of his holy temple, that 1 may praife God for the falvation 1 have ob¬ 
tained. 20. This is the gate that is moft acceptable to God, the gate 
that from henceforth (hall be open to the prayers of the righteous. 
21. Juftly will I praife thee, holy Father - Thou giveft a favourable 
ear to thy fuppliant in diftrefs : Under thy adaiiniftration, 1 am fafe 
and fecure from my infefting foe : 22. The ftone alfo which the wtek- 
ednefs of the builders had rejeded, now confpicuous far and wide, 
crowns the top of the higheft corner. 23. Verily this is the doing of 
his invifible providence, a deed which our wondering eyes behold with 
aftonifhment. 24. O happy day ! Q day made for pieafant joy, a day 
witnefs of the heavenly favour towards us ! 25. Moft gracious Father, 
do thou ever favour, and be thou the guardian of thy king, and bring 
thou his undertakings to a happy exit, 26. O blefled, O twice blefled 
(may he be), whom the Lord of heaven hath fent (to be) the author of 
hdvation to his people \ We, to whom the keeping of his holy temple 

O 0 is 
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27 Umis cnlrn Deniinus reram moderatur habenas, 

- Qui grutiae in nos lumen etfuhdit fuae. 

Laetitia celebrate diem, foetufque bidentis 
Tenellus arae vindlus aftet combo's. 

28 Te Dominum, te mehte colam, te voce fatcbor; 

Tuumque Temper laude nooien pfofequar. 

29 Eia Deum laudat^, Deum faeilemque bonum* 

a qUe> 

Larga beoignum Temper irdulgentii. 

bar te voce : que few per profeqUar tuum ndlHdn Dude 29 Eia t Liu dale Deum, Drum 
gxe fdcile/n que bonum , fempe r benignum lorga mdulgcniia. 


eft cedi t a preiamur ceti- 
tfa vc ((.til profptre 1 >0- 
bis 17 Dowinns, 

qr'ii eft‘unfit in nos lumen 
jrtm gratiic, tom mode- 
ro! ir habenas rerum. Ce¬ 
lebrate diel.eliiiciy que 
U’ilius foci us bide uii& 
•jft't vinttus cor ml m a- 
rac. it* Coi<n: te Do- 
mintt/u, te meute, fate- 


O 


PSAL. CXIX. 

Aueph. 

BeatOs, qui fequuotur orbit am legis Dei: 


O beatos qui mooeriti fpontc parent nuniioi, j U nun;ii.i f pun labc y me 


Al eph. ‘ 

P(M. CXIX. 0 ben. 
tos } cui Jequuntur orti- 
taw legis lJci: 0 bealoi 
qm J'fhiite parent mouen. 


Labe puri nec relinquunt lege juHum tranutem 
Quern feveritate dura nOs cenere pr atcipis. 

5 O gradtam ieg*s Ubenteni fie, monenu ut pa- 
ream, 

A tuis attenta juflls nufquam ut errent lumina: 
Turn ducem canani aequiutis Candida te pe- 
dlore. 

Obfequar tibi : obfequentem tu tibi ne delete. 

lilt • netu defcre clfcquenU'm tibi. 


rdi'.qirint ir ami tern j;J- 
jam lege, que m durajc- 
ueritate praedps nos te¬ 
net v. $ 0 fie regas la- 
benten .gr count, ut pa- 
ream nmentiy ut lumina- 
at tent a a tuis jujfts nuf- 
qttuw errent: turn can- 
(Itoo ptflorc canatn te du- 
cern aequiUtis. Obfequar 


is entrufted, pray that all things may turnout profperou fly to you. 27.For 
God, who Aiedderh upon us the light of his grice, alone manageth the 
reins of the univerfe. Celebrate this day with gladneft, and let a ten ¬ 
der lambkin Aaod bound to the horn9 of the altar. 28. Thee Lord 
will I revere with my heart, thee will I conltfs with my mouth; and I 
will ever pratfe thy name. 29. Come, praife Gcd, (who is a) God" 
both gracious and good, and ever abounding in plenteous mercy. 

PSAL. CXIX. 

• . 

' Alei*h. 

O Rlefied (arc they) who pimue the path of God’s law : O blefled 
(are they) who with the heart yield, obedience to the admonitions 
of his providence, being undefiled with guilt, nor forfake the path pre¬ 
ferred in his Jaw, which with rigorous feverity thou com mantle ft 
us to keep. 5. O mayeft thoa fo dirtfl; my tottering'taps, that I may 
lifted to thy admonitions, that my eyes attentive to thy command¬ 
ments may never wander: then with upright heart will 1 praife 
thee (who att) the captain of righttoufccfsV. 1 will obey thee: forfake 
not thou thine obedient fervant. 


Beth. 
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Beth. 

9 jdvenfam, ne labafcat, fervat aeque ac 
lex tua ? 

Hioc ne abtrrem, modo hboro: to laborantem 
rege., 

Ne vacillrt pes, meo tua verba condo pettore. 

Rettor orbis, aequitatis regulam tuae doce 
13 Me, tul oris verba Temper ore mediter ut meo 
Ilia Jongc caricra Temper auro ut aeftimem; 

Ilia cogitem, ilia fetter, ilia mirer unice ; 

Ilia nulla c cordc noftro deleant oblivia. 

Gimel. 

17 Da tuae legi obfequenti vivere : ut propius tui 
Confpicer patti aequitatem, pande mcDtis lu- 
mina 

Inquilinnni jufla legis ne tuae celaveris. 

Foederum leges tuorum aegra mens d^fiderat. 

2! O, tuae legis fuperbum qui premis faftidium, . - - 

Me tuae legis fequacem vindica : cui divites! “” :ina inent pU ut pro- 
Arroganter obloquumur, jolTa quod lervem tua, lcm iui y aBi 
E tuo fermone vitae quod capcflam formulam. laveris inquilinum jufa 
tune legis Acgra went defiderat legei tuorum foederum. 21 ,0 quipremii f'perlatm fafuti- 
um tuae legis t vindtea me jrquacem tuae legis : cui tliviles arroganter ol/tiquuntur, quod 
fervem tua jufa, quod capejjbn formulam viUt e tuo fermone. 


Beth, 

9 Quid fervatjuven- 

tam t ne hbafent, aeque 
actua lex ? laboro modo, 
r.c aberrem Line s rege tu 
laboi extern. Condo tua 
verba meo peRure^ m pes 
vaciHet. Reflcr orbis 9 
d;-ce ire regulam tuae ac¬ 
quit atis, 13 Ut meo ore 
Jumper nit diter verba 
tui oris : til femper jf- 
fiimem i!h tinge Cariora 
auro: (m) cog item }//<?* 
feller illjj m rcr ilia n- 
nicc: ( et) nulla oblivia 
dcleant ilia e nojho cq, - 
dc. 


Cur^EL. 

17 Da vivere off-- 
qurnti tuae legi : pintle 


Beth. 

9. What keepeih youth, that they fall not, fo well as thy law ? it is 
my only endeavour, that I may not wander from it: dirett thou my 
endeavours. Thy words have I hid in mine heart, that my foot might 
not Hip. Ruler of the world, teach me the rule of thy righteoufnefs, 
13. That with my lips I may ever exprefs the judgments of thy mouth : 
that I may ever elleem them far more precious than gold • (that) lmay 
think on them, follow after them, admire them only: (and) Jet no 
(kind of) forgetfulnefs blot them out of my remembrance. 

Gimel. 

17. Grant that I may live, who obey thy law: open the eyes of my 
unde rtf anding, that 1 may behold more nearlythe righteoufnefs of thy' 
covenant. Hide not from a Granger the precepts of thy law. My anxious 
loul longetb after the laws of thy covenants. 2r. O thou that puni- 
Ihefl the proud contempt of thy law, deliver me (who am) sm obferver 
of thy law : whom thofe in power infofently reproach, becaufe I keep 
thy precepts, becsulc 1 take my rule of life out of thy word^ 


O 0 2 
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Daleth. 

25 Aeger animus languet: aegrum recrea verbo 
tuo. 

Cordis arcanas htebras pr®didi tibi : rudem 
Til doce, praeferque lucem, fcita mediler ut 
tua: 

Et cor anxium tui verbi erigas folatio. 

29 Abfque fuco fac tuarum fcita legum ut diligam. 

ReCta feflor, inftituta fpefto fenipei ad tua. 

Lex tua animo fculpta inhaerct: fpem meam ne 
defere. 

Pande iter tuae aequitatis : te comes laetus fe- 
quar. 

He. 

33 Legum iter monftra tuarum : foedus erudi tuiim, 

Foedus ut legemque totis imbibam praecordiis. 

Cunfla ut inftituta re£ta feCter ufque femita, 

Sordidis averte curis jufla pfflus ad tua : 

37 Flefle lumina, impias ne violates hauriant. 

Languidum excita : face ut te timeat aoimus 
ac amet. 

Libera probro a pudendo me benignus arbiter: 

Tua ftatrna diligentem fervet aequitas tua. 

flitut<*. 37 Flette lumina, ne hauriant impin v'anitates , 

ut timeat animus ac amet te- Benignus arbiter , libera me a pudendo probro : tua aequitas 
fervet diligentem tun Jhtuta. 


DAleth. 

2 5 -Aeger animus 
languet: recrea aegram 
{animuni) tuo verbo. 
Prodidi tibi arcanas la- 
tebras cordis: dace tu 
(me) rudem, que praefer 
lucem (wild), ut meditcr 
'tua fcita ; et erigas an- 
xiutn cor folatio tui ver¬ 
bs* 10 Fac ut diligam 
fcita tuarum legum abf¬ 
que fuco Sett or rettn, 

fern per fpetto ad tua iti- 
jl tuta. Tua lex haeret 
fculpta animo: ne defere 
meam fpem . Punde iter 
( mihi) tuae aequitatis : 
laetus comes fequar te. 
He. 

33 Monjlra (mihi) 
iter tuarum legum ; t- 
rudi tuum foedus ; ut im¬ 
bibam foedus que legem 
totis praccordiis. Averte 
pettus fordidis curis ad 
tua juffa , ut ufque fetter 
retta femita cuntta in- 
Excita languidum : face. 


Daleth. 

25. My afflifted foul fainteth : revive thou my affii&ed (foul) by thy 
word. I have difcloled to tliee the fecret receiTes of my heart: teach 
thou (me who am) ignorant, and enlighten (me), that I may meditate on 
thy ftatutes: and mayefl thou raife up my diltrcfTed foul with the con- 
folation of thy word. 29. Grant that I may love the ordinances of 
thy laws without difltrelation. I follow what is right, I continually have 
a refpe£l unto thy flatutes. Thy law is engraven upon my heart: for- 
fake not thou my hope. Shew (me) the way of thy righteeufnefs : (as) 
a willing companion 1 will follow thee. 

He. 

33. ShCw (me) the way of thy ftatutes; teach (me) thy covenant ; 
that I may receive thy covenant and thy law with my whole heart. 
Withdraw my heart from fordid cares to thy commandments, 
that I may ever follow in a Uraight path all thy ftatuies. 37. 
Turn away mine eves, that they behold not impious vanities. Route 
my lift lets foul: caufe my foul 10 fear and love thee. Do thou, (who 
art) a generous patron, deliver me from fhameful reproach: may thy 
righttoufnels pieferveme, feeing 1 love ihy flatutes. 


Vau. 
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Vau. j Vau. 

Me bonus refpice opiferque, foederis memor tui, 4 1 Boneis q-ie opifcr m 
Ora claudam ut exprobranti fpem tuae fiduciae, ™ e ™ r tjl i re ' 

Spes falutis, veruatem ab ore ne tuam eripe. ora , xpni rMifpcmt,* 

Semper ut tuis ftatutis audiens, tuto gradu 
Ambulem, tuajufla quaerofola. Coram regibus 
Dtfleram, nec me pudebit, de tuis fermonibus. 

Hos amavi, et hos aniabo,- et obfequens his, 
brachia 

Tollara : ut ufque et ufque vblvam hos ore, 


mente cogttem. 


A ‘ * ■ 

fduciae. Spes _/?</:.f/<, 
ne eripe tuam vcritatem 
ab ore. Sofa tna juffz 
quaero, ut, fan per c.a- 
dienf tui j flat <tii, am- 
hJcni tuti 4; 

Differ am de .tui (fee mo¬ 
nth is coram rtgihis, ret 
pudch't me. Amain hos, 
A pm-ho hos, et ofe- 
qucus bis, tolfam hr 3 - 
chit: ut fqut et ufque 


Zain . 

49 Sis memor pafti, columna quae meae fiduciae 
ell: 

Quod levat moerentem, et aegrum c fauce| vchwmhos ore,Ut) cogi- 
mortis eripit. 1 

Rideant licet fuperbi, te fequar: legem tuam 
Ufque repetam, in rebus arflis hoc erit folatium. 

53 Impios quum legis hoftcs cerno, totus horreo. 

Cat men haec erit mihi, orbem donee hofpes 
hunc colam. 

Hanc ut obfervem tenebrae me filentes admo- 
nent: 

Ilia mentem cura Temper unice excrcet meant. 

53 Quum cerno impios bojics legis , totus horreo. H.iec erit carmen mihi, donee hfprs 
colam hum orbem. Silcntes tenebrae admonent me ut obfervem hanc. Ufa cura uuhe 
temper exercet meant mentem. 

Vau. 

41. Do thou, (who art) good and bringed help, mindful of thy cove¬ 
nant, look upon me, that l may (hut the mouth of him that reproacheth 
me for my truft in thy promife. O thou who art the hope of my fal- 
vation, take not thy truth out of my mouth. Thy precepts alone da 
I feek, that, ever attentive to thy ftatutes, I may walk with a fafe ftep. 
45. 1 will fpeak of thy words before kings, and will not be aftnm nL 
Them have I loved, and them I will love, and in obedience to them* 


tem me me. 

Za 1N. 

49 Sis memor paFli, 
quae ejl columna meae 
fiduciae: quod (trie) moe¬ 
rentem levat, et criptt 
aegrum e faucc mortis* 
Licet fuperbi rideant , fe¬ 
quar tc: ufque repetam 
tuam legem, hoc erit fo¬ 
latium in arftis rchtrs. 


will lift up my hands : that I may have them continually in my mouth, 
(and) revolve them in my mind. 

Zai N. 

49. Be mindful of thy covenant, which is the pillar of my faith ; 
which (when Iam)affli£tsd raifeth me up, and refeue'h when languishing 
from the jaws of death. Though the proud may feoff, I will follow after 
thee; I will call to mind thy law continually, it will be my confutation 
in adverfity. 53. When I behold the profane adverfarijs of thy law, 
I tremble throughout. It Hull be my fong, while (as) a ftranger I 
fhall fejourn in this world. The (ilent (hades admonifh me toobferve 
f. This concern only ever employeih my thoughts. 
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Heth. 

57 Obfeqni libi, mihi ana eft fpes,opes, hereditas. 
Vt bonus nromifta praeftes, unite unum id 
anibio. 

ACtfones vitae ut onmes ad tuam componerem 
Legem ; ad hanc cuftodiendam, qua licet, me 
cor.fero. 

Cl Impeditus impiorum vinculls hanc cogito. 

Ho jus ergo notfe furgens prefequjrte laudibus. 
Qui verentnr hanc, amicis utor: hanc, parens 
Quitdabenignitatecuntfareples, cdoce. p>one, 

Teth. 

6s Domine ades, polliciu fervofac benigne appa- 
reant. 

In taa lege acquiefcam : mo doce legem tuam. 
Vix malo coatfi leges mens fsqui didicit mas. 
Scira, fons benignitatis, tua benigne me doce. 
69 Me fuberbi crtminantur: corde toto ego te fe- 
quar. [fperis. 

Juffa me juvanttua ; illis mens hcbefcit pro- 
Erudifti mo malis, ut legi adluerearo tuae, 
Haertam ut legi. auri acervisgratiori ingentibus. 

me trio frit a 69 Superb i crtn.inai?t''r me : {'intern) ego frquar 
jmrant me ; (Jed) mens hchcfit illis profnerii, EruJifti me 
Aji, ut haeream legi, gratis/i acervis vgentibus auri. 


Heth. 

57 ObfV'jti tibi, eff 
tma fpes mihii opes t (<t) 
haeridUas. Unit e id «- 
nmn umbio, ut bonus 
priejles protr.ypi. Ut 
ewnponcrem onmes iff ro¬ 
nes ad tmm legem > ron- 
fero id cufiodiendam h-:nc 
qua licet me. 61 I:nce 
ditus vinculis impiorum 
cogito banc. Ergo hujus, 
furgmis noffe t prefequa? 
te laudibus. Utor ami* 
cis y qui verentar h me : 
cdoce hcnc y bone parent, 
q : replcs cunffi tua. be ♦ 
nig nit ate. 

Teth. 

65 AdeSy Domine ; 
f<ic poUirita apparent 
benignefirvo* Acquief - 
cam in tua lege : doct me 
tnani legrm. Mens, co- 
off a malo, vix didicit fc- 
qni tuns leges. Fons bc- 
ngnitatiSy benigne doce 
ic toto corde . Tua j’Jfa 
malis ut adkaeream tuae 


Heth. 

57 To obey thee is my only hope, riches, (and) inheritance. This 
oneithing only I leek after, that thou would ft gracioufly perform thy 
promifes. That I might frame all the actions of my life agreeably to 
thy law, I fet myfelf about keeping it as far a* pofiible. 6 k (Even) 
when fettered with the bands of the wicked, I meditate upon it.. For 
its fake, rifing by night, I will honour thte with praifes. I efteem 
.ihofe my freinds who revere it : teach it me, gracious Father, who fil¬ 
led all things with thy bounty. 

Teth, 

6;. Be prefent, O Lord ; grant that thy promifes may appear boun- 
'•tifnily 10 thy fervaot. I will acquiefce in thy iaw: teach me thy law. 
My foul, humbled by affliction, v/ith difficulty hath learned thy laws. 
Fountain of mercy, mercifully teach me thy ftatutes. 69. The proud 
have accufed me falfcly : (but) I will obey thee with my whole heart. 
Thy precepts delight me; (hot) their heart is become ftupid withtheir 
profperity. Thou haft taught me by affliCliona to adhere to thy law, to 
adhere to thy law, (which is) more to be defined than vaft heaps of 
gold. 
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JOD, 


73 Da manu tua creato nolle vim !cgis tuac. 

Me pii Lett obfequentern legibus fpeFunt tuis. 

Julia lex tua eft; premis me jute juftus arbi¬ 
ter. 

At libenter audientem jufia me tua recrea, 

77 Tibi libenter cblequentem praevtni c'rementio.- 

Seivulum taunt prementem comp rune arrogdu- 
dam. 

Me tuae ifgi obfequentes obftquentemdihgant. 

Nec knar trbi obiecundans pura mens inhmti- 
ant. 

Caph, 

Si Deficit mens fpe falutis, fpes nec iliam deficit.! 

Lalia Unguent lomina : ntris corpus iiifiararidj* 

Tabuit • iolare promiffi in mahs memorem tui. 

Quis ferendi finis? hoftem quando punits me- 
um ? 

8$ Mihi tuae legis fuperbus hoftis effodit lcrobem, 

Aequa lex, promifia certa fum tua '• holies con- 
fice 

, Qui premunt roe, quod te in uno collocem fi¬ 
duciary 

Scita fac ut ad tua omnts aftiones dirigam. ( / 

legis effodit faobem mibi. Lex aequa, tua promi/fa fuuteerlax conp.ee kofics, qui ft*- 
?nur,t me, quod uno colkeem fuluciam in te, FuC i:t dirirjin omnes Mmia ad tuuJcita. 


Jo ®- 

7 3 Dc (miki), treat* 
tun manu, ncjc vim tuac 
legis. Pii Letifpedant 
me olfeqiicntem tuts le- 
gibus. Tua lex ejl juft at 
jujui arbiter promts */>£ 
jure' At r cere a me, /:- 
lenter audier.teni luc jvfh 
fa. 77 Praez‘eui(mejdc~ 
me nil a libtnur o'oftquen- 
tew izvi. Comptime ar¬ 
rogant mm premeutem 
1 Jervuhm, Obfc- 
queuUt lime legi diugMt 
me cbjequcuicni. Ncc 
mens, pur a obfedwdans 
tili, femt zr.jannam. 

Caph. 

a 1 Metis deficit fps 
fTunis, nec [pcs dejuit 
tihvi, Lnjja Unfit ij 
hinguent : corpus taint >t 
injtur tetris aridi: filer* 
{me) in main, memorem 
tui promijf. ^J*is finis 
(nit) ferendi f quaiuio 
puma wenm hjrem ? 
8 s Super bus bojhs tuae 


Jon. 

73. Give me, whom thou haft tolhioned by thine hand, to know the 
power of thy law. The pious with joy behold me obeying thy laws. 
Thy law is righteous : thou, (who arr) a righteous judge, defcrvedly 
afRifteft me. Yet: revive me again, feting 1 willingly obey thy precepts. 
77. Prevent (me) with thy mercy, feeing I willingly obey thee.' Huntr 
ble thou the pride that overbeareth thy fervar.t. They that obey thy 
law love me who obey it. Let cot tuy heart* (which is) fincerely 
voted to thee, fuffer fliame. 

Caph. 

8 1. My foul fainteth in expectation of thv fill vation, yet hope forfaketh it 
not. .My weary eyes fail : my body withered) like a bottle dried in 
the fraoke : comfort thou me in my affliction, (feeing l am) mindtul of 
thy covenant. What end ((ball there be) of mv fufterings ? when wilt 
thou inflift punifiiment on my adverfary ? 85. The proud enemy of thy 
law hath digged a pit for me. Thy law is juft, thy promifes are fare: 
deftroy my enemies, who perfecute me, becaufe 1 put my confidence in 
thee alone. Grant that l may regulate all my aftious 2greeab)y to thy 
ftatutes. 

Lamed. 
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Lamed. 

1 9 Certa ennt promiffe, certa ftat mis verbis tides, 
Dom pula (Uifee mica bunt, herba terras vetti* 
Ct; 

Sempiterno quae recurfu Jegibus parent tuis. * 
Ohruiffioi me dolores ; ni affuiflct lex tua, 
Lexlalr.bris : puli a nobis toilet hanc oolivio. 
Sum tuus, tua inilituta diligentes diligo. 

Impii mortem parabaot fciu nicditaati tua, 
Cneris dt Hois : itla fola temper permanent. 

Mem. 

97 O luam quara legem amavi! femper illara co> 

gil °: 

Hoflious prudentiorem me meis haec reddidit. 
F«iftos l.itic tui obfequendo do&ior dotforibus 
Huic quod audum, ieoefti aiiutior fum calh- 
da: 

lot Huicut obfcquar, malorumfl eft ogre Gum afe- 
niiiis. 

Te doceoie non recedo paullulum a verbis tuis, 
Faudbus meis iuavi raeile fuavioribus. 

Enditus l.is, recedo a femita mepdacii. 

medal loi FtecU vrejjum a fcmitis m lyra/n, ut obfeauar htk 

M. .. 1/ I _ . ■ • r • it r ' 


Lamed, 

8p PromijJj emit cer- 
/a, fides lids verbis Jlat 
certa , dam JlelUe mi* 
cabant poh, {dum) bcr- 
ba vrfiirt terras ; quae 
parent Inis Ugibms jfem - 
piterno recurfu. Dq lores 
cbruffer.t me, n: tua le jr, ' 
falubris lex cfuijft ; j> j 
AW/a oblivio toilet banc 
nobis. Taut fum , dilig$ 
diligentes tua -viJltUda. 
brf ii parx ant mortem 
meditonti tua fei • 
ta Finis eft i aeteris : 
ilia feta femper perma¬ 
nent. 

Mem. 

97 0 qxom amavi 

tuam legem ! femper co - 
gito Warn. Haec reddidit 
me prudentiorem meis bo* 
films. Obfequendo kuic, 
faff us fui dodior dodo* 
ribus. Quodaudiam bide, 
aftuthr fum callida ft* 

Te Docente nor. recedo 


pauUuluwo t .is vcn>is t Juaviorwus faavi melic fouciims mttiu Eruditus bis, recedo a 
femita rr.citda.ii. 


Lamed. 

£9. Thy promises are fare, thy faithruioefsto.tby words remains un- 
doubted, whilft ibe Hats (hall fparkle io the heaven, (whilft) the grafs 
Ihall clothe the earth; which obey thy laws in their perpetual revolu¬ 
tion.^ My alHiftioos had overwhelmed me, had not thy law, thy felo¬ 
nry law, been myhelp: 93. No (kind of) forgetfulnefs (hall take it 
from us. 1 am mine, I love them that love thy ftatutes. The wick* 
fd threatened death (to me) for meditating on thy ordinances. Of 
other things there is an end • they alone (hall remain for ever. 

Mem. 

97. O how I loved thy law l I ever rrfeditate upon it. It hath made 
ir.c uifer than mine enemies. By obeying it, lam become more learn¬ 
ed than my teachers. Becaufe I attend to it, I am more knowing than 
fegacious old age ; 101. 1 turn my fleps from the paths of evil men, 
that I may follow it. Under thy inftruftion I depart Dot hi the lead 
from thy words, (which are) fvveeter than delicious honey to my tide, 
iiilhctiwd by them, I depart from the paths of falfehood. 


Nun; 
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Nun, 


105 Sarufta lex, velut lucerna, dirigit pedes meos. 

Ob/Hnavi animum cnis ut obfequar fermonibus. 

Obrutum malis, tuorum foederum memor, le¬ 
va. 

Edoce me jufla, et oris banc bonus cape vifli* 
rnam. 

109 JufTa non rejetta, quamvis undique inftareot 
mala : 

Haec nec abjeci impiorum pene claufus retibus. 

Haec voiuptas, hc\c mihi unum gaudium, haec 
hereditas. 

Hie fcopus mihi manebit, vivus aura dum fruar. 

SamF. c h . 

115 Diligo legem tuam* ficut malos abominor. 

Unica es fpes, una verbis in this fidneia. 

Ut Dei mandata fervem, bine impii faceflite. 

Me tuo fermone fulci. ne fequar fpes irritas. 

117 Te regenre falvus ufquc juifa diligam tua, 

Perfogas calcas tiios, qui vana frnllra cogicant. 

Legem amo tuam, quod omnes impios exter- 
mines. 

Corpus horret quum feverum cogito te judi- 
cem. 

117 Salvus te regente, ufquc diligam tua Jaffa. Calcas tuns 

taut vana Amo to an legem, quod ext ermines omnes impios. 

te, feverum juaitem. 


N v is. 

10 5 Sanfla lex , velut 
lucerna , dirigit meos pe¬ 
des. Objliiiavi animum 
ut obfequar tuisfermoni¬ 
bus. I\lewor tuorurn foe- 
derum, eva (me), obru¬ 
tum malis. FJcceme Jaf¬ 
fa, et bonus cape banc 
vidimam oris. 1 09 Jaffa 
non rejefta (a me), quam¬ 
vis mala iufsarent anti¬ 
que ; nec abject haec pe¬ 
ne claufiS retibus initio - 
ram. Haec (lex cj:) vc- 
luptas, hoc (eft) unum 
gaudium nib•, haec ( eft ) 
hacreditas. Hie fcopus 
manebit mihi, dumvivus 
fruar aura. 

Sam ecH. 

11 ? Diligo luam le¬ 
gem, ft cut abominor ma¬ 
les. Es unica fpes, una 
fiducia (eft) in tuis ver¬ 
bis . Impii t faccffte bine , 
ut fervem thandata Dei • 
Fulci me tuo fermone , 
ne fcquar irritas fpes. 

perfvgas, qui frtftra cogi * 
Corpus horret quum cogito 


Nun. 

105. Thy holy law, like a lamp, direfleth my feet. I have firmly 
tefolved to obey thy words. Being mindful of thy covenant, raife (me) 
up, (who am) overwhelmed with troubles. Teach me thy ftatutes; 
and graeioufly accept this facrifice of my month. 109. Thy command¬ 
ments are not rejetfled (by me) though evils furround me on every fidej 
nor have I call rhem off when aJrnoft inclofed in the nets of the wicked. 
*Thy (law is) my delight, it (is) my only joy, it (is) my heritage. 
It flial! be my main ftudy, fo long as I (hall draw the breath of life. 

Samech. 

113. I love thy law, as I deteft evil men. Thou art my alone hope, 
my foie confidence (is) in thy promifes. Depart from hence, ye evil 
doers, that 1 may keep the commandments of my God. Uphold me 
by thy word, that I may not feek after vain delnfions, 117- Beingfafe 
inder thy adminillration, I will ever love thy precepts. Thou treadelt 
down thofe that depart from thee, who to no purpofe dote upon vani¬ 
ties. I Jove thy law, becaufe thou putteft away all the wicked. My 
fldli trembleth when I think of thee, (who art) a fevere judge. 

P P 
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Ain. 

121 Aequa ne me dlligentem defere opprimenti- 
bus : 

Jufta fac amem fuperbo tutus a lndibrio. 

Dum fa lute m fpero, fcita fpefto dum tua, lumi* 

D2 

LafTalanguent : tu benignus edoce fervum tua 

I 2 J Placita: legum fac tuarum intelligat myfteria. 

Tempusinftat puniendi legis adverfartos. 

At t'uum foedus raihi auro eft carius cariffimo : 

Hoc amo, hue errore niifto dirigo vitae ordi- 
nem. 

Pe. 

129 Mira rituum tuorum mens colit myfteria. 

Veiba peflori imperito luminis funt janua. 

Faucibus tua verba apertis duco, vitae ut fpiri- 
tum. 

Ceu foies te diligentes, intuere me bonus. 

133 Dirige ad tua verba grefius : turn fcelus non 
opprimet 

Me. Tdae legi, impiorum liber a calumnia, 

Obfequar : bonus intuere me, tuam ut legem 
fequar. 

Si quis hanc fpernit, fluunt mihi more rivi la- 
crymae.. 

fequar tuac legi: boms intuere mc % ut fequar tuam legem. 

Mae ftuunt mihi more rivi. 


Ai n . 

111 Ne defere me di¬ 
ligent em acqua oppri- 
mentibus : Fac t tutus a 
fuperba ludtbrioy ament 
jufta Lnjf* lurtiitu loH- 
guent dum fperofnlutem, 
dum fpedo tua fcita : 
tu benignus edoce fervum 
tua placita: sx$ Fac 
intelligat myfteria tuarum 
legum. Tf)npus puniendi 
adverfarios legis inftat. 
At tuumfoedn eft carius 
mihi carijpmo auro : a - 
mo hoc‘ t hue, miffo erro¬ 
re , dirigo ordinem vitae • 

Pe. 

up Mens (»lit mint 
myfteria tuorum rituum . 
Verba funt janua luminis 
imperito peftori. Aper¬ 
tis faucibtn duco tua vev 
ba t ut fpiritum vitae. 
Bonus intuere me } ceu fo¬ 
ies diligentes te. 133 
Dirige grejfus ad turn 
verba : turn fcelus non 
opprimet me. Liber * 
calumnia impiorum, ob- 
Si quis fper nit hanc t lacry - 


Aru. 

12!. Leave not me, that loveth righteoufnefs, to mine oppreflbrs: grant 
that I, preferved from proud fcorn, may love the things that are juft. My 
weary eyes fail whilft I look for thy falvation, whilft I wait for thy or¬ 
dinances : gracioufly teach thou thy fervant thy judgments: 125. 
Make him underftand the myfteries of thy laws. The time for pu« 
nifhing the enemies of thy law is at hand. But thy covenant is more 
precious unto me than the fined gold : I Jove it ; agreeably to it, having 
forfaken my fade opinions, I fteer my courfe of life. 

Pe. 

129. My foul reveres the wonderful myfteries of thy law. Thy 
words are the gate of light to the limple. "With open meutb I fuck in 
thy words, as the breath of life. Gracioufly look thou upon me, as 
thou ufeft to do unto tbofe that love thee. 133. Order thou my fteps 
accordirg to thy word *. then iniquity fhall not have dominion over me. 
Being delivered from the reproach of the wicked, I will cbey thy law : 
gracioufly look thou upon me, that I may keep thy law. If any de- 
fpile it, tears flow from me like a river. 


Tsad»i, 
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Zade. 

137 Julius es creator orbis : jufta jufTa funt tua. 

Pienalex eft aequitatis : certa verbis veritas. 

Rumpor ira, quum jfceJeftis impie contemnitur. 

Sermo purus inftar ignis '• fervus hunc amat 
tuus. 

141 Impii fpernant licebit me, tuam legem fequar. 

Jufla ftant tua fempiterna mota nullo turbine. 

Turbidis mihi ilia rebus anxiuni cor recreant. 

Scire legem da tuam : vicam mihi donaveita. 

COPH. 

145 Corde toto audi vocantem, legi ut obfequar 
tuae, 

Invoco, adjuva invocantem, foedus ut colam 
tuum: 

Invoco te mane, verbis in tuis fiducia eft. 

Notfte vigiles anteverto, verba mediter ut tua, 

149 Me benigne audi, ut foies, et fauce mortis e- 
ripe. 

Impii me perfequuntur, legis expertes tuae. 

Tu propinqua, Domine, jufla cujus omnia ju- 
fta funt. 

Jufla firma fine nullo, firma nullo exordio. 

filer tua vtrba. 149 Benigne audi me, ut foies, et eripe (me) favce mortis. Impii , 
expertes tuae legis, perfequntur me. Propinqua tu, Domine , omnia jujfa cujus funt 
jufla. Jttffa (f mt) firma, firma nullo exordio , nullo fine. 


Zade, 

1 37 Es jufliis creato r 
orbis. tua jujfa funt ju¬ 
fla. Lex efl plena ae- 
quitath .* veritas [efl) 
ccrta verbs S- Rumpor 
ira , quum impic contem- 
tiitur fceleflh. Sermo 
[efl] purus inflar ignis : 
tuus fervus amat hunc . 
141 Licebit impii fper¬ 
nant me, fequar tuam le¬ 
gem, Tua jufla float 
jempttcrua, mot a nullo 
turbine , Turbidis rebus 
ilh recreant anxium Cor 
mihi . Da [mihi) fare 
tu .m legem : (fle) dona- 
veris vitr.m mihi . 

Coph. 

145 Audi vocantem 
toto corde , ut obfequar 
tune legi. Invoco (/£•), 
adjuva invocantem , qi 
colam tuum foedus: ma¬ 
ne invoco te, jiducia efl: 
in tuis verbis. Antever¬ 
to vigiles noble, ut me- 


Tsaddi, 

137. Thou art the righteous creator of the world: thy command¬ 
ments are righteous. Thy law is full of equity : thy faithfulnefs tp 
thy promifes (is) eftabliftied. I burft with indignation, when it is im- 
pioufly defpifed by profane men. Thy word (is) pure like fire : 
thy fervant loveth it. 141. Though the ungodly defpife me, 
I will obey thy law. Thy commandments ftand for ever, fhaken 
by no ftorm. In troubles they revive my perplexed foul. Give (me) 
to know thy law: (fo) (halt thou give me life. 

Kop . 

145. Hear thou me, crying with my whole heart, that I may obey thy 
law. I call upon (thee), help me when I call, that I may refpe< 5 t thy, 
covenant: in the morning 1 call upon thee, my truft is in thy promifes. 
I prevent the night watches, that 1 might meditate in thy word. 149. 
Gracioufly hear me, as thou ufeft to do, and refeue (me) from the 
jaws of death. The wicked, that know not thy law, persecute me. 
Be thou near, O Lord, all whofe commandments are right. Thy 
commandments (are) eftabliftied, they are eftabliftied without beginning, 
without end. 


P p 2 


Res h , 
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Re i. 


*53 -Ad/pice affltouiu : j eva me> foederis memorem 


tui 


0c eris mtmor meam vitam patronus affere. 
male mteribunt,'jufTa qui tua negligent. 

°dus fine fine, robora, utfoles, vitam me¬ 
am. 

1 ^^J^ e P renienl um multitudoalege non fleflittua. 

T 061 ^ an,mu * * nlue ndo patfa qui fpernunt tua. 
u “Onus tua jufTa amantem me vicifiim re- 
crea. 

Cunfta promiffa tqa nullum fixa norunt ternii- 
num. 

./ .. Sin. 

1 c premit tyrannis : at cor verba meditatur 
tua, 

Verba gratiora gazis aureis animo meo. 

] bgo Jcgem tuam, ceu vaniratem abominor. 

Replies tuam afcquitatem me canentem lux vi- 
det. 

J o5 Legem amantibus tuam pax multa, nulla of 
S a ’ fen ^°* 

^pecrat a te mens falutem, nixa promiffis tuis. 

■Mens amat promifliones unice et (ervat tuas. 

Scrvo tua pafta, ut viciflim tu vitam obfervas 

meam. . . ._, 

t'txa tuis prcmijjiiy fpcHat falutem a te. Mens twice amat et (ervat tuas promt[fonts* 
Servo tua p a ft { , f> ut t( ^ vic \gj m% obferva s me am vitam. 

Rf* S H. 

I Behold (me) afflicted : delirerme, feeing I am mindful of thy cove¬ 
nant: do thou, my councilor, mindful of thy covenant, plead for my 
life. The wicked, who defpife thy (latutes, fhall miferably perifii. 
O do thou, (who art) good without end, ftrengthen my foul, as thou 
ufell to do. 157. The great numbe^ of my opprefiors has not made 
me decline from thy law. 'My heart is grieved at feeing (thofe) who 
delpife thy covenants, Gracioufiy quicken thou me again, (feeing) I 
love thy precepts. All thy promifes, being eftabliftud, know no end. 

Schin. 

161. Tyranny oppreffeth me : but my heart meditateth on thy word, 
(on) thy word (winch is) more : dt fir able to my foul than golden irea- 
fures. I love thy law, as I abher lying. (Each) day feeth me feVen 
times fing of thy righteoufnefs, 165. Great peace, (and) nothing to 
offend (them), (have) they who. love thy law. My foul, relying on 
thy promifes, looketh for falvation from thee. My foul only ioveih 
and obfeiveth thy promifes, I keep thy covenants, as thou, on thy 
part, prefetwett my life. 


R 1: s. 

*5 5 sidy pice (me), 
ajjiidnm : U va me, me¬ 
morem in't foederis : pa¬ 
tterns, me/nor foederis, 
aj/ete meow vitam. Jm- 
pii , qui ncgli<w.t tua 
mule i/iicr ii/iOtt C j 
tonus fine fine, robot a 
meam vitam , ut foies. 
157 Multitude premen - 
turn rv.n fieri it me a tua 
lege, yir.imus nicer et in- 
tuendo (eos) qui fpernunt 
tua pail a. Jjohus r cere a 
tu me viciff.m, anu.ntem 
tua jifjn. Cuntia tua 
promiffa, fixa , norunt 
nullum tenninum . 


Si n . 

161 Tyrannis premit 
me: at cor meditatur 
tua verba, verba gratio- 
ra mio animo aureis ga • 
zis . Diligo tuam legem, 
ceu abominor vanitatem . 
Lux videt me feptics ci- 
nmtem tuam acquitaicm, 
1 65 Multa pax, et 
nulla offcnjh(eJ})<imauti- 
btis tuam legem Mens, 


Tau. 
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T HAU, 

169 Tnvccr.nti da tuarnni Icire legum ahfco.-Jita: 
Invocan’.em libera me, foederis memcr tui. 

Te doctnte praedicabit os tuas laudes: tua 
JufTa lingua r.unfiabit, jufla longe aetpiiflina. 

173 Oexrerauia obfequentem jufiibus juba mis. 
Abs re epeni fpeio : luai eu je.u Ic^um diligo. 
Soipita use* ut praedicem te : lex juvabii ine 
tua. 

Me, v again ut pecudem, require foederis me- 
niorem tui. 


Thai*. 

169 Da (mihi), ia- 
vocanti, Jcre a bfc0udi - 
ta tnarum legum : me¬ 
ntor tui foederis, Lbera 
me inv&cautem Te do- 
cente, os praedicabit tuas 
hi it dc i : lingua nuuciabit 
tun jujja, jujfu longe at - 
quijfitn.it 17 3 Tua dex- 
ter a jnva obfequentem 
tuis jiff bus- Speto opem 
abs te : diligo fit a tua- 
rum legum. Srfpita me. 


ut priitdicem te ; luc lex juJabii me. Require me t ut vegam pecudem, me mare m tui 
foederis 

Pf?.l. CXX. Bella 


P S A L. CXX. 

J T XInc me obfidebant beIJa, et hinc calumniac 
J. X Livor faces admoverat : 

Ad te refugi deditutus omnibus, 

Rerum creator optime. 

Te voce fupplex invocavi, tu meas 
Non lentus audifti preces. 

2 A fraudulentae toxico linguae Deus 

Me protege et mendaciis. 

3 O lingua fraudis niachinatrix impue, 

Qua fpe meum eppugnas caput i ' 


oh ft detent vie blue, et 
livor c at amnia e admove- 
ri-t faces hinc ; d flit ti¬ 
tles omnibus refugi ad 
te , uptime creator re¬ 
rum Supplex invoca¬ 
vi te voce, tu non len- 
tus audijU mens preces. 
2 Protege me , Deus , a 
toxico fraudulentae lin¬ 
guae, et mendaciis. 3 f^ua 
Jpe oppuguas nicutn ca¬ 
put, 0 lingua, machiua- 
trix impiae fraudis ? 


Tau. 

169. Give thou unto (me), that calleth upon thee, to underftand the 
hidden things of thy law: do thou, mindful of thy covenant, deliver rac 
thy fupplianc. JVhillf thou teacheft, my mouth fhall fhe\v forth thy 
praifes : my tongue fhall declare thy judgments, thy judgments that 
are moft juft. 175. With thy right hand help me that obeyeth thy 
commands. I exp <51 help from thee: I love the ordinances of thy 
laws. Save me, that I may praife thee : thy law fhall help me. Seek 
me, like a ffrayed (beep, (who am) mindful of thy covenant. 

P S A L. CXX. 

W ARS did befet me on the one hand, the malice of calumny light* 
ed up torches on the other: abandoned by all, 1 have fled to 
thee, moft gracious Creator of the umverfe. I humbly invoked thee with 
my lips; thou readily heardft my fupplications. 2. Defend me, O God, 
from the poifon of a deceitful tongue, and From lies. 3. From what 
view make ft thou an attempt upon my life, Q thou tongue, the devifer 

of 
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4 Scythae ferocis lingua peflilentior 

Tinfh’s veneno fpiculis ; 

Ignis voracis lingua fUmniis acrior, 
Quum fitvn flagrat arida. 

5 Heu viia triftis, vita dura et anxia. 

Per invics erratica 

Monies, latrones inter, atque inhofpita 
Gentis ferae mapalia: 

6 Mens aegra vitae carpitur faftidio, 

Hoftes quietis accolens; 

7 Hoftes quietis, blanda quos oratio 

Ferociores efficit; 

Quos innocemis mentio concordiae 
Ad bella iaeva exafperat. 


PS AL, CXXI. 

1 -pVUM ferox armis inimicus inllat, 
JLx Ad montes vaga lumina 
Proximos circumfero, fi quid illinc 

Forte appareat auxili. 

2 At mihi coeii Dominus folique 

Certam folus opem feret. 

3 Hie (quid vano trepidans tumuhu 

Cor pulfas mihi petftora ?) 

Ule fanttorum, milii crede, cuftos 
Noites excubat ct dies : 


4 Lingua, peflilentior 
fpiculis tinflis veneno fe¬ 
rocis Scythae : lingua a- 
crior ftammis voracis i- 
gnis, quum arida filva 
Jiagrat, 5 Heu trijlis 
vita , dura et anxia vi¬ 
ta, erratica per invios 
montes , inter latrones , 
atque inhofpita mapalia 
ferae gentis : <5 Aegra 
metis carpitur fajiidi0 
vitae , accolens hojics qui¬ 
etis ; 7 Hojies quietis , 
quos blanda oratjo effi¬ 
cit ferociores i quos men¬ 
tio iunocentis concordiae 
exafperat ad foeva belta. 

Pfal CXXI. Dum 
ferox inimicus injlat ar- 
mis , circumfero vaga 
lumina ad proximos mon¬ 
tes, ft forte quid auxili 
appareat illinc . 1 At 
Dominus eoeli que foil fo¬ 
bs feret certam opens. 
3 Jlle, cuftos fanflorum, 
(quid, trepidans cor , pul¬ 
fas pe flora mihi vano tu- 
tiiultu ?) ille , crede mihi , 
excubat nofles et dies; 


of malicious falfehoods? 4, Thou tongue, (that art) more deadly tha* 
the envenomed arrows of the cruel Schythian : thou tongue, (that art) 
forcer than the fhnies of devouring fire, when dry wood burneth. 5. 
Alas (what) a fad life, (what) a hard anxious life, wandering among 
paihlefs mountains, amidft robber s, and the inhofpitable cottages of a 
barbarous people : 6. My afR;£ted foul is feized with an averfion for life, 
dwelling befide the enemies *of peace ; 7 • (Befide) the enemies of peace, 
whom fair words make more fierce ; whom the very mentioning of in* 
nocent harmony roufeth to cruel war, 

1 

PSA L. CXXI. 

W Hilft my cruel enemy purfueth me with arms, I turn about my 
wandering eyes to the neighbouring mountains, if perhaps any 
help fiiould appear from thence. 2. But the Lord of heaven and earth 
alone will bring me help. 3. He (who is) the keeper of his faints, 
(why, O my throbbing heart, beateft thou againft my breaft with need¬ 
le perturbation ?) he, believe me, watcheth night and day 1 4. Nor 

doth 
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4 Vidla nec blandi iltecebris foporis 

Unquam luniina diraovet; 

5 Leniter paflis tibi Temper alis 

Umbrae more fupecvolat; 

6 Ne cutem folts violentioris 

Urant fpicula de die, 

Notfe ne iunae nebulofioris 
Artus degravet halitus. 

7, 8. Seudomi cl'aufus lateas, latentem 
Claufis fervat in aedibus : 

Seu foris pads obeas amicae, 

Seu belli fera munera, 

Sofpitem e cunftis Dominus periclis 
Semper te bonus eruet. 


4 Nee ur.quam dimovet 
luniina villa il.'ecebris 
b! utdi fopoi 'n : j Super* 
vo!nt tihi alis Icniter 
p tfjis mare umbrae \ 6 
iW fpku’a violently r% 
Join urant cutem dc die, 
ns ba i!us nekulofwris !:<- 
nr.e degravet artus ncffe. 
7,8. Sen late.as daufs 
do mi fervat latentem 
claufis in aedibus : feu 
obeas foris nuu.cra ami¬ 
cae pads , feupera (mu- 
ncra) belli , bonus Domi- 
nus femper emet tcfcfpU 
tern e cuntlis periclis. 


1 


2 

3 


P S A L. CXXII. 


O Lux Candida, iux mihi 
Lacti confcia nuncii*. 

Jam pleno ftata tempora 
Reddit circulus anno • 
Jam fefti revocant dies 
Auguftam Domini ad domum : 
Jam facri pedibus premam 
Laetus limina templi. 

Jam vifam Solymae edita 
Coelo culmina, et aedium 
Moles nobilium, et fuo 

Anguftam populo urbem : 


Pfal. CXXir. Oca is* 
dida lux, lux confia lae- 
ti nuncii mihi ; jam cir¬ 
cuits plem anno reedit 
Jlato tempora ; jam fefti 
dies revocant (me) ad 
auguflarn domum Domi¬ 
ni : x Jam laetus pre¬ 
mam pedibus limina fi¬ 
eri templi. 3 Jim vi¬ 
fam culmina Solymae c- 
dita coelo , et moles no¬ 
bilium aedium, et ur¬ 
ban anguftam fuo po- 
pulo: 


doth he ever remove his eyes overcome by the -allurements of invi¬ 
ting fleep. 5. He hovereth about thee with wings gently (Irctched out 
like a (hade; 6. That the rays oi the fultry fun burn not thy (kin by 
day, nor the vapour of the cloudy moon benumb thy limbs by night. 
7, 8. If thou ftayeft (hut up at home, he preferveth thee whilft thou 
itayefl (hut up in thy houlc : if thou difchargell abroad the offices of 
defirabie peace, or the cruel (duties) of war, the good Lord will ever 
bring thee fafe out of all dangers. 

P S A L. CXXII. 

O Delightful day, a day witnefs of glad tidings to me : now the re¬ 
turn of the year reftoreth the appointed folemnities: now the 
boly days call (me) again to the auguft houfe of the Lord ; 2. I frull 
now gladly (land within the threfhold of his holy temple. 3, I (hall 
now behold the tops of Jerufalem rifing to heaven, and the huge piles 
©f her noble buildings, and the city itfelf, too fmail for its inhabitants ; 

. 4. Tiie 
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Lib. V. 


4 UrbeiT), qoam procul ultimis 
Terrae finibns exciri 
Petunt Ifacidae, ut Deom 

Plac^rt more p^rentum : 

5 JufTam coelitds oppidis 
Urbcm ju« date caeteris ; 

Et fedem fere Davidis 

Cuntfa in fecula proli. 

6 Mater nobilis urbium, 

Semper te bona pax amet : 

Et te Temper amantibus 

Cedant omnia re<5lc. 

7 Semper pax tua moenia 
Colat; Temper in aedibus 
Tuis copia dextet a 

L*rga mnnera ftindat. 

8 Dulris 1 (acid urn domus, 

Te pax incola fofpitet 

9 Sedes numinis. omnia 

Snccedant libi fautt&. 

PSAL. CXXIH. 

1 A D televavi, Rex, pater, et Deus ; 
JTjL Ad te levari lumina, qui procul 
Contagio humano remotus, 
Templa habitas radial a coeli. 

3 Ut fervus obfervat Doin'oi manns, 
Geftua et omnes lumine mobili; 


4 Ur!>cm, quant Ifart- 
dae. cxciti procul, ulti- 
mit ftnihm terrace petunt, 
ut pheent Deutn more 
parent'/m: $ Urbem, 

jujfnn c:eUtus d .re jus 
reeterts oppidis, ct fore 
fedem proH Davidis in 
cuntta fcitla. 0 Bona 
p:;i fen:pur amet tr , no¬ 
bilis m iter urbium : ct 
cmr.i; femper rede cedant 
amantibus te. 7 Pax Jeni¬ 
fer eolat tua moenia : 
(if. in . hrga dexter a, 
femper fundat mm era in 
t/iit aen'ibtts. 8 Pax in- 
cola ffpit ct te , dulcis 
damn Iftcidum : 9 0 - 
mnia fucccdant faujle ti- 
li , fedcs wwinit. 


rfji exxm. m 

te Icvavi (lumina), l?rr, 
pater, ct Deus ; ad te 
levnvi lamina, </ui pro - 
ail hum am contagio, ha¬ 
lt tas r.idiata tewp'a cac¬ 
ti. x Ut fervus mobili 
lumine obfervat manus 
Domini, ct omnes gcjlus; 


4. The city, to which the children of ifrael, called from afar, from the 
uttermofl ends of the earth, repair, that they may worfliip God after 
the manner of their forefathers : 5. A city, appointed hy. heaven to 
give law to the other cities, and tobe the feat of the race of David to ail 
ages. 6 May friendly peace ever favobr thee, O thou princely mother 
of cities: and may all things ever go well with thofe that love thee. 7. 
May peace ever dwell within thy walls; nay plenty, with liberal hand, 
ever pour out her bieflings within thy peaces. 8. May peace thy in¬ 
habitant preferve thee, thou delightful habitation of Ifrael; 9. May 
s*II things fuceced profptTonfly with thee, O thou houfe of Cod. 

PSAL. C XXII I. 

U Nto thee have I lifted up (mine eyes), O my King, my Father, 
and my God ; unto thee have I lifted^up mine eyes, who, far 
removed from human defiltment, inhabited the Alining temples of hea¬ 
ven. 2 Asafeivant with obfeqviiods eye obferveth the hands of his 

matter. 
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P S A L M U S CXXIV. 


Arguta ceu nuiusacutis 
Serva oculi9 doniinae tuetur : 

Te nottra fpedant. te, Doming et Deus, 
Interna memi6 lamina, dum graves 
Iras remittas, fervulifque 
1 Des veniam bonus atquepacem, 

3 Jam lenis in nos refpice : fervulis 
Jam parce tandem, parce fidelibus, 

Quos hoftis mlultans fuperbo 
Ludiiicaique premitque vultu. 

4 Contemfcjs hotti ac opprobrium fumus, 
Vitaeque raedet : ferre animus nequit 

Supercili faftuni fuperbi, 
jbudibriumque opibus tumentum. 


I 


3 

4 


P S A L. CXXIV. 

N I faventis afFui/fet numinis praefentia, 

2 Dicat Ifaci propago, numinis praefentia 1 
Ni faventis afFuiflet, quum veniret perditum 
Nos fuperba muhitudo, freta ftultis viribus, 
Forte vivos devorafFent, debilefque et pauculos : j 
Ira fervidi furoris, avida noftri fanguinis, 
ObruifFet inttar undae nos procelld cladium : 


turn nos , 3, 4 Forte devorojjent vivos, que dehiles et pauculos : 
wjfri far.guir.is, obruijj'ct ncs inflar undueprocclla cladium: 


3?* 

ceu arguta fcrva acutis 
oculis tuctur nutus domi¬ 
nae : nojlra lamina men¬ 
tis inienta /pedant te, 
te, Dornine et Deus, 
dum remittas graves i- 
ras , atque bonus des ve- 
tiiam que pacem fervulis. 

3 Jam lenis refpice in 
nos : jam tandem parce 
Jcrvulis , par.e fidelibus 
(fervulis), qios iufultans 
hofti 1 que ludificat que pre- 
mitJupcrbo vultu. 4 Su- 
mus contemtus ac oppro¬ 
brium hofti, que taedet vi¬ 
tae : animus acquit ferre 
fujl'Vn fuperbi fupercili, 
que ludibrium tumeaitum 
opibus. 

Pfal. CXXIV. 
pr. cfentia numinis fa¬ 
ventis affuijjct , propago 
Ifaci dicat; % Ni prae¬ 
fentia numinis faventis 
afuiJJ'et, quum fuperba 
multitude, freta Jlullis 
viribus, veniret perdi - 
ira fervidi furoris , at ida 


matter, and all his motions ; as an arrive maiden with (harp eyes look- 
eth unto the nods of her mjftrefs: (fo) the eyes of our fouls attentively 
wait upon thee, upon thee, our Lord and our God, until that thou for¬ 
give our heinous offences, and gracioufly give pardon and peace to thy 
Itrvants. 3. Now mercifully look thou upon us: now at length fpare 
thy poor fervants, Fpare thy faithful (fervants), whom their infulting 
foe mocketh and beareth down with a contemptuous look. 4. We are 
the contempt and the fcorn of our enemies, and are weary of life; our 
fouls cannot bear the arrogance of the haughty brow, and the ridicule 
of thofe (that are) puffed up with riches. 

P S A L. CXXIV. 

U NLESS the prefence of God, (who is) on our fide, had been 
with us, may the offspring of Ifaac fay ; unlefs the prefence of 
God, (who is) on our fide, had been with us, when a proud body of 
men, depending on their foolifh ftrength [come to dettroyus, 3,4. They 
had perhaps fwallowed us up quick, (as we were) both weak and few 
in number; the rage of their impetuous fury, defirous of our bksd, 
M overwhelmed us like a *wave in a ftorm of deftrutfion; their vio- 

Q_q len;e 
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P s 4 L M V s CXXV. 


* 

More torrentis nivali ab imbre turgidi, impetus > impetus repente fuftulif- 
$ Nos repeme loftulilTet: ufque ad animam gurgi-i f et H9l > ' mTt 
tes, 

Ufque ad animam tranfiiflent gurgites impervii. 

6 Sempjterna laus Deo fit, qui inns non tradidit 
Dcntibus prae^am cruentis peifidarum gentium. 

7 Caffibus fradis dolofis fofpites tvafimus: 

Carta vcluti jam volucris rete fugit aucupis. 

^ ^ Deo noftrae Talutis foes reoofla ell unico 

^ , - g , [ /wg »WpU j ucnm/nj pa jiutsr urn 

xui foimn coelumque fecit vi poteotis dexterae.; tium, 7 Eyofinva fa- 

j /piles, Jolojts cafjibut 

S P S A L. CXXV. 

Ionis arcem non aquilo impotens 
Saxo fedentem perpetuo quaiit ; 

Nigrantibus non aufter alis 

Imbriferas'glomerans procellas. 

Quicunque vere fpem locat in Deo, 

Non hofiis hum: vis, nor; quatiet dolus s 
Si fradus iliabatur orbis, 

Inco/umis fugiet ruinam. 

2 Ut civitatern movnia rrontium 
oandam tuentur, fic Dorrinus fuos 
Vi cingii arcana, nec unquam 
Praefidii viduos relinquet, 

qi'otict )unc : ft fraBus orbis illabitur, incvlumis futiet ruinam. ...- .. 

c ur Janet am civitatern. fic Dominus cinrit fuos ipopulos) arcana vi, nec unquam rc- 
i nquet viducs praefidii* 


turgidi ab imbre nivu- 
ii : 5 Gurgites u/quf 
trattjfijjent ad animam, 
impervii gurgites ufque 
(<; anfiijjert') ad aniw./n, 
6 Scmpitcrna but Jif 
Deo, qui non tradidit 
fuos praedam cruentiq 
dentibus perfidarutn gen- 


1 K 

fratlis: vcluti volucris 
jam capta fugit rcte au¬ 
cupis. 8 Spes uojlrae 
falutu efl repofta m De0 
unico, qui fecit caelum 
qr/e jolurn Vi potentit 
dexterae . 

Plal. CXXV. Impo¬ 
tens aquilo non qua tit 
arcem £ie/m, fedentem 
perpetuo j'axo ; non 
aujter , nigrantibus alis 
glomcrans procellas im- 
briferas. Quicunque ve¬ 
re locat fpcm in Deo, 
Ston vis non dolus hofl't* 
x Ut moenia montium 


ence ftiouid have fuddenly carried us away, like a torrent fwoln with 
now-water : 5, The ffreams (hould have even gone over our Tools, the 
unpayable ftreams (hould have even (gone over) our foul. 6. Eternal 
praife be to God, who hath not given us (as) a prey to the cruel teeth 
or thefe perfidious people. 7. We have efcaped fafe, their infidious 
inares being broken : as a bird lately taken flies from the net of the 
iowler. g. The hope of our falvation is placed in God alone, who 
made heaven and earth by the power of his almighty hand. 


P S A L. CXXV. 

T HE boifterous north-wind fhaketh not mount ZioD, (which is) 
founded upon an immoveable rock; cor the fouth-wind, that 
>vith its black wings colle&eth together the (forms of rain. Whoever 
m truth placeth his hope in God, neither the violence oor the cunning 
of his enemy (hall (hake him • if (even) the (battered world fhould fall 
to rum, he unhurt (hail efcape the wreck. 2. As walls nf mountains 
de,*nd the holy city, fo the Lord encompafleth his (people) with invi- 
Cble ftreogth, nor will he ever leave them deliitute of help. 3. Nor 

will 
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4 
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N:c itnp'nrum perpetuojugo 
Sinet piorum progeniern premi, 

Ne turpibus contaminetur 
Flagitiis labefada meotem. 

Ut aiHuenter fac bona Tint bonis ; 

Uc coniioentcr fac mate fit mails, 

De cal le quos redi illecebris 
Impietas male fdDa flexit. 

Fac, fanfte reram conditor, ut domum 
Beata Temper pax colat Ifaci: 

Tranquillitas fecura polchrae 
Exhilarct Solymae colooos. 


PSAL. CXXVI. 

1 /^\Uum pater omnipotens captam remeare Si- 

onem, 

Dufcemque jufiit patriam revifere; 

Attoniti Itupucre animi, nec opinaque Tecum 
Metum librantes inter et fpem gaudia. 

Vixque fibi crcdunt : vduti qui nodis opacae 
Sopore pul To mane verfat fomnia. 

2 Pro lacryinis redeunt rifus : fua gaudia quifque 

Sermone celebrat, patrium laudans Deum. 

Nec minus attonito ftetit ad ntiracula vultu 
Sic barbarorum turba Tecum mnffitans, 
fua gaudia forworn, Nec turba barbarorum jieltt minus atttonito vi<l(u ad vuracula ; 
mu {fit am foe focuw, 


3 Nec fine! progeniem 
piorum premi pe^petia 
jugo im piorum, ne laic - 
fatia contaminetur men - 
tern turpibus v flagitiis. 

4 Fac ut bona font af¬ 
fluent er bonis ; 5 Fac ut 
fit continenter mule mails , 
quos male fan a impietas 
illecebris flex:l de cade 
redi. Fac , /ancle condi- 
tor rerun; f ut beata pax 
femper colat domum Ifa¬ 
ci : fecura tranquillitas 
exhilnrct colonos pulhrae 
Solymae 

Pfal. CX.^VI. Igfium 
omnipotens pater juffot 
captam Sica cm remea>e , 
que revifere djlccm pa - 
triam; animi attonitifotu- 
puere Horan es feettm tec 
opinaque gauaia inter 
fpem et metum , &>ue vix 
creduut fibi: veluti qui 
mane, p dfo fopore , verfot 
fomnia op acre twilis. % 
Rifus redeunt pro lacry - 
mis: quifque lartdinf 
Deum patrium , celebrat 


will he fuffer the offspring of the righteous to be opprefled with the per¬ 
petual yoke of the wicked, left they giving way fhould defile their fouls 
with (hameful crimes. 4. Grant that good things may be in abundance 
to thofe (that be) good; 5. Grant that it may be ever ill with the 
wicked, whom infatuated impiety with its allurements hath turned afide 
from the path of righteoufnefs. Grant, holy Creator of the univerie, 
that perfed peace may ever dwell in the houfe of Ifaac : may lading 
tranquillity cheer the inhabitants of the beautiful Jeruialem. 

PSAL. CXXVI. 

W HEN our almighty Father commanded captive Zion to return, 
and to behold again our delightful country; our minds were 
ft ruck with aftonifhment, weighing with themfelves their unexpected 
joys betwixt hope and fear. And fcarce do they believe themfelves : 
like one that in the morning, after fleep, recolledeth the dreams of the 
lonely night. 2. Laughter returneth for tears: every one praifing his 
fathers God, expreffeih his joy with his mouth. Nor did the heathen 
people ftand with lefs adoniflievl countenances at thefe miracles; mut- 

Q^2 teriog 
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Ed pater ille Deum quot figna •ftendit amoris ! 
Hujus faluti gentis ufque ut profpicit! 

3 Nfcc falfo : cam figna Deus monflravii a mot is 

Praeclara, noflrae dum faluti profpicit. 

Ergo alacres laeto teiiamur gaudia plaufu. 

4 At to benigne fac parens ut caeteri 

Jam redeant, plenifque viis fic agmen inundet, 
Ut aeliuofi quum flat auflri fpiritus, 

Indignata fuis cohiberi flumina ripis, 

Vaga per agros murmurarii licentia. 

5» 6 Qui male foecundae commifit femina terrae, 
Et corde triftis multa volvit anxio, 

Si ?enit uberior feges imbribus au£U benignis, 
Exfultat hilari cor metentis gaudio. bores, 
Nos <juoque longa fugae poll taedia. portque la- 
Laeti arva dulcis patriae revifimus. 

Te patrium canimuique Deum, fcmperque ca* 
nemos: 

Agimufque memores atque agemus gtatias. 


PSAL, CXXVII. 

I coepta Domirus juverit, fruftra ftruis 


Lib. V, 

En qmt figna amorti 
ille peter Deum ojhndit l 
ut tijque pro/f icit faluti 
hujus ger.tis! 3 Nec fal¬ 
fo ; uatn Deus monfir a- 
vit prat'tlura figna amo- 
ris i dum btojpicit noflrae 
faluti. Ergo ulacres te- 
fiamur gaudia laeto pluu- 
fu. 4 At tu benigne pa¬ 
rens, fac ut cacteri jam 
rcdcant , que agmen fic 
inundet t viis plenis, ut 
fiumina indignata cobile- 
ri fun ripis , Dug a licen¬ 
tia mm muraut per a * 
gros, qtuth fpiritus ac- 
jlnoji Auri flat. 5, 6. 
Qui commifit fern ha 
male foecundae tcrrac , 
et irifiis volvit multa 
ai.xio corde , ft uberior 
feges auBa lenignii im¬ 
bribus venit , cor meten¬ 
tis exfultat hilari gaudio . 
Nos quoque, pofl long* 
taedia fugae , que pefi 
laborer , laeti revifimus 


l 

-L ^1 Molts fuperbas aedium, . . 

arva dulcis patriae. Qae (animus, que femper canemus te, patrium Deum : que ogi- 
tnus, atque agemus ( iib't }, memores gratias. 

Pfal. CXXVII- Nifi Dominut juverit coepta , firuis fuperbas moles aedium frufira. 

tering thus with themfelves. See what tokens of his favour this Father 
of the gods hath (hewn 1 how conftantly doth he provide for the fafety 
of his own people ! 3. Nor without reafon : for God hath fhewn mani- 
feft tokens of his favour, whilft he provided for our fa/ety. For which 
caufe we chearfully teftify our joy with glad acclamation. 4. But grant, 
O gracious Father, that the reft (of the captives) may now return, and 
may the number of them pour in like a flood, the ways being quite over- 
fpread (with them), even as the rivers, fcorning to be confined within 
their own banks, with ungovernable fuiy murmur along the fields, when 
fi blafl of the boilferous fouth-wind blows. 5, 6. Me that hath fown 
his feed in barren land, and fadly revolveih many things in his anxious 
heart, if a crop enriched with favourable fhowers fucciedeth, the 
heart of the reaper exult9 with chearful joy. We in like manner, af¬ 
ter the long tedioufnefs of our banifhment, and after (many) fufferings, 
have with joy again beheld the plains of our delightful country. We 
both praife thee, and ever will praife thee, thou God of car Fathers : 
and do return, and will returrt (thee) our thankful acknowledgments. 

PSAL. CXXVII. 

E Xcept the Lord profper thine undertakings, thou raifeft thy Bate* 
ly fabrics of hou/es 10 vaio. Except the Lord keep the city, the 

watchful 
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Ni Dominus urbem fervet, incaftjm excubat 
Muris vigil cuftodia. 

2 Fruftra antevertis mane folem, et vefpere 

Sero domum reverteris: 

Vidum Iabore vix parabis anxio, 

Ni Dominus admurit manum. 

At ille amicis interim fuis dabit 
Purum foporem fomniis : 

3 Domumque dulci prole foetam liberilra 

Praebebit, Haec hereditas, 

Haec ilia merces, qua beat caros fibi 
Rerum ille Dominus omnium. 

4 Non Cc timori eft dexteram telis gravis 

Beilator hoflis hofiibus, 

Ut quern parentem mafculae propaginis 
Favor beavit numinis. 
j; O ter beatum et amplius, qui ralibus 
Pharetram fagitttis impleat! 

Non ad tribunal erubefcet jurgia 
Procacis adverlarii. 


I 


PSAL, CXXVIIL 


F Elix 6 ter et ampiius, 

Quern timor Domini tenet. 
Quern non illius a via 
Fledtit devius error. 
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Ni Dominus fervet ur - 
btm t vigil cuftodia mu - 
ris excubat incaffum, * 
Frujtra vtrlis ante fo¬ 
ie m wane, et reverteris 
domum fero vefpcre * 
ni Dominus admorit mc- 
»«>«, anxio Iabore vix 
parabis Tritium At in¬ 
terim fuis amicis ille da¬ 
bit,foporem purum fam¬ 
bits'. 3 praebebS 
domum foetam dulci 
prole liberum Haec he » 
redit a haec ilia merces # 
qua ille Dominus omnium 
rerum bent caros fibi . 
4 Hofiii bcll,iior y gravis 
dexteram telis % non fic ejl 
timori hofiibus , ut queen 
parentem propaginis 
mafeube favor numi¬ 
nis beavit . 5 0 ter bea¬ 
tum et amplius t qui im- 
pieat pbaretnm ia.ibus 
fagittis 1 non crubcfcet 
procacis jurgia adverfa - 
rii ad tribunal. 

Pfal. CXXVIIL O 
ter felix et amplius , 
quern t'unor Domini tt- 
n(t\ qvem error , devius, 
non Jleflit a via illius. 


< . ■ ■ I - -———- _ 

watchful guard of its walls watcheth in vain. 2. In vain rifeft thou 
before the fun in the morning, and returned home late at night: if the 
Lord take thee not by the hand, with (all) thy painful labour thou wilt 
fcarce procure bread. Mean while however to his beloved he will give 
deep undhlurbed by dreams: 3, And he will give them a houfe filled 
with a pleafant race of children. This is the inheritance, this i$^he 
reward, wherewith the Lord of all things blefleth thole that are dear 
unto him. 4. A hoftile warrior, having hi9 hand filled with arrows, 
is not fuch a terror to his enemies, as the parent of a race of Tons whom 
the favour of God hath blefled. 5. 0 thrice happy and more (is rhe 
nun) that filieth his quiver with fuch arrows ! he (hall not be confound¬ 
ed by the reproaches of his infulting adverfary before the judgment-feat. 

PSAL. CXXVIU. 

O Thrice happy and more, (is the man), whom the fear of the 
Lord dirsiieth j whom error, that loveth to wander, hath not 

turned 
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2 FeKx t et tibi profpere 
Cedent omnia: nam tuo 
Carpe? dtilcia fercula 

Comp^rata labore. 

3 Inflar palmitis uberi 
Proveotu gravidi, et coma 
Ciogentis viridi domum, 

Te conjux hilarabit. 

Ceo plantaria fertili 
Pubcicunt ole-e folo. 

Jocundo tibi liberi 

Cingent agroine roenfam. 

4 Quern timor Domini tenet, 
Inter talia cornmoda 
Vitae tempera tranfiget. 

5 x At te ex arce Siouis 
Dt'abit Domini manus 
JLarga : et confpicies bonis 
Florentem So'ymam, tibi 

Donee vita manebit. 

6 Prolis adfpicies tuae 
Longa ftirpe prepaginem; 
Fella Temper et Ifaci 

Laetos pace nepote 9 . 


% Felix t et omnia cedent 
tibi profpere : nam car- 
pcs dulcia ferttila com- 
p met i tuo labore. j 
Conj./x t injlar uberi pal- 
mitis, gravidi proventu , 
et viruli cbm a c indent is 

o 

domum, hilarabit te* Li¬ 
bert jucuudo agmine cin- 
gnnt menfim, ecu plan- 
taria clcac pnbefcur.t fer¬ 
tili folo. 4 ^hc'ntinior 
Domini tenet, inter ta¬ 
lia comuthda tranfiget 
tempora vitae . $ At 
larga manus Domini di - 
tar it te ex arce Sionis : et 
donee vita manebit tibi, 
confpicies Solymam JIo- 
rentem bonis. 6 Ad- 
f pities propagincm tuae 
prolis tonga Jlirpe j et 
t/c poles Ijaei J'smper lot¬ 
tos fefla pace . 


turned afide from his way. 2, Happy (art) thou, and all things fliall 
go profperonfly with thee: for thou (hah eat pleafant diflies procured by 
thine own induffry. 3. Thy wife, like a fruitful vine, loadened with 
fruit, and with its verdant branches fpreading about thy houfe, flial! 
cheer thee. Thy children in a joyful band fliall fit about thy table, as 
olive plants flourifn in a fertile foil. 4. He whom the fear of the Lord 
peflefleth, Thai! amid/ 1 : fuch blelEngs pafs the days of his life. 5. Yea 
the liberal hand of the Lord (hall blefs thee from mount Zion : and 
while thy life thall endure, thou /halt lee Jerufalem fluurifh in 
profperity. 6. Thou /halt fee thy childrens children in a continued fuc- 
ceffioo; and the offspring of I/aac always happy in feflive peace. 


PSAL, 
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P S A L. CXXIX. 

a. 2 TUre dicat grex Jjonorum, Mille memoleftiis 
Faftio preflit malorum: primaab ufque o- 
riginc 

Fadlio pr^flit malorum mille me moleftiis: 

Isec tamen fubvertere unquam quit it uliis ma¬ 
chinist 

3 Terga faevU exaravit verberum vibicibus: 

Tcrga longis fed a fulcis, hoftig ad faftidimn : 

4 Sud parens rerum bemgnus vincla rupit impia, 
Meque nervo liberavit fervitutis afperae. 

5 Qui Sionis non amico (pedal arces iuminc, 

Vota Temper vana volvat, (pes inanes nutriat: 

6 Marcett, ceu foie marcet herba languens torri- 

do, 

Herba fumtnis tuta tedis, quae rcpente corruit 
Ante falcis plagani acutae, licca marcidis co- 
mis : 

7 Unde nec linum replevit qtii maniplos cnlligit; 
Nec manam me dor perudus, praia tondens flo* 

rea: ' 

ru\t ante plagarn acutae folds : 7 Unde gut colligil maniplos 
pcrujlus wcjjor, tondens florca prat a, manmn: 


, rfal. CXXIX. Mu¬ 
le molejliis male- 
runt pre(fit me y grtx bc- 
r.orum oil at jure : mille 
nioiefriit fatiio >r ahrurn 
profit me ufque ab prx- 
r.12 origine : nec tamen 
Unquam quivit fubvertere 
(me) hH is m ichints, 3 Ex- 
aravit terga faevis vi- 
bicihits verberum ; ter¬ 
ga Jeff a Song is folds, ad 
Jojlidi'itn hnji'n ; 4 Sod 
bctiignus parens rerum 
rupit impia vincla , que 
libera vit me nervo afpe • 
rac fervitutis. j igj/i 
non fpcRut arces Sionis 
amico lumine, femper 
volvat vana vota , (<•/) 
nutriat inanes fpes : 6 
Marceat , feu languens 
h’.rba marcet torrido fo¬ 
ie, herba ttata fumtnis 
tettis, quae ficca . mar- 
ciJis comis , repente cor - 
noc replevit Jinum t nec 


P S A L. CXXIX. 

It \ 7 t 7 , TH a *b.oufand vexations have a party of the wicked p!a- 
\ V gaed me, may the fociety of the righteous jultly fay : with 
a thoufand vexations have a party of Lire wicked plagued me even from 
my very birth : yet could they never overthrow (me) with all their in¬ 
trigues. 3. They have plowed ir.y back with the cruel prints of their 
whips; my back cut into long furrows, to the loathing (even) of my 
enemy: 4. But the gracious parent of the univerfe hath broke their un¬ 
hallowed chains, and delivered me from the cords nf cruel flavery. 5:. 
May he that beholdeth the palaces of Zion with an unfriendly eye, ever 
meditate vain wilhes, (and) cheriflt fruirlefs hopes : 6. Let him wither 
as the fading grafs withereth under the fcorchiog (heal of the) fun, the 
grafs that groweth upon the houfe-iops, which parched, with rotten 
Balks, fuddenly falleth dowo before the Broke of the lharp fickle : 7. 

Wherewith he that bindeth (heaves hath not filled his bofom, nor the 
fun-burnt reaper, that mowtth the flowery meads, his hand; 8. Neither 

hath 
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8 Nec vlatpr ominatus profpera eft metentibus, 

Sic precatus, Arvallaeta, et arva lauia, et ro- 
feida, 

Huncin annum, et ufoue in annos hunc fequen- 
tes, numinis 

Vos favor femper benigni fervet, ornet, augeat. 

P S A L. CXXX. 

j, 2/^Uiarum rapidis flu£libus obrutus, 

Arcanis animi de pertetralibus, 

Audi verba precantis, 

Clamavi, pater optime: 

Audi verba, pater, quae tibi fuppHces 

Multo cum gemitu fundimus; applica 
Intentam bonus aurem 
Trifles ad querimonias. 

3 Si vindex tetricus fa&a nefarie 

Poenis cundla velis pledtere, quis Gbi 

Tam confidit, acerbum 
Ut non horreat exitum ? 

4 At tu non furiis triflis es afperis, 

Sed largus veniae, et munificus parens : 

Ut te jure colamus, 

Legum et juffa falubria. 


ft A Tec viator ominatus 
eft profpera metentibus, 
Jic precatus, Laevaerva r 
et rofeida ct lauta arva, 
favor benigni nu minis- 
Jempcr fervet , ornet, 
augeat (vos),in hurj: an¬ 
num, ct ufque in annoi 
fequentes bunc. 

Pf.il. CXXX. Obru - 
tus rapidis fiudibus cura- 
rum, clamavi de area- 
trs penetralibus animi: 
optime pater , audi ver¬ 
ba precantis : pater , au¬ 
di verba, quae fupplices, 
fundimus tibi cum multo 
gemitu: bonus applies 
intentam aurem ad triftei 
querimonias. 3 Si, 
{ut) tetricus vindex, ve* 
Us plcfterf cunda nefa¬ 
rie fad a poenis, quit tarn 
confidit ftbi ut non horrent 
aeerbum exitum ? 4 At 
tu afperis furiis non ct 
triftis t fed largus veniae^ 
et munificus parens : ut 
colamus te jure, et falu* 
bria jujfa legum. 


hath the way faring man wifhed profpsrity to the reapers, thus praying, 
O pleafant fields, O beautiful and well-watered fields, may the favour 
of onr gracous God ever keep, improve, and enrich (thee), for this 
year, and for the years to come, even for ever. 

PSAL. CXXX. 

O verwhelmed by the raging billows of affliftion, I cried from the 
inmoft recefTes of my foul: Moft gracious Father, hear the words 
of my fapplicatjop : hear the words, O Father, which we thy fuppliants 
pour out to thee with much groaning: gracioufly lend an attentive ear 
to our mournful complaints. 3. If thou, (like) a fevere judge, (houldft 
incline to punifh all our iniquities, who is there fo felf-confideot as not 
to dread the mournful event? 4. But thou in (the midft of) thy fierce 
wrath art not inexorable, but. liberal of pardon, and a bountiful parent: 
that juftly we may fear thee, and (he falutary precepts of thy laws. 5. 

For 
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PS ALIilUS cxxxi. 


j Nam fpes polliciti me recreat tut, 
Prdmiffique fides fallen; nefcii; 

E' fiducia certa 

Men*.e;n fuffinet aDxiam. 
f K )n fic praecipiti node vigil diem 
Obfervat rofeum, non roleum vigil 
Phoebi fic avet ortum, 

Utflagntmea mens Deum„ 

7 Securi in Ddmino figite fpem pii, 

Non duro veniam fupplicibus dare; 

Et promto dare preflis 
Duro fervitio manum. 

8 Ele< 5 li generis progeniem gravi 
Preflam ierviiio ex hoflibus afleret: 

Et de morte redemtam 
Noxis eximet omnibus, 

P S A L. CXXXI. 

1 QJI fpiritu impotenti, 

Si lumine iafolenti 
Elatus ambulavi; 

Si virium mearum 
Fiducia fuperbus 
Defpexerim minores; 

Si mentis anoganiis 
Sublime vedus alis, 


3*3 

5 Nam fpes tui pollici¬ 
ti, quc tides promijji 
nefcii faliere , recreat 

! me ; et certa fidu, ia 
fuftinet anxiam mentem . 

6 Vigil praecipiii nofie 
non fic obfervat rofeum 
diem , vigil non fic avet 
rofeum ortum Phoebi , ut 
me a mem jiagrat Denm. 

7 Pii , faun figite fpem 

in Domino, non duro 
dare veniam fupplicibus; 
et prbmto dare manum 
prcffn duro fervitio , 8 

Ajjcret ex hoflibus pro¬ 
geniem eleHi generis 
gravi fervitio : et exi¬ 
met (earn) redemtam de 
morte , omnibus noxis. 

Pfal.CXXXI. St im¬ 
potent! fpiritu, ft infolen * 
ti lumine ambulavi elatus | 
ft fuperbus fiducia viri¬ 
um defpexerim minores r 
ft veftus fubltme alis or- 
rogantis mentis f 


I 


For my hope in thy promife, and my faith in thy promife which cannot 
deceive, revives me ; and this firm confidence upholds my troubled 
foul. 6. The watchman at the clofe of night waiteth not fo (anxioufly) 
for-the ruddy morning, the watchman longeth not fo (vehemently) for 
the ruddy fun riling, as my foul ardently thirfteth for God. 7. Ye 
righteous, with affurance place your confidence in the Lord, (who is) 
rot unwilling to bellow pardon on his fuppliants; and is ready to lend 
an (helping) hard to thole that are oppreffed with cruel flavery. 8. He 
Will deliter from their enemies the offspring of his chofen people born 
down by grievous bondage : and (them) having redeemed from death, 
he will fet free from all their iniquities. 



cd 


PSA L. CXXXI. 

F with overbearing foul, if with fupercilious eye I have proudly ftalked 3 
if, lifted up by a conlcioufnefs of my own importance, I have look- 
down upon my inferiors; if, railed aloft on the wings of a prefump- 

R. r tuou3 
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PSALMUS CXXXII. Lib. v. 


Majora, quam liceret 
Sperare, cogiuvi: 

Ni vota tempera vi 
Modeftia faiubri: 

Nil deprecor rogove, 

Null-m recufo poenam. 

2 .Qualis puer tenellus 
Vix laCte palfus, unam 
Sufpirat in parentem, 

Haoc fpeCtat, hac ab una 
Dependet, ambit unam: 

Aeterne rector orbis, 

Te mens mea intuctur 
Unam, uni adhaeret, unoro 
Te viodicero falutis 

3 Agnofcit. O piorum 
Propago fanCta patrum, 

Unum Peum parentum 
Spectate, fpes in uno 
Locate, cunfta ab uno 
Sperate; fpem nec unquam 
Fovebitis caducaj}. 

P S A L. CXXXII. 

1 T"\ Avidia efto memor, genitor, raemor eflo 

I J laborum 

Quos tulit, in rebus tua jufla fecutus egenis, 

2 Hie tibi, Hebiaeae gentis Deus unice, votis 
Obilrinx.it caput, et promiiEs ora reclufit: 


* 

cogitavi major a gttam li¬ 
ceret fperare : ni tempe- 
ravi vota faiubri mode- 
fiia : deprecor ve ecgonil, 
recufo tiullam poetr.m. z 
Qualis tenellus pucr vix 
pulfus laBe fufpirut in 
parentem unam, fpedat 
har.c, dependet ab bat 
una, ambit unam : cc- 
teme redor orbis , mea 
mens intuctur tc uaiim, 
adhaeret uni , agmfcit te 
unum (ejfe) vindicem fa- 
intis. 3 0 fjtifta pro - 
pago piorum patrum t 
fpeel ate Deum parent urn 
unum, locate fpes in uno, 
fperate cunda ab uno: 
nec unqaam Jbvebttti it- 
ducam fpem. 


Pfal. CXXXII. Ge - 
niter, ejlo manor Da- 
vidis , ejlo memor labo- 
run quos tulit , fecutus 
tua juffa fa egenis relus • 
i I hike Deus Hcbraeae 
gratis, ille objlrinxit 
caput votis tibi , et re¬ 
clufit ora promiffis: 


tnous heart, I have thought of greater things than it became to look for; 
nor have retrained my dtfires by due moderation: I deprecate or alk 
nothing, I refufe bo puniihment. 2. As a young child fearedy wean¬ 
ed Jigheth after his mother only, looketh toward her, hangetb upon her 
on!y, feeketh after her only: (lo) my fool, 0 eternal rultr of the 
world, looketh to thee alone, cleaveth to thee alone, acknowledged 
thee alone (to be) the procurer of my falration. g.O yefacred offspring 
of pious parents, look to the God of your fathers alone, place your ex¬ 
pectations in him alone, hope ail things from him alone • nor fhaJl ye 
ever cheriih a deceitful hope. 

P S A L. CXXXII. 

B E miodfol, O Father, of David, remember the afflictions which he 
fuffered, following thy precepts (while) in the molt neccfliious cir- 
cumftances. 2. To thee, the only God of the Hebrew nation, he hath 
pledged his life by a vow, and opened his lips with thde promilo: 

3 - My 
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3 Non aedes prius ingrediar, mollive reponam 

4 Membra toro, aut oculis dulcem indulgcbo fo- 

porem, 

5 Quam fanuni inveniam, et facri fundamina tern- 

p h , r 

Dtfignem, faodttfque locum dimetiar aris. 

6 Fania licet! patriae multum piomittert: crae. 
Inter faxa tamen filveftribus obfita aumis 
Moniiravit Deus ipfe locum. Deus ipfe peren- 

ne 

Hlc icmplum, templique facris fedem innuit a- 
ris, 

7 Ergo alacres gratam Domino properemus ad 

aedem: 

8 Scamna pedum pronis veneremur vuhibus : et 

tu 

San£U parens, bonus ac placidus cape vota,tu- 
amque 

Laetus adi fedem: neu dedignare penates 
Qui memorem aeterni fervabunt foederis ar- 
' cam. 

9 Templa facerdotes cafti tueantur, et omnes 
. Qui tua rite piis venerantur numina (aciis 

10 L.aetitia exfultent. Si David petfore puro 
Te coluit, ne Davidicae nunc refpue prolis 
Dona, tui populi cui frena tentnda dedifti. 

Jaetitia. 


3 Acdti non prius in - 
grediar, ve reponam 
membra molli toro , 4 

Ant indulgebo dulcem fo- 
porem oculis , 5 Qtutn 
inveniam fanum , et de- 
fignem fundamina facri 
tcmpli, que dimetiar lo¬ 
cum fanftis aris. 6 Licet 
Jama promitteret multum 
patriae crae, tor.cn Deus 
ipfe tnorjiravit locum , 
taler faxa obfta dumis 
filveftribus. Hie Deus 
ipfe innuit petenne tan- 
plutHy que fedem facris 
aris tempti. 7 Ex go ala- 
oes properemus ad ac- 
dem gratam Domino: 
vultibus pronis vencre- 
mnr Jumna pedum : 
8 Santie parens , bout s 
ac plait Jus cape ve¬ 
in, que laetus adi tu - 
am fedem : neu dedig¬ 
nare peirates qui ferva * 
bunt at cam memorem 
netcrn't foederis* 9 Ca - 
fti facerdotes tueantur 
templa, et omnes qui 
rite venerantur tua nu- 


min* piis facris exfultent 
10 Si David cohit te puro pe&ore, ne nunc refpue dona Davidicac prolis. 


Cui dedifti frena tui populi tenenda « 


3 . My houfe I will not enter, nor repofe my limbs upon my foft couch, 
4. Nor allow fweet deep to mine eyes, 5. Until I find out a temple, and 
mai k out the foundations of his holy habitation, and mealure out the place 
for his Jacved altars. 6. Though tradition fluttered much our native 
country, yet God hirofelf hath pointed out the place, amidft rocks over¬ 
grown with wild fhrubs. Here God hirafelf haih appointed an ever- 
latting habitation, and a fixed place for the facred altars of his temple. 
7. Let us therefore with cheaifuloefs batten to this temple (which is) 
acceptable to God : with our faces bowed to the ground let us worfhip 
(at) his footttool; 8. And do thou, holy Father, gracioufly and fa¬ 
vourably accept our vows, and chearfully go to thine own habitation: 
cor defpife the houfe which (hall keep the ark the fymbol of thy ever- 
Jattiog covenant. 9. Let holy prietts keep thy temple, and let ail 
who in a becoming manner worfiiip thy majetty with hallowed rites leap 
for joy. to. If David hath worshipped thee with a pure heart, refufe 
oot the offerings of David’s (on, to whom tbou haft given to govern the 

R r 2 reins 
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Ji Pavidi enirn quondam (neque jam fententia 
vertet 

UiJa tuam mentem) jurafti: Eftirpe propago 
Nata tua folium et fceptnim retinebit avitum. 

12 Quod fj pofteritas fervet mea foedera, paftis 
Si detent, Jeges fi oon temerarit avius, 

Nulla dies folio, vis nulla exttudet avito, 

Et natos natorum, et qui rafeentur ab illis. 

13 Ipfe raihi fedem elegi fine fine Sionem, 

?4 Quam colerem ; hie mihi certa quies, hie certa 

voluptas : 

X$ Haec mihi grata domus: coeli indulgentia fru- 
ges 

Faxo alat, ctduros large faturabo colonos. 

16 Templa tuebuntur cadi juftique miniftri, 

Laetitiaque piis perfundam petiora certa; 

J7 Davidicoque novum producam e femine ger- 
men. 

Quod late in populos fundet fua brachia • dir- 
P* 

Profpiciam ferae folium qui illudret avitum, 

Claraque per cundas diffundat lumina terras. 

t Davidico femine producam novum germen , quod fundet fua brachia late in populos : 
Trofpiciam (unttm) ferae fiirpi quae illujlret avitum folium, que difi'undat clara lumens 
per cunBas terras. 


11 Enim quondam ju- 
rajli Davidi, (neque jam 
plfa fententia vertet tu¬ 
am mentem): propaga 
nata e tun Jlirpe retine¬ 
bit folium ct feeptrum a- 
vitum. 11 $>uod ft po- 
jler.itat fervet mca foe¬ 
dera, ft fteteril pallis, 
fi non temcrarit avitas 
leges, nulla dies , et nul¬ 
la vis extrudet natos na- 
iorum, et qui nafeentur 
ab illis, arito folio. 13 
Ipfe eligi Stonem fedem 
mihi, qaam colerem five 
fine .*14 Hie ( efi ) cer¬ 
ta quies mibi , hie certa 
voluptas : haec domus 
(efi) grata mihi : is 
Faxo indulgentia coeli a- 
lat fruges, et large fa¬ 
turabo duroi colonos . 16 
Cafii que jujli minifiri 
tuebuntur templa, que 
perfundam pet!ora pjit 
certa laetitia .-17 j -Put 


reins of thy people. 11. For formerly thou didft fwear unto David, 
(nor (hall any advice alter thy purpofe) : A race fprung from thee as 
the root (hail maintain the throne and feeptre of' their ancedors, 
12. And if thy pofterity will keep my covenants* if they will (land to 
their engagements, if they will not violate the laws of their forefathers, 
no length of time, no violence (hall expel their childrens children, and 
thofe who (hall defeted from them, from the throne of their fathers. 
35. I have chofen Zion for an habitation to myfelf, in which 1 might 
dwell for ever: 14. Here (is) my determined reft, here my peculiar 
delight: this boufe (is) acceptable to me: 15. I will make the favour 
of heaven to cherilh its corn, and a^uucfantly fatisfy its laborious fwains. 
16. Sincere and upright miniders (hall keep my tfemple, and I, will fill 
the hear»s of the righteous with condam joy ; 17. And from David’s 
feed 1 will bring forth a hew branch, which (hall fpread its boughs far 
and wide among the nations . I will provide (one) to his future offspring 
V/ho (hall render his father’s throne illuftrious, and diffufe clear light o- 

' - * • 1 ■ 1 f. * * 1 1 ' • 
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18 At pudor, et turpes maculas in lamia fpargens, 
Hoftibus inficict vultus: Jeffca pro pa go 
Florebit, cingerque facrum diademate crinem, 
Tranlmittetque iuam longaeva in fecula fa- 
m am > 

PSAL CXXXIII. 

1 IL caritate mutua fratrum, nihil 
X ^1 Jucundius concordia ; 

2 Non aura fuavis balfami, quum funditur 

Aronis in facrum caput, 

Et imbre laeto proluens barbam et Gnus 
Limbum pererrat aureum : 

3 Nod ros, tenella gemmuiis argenteis 

Pingens Sionis gramina, 

Aut verna dulci inebrians uiigine 
Hermonis intonfi juga, 

Fraterna quam pax incolit, domum jurat 
Duminus benigna dextera: 

Et opibus auget : filiorum et filios 
Muhis propagat feculis. 

it propagat fiftos filiorum multis feculis. 


1 8 JtJfca prop ago fiore - 
bit , que diademate cin~ 
get facrum crinem , que 
tranfinittet fuam famam 
in longaeva fccula: at 
pudor, et infamia fpar¬ 
gens t-rpes maculas , in¬ 
ficict vultus hojiibus 
Ffal. CXXXIII. Nil 
(efl) jucundius mutua 
caritate fratrum , nihil 
(jucundius) concordia; % 
Non auraJ'uavis balf.vniy 
quum funditur in facrum 
caput Aronis , et prolu¬ 
ens barbam et fmus laeto 
imbre , pererrat aureum 
limbum : 3 Non ros> 
pingens tenella gramina 
Sionis argenteis gemma- 
/it, aut inebrians verna 
juga intonfi Hermonis 
dulci uiigine. Dominos 
benigna dextera juvot do¬ 
mum quam fraterna pax 
incolit , et auget opibus , 


t 


ver all the earth. 18. The offspring of Jeffe (hall flourifh, and with 
a crown encircle his facred head, and tranfmit his fame tolateft ages : 
but Iharoe, and reproach that fpreadeth foul fains, (hall confound the 
faces of his enemies. 

PSAL. CXXXIII. 

T HERE (is) nothing more agreeable than the mutual love of bre¬ 
thren, nothing (more delightful) than good agreement; 2. Not 

the perfume of odoriferous balfam, when it is poured upon the holy 
head of Aaron, and wetting his beard and bofom with its agreeable 
drops, runs down to the golden skirts of his garments • 3. Not the dew 
that paints the tender grafs of Zion with its little Giver gems, or filleth 
the vernal tops of unfhorn Hermon with its pleafant moifture. The 
Lord with liberal hand blefleth the houfe wherein brotherly peace 
dwelleth, and enricheth it, and multiplieth their childrens children for 
pany ages. 


PSAL. 
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PSAL. CXXXIV. 

1 TTXOmini intniftri, no£ls qui paftodiap 
I V S; ntfi rxcubatis atrii, 

Laudate D<nn : num. laudibus donee facro 
Nox annuit filcoiio. 

2 Interquc laudes mentuus puris manos 

Coeio fupinas tollhe. 

q Ec vos beabit Dominus imicem omnibus 
Coeli folique com mod is : 

Dominus Sionem qui tuetur, uoicus 
Coeli folique conditor. 


I. 2 


PSAL. CXXXV. 

V OS quibuseft facri cultodia credita tern- 

pH,. - . # 

Eia Deum laudate : Detun celebrate niiniftri, 
Qui facra aflidua vigilatis ad atria cura. 

3 Eia peum laudate bonum, nomen quebeatum 
Tollite perpetuo veftro fuper aeth^ra caniu. 

4 QjHppe Jacobum ultre legit, leftumqne dicavit 
Hunc libi, ceu privam patrimoni in fecula for* 
tem. 

5 Nota quidem Domini eft immenfa potentia, 
'notum [nes, 

Numcn; quippe deos fob fe premit altior ora- 
Quos alii ftohda placant ceu numina cura. 

tlor f>remct fub fe omnes deos quos alii Jlollda cura placant ceu 


Pfal.CXXXIV.jkrj- 
date Dominum, rmniftn 
Domini , gut nr,He excu- 
batis ettftodine fundi a- 
rii, douce ncx facro ft - 
lentio aunmt laadibuSm 
z Que inter laudes, tol¬ 
l'll e Jupinai mams puris 
tneniibus. 3 Et Domi- 
tius invicevrt beabit vos 
omnibus eommodis coeli 
que foil: Dominus qui 


tuctur Sionem, union 
condilor coeli que foli. 

Pfal CXXXV. 1, z 
Eia, vos quibus cuftodid 
faCr't tewpli eft credita, 
laudate Deum : miniftri, 
qui tijftdua cura vigila¬ 
tis ad facra atria Cele¬ 
brate' Deum. 3 Eia, 
laudate Deum bonum, 
que veftro cantu tollite 
beatum nomen perpetuo 
fuper aether a. 4 Quip* 
pe ultra legit Jacobum, 

, que dicavit buuc ledum 
Jtbi, ceu privam /orient 
patrimoni in fecula . 5 

Nota polcritia Domini 
eft qui deni immenfa, tiu- 
men notum; quippe al - 
numina. 


PSA L. CXXX 1 V. 

P R.aife the Lord, ye fervants of the Lord, who by night keep watch 
at hia facred threfhold, whilft night in foie inn filence liftens to your 
praifes. 2. And amidft your praifes, lift up your hands to heaven with 
pure hearts. 3. And the Lord in return fhai! bids you with all the 
good things of heaven,and earth : the Lord who preferveth Zion, the 
alone creator of heaven and of earth. 

.PSA L. CXXXV. 

1# 2 . /T^OME, praJfeGod ye to whom the keeping of his holy temple is 
enUflfted : praife God, ye.his fervants, who with conftant care 
watch at his facred courts. 3. Come, praife God (who is) good, and 
in your fong extol his biuTed njime for ever above the heavens. 4. For of 
bis own good pltafure lu; hath chofen Jacob* and him having chofen 
he hath fet apart for hin.Llf, as the peculiar lot of his inheritance for 
ever. 5. The infinite power of the Lord is indeed manifeft, his God¬ 
head is manifeft; for being luperior he humbleth beneath him all the 
gods whom others with fooh'fh attention woifhip as deities. 6 . For 
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6 Verfat enim nutu coelo, ttfraque, mariqae, 
Aut fi quod caecis claufum eft penetrale te- 

oebris 

7 Naturae, qnodcunque libet: de vifcere terrae 


* * 

Evocat, et liquido fufpenditin aere nubes: 

Fulguribufque vagis venientes prae7enit im- 
- brea: 

Deque fuis promit ventorum flamina gazis, 

S Ille hominum primos foeius pccuduaique 
per arva 

9 Divitis Aegypti llravit; regeroque (iiperhum, 

Et quicunque bibunt fepteraflua fluraina Nili, 

10 Terruii oltemis : validis ille oppida ivuris 
Turrita evertit: numerofo milite cinftos 
Gum ftirpe exftinxit violento funere reges : 

11 Stravit Amorihaeum valida virtute Seonem, 

Quique Bafan Ogus magna ditione ten-bat, 

Regnaque non uni Cananeia fubdita tceptrot 

12 Arvaque, deje&ia nuper vidoata tyr rt nnis, 

Accepere novosjjacobi e ftirpe colonos. 

13, 14 Sanile parens rerum, qui jufto examine 
. nofti 

Parccre fubjeftis, et debellare fuperbos, 
t'touc que regno Can ana a non fubdita uni feeptn : 1 a Upne arva, nuper viduata , tyrannis 
dejeflis , accepcrc novas colonos t ftirpe 13,14 Sanfle parens rerum , qui juft9 

examine nofti pure ere Juljeais, ct aebelLrc fupeibos. 


4 Enim nutu verfat 
quodcunquc Wet coelo 9 
que terra , que mari t out 
ft quod penetrale eft clau- 
fum caecis tenebris natu¬ 
rae: 7 De vifcere terrae 
evocat mtbeSj et fufpen- 
dit in liquido aere : que 
pr a eve nil venientes im- 
bres vagis fulguribus% 
que promit flamina ven- 
torum de fuis gazis. 8 
Ille ftravit prinws foe¬ 
tus hominum que pecu- 
duirt per erva divitis 
Aegypti: 9 ^ue ter- 
rint_ oftentis Juperbum 
regem , et qihtunque bi¬ 
bunt feptemflua fluwina 
Kilt: 19 Ille evert it 
oppida tmrita validis 
muris : exftinxit reges 
violento funere eiutfos 
numerofo milite , cum 
ftirpe: mi Stravit Sea- 
neni Amtrbaeum valida 
virtute t que Ogus qui 
tenebat Bafaa magna di- 


by his nod he doth whatfoever he pleafeth in heaven, and in earth, and 
in the fea, or if any lecret place is concealed by the hidden darknefi 
of nature : 7, From the bowe|s of the earth he calls forth the vapours, 
and fufpends them in the liquid air ; and he prevents the impending 
Ihowers with fwift lightnings, ai^d bringeth forth the Wafts of wind 
out of his treafures. 8. He fniote the firft-born of man and beaft 
throughout the lands of wealthy Egypt: 9. And its proud monarch, 

and all that drink the waters of the Nile thar flow in leven ftreams, be 
terrified with wonders: 10. He overthrew cities fortified with ftrong 
walls: he put kings to a violent death (even while) furrounded with a 
numerous army, together with their offspring: 11, He (mote Shihon 
(king) of the Amorites of great valour, and Og that ruled Balhan with 
extenfive fway, and the kingdoms of Canaan (that are) not fubjett 
to onefeeptre : 12. And thcle countries, lately depopulated, they that 
exercifed tyranny over them being expelled, have received new inhabi¬ 
tants of the race of Jacob. 13, 14. Holy father ot the univerfe, who 
by thy impartial balance knoweft (how) to Ipare the humble, and to 

humble 
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Pofteritas te fera canet: tua fplendida fafta 
Nulla unquam ex ammis tollent oblivia noltris. 

15 At fibi quae variis finxit limulacra figuris 
Vana fuperftitio, caiidis fornacibus aurum 
Argentumve liquans, nil funt nifi ludicra dex- 

trae 

16 Humanae commenta : iilis os vocis inane : 

17 Lucis egent oculi : furdas fonus advolat aures: 
Et patulas frultra nares jucundus odorum 
Halitus incurfat: calidus non pedlora pulfat 

18 Spiritus. 0 quifquis ludibria talia fingit, 

Aut colit, ipfe fuis fimiiis diis exigat aevum, 
Mentis inops, et Jucis egens • non aure nec ore 
Accipiat reddatve fono9: nec nare fagaci 
Sentiat hatantes per prata nitentia flores. 

19, 20, 2 1 Tu vero genus a magno Ifraele pro 
fe&um, 

Et domus Aronis, genitique e fanguine Levi, 
Er quicunque pio rerum venerare parentem 
Obfequio, laudate Deum, qui tefta Sionis 
Ardua, qui facram Solymae bonus incolit ae- 
dem. 


/era pofteritas canet te : 
nulla oblivia unquam tol- 
lent tua fplendida fail a 
ex mftrts animis, MS 
A f fimulacra quae vana 
fupcr/fitio finxit fibi Va* 
riii figuris, liquans au¬ 
rum ve argentum caiidis 
fonacibuj t funt nil nifi 
ludicra commenta huma¬ 
nae dextrae. 1 6 Os (efi) 
iilis , ( fed) inane vocis g 
oculi egent lacis: iy 
fonus advolet furdas au¬ 
res ; et jucundus halitus 
odorum frufira incurfat 
patulas nares; ealidue 
fpiritus non pulfat peBo - 
ra- 18 0 quifquis fingit 
aut colit talia ludibrfa , 
ipfe exigat aevum ft- 
milts fuis diis , imps men - 
tit, et egens lucis: non 
accipiat fonos aure , nec- 
ve reddat ore : nec faga¬ 
ci nare fentiat fiores her- 


lantes per nitentia prata . 
19, 28, u Vcro tu genus pnfeBum a magno Ifraele, et domus Aronis, que gen it i e 
fanguine Levi, et quicunque pio obfequio venerare parentem rerum , laudate Deum , qui 
bonus incolit ardua teBa Sionis, qui {incolit) ficram aedem Solymae. 


humble the proud,* lateft pofterity (hall praife thee : no (fort of) forget- 
folnefs (hall ever blot thy glorious adls out of our remembrance. 1 
But the idols which foclifh fupertf ition hath fafliioned to itfelf of various 
forms, melting gold and Giver in hot furnaces, are nothing but the Glly 
inventions of mens hands. 16. A mouth they (have, but) incapable 
of fpeech; their eyes fee not the light : 17. Sound reaches tbeir ears 
(but they are) deaf; and the fweet perfume of odours in vain enters 
their open noftrils; the warm breath moveth not their breafts. 18. O 
may every one that maketh or worfhippeth fuch mock-deities, himfelf 
fpend his days like his gods,infenfible and blind : let him not hear words 
with his ear, nor utter them with his mouth : nor with quick fmell 
perceive the flowers breathing amidff the fmiling meadows. 19, 20, 21. 
But O thou race defcended from the mighty Ilrael, and thou houfe of 
Aaron, aod ye (that are) fprung from the blood of Levi, and whofoe* 
ver thou art that in holy reverence worfhippeft the father of the ani- 
verfe, praife God, who gracioufly inbabiteth the lofty palaces of Zion, 
who (inhabited)) the holy temple of Jerufalem. 


P S A hr. 
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Pfal. CXXXVI. Eh 
hud ate Deum, Deum quc 
facilem quc bonum , jem m 
per benignum largd indul- 
gentia. x Eh laudate 
Deum: mm illeefl Deus 
deoritm , quc femper be - 
niguus largd. indulge ntid. 
3 Cut tyranni, domini re - 
rum, fubmittunt fceptra p 
femper benigno largd in- 
dulgcntid. 4 yi>/ay 
yjjf// miracula attonlta 
man do, femper benign us 
largd indulgentid. 5 S^ui 
mird arte convolvit po- 
lum i> 1 uitidos orbes , fem¬ 
per benignus la r gd indal - 
genlid. 6 ^jji jnjjit ter¬ 
ras .emergere ab Hqnidis 
midis , femper benignus 
largd indulgentia. 1 $>j*i 
accendit fiammantia lu- 
minn vitrei cceIo , femper 
be 1;gnus largd indulgen - 
</«. 8 jufftt aurico - 
folcm dare jura diet, 
femper benignus largd in¬ 
dulgent id. v d$g‘i jufftte 
luuam et ftellas difluiguer 
tenebras no ft is, femper benigno indulgentia. 10 Qni exjiinxit prtma pig nor a Phan a- 
ccrlo fato, femper bcugnus largd indulge ntid. 


PSALM CXXXVI. • 

C OME, praife God, (who is) a god both gracious and good, 
(and) ever abundant in plenteous mercy. 2 Come, praife 
God: for he is the God of gods, and ever abundant in plenteous 
mercy. 3 To whom tyrants, the lords of this world, yield up 
their feeptres, (who is) ever abundant in plenteous mercy. 4 W,ho 
alone performeth great wonders to the aftoniftie'd world,always abun¬ 
dant in plenteous mercy. 5 Who, by his ftupendous wifdom, hath 
rolled the heaven into fhining fpheres, ever abundant in plenteous 
mercy. 6 Who commanded the earth to rife up from beneath the 
clear waters, ever abundant in plenteous mercy. 7 Who kindled 
flaming lights in the clear firmament, ever abundant in plenteous 
mercy. 8 Who commanded the golden-rayed fun to rule the day, 
ever abundant in plenteous mercy. 9 Who commanded the moon 
and bars to diftinguifh the darknefs of the night, always by his a- 
bundant mercy. io Who cut off the firft-born of Egypt by an un¬ 
timely fate, ever abundant in plenteous mercy. 11, 12 (Who) 

S f recovered 


PSAL. CXXXVI. 

1 1_7 la Deum laudate, Deum facilemque 
r a bonumque, 

Larga benignum femper indulgentia. 

2 Eia Deum laudate: Deus namque ille deo- 

rum ell, 

Larga benignus femper indulgentia. 

3 Cui domini rerum fubmittunt feeptra tyranni, 

Larga benigno femper indulgent! 1 . 

4 Qui facit attonito folus miracula mundo, 

Larga benignus femper indulgentia. • 

5 Qmnitidosmira artepolumconvolvir in orbes, 

Larga benignus femper indulgentia. 

6 Qui liquidis terras emergere juflit ab undis,! 

Larga benignus femper indulgentia. 

7 Qui vitreo accendit flammaniia luminaccelo, 

Larga benignus femper indulgentia. 

S Qui folem auricomum jufik dare jura diei, , 
Larga benignus femper indulgentia. 

9 Qui lunam St ftellas tenebras diilinguere no&isl 
Juftit, benigna femper indulgentia. 

I© Pignora primaP hari qui latoexftinxit acerbo, 
Larga benignus femper indulgentia. 
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11,12 Ifacidas medio incolumesex hoflerecepit, 
Larga benignus temper indulgentia. 

13 Q^uit rubriXDceani torpeutes ciiffid.it undas, 

Larga benignus Temper indulgentia. 

14 Perque undas fi/Tis fobolem tradtixit Abrafni, 

Larga benignus femper indulgentia. 

15 Pharonem & Pharios fubmerfit gurgite 

currus, 

Larga benignus Temper indulgentia. 

16 Deduxitque fuos deferta per avia tutos, ' 

Larga benignus femper indulgentii. 

17, 18 Et validos merita proftravit clade 
tyrannos, 

Larga benignus femper indulgentia. 

19 Stravit Amorrhxum valida virtute Seonem, 

Larga benignus femper indulgentia. 

20 StravitStincafsjm confifum viribus Ogum, 

Larga benignus femper indulgentia. 

21 Metatufque novis agrum ell utriufque 

colonis, 

Larga benignus femper indulgentia. 

22 Ifacidis habitare fuis dedit, hofticarura, 

Larga benignus femper indulgentia. 

23 Qui nos in rebus miferos refpexit egenis. 


i' t 1* f^ui) recepit I- 
faciJus ineolumes ex medi0 
bofte. femper benignus 
larga indulge*lid* 1 3 
diffidit lorpentes un- 
dts rubri Oreini , fawner 
benignus largd indulgen- 
tid. 14 per undas 
fiffas triduxit fobolem A- 
bra mi, femper benignus 
largd indulge 'did. 15 
Snbmerfit Pharonem ct 
Pharios currus g'trgife, 
femper benignus larga in- 
du/gentid. 1 6 Kt deduxit 
fuos tutos per avia defer - 
/a, femper benignus largi 
indulgentia . 17* 18 Kt 

projhavit validos tyrant 
nos merita clade, ftmper 
benignus hrgd indulgen - 
tid. 19 Stravit Seonem 
Amtrrb<eum validd vir¬ 
tute, femper benignus 
largd indulgentia, 10 Et 
firavit Ogum confifum 
incafsiim viribus , femper 
benignus larga indulges 
tid . 11 %uc melatus ejl 


, egrtm1 utrtusquenovts co • 

Jonii, femper benignus fargd indufaentid. 11 (Qui) dedit fuis Ifacidis habitare bo (lie* 
rura, femper benignus larga indulgentia. 23 ^ui refpexit nos miferos in egenis rebus , 


recovered the Ifraelites fafe out of the midfl of their enemies, ever 
abundant in plenteous mercy. 13 Who divided the motionlefs 
■waters of the Red-fea, ever abundant in plenteous mercy. 14 And 
through the wafers (thus) divided, conduced the children of A- 
braham, ever abundant in plenteous mercy. 15 He drowned 
Pharaoh and Pharaoh’s chariots in the deep, ever abundant in 
plenteous mercy. 16 And led his own people fafe through the 
pathlefs wt!demefs,ever abundant in plenteous mercy. 17, 16 And 
fmote powerful kings with deferved deftruftion, ever abundant in 
plenteous mercy: 19 He fmote Sihon (king) of the Amorites of 
great valour, ever abundant in plenteous mercy, 20 And he flew 
Og that trufted in vain to his own ftrength, ever abundant in 
plenteous mercy. 21 And meafured out the lands of them both 
to new inhabitants, ever abundant in plenteous mercy. 22 (Who) 
made his own Ifraelto inhabit tfieir enemies lands, ever abundant 
in plenteous mercy. 23 Who remembered us (when) miferable, 

in 
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I are;a benignus Temper indulgentia. 

24 Avertitque ferum noftris cervicibus hottem, 
Larga benignus Temper indulgentia. 

2 c Quigentivitamhumanse vi&umque miniftrat 
Larga benignus Temper indulgentia. 

26 fs ftrigeros laudate Deumqui temperat orbes. 
Larga benignus Temper indulgentia. 


•D 


temper benignus larga it:* 
dulgentid • 14 a* 

vert it ferum kojlem no * 
Jins cervicibus t fempcr 
benignus larga. indulgen- 
tia. xj miniftrat vi~ 
tarn que vi&um humantt 
ge^tij": mper benignus Icr- 
gd indulgentia. 26 Lau - 
date Deum qui temperat 
ajirigercs orbes ,/emper be- 
nignus larga indulgent id. 

Pfal. CXXXVII. Dun: 
procul a pal tin in oris 
Babylonis , forte fcdemus 
mtrjii ad liquid as aquas 
fiuminis ; ilia miferanda 
fpccies Siouis fubiii ani 
mum, et teBa patrii folt 
nunquam vidcnda [nobis). 
FlcvimuSy et gemitus rc~ 
profit verba InBar.tia ; 
que ini her liquid,t q.]*x de- 
cidit in funis 1 Naolia 
pendebant muta fuper vi- 
> ides ramos , et faliccs 
fuftinuerc tacit'is fyms, 

3 Ecce ferox do minus f 
papule,tor opinne Solymx, 


PSAL. CXXXVIL 
(Um procui a patria cnoefti Babylonis in 
oris, 

Fiuminis ad Iiquidas forte Tedemus aquas; 

Dla animum Tubiit Tpecies miferanda Siouis, 

Et nunquam patrii tefta videnda Toll. 

Flcvimus, & gemitus luftantia verba repreflit; 

Inque Tinus liquids decidit imber aquae. 

2 Muta Tuper virides pendebant nablia ramos, 

Et falices tacitas futtinuere lyras. 

3 Ecceferoxdominns,Solymiepopulatoropimae 
Exigit in mediis carmina Ixta malis: 

Qui patriam exfilio nobis m.utavit acerbo, 

Nos jubet ad patrios verba referre modos. 

Quale canebamus, fteterat dum celTa Sicnis 
Regia, finitimis invidiofa locis. 

| in mediis malis exigit (a 

tiobis) Uta Carmina j qui mutovit patriam nobis acerbo exfilio jubet no > reftrre verba ad 
patrios modos, quale car,ebon.us dum cell 1 regia Si on if f iterat, inv:d:cfu fitr.timis locis . 

in neccditous circumlhmces, ever abundant in plenteous mercy. 
,24 And removed the cruel enemy from our necks, ever abundant 
in plenteous mercy. 25 Who giveth life and food to mankind, e- 
ver abundant in plenteous mercy. 26 Fraife God who ruletli over 
the Harry worlds, ever abundant in plenteous mercy.* 

PSALM CXXXVII. 

W HILST far from our native country, in the borders of Ba* 
bylen, we perchance fit down Torrcwful by the clea* waters 
of the river; the deplorable appearance of Zion came into our 
mind, and the habitations of cuir native country never to be Teen, 
(by us again). We wept, and fighs rehrained our words that 
uruggled for utterance*, and a (bower of clear water fell into our 
boloms. 2 Our mufical inftruments did hang dumb upon the 
green branches, and the willows bore our filent harps. 3 Behold 
our cruel matter, the overthrower of the wealthy Jerusalem, in tliq 
midft of our misfortunes, requiretli (of us) entertaining fongs: lie 
that changed our country to us by cruel banittunent, commands 
us to recite verfes to our country tunes, iuch as xve Tung while tl)Q 

lofty 
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4 Siccine divinos Babylon irrideat hymnos ? 
Audiat & fandtos terra profana modes? 

5 O Solymae, 6 adyta, & facri penetralia templi, 
Ullane vos animo deleat hora meo? 

6 Comprecor, ante mesc capiant me oblivia 

dextra:, 

Ncc memor argutae fit mea dextra \yvxi 
©s milii deftituat vox ; arefeente palato, 
Hsreat ad fauces afpera lingua meas: 
Prima milii veftrx nifi fint pneconia laudis; 
Hinc nifi ItEtitice furgat origo me®. 

7 At tu (quae noftrse infultavit lseta rapine) 

‘ Gentis Idumaea tu memor efto, pater. 

Diripite, ex imis evertite fundamentis, 
A^quaque, clamabant, reddite tedla folo. 

S Tu quoque crudeles Babylon dabis impia 
pcenas, 

Et rerum inftabiles experiere vices. 

9 Felix qui noflris accedet dadibus ultor, 
Reddet ad exemplum qui tibi damna tuum. 
Felix qui tenero confperget faxa cerebro, 
Eripiens gremio pignora cara tuo. 


4 Siccine Babylon irrideat 
divinos hymnos ? et terra 
prof na audiat ftwftos mo¬ 
des ? j 0 Solym.t , 6 ady¬ 
ta t et penetralia facri 
templi , nt ulla hora de • 
leat vos meo ammt ? 

6 rintecompre(or y obhvia 
mete dextrs capiant me, 
nee fit mea dextra memcr 
arguttt lyrte : Voxdcjtitu - 
nt os mihi; afpera lingua 
h&rcct ad fauces meaty 
p data arejeente ; niji 
prsconia Define laudisfmt 
prima mihi ; nifi origo 
mete latilix furgat hinc. 

7 At tu pater , efio tu 
memor gentis Idutrux, 
tju.e Ufa exnltavit uofirte 
ropinx. Diripite,clama- 
banty evertite ex imis 
fundamentis, que reddite 
tefia tequa Job. 8 Tu 
quoque, impia Babylon, 
dabis crudeles pectinsy et 
experiere injhbilcs vices 
{humnnaru w) serum. 9 


Felix ( erit ) qui accedet a'tor n fir is dadibus, qui reddet tibi damna ad exemplum tuum. 
Felix ( crit ) qui, eripiens cara pignora tuo gremio, confperget faxa tenero ccrebro . 


lofty palaces of Zion flood, the envy of the neighbouring nations. 
4 So then, muft Babylon mock our divine hymns? and mull apro- 
phane country hear our facred lays ? 5 0 Jerufalem, O fandtuary, 
and ye inmoft recedes of the holy temple, can any length of time 
blot you out of my remembrance? 6 Sooner I pray, that a forget- 
fulnefs of my own right hand may feize me, nor let my right hand 
remember the warbling lyre: may the (power of) fpeechforfake me ; 
may my rough tongue cleave to my jaws, the roof of my mouth 
having become parched; if the celebration of thy praife be not my 
principal theme, if the fource of my joy arife not from hence. 
7 But do thou, O Father, do thou remember the people of Edom, 
who rejoicing exulted at our being plundered. Deftroy (it) cried 
they, raze (it) from the very foundation, and make its lioufcs le¬ 
vel with the grounds 8 Thou likewife, wicked Babylon, (halt fuf- 
fer fevere punifhment, and experience the uncertain vicillitudes of 
(human) affairs. Happy (fiiall he be) that fhallcome toavengeour 
wrongs, that in return fhall do thee ill-offices after thine own ex¬ 
ample. 9 Happy (fhall he be) that, {hatching thy dear little ones 
out of thy bofom, befmeareth the Hones with their foft brains. 

PSALM 
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PSAL. CXXXVIIL 
lE£lore te grato Dominumque Deumque 
fatebor 

Coram fuperbis regibus, 

Et tua fatta canam. 

2 Ad tua templa cculis, animo ad tua numina 

fpedlans, 

Nomen celebrabo tuum, 

Perpetuamque fidem: 

Qui donis promifla novis cumulata rependis, 

3 Audis vocantem, robora 

Das animo trepido. 

Te, quacunque patet tellus circumflua ponto, 

4 - Reges fatebuntur Deum, 

Quum fine labe fidem 

5 Audierint: ritufque tuos fuper xthera cantu 

Ferent, tuxquc glorice 

Ad jubar attoniti. 

6 Nam Iiquidi quanquam trans ignca mccnla 

mundi 

Beatus in tc permanes: 

Attamen haud humiles 

7 Defpicis; elatofque premis: difcrimina mille 

Pafliin mihi circumftrepant, 


Pfal. CXXXVIIJ. 
Pcflore grato fatebor te 
que Dominant que Deum 
coram fuperbis regibus, et 
canam tua fafla. » Spec- 
tans oculis ad tua templa, 
animo ad tua numina„ 
celebrabo tuum nornen, 
que perpetuam fidem ; 
qui rependis promt/fii cu¬ 
mulata novis donis , 3 

Audis(mc) vocantem , (et) 
das robora trepido animo, 

1 4 Reges, quacunque tcllus 
| circumfiua ponto patet , 

I fatebuntur te Deum,quum 
audierint fidem fine \abe\ 
5 $>i*e ferent tuos r'ttus 
fuper xihera cantu, qne 
‘ attoniti ad jubar tu,e gh- 
, rid. € Nam quanquam 
, permanes beatus in te, 
trans ignca mxnta Iiquidi 
mundi, attamen baud de - 
! fpicis humiles ; qne pre - 
[ mis elatos. 7 Mille af- 
; crimine circumfirepant 
mihi pafiim, cro tutus te 


PSALM CXXXVIIL 

TT 7 ITH grateful heart I will confefs thee (to be) my Lord and my 
V V God before proud kings, and will praifethy deeds. 2 Look¬ 
ing with my eyes towards thy temple, with my foul to thy divine 
Majefty, 1 will extol thy name, and thy perpetual faithlulnel's: 
who repayeft what thou haft promifed heaped with new favours, 
3 Heareft (me) when I cry, (and) giveft ftrength to my trembling 
foul. 4 Kings, wherefoever the earth flowed about by the fea ex¬ 
tends, fnall acknowledge thee (to be their) God, when they fhall 
have heard of thy fpotlefs faithfulncfs: 5 And ftiall extol thy wor- 
fiiip above the heavens, aftonifhed at the brightnefs of thy glory. 
6 For although thou remained happy in thyfelf, beyond the fiery 
walls of the vifiblc creation; yet thou defpifeftnot the humble, and 
humbled the proud: 7 Let a thoufand dangers furround me on e- 
very fide, I fhall be fafe under thy proteftion. With thy mighty 

hand 
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Te duce tutus ero. 

Tu valid! obfiftes dextra furialibus aufis 
Qui me iaceflunt hoftium: 

8 Incolumique dabis 

Quodfupereft,fi quid fuperelh bonitateperenni, 
Quo cocperas gradu, tu* 

Fafta tuere manus. 


■M' 


PSAL. CXXXIX. 

Omenta vitae nulla te latent me*, 
Reftor benigne coelitum. 

2 Seu fedeo, live furgo, feu quid cogito, 

Tu cundta prsefens adfpicis. 

3 Lux five curam, feti quietem nox tulit, 
Curam & quietem temperas. 

4 Nec te minutae vocul* fugit fonus, 

Quam lingua temere fuderit. 

5, 6 Et os & humeros, totiufque corporis 
Sic arte mira fabricam 

Finxtdi, acumen nullum ut human! ingeni 
Ratiove poflit aflequi. 

7 Quonam ergo vultum fugero tuum? quibus 
Claufus latebris occujar ? 

8 Petamne caelum*? prsefto es hie: ad inferos 
Demergar? illinc non abes. 

hie es prxfio : demergar a inferoi ? illinc non abes. 


duce . Valid,! dextra oh- 
fifies furialibus an fit ho- 
Jlium qui laccjfunt me. 8 
Quodjupercfi, ft quid fu- 
percjl t dabis incolumi ; 
'tuere facta tu.e manus f>o- 
nitate perenni, quo gradu 
cceperas. 

Pfal. CXXXrX. AT M ?- 
l'i momenta me/e vitx t 
benigne Rettor ccelilum, 
latent te. 1 Seu fedo, 
fivefurgo , feu quid ergi- 
t" y tu prxfens adfpicis 
(undo. 3 Sive lux tulit 
curam, feu nox quietem , 
temperas curam et quie¬ 
tem. 4 Ncc fonus mi - 
nutx vo(ul<c, quam lingua 
lemer'e fuderit , fugit te. 
S, 6 Finxifii et os cl bu- 
meroSj que fabricam totiui 
csrporiSyfic mirdarte , ut 
nulbm acumen humani in* 
gent ve ratio poffit ajfe- 
qui. 7 Quomm ergofti¬ 
ger 0 tuum vultum ? qui¬ 
bus latebris claufui ocu¬ 
lar! 8 Nepetam cwluml 


hai.u thou wiic oppoie the furious attempts of mine enemies that 
fall upon me. 8 What remaineth, if aught remaineth, thou wilt 
give (to me) in fafecy: defend the works of thine own hands, out 
of thine everlafting bounty, in the fame way thou hadft begun. 

PSALM CXXXIX. 

N O moment of my life, gracious Lord of the heavenly hods, is 
hid from thee. 2 Whether I fit down, or rife up, or whaU 
ever is in my thoughts, thou prefent beholdeft all: 3 Whether the 
day hath brought care, or the night repofe, thou ordered my care 
agd my repofe. 4 Nor doth the found of the lead word, which 
my tongue may have unadvifedly uttered, efcape thee. 5,6 Thou 
had fafhioned both my face and fhoulders, and the fabric of my 
whole body, with fuch wonderful art, that no dint of human ca¬ 
pacity or reafon can comprehend. 7 Whither then fhall 1 fly 
from thy prefence?*in what hiding-place flint.up fhall I be conceal* 
ed ? 8 Shall I afeend to heaven ? there thou art prefent: fhall I go 
4 own to hell? there thou art not abfent. 9 Though the morning 

lhoulk 
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cj Aurora curru me volucri ut deferat 
Ad occidentis limitem, 

ic Hie deprehendes me, nec hie tutus tux 
Vitabo fulmen dexter®. 

11 Incauta mens fi forte fecum cogitct, 
Noxnie tenebris occulet, 

Obfcura tenebris uoftra nox luce eft tibi 
Meridiana clarior: 

12 Tibi nec tenebrx funt tenebrx, nec tux 
Nox ulla providentis eft. 

13 Arcana mentis tu tenes,qui peftoris 
Arcana fabricatus es. 

Qui me parentis ventre conditum, cutis 
Tenelio ami<ftu involveras. 

14 Compago mira corporis noftri, tux 
Miraculum eft l’olcrtix: 

Stupenda cujus opera nec noftra aflequi, 

Sed nec negare mens poteft. 

15 Nam nulla noftri lam minuta eft corporis 
Pars, ut tuam I'cientiam 

Fugiat: nec ulla clauftra pe&oris latent 
Te conditorem pe<ftoris. 

16 Maftk recentis rudia adhuc primordia, 
Rudifque mafl'x femina, 

adhuc rudia, yue rudis femina majfic, 


9 Ut aurora deferat me 
volucri curru ad limitem 
Occidentulem, 10 Hie de • 
prehendes me, nec tutus 
hie vitabo fulmen twee dex- 
trx. 11 Si forl'c incauta 
mem cogitet fecum , nox 
occulet me tenebris ; no- 
Jim nox, obfcura tenebris , 
eft tibi clarior meridiani 
luce: \2 A lee tenebrx 
funt tenebrx tibi, nec ujl 
ulla nox tux provideutix . 

13 Tu tones arcana mentis % 
<jui es fabricatus arcana 
peRoris■ <gui tnvolvcrat 
me tenelio a midi u cutis t 
conjituin ventre parentis . 

14 Mira compago noftri 
corporis eft miraculum 
vue folertix : cujus flu - 
penda opera noftra mens 
nec poteft ojfequi.fid nec 
negare. 15 Nam nulla 
pa s noftri corporis ejt 
tam m nuta, ut fugiat 
tuam feientiam : nec ulla 
cl.uftra peR or is Intent te 
conditorem pefloris. 1$ 
Primordia recentis majfe 


fhould convey me in her fwift chariot to the (fartheft) limit of the 
■weft,- 10 Here thou {halt lay hold upon me, nor fafe here {hall I 
cfcape the thunder of thy right hand. j 1 If perhaps my incorr- 
fidcratc mind fhould think with itfclf, that night might conceal me 
by its darknefs; our night, when wrapi up in darknefs, is to thee 
clearer than the meridian light: 12 Darknefs is not darknefs to thee, 
nor is there any night to thy providence. 13 Thou knoweft the 
fecrets of my foul, who formedft the recefles of my heart; who co- 
veredft me with the thin clothing of {kin, (when) concealed in 
my mother’s womb. J4TI1C wonderful fabric of our body is a 
miracle of thy {kill: whofe ftupendous works our reafon can nei¬ 
ther comprehend, nor yet deny. 15 For there is no part of our 
body fo minute as that it can efcape thy knowledge; nor are any 
fecrets of the foul hid from thee the former of the fokl. 16 The 
primary elements of my new-made fubftance as yet unfafhioned, 
and the firft principles of this ihapelefs mafs, thou hadft as it were 

written 
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Ceu fcripta haberes, corporifque lineas, 
Motura ftatumque noveras. 

Et membra nondum quam for ent,quid adderen ? 
Dies fciebas fmguli. 

17 fhec mente tacita cogitanti mihi, ftupor 
Torporque fenfus alligat: 

Animus labafcit quum tuse miracula 
Perpendo mecum dextcra*. 

18 Citius inibo numerum, arenas in littore 
Quot volvat aeftus corpora : 

Quamvis ocellis pervigil nunquam. meis 
Dulcem foporem indulfero. 

*19 O quando perdes impios, rerum parens? 

O quando fanguinarios 

20 A me repelles, qui fcelefti nomini 
Et numini illudunt tuo ? 

21 Te quifquis odit, non ego odi? non tuos 
Hoftes habebam pro hoftibus? 

22 Odi profedlo: nec tuis cx hoftibus 
Amicus eft quifquam mihi. 

23 Revolve mentis intimos finus Deus, 
Latebrafque noftri pettoris; 

24 Nifi hie amorem videris tui, nift 
Animum obfequi nunquam pigrum, 

Si par fcelcfiis fcelere fum, vita: parem 
Da cum fceleftis cxitum. 


baberes ceu fcripta ; qt$c 
noveras lineas, motum, 
que ft alum corporis* Et 
quum nondum membra fo¬ 
re nt t fciebas quid ftnouli 
dies addercnt. 17 Stupor 
que torpor alligat mihi 
fenfus , cogitanti h<ce ta¬ 
cit d mente : animus la¬ 
bafcit quum perpendo mc~ 
•urn miracula tua dex- 
lr<c . 18 Citius inibo 
numerum quot corpora a- 
feme aft us volvat in Vit¬ 
tore ; quamvis nunquam 
pervigil indulfero dulcem 
J'oporem me'ts occllis. 19 
0 parens rcrum , quando 
perdes impios ? 0 quando 
repelles a mefanguinarios , 
20 %ui fcelefti illudunt 
tuo no mini ct numini ? 
11 Spnifquis odit te , non 
ego odi ? Non habebam 
tuos hoftes pro hoftibus ? 
xx Odi profeclo : me eft 
quifquam ex hoftibus ami¬ 
cus mihi. a 3 Revolv<f t 
Deus , intimos finus men¬ 
tis , que htebras noftri pec¬ 
toris; 14 Nifi videris hie 


, amorem tui y nifi (videris) 
animum nunquam pigrum obfequi (tibi) } Ji fum par fcelere fceleftis y da parem cxitum 
mitre <>>m feckilis . 


■written down; and thou kneweft the lineaments, movement, uau 
habit of my body. And when as yet my members were not, thou 
hneweft what each day fhould add. 17 Wonder and ecftufy be¬ 
reave me of my fenfes, whilft I revolve thefe things in my fecret 
thought; my foul faileth when 1 weigh with myfelf the miracles 
of thy right hand. 18 Sooner fhould I count how many particles 
of fand the tide toffeth upon the fhore; although perpetually 
watching 1 fhould never allow fweet fleep to my eyes. 19 O Far* 
ther of the univerfe, when wilt thou deftroy the w,icked? 0 when 
wilt thou drive from me bloody men, 20 Who prophanely feoff at 
thy name and thy majefty ? 21 Whoever hateth thee, do not I 
hate ? Do I not count thy enemies as my enemies ? 22 I hate them 
fincerely: nor is any of thine enemies a friend to me. 23 Search, O 
God, the inmoft corners of my heart, and the rcceffes of mybreaft; 
24 If thou fee not there the love of thyfelf, if (thou fee) not a 
.mind never flothful to obey (thee), if I am equal to the wicked in 


fin, give a like exit to my life with the wicked. 
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PSAL. CXL. 

1 JV 7 Terne rerum conditor, a malse 

/ m x Lingua veheno me bonus aflere, 
Meamque perjuri tuere 
Hoftis ab infidiis falutem, 

2 Qui fraude tefta bella nefaria 

3 Ciet: nec arris mitior anguibus 

Vibratque Iinguam virulentam, & 
Ore vomit rabido venenum. 

4, 5 Averte fraudem, & me violently 
Hoftis fcelefti fubtrahe, qui mea 
.Vefligia obfervat, fcroberque 
Objiciens, laqueofque tendens. 

6 Attu, falutis prxfidium mex, 

7 Audi precantem: tu Dominus mihi 

Deufque; tu me liberafti 
Incolumem crepero e duello. 

8 Idem impiorum nunc bonus irrita 
Facvota: fxvam frange fuperbiam: 

$ • Virufque Iingux peftilentis 

In domini exitium refunde. 
io Dcjefta ccelo flammea perfidos 
Procella fundat pnccipiti fuga, 
Cxcofque propellat profundas 
Perpetui in barathri tenebras. 


3 2 9 

Pfal. CXL. JEteme 
condilor rerum, bonus of - 
fere me a veveno mal.s 
Iingux, que tuere meant 
falutem ab infidiis per¬ 
juri hojlis , i l^ui teftd 
fraude ciet nefaria bcllai 
3 Nec mitior atris an¬ 
guibus, vi'orat virulen¬ 
tam Iinguam, et vomit 
venenum rabido ore, 4, 
S Averte fraudem, et 
fubtrahe me viohntix fce- 
lefli hojlis, qui obfervat 
mea vefligia, objiciens 
fcrobes, que tendens la- 
queos. 6 At tu, pr/cfi- 

diam mex falutis, audi 
precantem : 7 Tu («) 
mihi Dominus que Deus, 
tu liberajli me incolumem 
t crepero duello. 8 Idem, 
nunc bonus, fac vota im¬ 
piorum irrita ; /range 
fxvornfuperbiam : 9 Spue 
refunde virus pejlilcntis 
hngux in exitium domi¬ 
ni, 10 Flammea procel- 
//, dejeda ccelo, fundat 
oerfdos prxeipiti fugd, 
juc propill..t cxcos i/t 
profur,das tenebras per- 


PSALM CXL. 


O Eternal Creator of the univerfe, in thy mercy defend me from 
the poifon of a malicious tongue, and preferve my life from 
1 the fnares of my perjured foes, 2 Who by fecret policy ftir up un- 
j juft wars : 3 And not lefs cruel than n Jxious ferpents, they dare 
1 their venemous tongues, and fpevv forth poifon out of their rave- 
: nous mouths. 4, 5 Avert their cunning, and withdraw me from 
the violence of my wicked enemies, who watch my fteps, throwing 
pits, and laying fnares. 6 But do thou, (who art) the fortrefs of 
my falvation, hear my Application: 7 Thou (art) my Lord and 
my God; thou haft delivered me fafe out of the doubtful conflict. 
8 Do thou, (who art ftill) the fame, now in thy mercy, render the 
purpofes of the wicked indFe&ual : humble their cruel pride : 
9 And convert the poifon of the pellilential tongue to the deftruc- 
tion of its owner. 10 May a fiery tempeft, fentdown from heaven, 
fcatter thofe perfidious (wretches) with precipitant * flight, and 
drive them blindfold into the profound darknefs of the everlafting 

T t . gulph. 
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1i LingOx ldqitacis perfida vanitas 
Nun<]uam quicto dege: in otio: “ 

Scd inipie drgnimi patratis 
Exitium domino parnbit. 
i 2 At impicrum a vi Dominus fuos , 

33 Et ( fraude. vindex aflcrct: ut pii 

Numcn Dei •praciens potenfque 
Perpetuo eclebrent lionbfe. 


1 , 



1 

t 


psaL. cxli. 

i A 1 ' Urcni vreanti da parens propere, n>ca» 
Audi preees falutifcn 


2 Qu f um verba. fun do triftis,& puras manus 
Attollo. fic preees meas 
M&ittiqOe’pur'Ss feipice, Ac li thureo 
Odo're' man6 i: colam: 

.Ac.fi co.Iam te vidtima & libamine 
,£cro rubente Vefpere. 


* Freno coerce Imguam ; ad oris januani 
Fac excubct cbllodia. 


4 Fac mens fccjttatur recta, fac In lubiicam 
k Ne flechit in Orroris viarm 
Fac ne fceleflq gitudeat ccEtu,,ne-que 
M c n fa fr u at u t i mp i a. 



petu't barathri . t r Pe”- 
Jidd Vault is Pquacis lin¬ 
gua iittnqttatn deget in 
quielo otlox ftd para L it 
domino exitium rlignum 
impit patrotls. 11 At 
Dqth'muS , vindex, iff let 
ft»)S a i>i et fraude i/M- 
piorum ; 13 Ut pii < ele- 
brcr.t prxjins que pot ins 
iTUmai Dei perpetuo ho¬ 
nor*. 

Pfal. CXLT. Parens, 
da anreOt (wiW) propere 
vccanti, ( et ) jolutifer 
audi wees prcces. v 
Qnuw trijlisfmdo verba, 
ct at t silo pur at ma¬ 
ntis, Jtc refpiee metis pre¬ 
en que pur-s menus, ac 
ft (dam te thtoeo odore 
mane ; jc f\ colam te 
viflimd el lib amine fere 
rdbenUvdpcre. 3 Coer¬ 
ce lingiiam freno : fxc 
cttjlodia exCubet ad j-mu- 
am oris 4 Fac mens ft- 
quat nr rcHa t fac »e filial 
in Iribiicaw viam error is. 
Fac ne gaudeat fcchjlt 
cat it, neque fruntur impid 


gulph. 11 The falfe vanity of a prating tongue will never live in 
qfiiet pence :• but will bring Upon its poifefToi* ddlrudtion worthy 
otitis evil deeds. 12.'But the Lord, their protestor, will defend his 
own from the violence and fraud of the wicked: 13 That the 
ri^Kteo^s may celebr&te theprefgjH and powerful proiedtion of God 
with perpetual praife. 


1 * _ . 1 ' ; » , 

>-■ • mm ,,P S. A L M , CXLI. 


F ATHER/give ear (to me) fpeedily when I cry; (and) bring¬ 
ing fuUvation hear my prayers. 2 When forrowful I, pour 
otft myfupplicatibns, and lift up, dean hands, refpedt thou my 
fupplreaiions.and my deah hands,, as much as if I \yorfhippcd thee 
with ddoriferous frankiricenfe in the morning; as if I worfhipped 
thee with facrtfice and drink-offerings late in the ruddy evening. 

- 3 Bridle my tongue: caufe a centinel watch before the door of 
xny mouth. 4 1 Make my heart to purfue thofe things that are 
right; {jrant it may not turn afide to the flippery path of error. 
May it never rejoice in the aflembly of the wicked, nor partake of 

their 
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5 Me malo juftus increpet, me :verberet, 

Qnam pulpit impius, coii\aia 

6 Quam rore nardi fpargat. Impii, precpr, 

Et impicrum pnefides, 

De rupis ahx quum ruent {peaila, fui 
Supplicia fcelcris ut luant; 

Turn fubeat animum cojifcium, falubriter 
Quod me monentcm fpreverint. 

7 Sic mortis horror offium compagihes 

Mihi laxa-t, ut cxfa jacent 
Fagi per arva fifia cuneis fragmina. 

S Tu fanfte rector coeliium, 

Spes una nobis es falutis, unicum 
Agnofcimus te vindicem. , 

9 Vitani tuer.e al> impiorum caQlbus, 

A fraude qu,am ftruunt mihi. 

10 Compos falutis impios fac in fua, 

Cernarn rucntes retia. 

PSAL. CXLTI, 

iT'Nvoco fupplcx Dominum, manufquc 
X Tendo ad fidera fupplices. 
a Mentis huic pando Iacrimas: querelis 
lmploro miferis opetn. 


menfd. 5 J'fms here pat 
me, verbete: me, quant 
imp ius pa!pet {me) .quant 
fpdrgat comma rire r,ar - 
d:. tS Prccer imp'ti, et 
pT.zftdes impiorum, quum 
ruent /pqcula alls rupl 
at bant fupplieia j'u i fee le¬ 
fts ; turn fluent conftivnt 
aniinun:, quod fprever int 
me nnneKtem falubriter. 
7 Horrsr mortis laxat 
coyip, igincs off urn mihi, 
fic.ntfragmina cteU fngi, 
fffa" cuneis„ parent per 
arva, B Sonde rcolor 
cal'Uum, tu cs una Jpcs 
falutis r.cbis ; rguffeimus 
te unimm vindicem. j> 
Tuerc vilam ob cajflut 
impiorum , a fraude quant 
ftruunt mihi. io F.ic, 
compos falutis, cernovt 
impios rue ales in fur. -rti \ 
Pfal. CXLI[. Sup¬ 
ple x tn.voco Dominum, 
qttc tendo fupplices nutans 
ad fidera. 2 H/>ic panda 
laenvias mentis; miferis 
querelis . iwploro cpcn\ 


their unhallowed repaft. 5 I would rather a righteous ,mun ihould 
rebuke me, (yea) fmite ine, than a wicked man car,c(s (me), (or) 
than he (hould anoint my hair with the ointment of fpikenard. 
6 l pray that the wicked, and the ring-leaders of the wicked, when 
they fall headlong from the fummit of a lofty precipice, may fuf- 
fer the punilhments due to their wickeclncfs; then may it ftrike their 
guilty confcicncc, that they defpifedme (when) admonilhing (them) 
ior their welfare. 7 The dread of death diiuniteth the joints of 
my bones, even as the fragments of a felled beech, cloven with 
wedges, lie fcattered about the Helds. 8 Sacred ruler of the hea¬ 
venly hofts, thou art the only hope of our fa!cation ; we acknow¬ 
ledge thee (to be) our only patron. 9 Keep my life from the 
Inures of the wicked, from the device whieh they prepare for me. 
10 Grant that I, having obtained fafety, may fee the wicked fall 
into their own nets. 


PSAL M GXLII. 


H UMBLY I call upon the Lord* and ftretch out my fuppli- 
ant hands to the heavens. 2 To him I difcovcr the griefs 
of my heart: in mournful flrains I implore, his aid. jGrief over- 

T12 , whelmed. 
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3 Peflus afflitf um dolor obraebat: 

Quamvis, Rex bone ccclitum, 

Puriter vita: mihi tu perailse 
EfTes arbiter optimus; 

Quum dtfmo greffum tamen efferebam, 
Tendebant mihi retia. 

4 Nec mihi notus, nec amicus ufquara, 

Quoquo lumina verteram: 

Exitus nufquam, fuga nulla, nemo 
Qui me fofpite plauderet. 

5 Ei*go te, rerum pater, invocavi, 

Unum pnefidium in malis: 

Tu meas vires, mea fpes, opefque, 

Dum fedes hominum colo. 

6 Da meis aurem facilem querelis 

Frafti cladibus ultimis: 

AiTere a fievi manibus tyranni, 

Qui me fortior opprimit. 
y Carceris vitam rape de tenebris, 

' Ut te laudibus efferam: 

Teque conventus celebret piorum, 
Fromptum ferre piis opein. 


PSAL. CXLIII. 


I A Udi vocantem rebus in afperis, 

Et lenis aurem da precibus meis, 
Rerum creator: quaque foies fide 


3 Dolor cbrucbat ajflidum 
pe&us: quamvis lu, bone 
rex ccclitum, ejfcs opti - 
mus arbiter mihi vita 
peraBx puriter ; tamen 
quum efferebam greffum 
domo , tendebant retia 
mihi . 4 Quoquo verte - 
ram lumina , nec notus , 
nec amicui ( futrat) mihi 
ufquam : nufquam exitus , 
nulla fuga y nemo qui 
plauderet , me fofpite- j 
Ergo, pater rerum , in- 
vocavi te, unum prteji- 
dium in malis: tu (ei) 
mea vires , mea fpes , que 
opes , dum colo fedcs ho - 
minum. 6 Da facilem 
aurem meis querelis, (met) 
frafti ultimis cladibus : 
ajjere a manibus f&vi 
tyranni, qui fortior ap - 
premit me . 7 Rape vi¬ 
tam de tenebris carceris , 
ut efferam te laudibus : 
que conventus piorum'Ce- 
lebret te, prom plum ferre 
opem piis. 

Pfal. CXLIII. Crea¬ 
tor rerum, audi vocantem 
in afperis rebus , el lenis 
da aurem mei ( precibus : 


•whelmed my afflifted foul : although thou, gracious king of the 
heavenly holt, be the raoft perfect judge of my life being fpent in 
innocence; yet whenever I made a itep from home, they laid fnares 
for me. ■ 4 Wherever 1 turned my eyes, (there was) neither ac¬ 
quaintance nor friend any where: nowhere an outgate, no efcape, 
none who would rejoice at my being fafe, 5 Wherefore, O father 
of the univerfe, I. have called upon thee, my only refuge in adver- 
fity : thou (art) my ftrength, my hope, and my help, while I in¬ 
habit the dwellings of men. 6 Give a favourable ear to my con> 
plaints; (who am) deje&ed with the fevereft calamities: refeue me 
from the han<(s of a cruel tyrant, who being ftronger doth opprefs 
me. 7 Snatch my foul out of the darknefs of the prifon, that I 
1 may extol thee with praifes: and that the aflembly of the righteous 
may praife thee, (who art) ready to bring afliftance to the upright. 

PSALM CXLIII, 


O Creator of the univerfe, hear me when I call in my diflrefs- 
ful circumftances, and gracioully give ear to my fupplica- 

tlons; 
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Et xquitate ex hoftibus eripe. 

2 Juris feveri ne trutina meam 
Expende vitam: nemo hominum innocens 
Sic eft, tribunal poffit ut ad tuum 

Se profiteri crimine liberum. 

3 En hoftis atrox imminet, '& premit 
Stratum: tenebris triftibus abditus, 

Et lucis exfors dego, velut fpecu 
Quos in fepulchri mors fera condidit. 

4 Mens pene curis obruta volvere 

5 Priora cacpit tempora, quum patres, 

Spes quos fovebat pr^fidii tui, 

De fauce lethi fcepe revelleres. 

6 Hac recreatus rurfus imagine, 

Imploro fupplex auxilium tuum, 

Intenta mens te refpicit, arida 
Tellus ut imbres fub cane torrido. 

7 Non lentus audi, nam mihi fpirrtus 
Vix fella pulfat petora: ft tui 
Avertis oris lumen amabile, 

Mors atra ficcis faucibus imminet. 

8 Spe mens labores auxilii tui 
Fert: fpetat unum te, pater optime. 
Audi prccantem lenis, 8 c exitum 


que eripe (me) ex hoftibus 
fide et xquitatc qua foies. 
z We expende meam vi¬ 
tam feveri trutina : nema 
hominum eft fie innocens, 
ut poffit profiteri id tuum 
tribunal, fe (ejfft) libe¬ 
rum crimine. 3 En a- 
trox hoftis imminet, et 
premit (me) fir atom ; 
dego abditu < triftibus tene¬ 
bris, et exfori lucis, velut 
quos fera mers condidit 
in fpecu fepulchri. 4, 5 
Mens , pcn'e obruta curis , 
cocpit volvere priors 
tempora, quum fxpe re¬ 
veller es patres de fauct 
lethi, quos fpes tui prs- 
ftaii fovebat . 6 KcCrea- 

tus rurfus hdc imagine, 
fupplex imploro tuum 
cuxilium ; mens intents 
refpicit te, ut arida tellut 
imbres fub tonido Cane . 
•j Audi non lentus , nam 
Jplritus vix pulfit fejfs 
pc flora mihi : ft avertis 
amabile lumen oris , airs 
mors imminet (mihi) fie • 


tit faucibus. 8 Mens fert labores fpe tui auxilii: optime pater, fpe flat te unum. Lenis 
audi (me) precantem. 


tions : and refeue (me) from mine enemies with that faithfulnefs and 
righteoufnefs thou ufeft to do. 2 Weigh not my life in the fcalc 
of ftrit juftice: there is no man fo innocent, as that he can de¬ 
clare before thy tribunal, that he (is) free from fin. 3 Behold my 
unrelenting foe threatencth, and when difeomfited opprefleth (me): 
I dwell concealed in melancholy darknefs, and deprived of light, 
like thofe whom cruel death hath buried in the dungeon of the 
tomb. 4, 5 My foul, almoft overwhelmed with troubles, began 
to confider former times, when thou often plucked our fathers out 
of the jaws of death, whom the hope of thy protection fupported. 
6 Revived again with this thought, I humbly implore thine aid; 
my foul eagerly looks for thee, as a thirfty land for Ihowers under 
the fultry dog-ftar. 7 Hear me fpeedily, for my breath fcarcs 
moves my wearied bread: if thou withdraw die amiable light of 
thy countenance, cruel death threatens (me) with hungry jaws. 
8 My foul fuftains its afflictions in the hope of thy aid: Mod gra¬ 
cious Father, it looketh to thee alone. Mercifully hear my prayer, 

and 
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12 


'Q 


Jamjam obruturis pande pericutis. 

Ab hofte fevo protege me, me® 
Cuftoslalutis: prava repel 1 ere 
Mentem manumque, 3 c rcfta capeflere 
Doce, unicum te qui veneror Deum. 

Arcana fac vis numinis ut tui 
Per plana grcfliim dirigat, ut tua 
Mandata feeler: neu male credulum 
Error malorum vertat in orbitam. 

Ut nulla numen non celebret tuum 
Et aequitatem natio, recrea 
Me deftitutum prsefidio: & malis 
Hoftis fcelefti libera ab artibus. 

Favoris umbra me folita tege; 

Et, qui me acerbis ufque doloribus 
Affligit, hoftem perde nefarium, 
Scrvumquc ferva perpetuo tuum. 

TSAL. CXLIV. 

Uo teRcx hominum carmine profequar: 
Qui firmas animum robore, qui manum 
Et bellare doces, & dubii regis 
Per.difcrimina prslii. 


ct jamjam pande (mihi) 
exitum peritulii obrutu- 
r *i. p Cuftos mex falu* 
/b, protege me ah fxva 
hofte: io poce mentem 
que manum re pel lere 
prava , et capeffere rec ■ 
qui veneror te u- 
nicum Deum. Fae ar¬ 
cana vis tui itu minis di- 
rigat grejfum per plana y 
ut fcBer tua mandata f 
nea error- vertat (me) 
male credulum, in orbi- 
tarn malorum. it lie- 
crea me deftitutum pr<- 
fidio, ut nulla natio non 
celebret tuum teamen ct 
squitaUm : ct libera (me) 
a mails artibut Jtefcfie 
hoftis . 1 1 Tege me fo¬ 
il td umbi d favoris ; et 
perde nefarium hoftem t 
qui ufque affligit me a- 
ccrbis doloribus, qtte ferva 
perpetuo tuum J'ervum. 

Pf.il. CXLIV. i*u$. 
carmine profequar te, rex 
hominum ? qui firmas animum robore, qui et doces manum belhre, et regis per dfcrwiina 
■dubii prxlii. 


and prefently ftiew me a way to efcape from thofe dangers that arc 
about to overwhelm me. 9 Guardian of my life, proteft me from my 
cruel enemy: 10 Teach my foul and body to refill wickcdnefs, and 
purfue righteoufnefs, who worlhip thee the only God. Catife the 
i’ecret power of thy prefence to direft my fteps through even pla¬ 
ces, that I may follow thy precepts: left error turn (me) afide, be¬ 
ing too credulous, into the path of the wicked. 11 Revive me 
(who am) deftitute of protection, that every nation may extol thy 
power and juftice ; and deliver (me) from the wicked arts of my 
flagitious foe. 12 Cover me with the wonted lliade of thy favour; 
and deftroy my wicked enemy, who continually affliCteth me with 
grievous pains, and ever preferve thy fervant. 


PSALM CXLIV. 


W ’lTH \Vhat fong fhall I praife thee, O king of men? who 
ftrengthcnethmyfoul with might, who both teacheth my hand 
to war* and gaideth through the dangers of the doubtful combat. 

2 That 
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2 Quod vivo & valeo, tutus & hoftium 
A fraude, eximia fulgeo gloria: 

Quod late validis impero genttbus, 

Totum muneris idtui eft. 

3 O rerum genitor, quantulus eft homo, 
Hac quern 'profequeris munificentia. 

Et curas patria follicitudine ! . 

4 Eigmentum fragilis luti, 

Quo nec bulla lcvis vanior eft, neque 
Qux mentes agitant 1'omnia turbidas, 
Nec ferum fugicns umbra crepufculum, 
Nec fumi volucris vapor. 

5 Cadi pande fores, Rex bone ccelitum, 
Ac de fidcreis labere fedibus: 

Montes nube operi; per liciuidi acris 

Campos fulgura trajicc. 

6 Turbatos trepidd fparge fuga impios, 

Ft fparfos jaculis perde fequacibus: 

7 Porrcclaque manu me, pater optime, 

Sxvis eripe flu&ibus. 

Moftis pellc malam vim bonus impii: 

£ Lingux vaniloqux reprime toxica; 
AiTuetxque dolis peftiferis manus 
Vires contirc viribus. 


x <j>uod vivo ct valeo , 
etytutus a fraude boftium, 
fulgeo cxit/iiagloria: quid 
irnpero late validis gen- 
tibus, id eft totum tui mu- 
net is. .3 0 genitor re - 
rum, quantulus eft bomo, 
quern prefequetis hac mu - 
nijicentid , et curas pa- 
trid follicitudine! 4 F‘g- 
mentum fragilis luti, quo 
levis bulla tin eft vanior , 
neque fomnia qua agitant 
turbidas mentes, nec um¬ 
bra fngiens ferum ere - 
pujculutr ., nec vapor va¬ 
luer is fumi. 5 Bane 
Bex cadilurn, pande fores 
cteli, ac labere de fide - 
reis fedibus : r.peri man¬ 
tes nube ; Irajice ful¬ 
gura per campos liquid's 
unis. 6 Sparge impios, 
turbatos , trepidd fuga , 
et perde (eos) fparjos , 
fequacibus jaculis : 7 Op- 
time pater, eripe me 
porrtRa vi(inu Jxvis ftuc- 
tib.us. Bonus pellc malam 
vim impii bojiis : 8 He¬ 


ft ime toxica lingua vaniloqux 


que contert viribus vires manus cjTuetx peftiferis dolis. 


2 That 1 live and am well, and, fafe from the treachery of my 
enemies, Ihine with diftinguilhed honour: that I command the 
inoft powerful nations,’ is wholly of thy bounty. 3 O Creator of 
the univerfe, what is man, whom thou beftoweft upon with fuch 
liberality, and regarded with a fatherly care ! 4 A piece of brittle 
day, than which an empty bubble of air is not more trifling, nor 
dreams which difturb troubled minds, nor the lhadow that flieth be¬ 
fore the late twilight, nor the vapour of fleeting fmoke. 5 Gra¬ 
cious king of faints, open the doors of heaven, and come dowr* 
from thy iideriai dwellings; cover the mountains with a cloud; 
dart lightenings throughout the regions of the clear sether. 6 Scat¬ 
ter the wicked, confounded, with a cowardly flight; and when, 
fcattered, deftroy (them) with thy purfuingdarts: 7 Mod gracious 
Father, refeue me with thy outftretched hand from the raging 
billows. In thy goodnefs repel the cruel violence of of the wick¬ 
ed enemy: 8 Reftrain the virulency of the tongue that fpeaketh 
vanity; and break with thy might the power of the hand (that is) 

accuftomed 
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9 Ut tenoftra novo carmine barbitos * 

10 Dicat, iubfidio qui recreas tuo 
Reges: qui gravibiis fjepe periculis 

Vitam Davidis eripis. 

11 Hoftis pelle malam vim proculimpii: 

Lingus vaniloqu® reprime toxica; 

Alfuctasque dolts peftiferis manus 

Vires contcre viribus. 

12 Natorum foboles crefcat,,ut ubere 
.Surgit filva folo laurca: virgines 
Cujtu fic niteant, ut laquearibus' 

Templorum tholus aureis. 

13 Stipentur gravidis horrea frugibus: 

Pleno cun< 5 ta penu ccpia fuggerat: 

Fcccundf pecoris capiant greges 

Latis pafcua faltibus. ' 

14 Pingues plauftra boves & nitidi trahant: 

Nec trifti refonent compiia clafiico, 

Nec fletu platex: nec furor hofticus 

Claufis affremat oppidis. 

15 Felicem populum, inter bona talia 
Qui vitam in tacito tranfigit otio: 

Felicem populum ter quater, omnium 

Cui rerum pater eft Dcus. 1 populum , qui hi tacito 0- 

tio tranfigit vitam inter 

talia Iona : ter , quater felicem populum, cui pater omnium rtrum eft Deus* 

accuftomed to deadly frauds. 9 That my harp may praife thee 
with a new fong, 10 Who revived kings with thy fupport: who 
often refeues the life of David from impending dangers. 11 Repel 
far from me the favage cruelty of my barbarous fbe; reftrain the 
virulency of jhe tongue that fpeaketh vanity; and break with thy 
might the power of the hand (that is) accuftomed to deadly frauds. 
12 May the offspring of our fons grow up, as rifeth a wood of laurels 
in a fertile foil: may our daughters appear as fplendid in their 
drefs, as the middle part of the roof of temples with golden ciel- 
ings. 13 May our barns be filled with weighty corns; may plen¬ 
ty fupplv all things out of her rich ftore-houfe : may our paftures 
not (be able to) contain our flocks of fruitful cattle within their 
extenfive inclofures. 14 May fat and beautiful oxen draw our 
waggons: may our market-places never refound with the doleful 
trumpet, nor our ftrccts with lamentation: nor hoftile fury roar 
in our towns (that are) fhutup. 15 Happy (is) the people who, 
in quiet peace, fpend their life amidft fuch bleflings: thrice happy, 
and more, the people,whofe God is the father of the whole univerfe. 

PSALM 


p Ut noftra barbitos di- 
cut te novo carmine , 10 
i-Pui recreas reges tuo 
fubfufio ; qui fttpe eripis 
vitam Davidis gravibus 
periculis. ii Pelle pro- 
cu! m.+'am vim impii 
hoftis : reprime toxica 
lingua vaniloqux ; que 
content viribus viret ma¬ 
ntis afiueta peftiferis do¬ 
lis. 11 Soboles natorum 

crefcafi, ut laurca filva 
furgit ubere folo : virgi¬ 
nes fic niteant cuitu f ut 
tholus templorum aureis 
laquearibus. 13 Hbrrea 

filpentur gravidis frugi¬ 
bus : Copia fuggerat cunc- 
ta pleno penu : Pafcua non 
capiant greges fxcundi 
pecoris latis faltibus. 14 
Pingues et nitidi boves 
trahant plauftra; nec com- 
pitarefonanttrifi clafiico t 
nec platex fictu : nec hof- 
ticus furor afire mat oppi¬ 
dis cldufis. ij Felicem 
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PSAL. CXLV. 

1 * 11E Regem Dominumque canam,dum lu - 

1 Lucidus aftra polus [cida volvet 

Et unicum colam Deum. 

2 Lucecanamte,no£te canamte: nullacarebit 

Laudibus hora tuis, 

Rerum creator & Talus. 

3 Magne parens, nullo cui claufapotenlia fine 

4,5 Sccula cunfla tuas [eft, 

Laudes fonabunt: & patres 
Longsevi tua fatfta canent,fer$quenepotum 
Per Teriem Toboli 

Prodent: nec Etas gloriam 
6 Nefcietullatuarmmirandaquefacladecufque 
llle memor referet. 

Hie magnitudinem canet: 

7,8 llle bonum feret & juftum, & placabilis irae, 
Et veniie facilem, & 

Larga benignum dextera: 

9 Totque inter decora, & laudum prseconia 
Emoritura die, [nullo 

Nil clarius dementia. 

io, 11 Ergo, parens renim, ftellantis machina 
Cunfta fuo greinio [cccli 

Ergo, parens rerun, machina ftdlantis cceli , 


Pfal. CXLV. Can am 
te Regent que Dominum^ 
dum lucidus polus volvet 
luc'tda aftra, et colant 
( te ) unicum Deum. 2 
Canam te luce , can am 
tc nod: : nulla hora ca¬ 
rebit tuis laudibus, crea¬ 
tor et falus rcrum. 3 
Magne parens , cui po¬ 
tential eft claufa nulla 
fine , 4, 5 Cunfla fecula 
fonabunt tuas laudes t et 
long<cvi patres canent tua. 
fada y que prodent (ca) 
per feriem ntpotum fera 
jobi It: nee uila x ias ne~ 
feiet tuam gloriam : 6 
llle memor referet mi - 
rand a fad! a que decus ; 
hie canet magnitudinem t 
7, 8 Hie feret bonum et 
juftum y et placabilis irx, 
et facilem venix, et be- 
nignum large dextera : 9 
<^ue inter tot decora et 
prxconia laudum nullo die 
emoritura , nil ( eft ) cla¬ 
rius dementia . 10, u 


PSALM CXLV. 

I Will praife thee my king and my Lord, while the lucid pole 
flia.ll whirl round the bright conftcllations, and will worlhip 
(thee) the only Cod. 2 I will praife thee by day, I will praife thee 
by night: notan hour fhall be without thy praifes, O creator and 
preferver of the univerfe. 3 Almighty Father, whofe power is in¬ 
finite, 4, 5 All ages ihall refound thy praifes : and ancient fathers 
(hall extol thy deeds, and hand (them) down in fucceflion to la- 
teft pofterity: nor Ihall any age not know thy majefty: 6 One 
mindful fhall relate thy wonderful a< 5 b, and their beauty; another 
(hall fing of thy greatnefs: 7, 8 Another Ihall extol thee (as being) 
merciful and righteous, and of anger cafily to be appeafed, and 
ready to pardon,and blefling with a liberal hand: 9 And amidft fo 
many perfe£tions,and encomiums of praifes that fhall at no time die, 
nothing (fhines) brighter than thy mercy. * 10, 11 Wherefore, O 
Father of the univerfe, the frame of the Harry heaven, containing 

U u all 
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Complex* prrrdicat tuum 
Robur: & intafti fcelcrumcontage nefanda, 

Tc celebrant alacres, 

Tuique vires imperi 

12 Per populos late vulgvtnt: ne nefcia fceptri 

Terra fit ulla tui, 

Et gloriae & potential 

13 Imperium fine fine tibi; nee legibus xvi 

Subdita feeptra tenes, 

Aut chiufa metis temporum. 

14 Tulapfosrtirfum aitoHis,firrnafquelabantcs: 

Incolumefque foves 

Vitae bcatae commodis. [ferarum 

15 Te volucrum pecudumque genus, te fseva 

Secula refpiciunt 

Uniim, fuoque tempore 

J 6 Accipiuntviftum: tudextrampandis,&omne 

De locuplete penu 

Animal benigne recreas. f aurem 

17 Quicquid agis,juft eqne St fantte agis: impiger 

18 Supplicibus facilem 

19 Prabes: opifque compotes 
Dirnittis puroqui pettorc eumque precantur: 

Auxilioque piis 

tls compotes opis : 10 ^ue es prafens auxilio piis, 


complexa CunHa fuo gre- 
mio, pradicot tuum robur : 
et intacli nefindd contnge 
fcelerum cchbrant te, gue 
7 >u!gant late per populoS 
vires tui imperi : j* 
Ne ulla terra fit nefeia 
tui feeptriy et gloria. et 
potentu. 13 Imperium 
{eft) tibi fine fine ; ncc 
tenes feeptra fubdita If- 
gibus <evi, aut claufa 
metis temporum. 14 
Tu attollis riirfum lapfos, 
que firmaS lubantes : que 
foves incolumes commodis 
beat£ vita, ij Genus 
volucrum que pecudum , 
fava fecula ferarum , re - 
fpiciunt te tirtum, que 
accipiuntviflumfuo tem¬ 
pore, 1 6 Tu pandis dex- 
tram, et benign'c recreas 
omne animal de locuplete 
penu. 17 ^uitquid agis t 
agis que juft'e et fjnac : 

18 Impiger pre l es faci¬ 
lem aurem fupplicibxs 7 

19 ^ue gut precantur 
cum puro peftore , dimit- 


all things in it$ bofom, declares thy power: and thofe (that are) 
undefiled with the heinous contagion of fin praife thee, and pu- 
blifh abroad among the nations tjie ftrength of thy empire: 

, 1 2 That no country may be ignorant of thy dominion, and glory, 
and power. 13 Thy dominion (is) without end; norfwayeft thou 
a feeptre fubjeft to the laws of age, or confined within the bounds 
of time. 14 Thou raifeft up again thofe that have fallen, and 
flrengtheneft the drooping: and them preferved thou cherifti- 
eft with the bleflings of life. 15 The (whole) fpecies of birds and 
of beafts, (yea) the favage tribes of wild beafts, look to thee alone, 
and receive their food in due feafon: 16 Thou openeft thine hand, 
and liberally fatisfieth every living thing out of thy rich ftore- 
houfe. 17 Whatever thou doft, thou doft both juftly and holily. 
38 Thou readily giveft a favourable ear to thy fuppliants: 19 And 
whoever pray with a pure heart, thou fendeft away pof- 
felfed of thy aid: 20 Thou alfo art ready to help the righteous, 

and 
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20 Prsfens es, & periculis 

Eruis e cunftisqui te venerantur amautque: 
Cumque fuo fcelere 
A dirpe vellis impios. 

21 Ergo omnestej ure canent,nomenque tacebit 

Natio nulla tuum 
In feculorum fecula. 


et eruh <’ cunflis periculis 
(cos) qui venerantur que 
a want te : que impios, 
cum fuo fcelere i Tell is a 
ftirpe. z i £ r go omnes 
cane,<t te jure, que nullo 
natio tacebit tuum no men 
in fecula fcculorum. 


PSAL. CXLVI. 

i, 2 rpE, magne rerum conditor, Si tuns 
I Sonabo laudes, faCtaque pofteris 
Miranda prodam, dum recurret 
Per calidos mihi fanguis artus. 

3 Sccuritatem ne ftabilem,tibi 
Promitte, regum prxlidio: neque 

De ftirpi mortali & caduca 
Pone tibi columen falutis. 

4 Ut membra liquit fpiritus, in fuam 
Terrena moles terram abit; & diu 

Confuha vanefeunt, & auras 
Irrita per vacuas feruntur. 

5 O ter beatum, quem Deus cetheris 
Fido tuetur prtefidio, fuas 

Qui fpes opelque omnes in uno 
Comtituit Domino Deoque: 


Pfal. CXLVI. i, % 

Magne conditor reruns, 
fonabo te et tuns laudes, 
que prodam mir and t fac¬ 
ta pofteris , dum fanguis 
recu.ret per cal lid os ar¬ 
tus mihi- 3 Ne promitte 
tibi ftd i'em fccuritatem 
praftdio regum : neque re- 
ponc columen tibi falutis 
de caduca ir > nor tali ftir- 
pe. 4 Ut fpiritus liquit 
membra, terrena moles 
abit in fuam terram ; et 
diu confulta vanefeunt , et 
irrita feruntur per vacuas 
auras. $ 0 ter beatum, 
q <em Deusxtberis tuetur 
fido pneftdio , que qui 
conftituit omnes fpes que 
opes in Domino Deo trnoi 


and refeued fropi all dangers (tliofe) who honour and love thee; 
but the wicked, with their wickednefs, thou plucked: up by the 
root. 2i Wherefore all men (hall praife thee as becomes them, 
and no nation lhail conceal thy renown throughout all ages. 

PSALM CXLVI. 

i, 2 A Lmighty Creator of the univerfe, [ will celebrate thee 
and thy praifes, and tranfmit thy wondrous deeds to 
poderity, while the blood circulates through my warm veins. 

3 Promife not thyfelf permanent fecurity in the protection of prin¬ 
ces; nor re it the drength of thy fafety on a frail and mortal race. 

4 So loon as the fpirit hath left the body, the earthen mafs returns 
to its earth ; and long concerted fchemes- vanilh, and coming to 
nothing are carried through the empty air. 5 O thrice happy (he) 
whom the Lord of heaven defendeth w ith his aflured protection, 
and who hath placed all his hope and help in the Lord his God 

U u 2 alone ; 
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6 Qui terram & sequor condidit & polum, 

Et quicquid mquor terraque continet 

Polufque: qui promifla praeftac 
Perpetuo ftabilis tenore. 

7 Qui nee tyranni vi fmit opprimi 
InErmiorem, aut efurie premi: 

Qui carcerum exemtos tenebris 
Compedibus levat innocentes. 
v 8 Qui notte pulsa luminis aurci 
Cascis refundit luminibus jubar; 

GreiTufque firmat claudicantes, 

Juftitiamque amat icquus xquam. 

9 Cura fideli qui fovet advenam. 

Orb® marito qui vidua: favet, 

Orbos pueilos qui tuetur, 

Et fcelerum labefattat artes. 
io Rex ergo habenas imperii tuus, 

Sion, tenebit, fidera ilum polum 

Pingent, & obliquum per orbem 
Sol rutilos agitabit axes. 

PSAL. CXLVII. 

i T " 1 IaDeum laudate,Deo date carmina digna; 
ri Certe erudito (Jignus ille eft carmine: 

Pfal. CXLVII. Eh, laud M Dcum, date Deo digna carmina ; ille ejl eeriedignus 
erudito carmine : 


6 %ui condidit terram, 
ft aquor, et polum, et 
quicquid <eqaor t que ter ■. 
ra , que polus continet : 
qui, flabilis perpetuo tf 
note, pr aflat promijfa, 

7 nec finit infirmic- 

rem opprimi vi tyranni, 
aut premi efurie: qui le* 
vat innocentes compedi - 
bus , exemtos tenebris car¬ 
cerum . 8 pul fa. 

noble, fundtt cxcis lumi¬ 
nibus jubar aurci lumi¬ 
nis ; que firmat claudi- 
<antes greffus„ que squus 
amat xquam juflitiam . 
9 G>ui Jideli curd fovet 
avenam , qui favet vidutt 
orbit marito, qui tuetur 
or Lot pueilos, et Ubcfac- 
tat artes fcelerum . i o 
Ergo tuus rex , Sion, 
tenebit habenas imperii, 
dum fidera pingent po - 
lum, et fol agitabit ru¬ 
tilos axes per obliquum 
orbem. 


alone : 6 Who made the earth, and the fea, and the heaven, and 
■whatever the fea, the earth, and the heaven contains: who, fted- 
faft in his perpetual courfe, performeth his promifes. 7 Whofuf- 
fereth not the weak to be opprefled by the violence of a tyrant, or 
to be afflifted with famine : who relieveth the innocent from their 
fetters, having delivered them out of the darknefs of their prifons. 
8 Who, having difpelled the mift, poureth into the blind eyes a 
ray of golden light; and eftablilheth the tottering fteps, and juft- 
ly loveth impartial juftice. 9 Who with a faithful care preferveth 
the ftranger, who favoureth the widow that hath loft her hufband, 
who protedleth fatherlefs children, and defcateth the defigns of 
the wicked. 10 Wherefore thy king, O Zion, fliall poflel's the 
reins of government, while the ftars (hall beautify the heaven, 
and the fun drive his flaming chariot>wheels round his oblique circuit. 

PSALM CXLVII. 

C OME, praife ye the Lord, fing unto the Lord becoming 
fongsj he is worthy furely of a fkilful fong: 2 Who again 

buildeft 
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2 Qui Solymam inllaurat rurfus,paflimqueper 

orbem 

Sparfos reducit exfules Abramidas: 

3 Quifractos animi levat, & corda anxialenit; 

Mulcet dolores, mitigatque vulnera: 

4 Qui numcrat tacito Iabenlia fidera mundo, 

Suifque qu^que nuncupat vocabulis. 

5 Magna Dei virtus, immenfa potentia; nulla 

Quam lingua fari poflit, aut mens cogitet 

6 Qui mite ingcnium fovet,allevat,augethono- 

Humique fternit impiam fuperbiam. [re; 

7 Eia Deum cantate, Deo perfolvitL* grates; 

Grato benignum canite patrem barbito 

8 Qui caelum obnubit tenebris, terram rigat 

imbre, 

Montcfque Iscto veflit altos gramine: 

9 Oil* pecudunvgenti larga dat pabula dextra, 

Corvoque viftum fe roganti fufficit. 

10 Quern neque magnanimum dcledat robur 

equorum, 

Nec vis ferocis aut Iacertus militis: 

11 Sed pietas animi fimplex, & in illius una 

Quse fpem falutis collocet dementia. 

genti pecudum , que fufficit viftum corvo roganti fe. to^uem neque robur magnanimum 
equorum deleft at, nee vi\ aut lacertusfcrocis militis: n Sed fimplex pietas animi, qu* 
collocet fpem fdulis in elementid illius una. 


z Qui rurfus infiau - 
rat Solymam, que re- 
ducit exules Abramidas 
fp :rfos pa film per orbemx 
l ^ at levat /ratios ani¬ 
mi, el Unit anxia cor- 
dia ; mulcet dolores, que 
mitigut vulnera : 4 Qui 
numcrat labentia fidera 
tacito mundo, que nun- 
cupat q-i&quc fids vocabi- 
lis. $ Magna ( efi) vir¬ 
tus Dei, potent ia tmmen- 
f'i ; quam nulla lingua 
pofiit fari, aut mens co- 
giiet. 6 Sjhti fovet, al- 
levat, (f/) auget honore 
mite ingcnium ;■ quefier- 
nit impiam jupcrbiajx 
humi. 7 Eia, Cantate 
Deum, perfolvitegraics 
Deo ; canite benignunt 
patrem grato barbito : 8 
Qui obnubit cccturn tene¬ 
bris, rigat terram im¬ 
bre , que vefiit altos mon¬ 
ies Uto gramine: 9 Qui 
largd dextra dat pabula 


buildeit up Jerufalem, and bringefl back the banifhed pofterity of 
Abraham Scattered here and there throughout the earth: 3 Who 
relieveth the broken in heart, and eafeth their troubled breafts; 
footheth their pains, and fofteneth their wounds : 4 Who telleth 
the number of the ftars in the ftill firmament, and called* each of 
them by their names. 5 Great (is) God’s might, his power infi¬ 
nite ; which no tongue can exprefs, or mind conceive. 6 Who 
fupporteth, iifteth up, (and) honoureth the meek, fpirit; and le¬ 
velled* prefumptuous pride with the ground. 7 Come, praife 
God; render thanks to God; praife your beneficent Father upon 
the grateful harp: 8 Who covered* the heaven with darknefs, 
watered* the earth with rain, and clothed* the high mountains with 
delightful grafs: 9 Who with a liberal hand giveth food to the 
herd of cattle, and giveth meat to the raven which crieth to him. 
10 Whom neither the ftrength of mettlefome fteeds delighteth, 
nor the might or arm of the daring foldier: 11 But unfeigned 
piety of heart, which can place the hope of its falvation in his 

mercy 
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12 Eia, Dei laudes Solymcea: pangite turres: 

Benignitatem raons Sionis prasdica. 

*3 Q^jportantmaditusclauftrisfirmavitahenis, 
Civefque cumflis commodis auxit tuos. 
*4 Qui te P ace ^ eac defendit abhofte: 

Et melfe flava tritici campos tegit. 

15 Cujus adimperiumfunditfuamunera tellus; 

Natara cujus prompta paret juflibus. 

X 6 Quinivibus celfos operit.ceu vellere,montes: 
Deufas prainas cineris inftar dejicit. 

17 Etglacie lapius folidarum frenat aquarum; 

Cujus rigorcm quis feirt mortalium? 

18 Quum libuir,mullesglaciestabefcitin.undas, 

Adipirat aura mitior, rivi fluunt. 

19 Oftenditque fuara perfigna illuflriamentem: 

Legeique Abrami tradidit nepotibus. 

20 Non ita fe pnpulis aliismonftravit amicum, 

Qui fcita legum nefciunt coeleftium. 


■l 


11 Eid, Solymxx turres , 
pangite laudes Dei; mons 
Sionis , prxdica benigni- 
tatem . 13 §>ui firmnvit 
aditus portarum ahenis 
clauftr'u t tjue auxit tuos 
cives cunnis commodis. 
14 Qui beat te Ixtd pa¬ 
ce y ct defendit ab haft cl 
et tegit campos fiavd 
meffe tritici. 1 5 xid 
intperium cujus tellus 
fuudit fua nmncra\ cujus 
jufftbus naturi prompta 
paret • 1 6 $jj»i 0per it 
celfos nivibus, ecu vcl- 
leie ; (j«i) dejicit den- 
fas pruinas inftar cineris. 
17 Et frenat lapfus a- 
quorum folidarum glade ; 
cujus rigorcm quis mor- 
talivm foret ? iB ^uum 
libuit, glacies tebefeit im 
molles undos j mitior au¬ 
ra adfpiralj rivi fluunt. 
ip %uc oftendit Juam 
mentem per illuflria fig• 
St a: que iradtdit leges 
nepotibus abrami.' 20 


PSAL. CXLVIII. 

Audate Dominum ccclitura 
Chori beati, qui procul 
Contagio mortalium 
Templa Athens tuemini. 

Non monftrarit fe ita amicum aliis populis, qui nefciunt fcita coeleftium legum 
Pfal. CXLViri. Laudate Dominum, bead chori uslilum ,qui, procul contagio mortalium t 
iaemiui temr>‘a tether is. 

mercy alone. 1 2 Come, fnig the praifes of God, ye towers of 
Jeruialem: declare his goodnefs, O mount Zion. 13 Who hath 
ftrengthened the entrances of thy gates with brazen bars, and fa¬ 
voured thy citizens with every advantage. 14 Who blefleth thee 
with finding peace,and defendetKfrom the enemy, and covereth thy 
fields with a yellow crop of wheat. 15 At whole command the 
earth pours forth her bleflings; whofc orders nature readily obeys. 
16 Who covereth the lofty mountains with flakes of fnow, like 
wool; (who) fcatteretli thick hoar froft like afhes. 17 And flops 
the running ofthe waters (whichbecome)folid withice; whofe cold 
what mortal can endure ? 18 When it pleafeih him, the ice diflolves 
into loft water, a gentle gale blows, the rivers flow. 19 He hath (hew¬ 
ed his mind by manifeft tokens: and delivered his laws to the chil¬ 
dren of Abraham. 20 He hath not (hewn himfelf fo friendly to 
other nations, who know not the ftatutes of his heavenly laws. 

PSALM CXLVIII. 

P RAISE the Lord, ye blefled quires of heaven; who, far from 
the contagion cf mortals, keep the temples of heaven. 

2 Praifo 



CXLVIII, 


Lib. V. P S A L M U S 


343 


2 Laudate Dominum, quos fibi 
Adefle juflit angelos: 

Laudate Dominum exercitus 
Parere promti juflibus. 

3 Laudate Dominum, qui diem 
Sol, luna noctem illuminas: 
Laudate Dominum lucidis 
StelltE decora flammulis. 

4 Laudate eum rotatiles 
Tot orbium compagines, 

Et unda longe ceifior 
Campis nitentis aeris. 

5 Huic cunfta laudes dicite, 
Numenque cunfta pangite, 

Quod cunfta nutu condidit, 

Et cunfta nutu fudinet: 

6 Fixitque firmo cardine, 

Ne vi feneftoe corruant: 

Certifque vinxit legibus, 

Quas tranfgrcdi non atideant. 

7 Laudate Dominum fub fpecus 
Terrx dracones abditi: 

Et valla cete, qux finus 
Ponti repoflos Hnditis. 

8 Ignes, nives, & grandines, 
Vaporque, & aura fpiritus, 

Ad juflk Domini mobiles 
Circumrotantes turbines: 


,i Laudate Dominum, quos 
jujjh adcjje angelos fibi : 
Laudate Dominum, ex¬ 
ercitus, prompti parere 
jufilms. 3 Laudate Do - 
minum, fol qui illuminas 
diem , luna (qui illu niinas') 
notteni: Laudate Domi¬ 
num, fl elite decor it lucidis 
fiammulis. 4 Laudate eum , 
rotatiles compagines tot- 
orbium, e! undo lenge ccl- 
fior campis nitentis aeris, 
5 Cunfta di.ite laudes 
huic, que cunCla pangite 
numen , quod condidit cun¬ 
fta nutu , et nutu fufiinct 
cunfta : 6 $pue fixil (ea) 
firmo cardine, ne corruant 
vi feneflx l que vinxit 
(ea) certis legibus , qua! 
non audeant tranfgrcdi* 
7 Laudate Dominum, 
dracones abditi fub fpecus 
terrx: et vafia cete , qn.n 
finditis repoflos finus pon - 
ti. 9 Ignes, >1 ires, et 
grandincs, que vapor , ct 
fpiritus aurx, circumro¬ 
tantes, ad fuff a Domini^ 
mobiles turbines: 


2 Praife ye the Lord, whom he hath appointed to be his angels: 
praife the Lord, ye his hods (ever) ready to execute his commands. 

3 Praife ye the Lord, thou fun who enlightened the day, thou 
moon (who enlightened) the night: praife the Lord, ye liars, a- 
domed with fparkling rays. 4 Praife him, ye revolving fydems of 
of fo many worlds, and ye waters (that are) far above the regions 
of the bright atmofphere. 5 Sing ye all praifes to him, and extol 
ye all his majedy, which created all things by an aft of his will, 
and by an aft of his will upholdeth them all: 6 And hath eda- 
blidied, (them) on a fure foundation, that they fall not down by 
the injury of time : and hath bound (them) by certain laws which 
they dare not tranfgrefs. 7 Praife the Lord, ye dragons that lurk 
in dens of the earth: and ye huge whales, which fwim through 
the remote gulphs of the fea. 8 Fire, fnow, and hail, and va¬ 
pour, and currents of air, that, at the command of God, wheel 
round the fwift whirlwinds: 9 Yc fruitful hills, and wild moun¬ 
tains, 
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9 Colles fcraces, & feri 
Montes, & omnes arbores; 

Seu montibus rigefcitis, 

Seu cultibus manfuefcitis: 

10 Mites fersque belliae, 
Humique lente reptiles, 

Et quse liquentes aeris 
Campos volando carpitis. 

11 Reges & orbis prsefides, 

Et nationes liberx, 

Et pauperi plebeculae 
Qui jus ab alto dicitis: 

12 Et vos juventa florea 
Lx ti puelli 6c virgines, 

Stnefque vitamin ultimo 
Jamjam exituri limine, 

13 Laudate Dominum : numini 
Sit ejus uni gloria, 

Unumque nofcat omnium 
Ccclum folumque principem. 

14 Hunc omne in aevum laudibus- 
Propago tollat Ifaci: 

Sibi dicatam qui bonis 
Gentem beavit omnibus. 

PSAL. CXLIX. 
i/^Antatc Domino canticum 
Novum: fonet laus illius 
Cactus per omnes, qui facris 


Lib. V. 

9 Feraces colics, et feri 
monies, et omnes arbores ; 
feu rigefciiis montibus, 
feu manfuefcitis cultibus: 
so Milesque ferabeflut , 
que reptiles lente burnt, 
el qua volando carpjtis 
campos liquenlcs a iris. 
1* Reges et prafidcs or - 
bis, et' libera nationes, 
et gut ab alto dicilis jus 
pauperi plebecuU : 1* 
Et vos puelU et virgines 
Uti fiored juventa , que 
fencs jamjam exituri in 
ultimo limine vita, Jau. 
dale Dominum. 1 j Glo¬ 
ria fit nomini ejus uni , 
que ccElum que folum nof¬ 
cat unum principem om¬ 
nium. 14 Propago J- 
faei tollat hunc laudibus 
in omne xvum : qui bea¬ 
vit omnibus bonis gentam 
dedicat am ftbi . 


Pfaf. CXLIX. Can- 

tate novum canticum 
Domino • illius laus Janet 
per omnes catus, qui non 


tains, and all trees; whether ye grow rugged upon the mountains, 
or become pliant by culture : 10 Ye tame and wild beafts, and ye 
that creep flowly along the ground, and ye that in your flight di¬ 
vide the liquid fields of air. 11 Ye kings and princes of the earth, 
pnd free people, and ye who from on high pronounce judgment to 
the poor people: 12 And ye young men and maidens cheerful in 
blooming youth, and ye old men juft about to depart in the laft 
ftageof life,praifc ye the Lord: 13 To his name alone be the glory, 
and let heaven and earth acknowledge him alone (as) the Lord of 
all. 14 Let the race of Ifaac extol him with, praifes throughout 
all ages: who hath blefled with all good things the nation dedi¬ 
cated to himfelf. 

PSALM CXLIX. 

S ING unto the Lord a new fong. Let his praife refound 
throughout all congregations, who have not defiled them- 

felves 
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Non fe profanis polluunt. 

2 Obledtet Ifaci genus 
Au&ore fe fuo: fuo 
Regi Sionis ardu® 

Congratulentur fili®: 

3 Nomen celebrent illius 
L®tis choris & tympanis; 

Ejufque laudes accinant 
Blande canoro pe&ine. 

4 Gentem bonus parens fuam 
Amore fanfto ample&itur, 
Mitemque manfuetudinem 
Firmat falute immobili: 

5 CcEtus piorum ut geftiant , 

Foris paratu fpiendido, 

Domique fecum clanculum 
Lsetentur in cubilibus. 

6 In ore, rerum pr®fidis 
Laus continenter perfonet; 
Utrinque acuti in dexteris 
Vibrentur enfes vindices. 

7 In fe ferarum ut gentium 
Crudclitatem vindicent: 

Et in futurum iras, minas, 
Superbiamque comprimant. 

8 Reges fuorum ut hoftium 
Arftis catenis alii gent; 

Et ferreis coerceant 
’ Vinclis feroces principes. 


CXLIX. 



polluunt fe profanis facris . 
, » Genus Ifaci oblcRef 

fe fuo auBore : fili* ar- 
dute Sionis congratulentur 
fuo regi : 3 celebrent 
illius nomen Utis cboris 9 
et tympanir,aue accinant 
ejus laudes biandt canoro 
peftihe. 4 Bonus parent 
arnpletfiturfuam gentem 
fandfo amore f que fir- 
mat mitem manfuetudi¬ 
nem immobili falute : 5 
Uf cxtus piorumgeJHajit 
' foris fpiendido paratu * 
que Utentur cum fe clan¬ 
culum domi in cubilibus. 
4 Laus prxfidis rerum 
perfonet continenter i,t 
ore ; que enfes , utrinque 
acuti yVindiceSyVibrentur 
in dexteris. 7 Ut vin - 
dicent crudelitateni fe • 
rarnm gentium in fe: et 
comorimant in futurum 
iras , minas. que fuper- 
biam * 8 Ut alligent 

reges fuorum hofiium arc- 
/is cctenis ; et coer¬ 
ceant feroces principts 
ferreis vinclis . 


felves with heathen facrifiees. 2 Let the children of Ifaac folace 
themfelves in their Maker: let the daughters of lofty Zion rejoice 
together in their King: 3 Let them praife his name with joyous 
bands of dancers, and with timbrels ; and ting his praifes (accom¬ 
panied) with the fweetly warbling harp. 4 Our indulgent father 
cmbraceth his own people with facrcd love, and eftablifheth meek 
clemency with conftant falvation: 5 That the aflembly of the 
righteous may exult abroad in lpiendid apparel, and may rejoice 
with hemfelves privately at home in their beds. 6 Let the praife 
of the Ruler of the univerfe be continually in their mouth; and 
two-edged fwords, for taking vengeance, be brandifhed in their 
hands. 7 That they may avenge the cruelty of the heathen na¬ 
tions towards them: and may reprefs for the future their rage, 
threats, and infolence : 8 That they may bind the kings of their 
enemies in firm chains, and confine their proud princes in iron 

X x fetters. 


CL. 


P S A L M U S 
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9 Pajnas fecundum caelitus 
Prsfcripta ab iis ut exigant, 
Et la.Ufc.piorum pervolet 
OmaW per orbis cardinei, 


P S A L. CL. 


L Audate Dominum, lucidum 
Templum colencem fiderum, 

Qui vi fuse potential 
Firmavit orbis cardines. 

2 Laudate Dominum fortiter 
Ubique geftis inalitum: 

Laudate magnitudinem 
Captum fupra mortalium. 

3 Laudate Dominum bellicsc 
Claris tubae clangoribus: 

Laudate Dominum nabliis, 

Lyrifque blande garrulis. 

4 Laudate Dominum tympanis, 
Chorique fefti cantibus: 

Laudate Dominum fidibus, & 

Sonore dulci tibia?* 

5 Laudate eum tinnitibus 
Lsetis eanori cymbali. 

6 Hunc cunfta Iaudent, quae trahunt 
Vitalis aurac fpiritum. 


9 Ut exigant paenas ah 
iis fecunaum prafcripta 
cali/us, et laus piorpm 
pervolvct peromncs cah- 
dines orbis . 

Pfal. CL. Laudate 
Dominum, eolentem lit- 
eidum templum fiderum, 
qui firmavit cardines 
orbis vi futt potent it. 
i Laudate Dominum , 
ubique inclitum gefiis 
fortiter: Laudate mag- 
nitudinem y fupra captum 
mortalium. 3 Laudate 
Dominum elaris clango¬ 
ribus bellied: tub, e: lau¬ 
date Dominum nabliis, 
que blande garrulis lyris . 
4 Laudate Dominum 
, tymppnis , que cantibus 
fcfli chori : Laudate 
Dominum fidibus } et 
dulci fotiorc tibia:. 5 
Laudate eum Utis tiimi - 
tibus canon cymbali. 6 
Cunda que trahunt fpi¬ 
ritum vitalis aut £ t lau- 
dent bunc. 


fetters. 9 That they may inflitf punifhments on them agreeably to 
the laws of heaven, and that the praife of his faints may be pu- 
blifhed throughout all quarters of the world. 

PSALM CL. 

P RAISE ye the Lord, who inhabiteth the bright temple of the 
heavens, whoeftablifhed the foundations of the world by the 
might of his power. 2 Praife ye the Lord, (who is) every where 
renowned for his a< 5 ts of valour: Praife ye his greatnefs (which is) 
above the conception of mortals. 3 Praife ye the Lord with the 
Ihril! found of the warlike trumpet; praife ye the Lord with pfalte- 
ries, and fweetly-warblmg harps. 4 Praife ye the Lord with tim¬ 
brels, and the fongs of the feftive choir: praife ye the Lord with 
ftringed inftruments, and the fweet found of the organ. 5 Praife 
him with the plcafant notes of the melodious cymbal. 6 Let 
all who breathe the breath of life, praife him. 


FINIS. 



